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Tisíce vidin
se mi začínají vnucovat do paměti.
 
John Milton
 
 
Když jsem byl mladší, pamatoval jsem si všechno, ať se to stalo nebo ne.
Jenže stárnu a brzy nastane chvíle, kdy si budu pamatovat jen to druhé.
 
Mark Twain
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Brzdová světla aut ve všech pěti pruzích na mostě mezi San Franciskem a Oaklandskou zátokou se rozzářila jako jásavá vánoční výzdoba. Sedmdesát metrů nad mrazivými vodami kolem ostrova Yerba Buena se silnice mířící na západ změnila za zvuků klaksonů, brždění nárazník na nárazník, nárazů a kvílení z dopravní tepny v parkoviště. Stovky řidičů, kteří přesně věděli, co znamená ucpaný most, pochopily, že není kam spěchat. Všichni vypnuli motory, sáhli po telefonech a připravili se na dlouhé čekání.
Lucy Hagenovou to zastihlo v pravém krajním pruhu a zmocnila se jí panika. Vší silou zaťala pěsti a nehty se jí zařízly do dlaní. „Ale kruci, kruci kruci,“ drmolila a pevně zavírala oči. „Tady ne.“
Brynn, kamarádka sedící za volantem kabrioletu Camaro se staženou střechou, ji poplácala po noze. „No tak, to bude v pohodě.“
Ale nebylo to v pohodě.
Lucy nesnášela mosty. Kdyby mohla strávit zbytek života, aniž by přejela jediný most, byla by štěstím bez sebe. Jenže bydlela v San Francisku. V tomhle místě je voda všude, ale úplně všude, a když se chce člověk někam dostat, znamená to jet přes most. Richmondský most. Most přes zátoku. Most do San Mateo. Dumbartonský most. Most Golden Gate. Pokud to alespoň trochu šlo, přesunovala se metrem, ale často neměla na výběr, a když se chtěla dostat do cíle, nezbylo než vzít zavděk cestou po silnicích vysoko nad vodou. Přitom mosty nenáviděla.
„Mohla bys nás dostat z tohohle pruhu?“ obrátila se na Brynn.
„Jak jako?“ povzdychla si Brynn.
Byly v pasti. Stojící auta zaplnila veškerý prostor kolem nich.
Brynn vypnula motor Camara, ale rádio nechala hrát. Steely Dan zrovna zpívali „Udělej to ještě jednou“ a Brynn bušila do volantu v rytmu hudby. Situace, v níž se ocitly, jí byla dokonale ukradená, zatímco Lucy prožívala nejhorší noční můru – uvězněná na mostě, pár kroků od zábradlí a s hrozivou hladinou vody na dohled.
Byla noc. Jedenáct hodin. Cáry mlhy se táhly tmou jako duchové vznášející se mezi lany mostu. Nad autem se tyčil obrovský pilíř, zvýrazněný bílými světly, ke kterému se stále výš a výš zvedala ubíhající lana. Studený, hrůzu nahánějící vítr hučel a kvílel. Lucy cítila téměř neznatelné pohupování vozovky mostu pod autem, což jí připomínalo, že je uvězněná vysoko ve vzduchu. Na kůži jí vyskákaly kapičky studeného potu. Tělo se proti její vůli zkroutilo, jako by dostala ránu elektrickým proudem.
„Opraváři musí tam nahoru vyjít, aby mohli vyměnit žárovky,“ poznamenala Brynn a ukázala na ostře stoupající oblouk závěsného lana. „To je teda šílenost. Představ si, že bys dělala takovouhle práci.“
„Sklapni, Brynn.“
Kamarádka se zahihňala. „Počítám, že tohle není správná chvíle, kdy by po tobě měl vystartovat pan Dokonalý.“
„Nech toho, povídám. Prosím. Tohle není k smíchu.“
„Promiň,“ přikývla Brynn a natáhla ruku, aby Lucy stiskla dlaň.
„Máš toho opravdu dost, co?“
„Plný zuby.“
„Měla bys zajít za mou cvokařkou.“
„To nepomůže. Nic nepomáhá.“
„Hele, ona je fakt dobrá. S tím mým problémem mi pomohla. Poslyš, a co si vlastně představuješ, že se stane? Máš pocit, že most spadne nebo tak něco?“
„Ne,“ odpověděla Lucy.
„Tak co?“
„Brynn, nechci se o tom bavit, jasný?“
Kamarádka zvedla ruce, jako by se vzdávala. „Jasně. Prostě se uvolni. Za chvíli se odtud dostaneme. Pustím muziku trochu víc nahlas.“
A hned to udělala. V rádiu zrovna hráli písničku Eltona Johna „Bennie and the Jets“. Elton se dral reproduktory do vozu a jeho muzika bojovala s poryvy větru.
Lucy věděla, že většinu lidí mosty nevyvádějí z míry. Takže když tady teď všichni uvízli uvěznění na pruhu betonu a oceli vysoko nad zátokou, nikoho to netrápilo. Rozhlédla se po ostatních vozech. Chlápek v Lexusu vedle nich hlasitě nadával do mobilního telefonu – prostě byl nakrknutý, že nabírá zpoždění. Pár lidí psalo zprávy – viděla, jak jim prsty skáčou po telefonu. Na obrazovce palubní desky dodávky si pouštěli film. Poznala, o který jde. Animovaný snímek V hlavě.
Byla to prostě jen další kalifornská zácpa.
Pak Lucy náhle vyschlo v ústech. Natahovala krk, aby viděla za sebe, když vtom o tři pruhy dál a o délku auta za jejich vozem zahlédla černý Cutlass s kouřovými okny. Byl omlácený a špinavý. Všimla si ho jen proto, že ve chvíli, kdy se na něj podívala, okno u spolujezdce se do poloviny otevřelo. Sklo bylo tmavé, noc byla tmavá a auto bylo tmavé. Přesto na nepatrný okamžik zahlédla za sklem, hluboko v kabině vozu obličej.
Kdepak obličej. Masku.
Maska byla bílá jako lebka, s nesmyslně přehnaným úsměvem tvořeným třešňově rudými rty. Kulaté otvory pro oči byly překryté síťkou, jako by patřily mouše. Brada měla tvar špičatého V a bílé čelo brázdily přehnaně zvýrazněné kosti, jež vybíhaly až k temenu hlavy. Po obou stranách masky visely provazce černých vlasů – paruka. Ta věc se na ni usmála.
„Kruci prdel!“ vyjekla Lucy.
Brynn se na ni podívala. „Co se děje?“
„Ten chápek! Podívej!“
Brynn se ohlédla přes rameno. „Nic nevidím,“ podivila se. Okno Cutlassu bylo teď zatažené. Dovnitř neviděly. Lucy přemítala, jestli bylo vůbec někdy otevřené. Třeba se jí to jen zdálo. Hrůza z mostu způsobila, že si představovala věci, které tam nebyly.
„Cos tam viděla?“ zeptala se Brynn.
„Nic. Promiň.“
„Ještě pořád jsi vyděšená?“
„Jo.“
„Hele, nemůžeš dělat nic jinýho než sedět a čekat,“ poučila ji Brynn.
„Nic se nestane.“
„Já vím, ale bojím se, že mi z toho jebne.“
„Zavři oči. Pomalu se nadechuj a vydechuj. Moje cvokařka mi vykládala, že se tomu říká sebeuklidnění.“
Lucy zavřela oči a snažila se zhluboka dýchat. Nádech nosem, výdech ústy. Dvakrát, třikrát. Zprvu to pomáhalo, pak se ale do Brynnina Camara opřel vítr, zatřásl jím a Lucy vytřeštila oči. Zaječela a omotala si paže kolem těla. Brynn si vedle ní prostě jen užívala čerstvého vzduchu, který přilétal od moře. Dokonce ani ve šněrovacích šatech, jež jí odhalovaly nohy vysoko na stehna, nevypadala, že by jí byla zima. V očích měla zasněný výraz.
Lucy na kamarádku žárlila, protože Brynn byla k vzteku v pohodě. Obě pracovaly jako prodavačky v jedné prodejně řetězce Macy’s. Měly společně pronajatý ateliér na Haight-Fillmore. Když člověk není zrovna právník, bankéř nebo počítačový guru a chce bydlet v tomhle městě, musí nacpat tělo do hodně malého kamrlíku. Brynn patřila k těm vysokým blondýnkám, které přitáhnou veškerou mužskou pozornost, sotva se někde objeví. Úžasné vlasy, nádherné tělo, dlouhé nohy, oslnivý úsměv. Bylo to ponižující, ale kamarádit s Brynn znamenalo, že se člověk dostal do nejlepších klubů a na nejúžasnější večírky. Lucy ji měla ráda. Brynn byla hezká, ale nebyla to protivná holka, která by člověku svoje přednosti vmetla do obličeje.
Kdokoliv přišel s Brynn do styku, nemohl přehlédnout, jak je šťastná. Všechno jí kouzelně hrálo do ruky. Vzhled. Sexy kluci. Rodiče s kontem na chvíle, kdy přituhuje. Lucy by si s ní moc ráda vyměnila místo. Alespoň na den by bylo úžasné zkusit, jaký je to pocit být v jejím těle a mít její hlavu. Jaké to je být sebevědomá a nebojácná. Protože Lucy v tomhle městě trpěla úzkostí jeden každý den.
„Pojď, Lucy, vytancujeme se z toho,“ navrhla jí Brynn.
Elton John něžně přizvukoval sboru, zatímco Brynn zpívala o BuBu-Bu Bennie a Tryskáčích falešně a ze všech sil. Kolíbala se a bubnovala do palubní desky. Zatřásla hlavou, aby uvolnila plavé vlasy. Lucy se nechala strhnout a taky se dala do zpěvu. Řidiči kolem je začali povzbuzovat troubením. Lucy na chvíli zapomněla na most a ucítila, jak se jí na tváři objevil váhavý úsměv. Brynn ho zahlédla, usmála se na ni a vítězně ukázala vztyčené palce.
„To je ono! Opři se do toho, holka!“
Lucy se rozesmála. Začala tančit rychleji a zpívat hlasitěji. Kaštanově hnědé vlasy jí lítaly kolem hlavy.
„Seš cvok!“ křičela na Brynn, jenže cvoka právě teď potřebovala ze všeho nejvíc. Brynn byla výstřední, úžasná a bláznivá, přesně jako Bennie.
Když písnička konečně dohrála, Lucy položila hlavu na opěradlo. Zírala do hypnotizujících světel nad jejich hlavami, když vtom v rádiu začal další kousek, tentokrát něco od Carole Kingové. Lucy poslouchala svištění větru a cítila, jak se most houpe. Poprvé jí přišlo, že být tu uvězněná je nádherné a vůbec to člověka neděsí.
„Dík,“ řekla. „Tohle pomohlo.“
Když kamarádka nereagovala, Lucy se na ni podívala. „Brynn?“ Plavovláska oběma rukama křečovitě svírala volant. Klouby měla úplně bílé. Na čele pod hedvábnými světlými vlasy jí vyskočil ve velikých kapkách pot, jako by seděla v dešti. Ústa měla bezvládně otevřená. Modré oči rozšířené. Něco se s ní dělo.
„Brynn, jestli to má být fór, tak to vůbec není vtipný,“ upozornila ji Lucy. „Nech toho.“
Mezi zoufalými nádechy se Brynn vydral z hrudi chrčivý jekot. Utrhla prsty od volantu. Dlaně se jí třásly jak palmové listy. Zaťala dlouhé nehty do předloktí, až jí na kůži vyskákaly rudé šrámy, pak zaryla prsty do obličeje a drásala ho tak dlouho, až jí krev crčela kolem úst a kapala na plavé vlasy.
„Brynn!“ vykřikla Lucy.
Lidé v okolních vozech si všimli, že se něco děje. Ozvalo se volání. Lucy zaznamenala otevírání dveří.
Brynn se na předním sedadle kabrioletu vztyčila. Vítr jí cuchal vlasy a pohrával si s jejími purpurovými šaty. Nemotorně přelezla čelní sklo a neohrabaně sklouzla po kapotě Camara na vozovku. To už byli ostatní řidiči venku z aut. Brynn bez přestání ječela. Chránila si obličej, jako by se jí ptáci snažili vyklovat oči.
„Brynn, co to má znamenat?“ volala na ni Lucy. „Co se děje,
Brynn, to jsem já, o nic nejde!“
Lucy si rozepnula bezpečnostní pás. Otevřela dveře, jenže když se pokusila vystoupit z vozu, uviděla přes zábradlí temnou hladinu zátoky. Nohy jí ztěžkly. Přemohla ji křeč, při níž mlátila koleny o sebe. Nemohla myslet na nic jiného než na tu výšku. Na vítr. Vodu. Pád. Nedokázala vystoupit.
Brynn klopýtala na vysokých podpatcích levandulově modrých střevíčků k zábradlí. Vydávala ze sebe jen ječivé skřeky, ani to nebyla slova. Přelezla betonovou bariéru a oběma rukama se chytila jednoho z lan, jež se vypínala vysoko nad zátoku. Těsné šaty se jí lepily na tělo. Vítr si s ní pohazoval sem a tam jako s panenkou.
„Brynn! Ne!“
Lucy vyklouzla z auta, ale zhroutila se na vozovku. Nedokázala vstát. Vědomí, že je venku, na mostě, bezbranná, ji přemohlo. Svět se s ní zatočil. Beton byl ledově chladný. Plazila se, kroutila a snažila se natáhnout ruku ke kamarádce, která byla sotva tři metry od ní.
„Pojď sem! Pojď dolů!“
Brynn se od ní odtahovala podivně trhavými pohyby jako krab, který se brodí pískem. Obtočila nohy kolem lana a kluzkými zakrvácenými prsty sevřela ocel. Vytáhla se půl metru nad zábradlí. Pak metr. Metr a půl.
Lucy se stočila do klubíčka a zírala na dívku: „Brynn, co to děláš?“
Brynn pustila jednou rukou lano a oháněla se kolem sebe do vzduchu, jako by jí kolem obličeje létaly mušky. Jedna lodička s vysokým podpatkem jí sklouzla z nohy a snášela se dolů jak javorová nažka. Chodidlem se snažila nahmatat oporu. Drsné lano jí rozdíralo kolena. Zatínala prsty a kousek po kousku šplhala výš a výš. Podívala se za sebe a zakvílela, protože to, co viděla, ji zřejmě pronásledovalo. Šplhalo to za ní. Pokusila se neviditelného nepřítele skopnout, noha jí sklouzla a houpala se ve vzduchu.
„Brynn!“
Nějaký muž stojící na mostě k ní natáhl paže, byla už ale příliš vysoko a nedosáhl na ni. Kývl. Usmál se. „Všechno v pohodě, zlato,“ ujišťoval ji. „Prostě ke mně sklouzni. Chytím tě.“
Jenže Brynn ho neviděla ani neslyšela.
Neviděla a neslyšela ani Lucy, která volala její jméno.
Brynn zavřela oči. Zkrvavené dlaně se pustily lana. Nohy udělaly totéž. Jakmile se neměla čeho držet, byla volná, odvržená a osvobozená. Hučení vichru pohltilo její křik. Lucy zabořila obličej do dlaní, Brynn kolem ní proletěla a zmizela v zátoce hluboko dole.
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Frost Easton ze sanfranciské policie se naklonil mezi lany mostu a zadíval se dolů. Lodě pobřežní hlídky s rozsvícenými reflektory křižovaly po rozbouřené hladině. Už tam hledaly skoro hodinu, ale tělo Brynn Lansingové zůstávalo skryté mezi zpěněnými hřebeny vln. Frost věděl, že jednou ji moře vyvrhne na břeh. Sebevrahy, kteří skočí z mostu Golden Gate, to někdy odnese do Tichého oceánu a už se nenajdou, ale most v zátoce svoje oběti obvykle vrací.
Znal hydrology ze státní univerzity, kteří měli proudy v zátoce prostudované a uzavírali sázky, kdy a kde se tělo objeví. Sázet se s nimi by nikomu neradil.
Frost si stoupl na špičky. Vítr se mu opíral do trupu a vychyloval ho z rovnováhy. Krátké, dozadu česané vlasy, směsice odstínů zlaté a tmavě hnědé, měl nad vysokým čelem rozcuchané. Představil si mladou ženu, jak padá a dole se nad ní zavře voda, a zamračil se. Na ukončení života tu stačilo pouhých pět vteřin.
„Moh byste toho nechat?“
Podíval se, odkud se hlas ozval. Jeho štíhlé, dlouhé tělo se stále ještě naklánělo nad zátoku. Svědkyně nehody seděla v kabrioletu Brynn Lansingové. Zírala přímo před sebe a tělo měla ztuhlé strachy.
„Čeho?“ zeptal se Frost.
„Moh byste s tím prosím přestat. S tím nakláněním se přes zábradlí? Chce se mi z toho zvracet.“
Frost slezl zpátky na vozovku. Přešel tři metry ke Camaru a dveřím spolujezdce. Tmavý blejzr se mu ve větru nadýmal jako plachta a kravata se mu třepotala nad ramenem. Klekl si vedle dveří a zarostlou bradu opřel do dlaní. Dívka měla navzdory slzám a prožité hrůze příjemný obličej.
„Omlouvám se,“ řekl. „Vím, že to pro vás musí být hrozné.“
„Myslela jsem, že si ze mě utahuje.“
„O kom to mluvíte?“ zeptal se.
„O Brynn. Myslela jsem, že si ze mě dělá srandu, protože jsem měla strach z toho, že jsme tu uvízly. Byla jsem úplně bez sebe.“
Frost přikývl. „A co vám tak nahání hrůzu?“ chtěl vědět. „Výška?“
„Vlastně mosty.“
„Slyšel jsem o tom. Říká se tomu gefyrofobie, že ano? Strach z mostů.“
„Jo. Přesně tak.“ Zřejmě ji překvapilo, že policista ví, jak se jejímu problému říká.
„Řek bych, že každý z nás má něco podobného,“ poznamenal Frost. „U mě jsou to žáby. Ty malý slizký potvory jsou schopný mě vyděsit k smrti.“
Usmál se na ni. Měl vřelý, trochu nepravidelný úsměv a modré oči, pronikavé jak lasery. Ani na okamžik nespustil pohled z jejího obličeje. Husté, místy světlé obočí se hodilo k pečlivě zastřiženému plnovousu. Díval se na dívku a ona jeho pohled opětovala s nic neříkajícím, prázdným výrazem. Pak otočila hlavu do strany. Byla v šoku, jako vypnutý robot.
„Vy jste Lucy, že?“ ujistil se.
„Ano.“
„Lucy – a jak dál?“
„Lucy Hagenová.“
„Tak jo, Lucy, jmenuju se Frost. Jsem od policie. Dostanu vás z toho mostu, jak to půjde nejrychleji, ale musím vám položit pár otázek ohledně toho, co se tady stalo.“
„Jasně.“
Frost ukázal na velké černé SUV Chevrolet Suburban se znakem sanfranciské policie zaparkované mezi hlídkovým vozem a ambulancí. „Mohli bychom si promluvit u mě ve voze?“ zeptal se. „Mám tu techniky ze soudního, kteří potřebují v Camaru zajistit stopy, a to se popravdě nedá dělat, když v něm sedíte, rozumíte mi?“
Lucy upírala pohled pod sebe. „Moc ráda bych z toho auta vylezla,“ odpověděla, „ale má to jeden háček.“
„Jaký?“
„Nemůžu se hýbat.“
Frost se narovnal a rukou se poškrábal v plnovousu. „Vy se vůbec nedokážete pohnout?“ ujišťoval se.
„Nejde to. Zvládnu pootočit hlavu, ale ruce a nohy mě vůbec neposlouchají.“
Frost mávl na jednoho z uniformovaných členů posádky sanitky.
Lucy uviděla, jak se k nim ošetřovatel blíží, a zavrtěla hlavou.
„Fyzicky se mnou nic není,“ vysvětlovala. „Už jsem to zažila. Jakmile vypadnu z mostu, budu v pořádku. Ten strach mě prostě někdy tak přemůže, že celé tělo vypne.“
„Převezeme vás do nemocnice a necháme prohlídnout,“ prohlásil Frost.
„Nepotřebuju jezdit do nemocnice. Potřebuju se jen dostat z tohohle mostu.“
„Heleďte, pokud se hned nezačnete hýbat, pojedete do nemocnice, Lucy. To je taková naše zásada. Když jsem naposledy nechal ochrnutou ženu uprostřed mostu nad zátokou, šéf mě seřval jako malýho kluka.“
Znovu se usmál. Na tvářích i kolem očí měl hluboké vrásky od smíchu. Tentokrát se i Lucy podařilo zvednout koutky úst do plachého úsměvu a to jí do tváře vehnalo trochu nachu.
„Odneste mě z auta, prosím,“ požádala ho. „Když Brynn spadla dolů, nějak jsem se sem dokázala doplazit, ale pak už jsem se nemohla ani pohnout. Jsem tu přes hodinu. A je mi fakt zima.“
„Jestli chcete, odnesu vás osobně. Nebo o to požádám některého z ošetřovatelů.“
„Udělejte, co je třeba,“ vyzvala ho Lucy. „Hlavně když se nebudu muset dívat kolem sebe. Nesnesu pohled přes zábradlí.“
Frost otevřel dveře na místě pro spolujezdce. Lucy Hagenová byla malá, nějakých sto šedesát centimetrů vysoká. Hnědé vlasy sahající po ramena měla pocuchané větrem. Oblečená byla do šedivé košile s dlouhými rukávy volně přehozené přes černé punčocháče.
Na nohou měla kotníkové boty. Frost odhadoval, že jí bude nějakých pětadvacet. V životě je rozhodující úhel pohledu: Frostovi v jeho čtyřiatřiceti letech připadal pětadvacetiletý člověk mladý. Pleť měla smetanově hebkou, velké hnědé oči se utápěly v temnějších půlměsících vykroužených pod nimi. Používala sytě rudou rtěnku a neochvějně sevřené rty měla neustále našpulené. Kulatý nos byl k obličeji trochu moc velký, ale byla hezká.
Lucy zavřela oči. Frost se k ní sklonil, vzal ji kolem pasu a bez námahy zvedl. Byla bezvládná jako pytel rýže. Narovnal se, přehodil si její tělo přes rameno a přenesl ji těch pár kroků, které je dělily od Suburbanu. Volnou rukou otevřel dveře u spolujezdce a opatrně ji posadil dovnitř. Když obešel vůz k protějším dveřím a usadil se za volantem, její velké oči byly otevřené a zíraly na něj.
„Děkuju,“ vydechla.
„Rádo se stalo,“ pokrčil rameny Frost. Nastartoval. Z mřížek topení vyrazil teplý vzduch. „Jak se cítíte?“ zeptal se.
„Tady uvnitř je to lepší. Kabriolet ten problém s mosty dost zhoršuje.“
„Tomu rozumím.“ Utáhl si uzel na kravatě a uhladil si vlasy, jak to jen šlo. Snažil se je nad vysokým čelem umravnit, ale pořád byly rozcuchané. Jenže ono mu to slušelo. Po stranách měl vlasy sestřižené nakrátko, čímž vynikaly malé uši. „Už se můžete hýbat?“ zeptal se.
„Ne, ale jsem si jistá, že to za chvíli půjde.“
„Bezva. Můžete mi říct, co se tady stalo?“
„Brynn se zbláznila,“ odpověděla Lucy. „Prostě jí hráblo.“
„Jak hráblo?“
„Zůstaly jsme viset v zácpě. Já se sesypala, protože se to stalo na mostě, ale Brynn byla v pohodě. Blbla, zpívala. Úplně normální. A pak se najednou totálně pomátla. Přišlo to zničehonic. Ječela, vyváděla, zraňovala se. Snažila se lézt po mostě nahoru, jako by ji někdo pronásledoval, a spadla. Bylo to příšerný.“
„Spadla, nebo skočila?“
„Myslím, že spadla. Chci říct – nesnažila se zabít. Bylo v tom něco jiného, jenže nevím co.“
„Řekla za celou dobu, co se to dělo, něco?“
„Ne, nedostala ze sebe ani slovo. Jenom ječela.“
„Odkud jste vlastně jely?“ napadlo Frosta.
„Z večírku v Alamedě.“
„Pila Brynn na tom večírku? Vzala si nějaké drogy?“
Lucy rozhodně zavrtěla hlavou. „Drogy určitě ne. To nebyl její styl. Brynn si na mejdanu dala martini a tím to končilo.“
„Nemoh jí někdo hodit něco do sklenice?“
„Nevím. Možný to je. Najdou se zoufalci, kteří se neštítí ničeho. Ale když jsme jely domů, vypadala v pohodě.“
Frost chvíli nic neříkal. Promýšlel možné souvislosti. „Říká vám něco jméno Monica Farrová?“ ozval se po chvíli. „A netušíte, jestli ji znala Brynn?“
„Moniku Farrovou? Asi ne.“
Frost uvolnil z držáku na opasku iPhone a projel na něm několik fotografií. Ukázal Lucy snímek mladé rusovlásky. „Poznáváte tu ženu?“
„Ne. Kdo to je?“
Frost neodpověděl. „Jak dobře jste Brynn znala?“ zeptal se místo toho.
„Dost dobře. Rok jsme spolu bydlely. A obě jsme dělaly u Macyho.“
„Připadala vám depresivní nebo rozhozená? Zažila jste u ní nějaké další případy zmateného jednání?“
„U Brynn? Ani náhodou. To byla naprostá pohodářka. Nic ji nedokázalo rozhodit. V posledních měsících byla snad ještě šťastnější než dřív. Začala se scházet s jedním klukem a měla podle mě pocit, že by to moh být ten pravý. Víte, jak to myslím? Svatební zvony a tak. Často u něj zůstávala přes noc. Posledních pár nocí jsem ji vůbec neviděla.“
„Jak se ten přítel jmenuje?“ chtěl vědět Frost.
„Gabriel Tejada. Dělá v Sausalitu advokáta.“
„Jak se seznámili?“
„Před Vánoci se objevil u Macyho, přišel koupit parfém své dívce. Dost krátce po tom, co se Gabe setkal s Brynn, se z ní stala bývalá přítelkyně.“
„Jasně.“
Frost se odmlčel, protože ze zadní části vozu zaslechl chraplavý zvuk. Ohlédl se přes rameno, zrovna když se na přední sedadlo snesl tak smrdutý oblak, že si policista musel zacpat nos. „Ale no tak, Shacku, co to je? Zrovna teď?“
Lucy nechápavě svraštila obličej. Pak vyjekla, protože přes opěradlo předních sedadel přelétl drobný černý kocour a přistál na palubní desce. Měl veliké, podivuhodně tmavé oči, růžový nos a černou bradu odrážející se na pozadí bílého čumáku a hrudi. Krátké uši byly zakončené bílými střapečky chlupů. Zvíře naklonilo hlavu, složilo si krátký ocas úhledně kolem pracek a zkoumalo dívčin obličej soustředěně jako psychiatr.
„Omlouvám se,“ ozval se Frost. „Vždycky, když mám někoho cizího ve voze, počká a pak praští do vaničky s pilinami.“
„To je váš kocour?“
„Jo, tak trochu. To je na dlouhý povídání. Jmenuje se Shack.“
„Shack? Podle tý anglický kapely?“
„Ne. Podle Ernesta Shackletona. Toho cestovatele, co se vydal do Antarktidy.“
„Aha,“ poznamenala Lucy.
„Jsem tak trochu fanda na historii. Promiňte, máte na kočky alergii?“
„Ne.“
Shack to pochopil jako pozvání. Skočil z palubní desky dívce do klína, chvíli jí přešlapoval na stehně, pak se jí natáhl přes nohy a ukázal černé břicho s jediným bílým proužkem připomínajícím ledovou polevu na dortu. Od špičky čumáku k ocasu mělo zvíře sotva třicet centimetrů. Lucy zvedla ruku a poškrábala Shacka pod bradou. Frost zaznamenal, že už může rukou hýbat.
„Vypadá to, že už nejste tak ochromená,“ poznamenal.
„No jo!“ vyjekla Lucy. Ohnula prsty. „Máte pravdu. Říkala jsem vám, že to po chvíli přejde.“
„Chcete, abych odnesl Shacka dozadu? Mám tam přenosku.“
„Ne, to je v pořádku,“ zavrtěla Lucy hlavou. „On je něco jako policejní kočka? Nevěděla jsem, že něco takového existuje.“
„Ne, je to prostě jen kočka. Rád se se mnou někdy sveze.“
„Myslela jsem, že kočky auta nesnáší.“
„Pro Shacka to neplatí. Jezdí se mnou všude. Je to náturou průzkumník. Proto to jméno.“
„To mi připadá moc milý,“ usmála se Lucy. „Myslím to, že ho vozíte s sebou.“
„To víte, detektiv z oddělení vražd. My jsme milý jaksi od podstaty.“
Lucy zvedla obočí. „Z oddělení vražd?“
„Jo, tam patřím. Zajímáme se o každou smrt, která vypadá podezřele. Když vycházím z toho, co jste mi řekla, vymykalo se Brynnino chování její povaze a já bych rád zjistil, co to způsobilo.“
„Měli jste u vás něco podobného i dřív?“ zeptala se Lucy.
Frost zaváhal. „Takovéhle extrémní jednání člověka vždycky vede k úvahám o fencyklidinu nebo podobných syntetických drogách,“ začal vykládat. „To, jak jste to popisovala, vypadalo na silnou halucinogenní reakci.“
„Říkám vám, že Brynn se drog ani nedotkla,“ trvala na svém Lucy. „Ani práska trávy si nedala. Byla vegan. ‚Moje tělo je chrám.‘ A podobné kecy.“
„Kouřila?“
„Ne.“
„A nevšimla jste si před jejím zhroucením něčeho neobvyklého?“ vyptával se dál Frost. „Nestalo se v době, kdy jste čekaly uvízlé na mostě, něco divného?“
„Ne, vůbec nic.“ Lucy se kousla do spodního rtu a svraštila obočí, až se jí na čele nadělaly hluboké vrásky. Drbala Shacka na břiše a kocour labužnicky natáhl přední i zadní pracky. Shack dělil lidi na ty, které měl rád, a na všechny ostatní. Lucy Hagenovou očividně zařadil do první skupiny.
„Nic?“ zeptal se Frost a zadíval se dívce pátravě do tváře. „Jste si tím jistá?“
Lucy se rozhlédla po autech kolem nich. Jedním pruhem, který policie uvolnila pro dopravu, se pramínek vozů pomalu posunoval směrem na západ. „Stala se ta věc s maskou. Bylo to divný.“
„Věc s maskou?“
„Spolu s námi uvízlo na mostě auto, jehož řidič měl na obličeji nasazenou bláznivou masku. Teda, alespoň jsem si to myslela. Okno auta se otevřelo a pak zavřelo tak rychle, že se mi to možná jen zdálo. Brynn nic neviděla.“
„Jak ta maska vypadala?“ zeptal se Frost.
„Děsivě. Bílá jak lebka. Obrovská, ohavná, přehnaný úsměv, rudé rty. Oči jak moucha. A taky falešné vlasy.“
„To nevypadá, že by se vám to jen zdálo. Vybavíte si, co to bylo za auto?“
„Chtěla jsem říct, že to byl Cutlass, ale nejsem si tím jistá. Měl zatmavená skla. Myslím, že černá.“
„Mohlo vás to auto sledovat, když jste vypadly z mejdanu?“
„Možný to je. Ani jednou jsem se neohlédla dozadu, takže nevím. Ale aby bylo jasno, když jsme zůstaly viset na mostě, ten chlápek se o nic nepokusil. Prostě otevřel okno a zíral na mě.“
„Jste si jistá, že to byl muž?“ chtěl vědět Frost.
„Myslím, že jo, ale jistě to vlastně nevím.“
„Když se Brynn začala chovat divně, vystoupil ten člověk z vozu?“ Lucy pokrčila rameny. „Pokud ano, neměl na sobě masku,“ odpověděla po chvíli. „Byla jsem příliš vyděšená a netuším, kdo vylez z kterého auta. Když o tom tak přemýšlím, ten vůz byl najednou pryč.“
„Dobře.“
„Myslíte, že to má nějaký význam?“ vyzvídala Lucy.
„Nevím. Je to divný, ale to se dá říct o celé téhle záležitosti,“ odpověděl Frost. Pak dodal: „Uvedla jste, že jste nikdy neslyšela o ženě jménem Monica Farrová. Jste si tím jistá?“
„Naprosto jistá. To jméno mi nic neříká.“
„Byla jste vy nebo Brynn někdy v sanfranciském Filmovém centru v parku Presidio?“
„Ne. V životě jsem tam nebyla. A Brynn podle mě taky ne. Alespoň od chvíle, kdy jsem ji poznala. Proč se mě na to ptáte? Co to má společného s Brynn?“ Když Frost neodpovídal, dívka pokračovala: „Je vám přece jasný, že si tu ženskou vygoogluju, sotva dorazím domů.“
O tom Frost v nejmenším nepochyboval. Tahle doba tajemstvím nepřeje.
„No dobře,“ přikývl, „jde o to, že Brynn není první člověk, který se takhle podivně pomátl. Před dvěma měsíci předvedla jistá Monica Farrová velice podobné zhroucení během svatební hostiny ve Filmovém centru. A taky umřela.“
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„Tak pojď, Shacku,“ oslovil Frost kocoura.
Vsunul kocourkovi ruku pod břicho, zvedl ho a vyběhl s ním po schodech k domu na Russian Hill, kde společně bydleli. Byl to patrový, hnědě štukovaný dům na konci Green Street, strmé slepé uličky. Zevnitř byl výhled na zátoku, který z domu dělal nemovitost za desítky milionů. Jeho vybavení bylo tmavé a starobylé, jako by ho zařizovala osmdesátiletá žena s evropským vkusem. Což odpovídalo skutečnosti.
Frostovi se zavíraly oči únavou. Byly čtyři hodiny nad ránem. Ani se neobtěžoval rozsvěcením, protože městské osvětlení pronikající dovnitř oknem obráceným k zátoce mu stačilo. Měl hlad. Naposledy si dopřál párek v rohlíku na výstavišti Moscone před osmnácti hodinami. Když ráno odcházel z domova, byla lednička prázdná, přesto se vydal do kuchyně a dveře lednice otevřel. Uviděl čtyři malé misky zakryté alobalem a usmál se.
Záchranné balíčky.
Jeho o pět let starší bratr Duane se živil jako kuchař. Před devíti měsíci si pořídil dodávku s pojízdným bufetem, který šlo zpravidla potkat v době oběda či večeře ve čtvrti SoMa na jih od Market Street. Duane v dodávce v podstatě žil, ale dvakrát či třikrát za týden si našel čas a zásobil Frostovu lednici chutnými zbytky. Věděl, že kdyby nechal bratra jeho osudu, Frost by se spokojil s praženou kukuřicí a hranolky ohřátými v mikrovlnce.
Detektiv strhl hliníkovou folii a uviděl korejské kimčchi, hovězí bulgogi a dva knedlíčky mandu. Vzal vidličku, odnesl si jídlo k masivnímu jídelnímu stolu ve vedlejší místnosti a tam je studené snědl.
Shack vyskočil na stůl a tak dlouho se otíral Frostovi o předloktí, až jeho pán podlehl a nechal ho olízat vidličku s trochou omáčky z bulgogi.
Venku noční osvětlení města stékalo po svahu dolů a rozpouštělo se v ztemnělé zátoce. Frost strávil v San Francisku celý život. Jen dvakrát vystrčil nos za hranice Kalifornie a v obou případech se nemohl dočkat, až se vrátí domů. Když člověk žije v ráji, je každá cesta jinam zklamáním. Pořád mu dělalo potíže pochopit, jak mohli jeho rodiče tenhle stát opustit a dát přednost rozpálené Arizoně, ale věděl, že za jejich rozhodnutím byly jiné důvody, ne město samotné. Stůl v jídelně, ke kterému by se vešlo deset strávníků, přeměnil na domácí kancelář. Byl celý pokrytý papíry. Měl tam i fotografie. Včetně rodinných. Rodiče. Já a Duane. Sestřička Katie dělající na zápase Obrů grimasy do objektivu. To byl její poslední snímek, který měl. Připomněl mu, že brzy bude výročí sestřiných narozenin.
A to si obvykle připomínali s Duanem společně.
Ta holka na mostě, Lucy, mu sestru trochu připomínala. Působila stejným mile neopotřebovaným dojmem. Vyzařovala pocit „jsem tu ve městě sama, co se mnou“. I hlasy měly obě dívky podobné, takže když zavřel oči, dokázal si Katie představit. A to už jinak nebylo moc snadné.
Notebook měl otevřený, tak ho jen nechal naskočit a mezitím dojedl večeři. V přítmí obrazovka bíle zazářila. Vrátil se k lednici a vytáhl z ní láhev piva Sierra Nevada, upíjel z ní a ukazováčkem vyhledával v počítači nahrávku, kterou si chtěl pustit.
Viděl to sedmiminutové video snad tisíckrát. Prošel si je okénko po okénku. A ani teď mu nedávalo víc smyslu, než když je viděl poprvé. Frost zesílil zvuk.
„Hele, Mikeu a Evelyn! Už vám dochází, že jste se fakt vzali?“
Záběr pořízený chytrým telefonem nabízel ne moc zdařilé selfie trochu tělnaté dvojice lidí, kteří se k sobě tiskli obličeji, aby se mohli natočit. Tváře měly rozpálené šampaňským. Frost jim viděl do nosu a zaznamenal zbytky salátu mezi zuby. Někde za nimi dýdžej nasadil říznou moderní country v podání Blakea Sheltona. Frost slyšel cinkání skleniček a příborů i bzukot svatebních hostů, kteří se bavili a smáli se. Viděl nahrávku tolikrát, že byl schopen dát dohromady obsah většiny hovorů.
Jako by v té místnosti mohl někdo říct něco, co by vysvětlilo další vývoj situace.
Znal jména dvojice, která držela kameru, protože je vyslechl. Byli to Jeff a Sandy Barclayovi. Jeff byl ženichův bratranec. Nikdo z nich neznal návštěvnici jménem Monica Farrová. Se šťastným párem novomanželů neměla vůbec nic společného. Na poslední chvíli ji sbalil jeden ze svatebčanů. Dva týdny před svatbou se seznámili v čistírně, když tam Monica odnášela oblečení a on si je vyzvedával. Den předtím se ten hoch rozešel se svou dlouholetou přítelkyní. To, že Moniku pozval, byla čirá náhoda. A byl to jediný důvod, proč se Monica Farrová zúčastnila svatby a svatební hostiny Michaela Sloana a Evelyn Archerové Sloanové. Nikoho dalšího tam neznala.
„Bezva mejdan, lidi!“ zařval Jeff Barclay do kamery.
„Ten salát z quinoy je úžasný!“ přidala se jeho žena Sandy. Frost se potutelně zasmál. Copak by se nějaká oslava v San Francisku mohla obejít bez quinoy, tedy pardon, bez merlíku? A bez zelí, když už jsme u toho.
„Další zastávka líbánky!“ halekal Jeff. „Ostrov Aruba, mamino! Sex na pláži, nemám pravdu?“
„Jeffe, kušuj,“ brzdila ho manželka šeptem.
„Ale nech toho, vždyť jsou to jejich líbánky. Vzpomínáš si na naše? Nevěřil jsem, že to ta postel v Paříži vydrží!“
„Pšššt!“ okřikovala ho Sandy, ale otočila se k němu a políbila ho na rty, až se kamera zhoupla a oba vypadli ze záběru. Když se znovu objevili, byli rozcuchaní a smáli se. Frost zaznamenal, že hudba se změnila. Blake skončil. Dýdžej přešel na mazlivé melodie ze sedmdesátých let. Hosté vyvolávali Mikea a Evelyn, aby šli tancovat, a když jim novomanželé vyhověli, veselý povyk zesílil.
„Jste skvělí, lidi!“ volal Jeff.
„Hele, oni tancujou! Dělej, dělej, natoč je.“
Jeff Barclay začal tápavě hledat, kam má namířit svůj chytrý telefon. Nahrávka byla chvílemi rozmazaná a chvílemi ostrá, pak Frost uviděl lesklé špičky Jeffových černých bot. Když mladík kameru opět zvedl, obraz se třásl, jak se Jeff snažil držet přístroj v klidu a nedařilo se mu to. Frost uviděl Palmový sál sanfranciského Filmového centra. Kolem bílých sloupů se vinuly girlandy z orchidejí. Na naleštěné podlaze z tvrdého dřeva stály kulaté stolky. Hosté se skláněli nad vínem a zákusky a někteří, v oblecích a róbách, poskakovali na tanečním parketu. Frost uviděl Michaela Sloana v šedivém smokingu a v jeho objetí Evelyn Archerovou Sloanovou oblečenou do bílých svatebních šatů bez ramínek. Nebyli to velcí tanečníci, ale houpali se v rytmu, nadšeně zahleděni do sebe. Bylo to jejich velký den.
Jeff najel na detail páru.
Frost sevřel rty. Věděl, co přijde.
Mimo obraz uslyšel zakřičet nějakou ženu. Je mnoho druhů křiku. Křičet se dá pobaveně, radostně, dokonce se smíchem. Tohle byl výkřik, jaký Frost nikdy předtím neslyšel – zaječení z hluboké díry, skřek z míst, kde je lepší být mrtev než žít. Detektiv viděl, jak se od sebe Michael a Evelyn na parketu odtrhli a zadívali se směrem, odkud se jekot ozval.
Z Evelyniných úst dokázal odečíst otázku: „Kdo to je?“ Zaslechl, jak Sandy Barclayová říká: „Panebože, co se to děje?“ Křik sílil jak vytí poplachové sirény, ale hudba hrála dál, tiše a nerušeně. Diskžokej byl příliš otřesený, aby zvukový systém vypnul. Jak se hosté překvapeně otáčeli, křišťálové poháry a sklenky se šampaňským s třeskotem padaly na zem. Ozývaly se údery padajících židlí. Kamera se rychle otočila, házela sebou, pak ne moc přesně zachytila mladou rusovlásku v smaragdově zelených šatech s hlubokým výstřihem.
Monica Farrová.
Frost nahrávku zastavil a zadíval se dívce do obličeje. Od onoho večera si prohlédl celou řadu jejích fotografií – záběrů plných štěstí a úsměvů. Prázdniny. Promoce. Tohle ale bylo něco naprosto jiného. I když toho nebylo moc vidět, záběr byl kratičký, přece šlo v jejím obličeji rozeznat primitivní výraz zvířete chyceného do pasti. Oči měla rozšířené a pohled nepříčetný. Podle mládence, který ji na oslavu přivedl, byla až do té chvíle úplně normální. Zhroutila se zničehonic. V půlce věty.
Stejně jako Brynn Lansingová.
Frost video opět pustil. Monica sebrala ze stolu kabelku a začala se v ní hrabat. Současně v sále nabraly na síle zděšené výkřiky. Detektiv uviděl, že dívka má v ruce něco tmavého, a současně zaslechl:
„Zbraň!“
„Ona má zbraň!“
Lidé se dali na útěk. Telefon, stále se spuštěným nahráváním, spadl na zem a Frost dál neviděl nic než strop sálu a řadu světel. Slyšel zvuky svědčící o chaosu – lidi prchající v panice, překocené stoly – a pak třesk výstřelu a sypající se sklo z okna obráceného k zátoce. Slyšel hlas, který kvílel daleko silněji než všichni ostatní – to byla opět Monica Farrová a pak, naprosto děsivě, další výstřel ten jekot náhle ukončil. To kulka vnikla Monice do hlavy nad levým uchem, prodrala se mozkem a lebkou, vyletěla ven a zaryla se do stropu.
Tělo padlo na zem se žuchnutím, ze kterého se člověku dělalo špatně. Slyšel šeptání. Pláč. Zdrcující ozvěnu smrti. Celá příhoda trvala necelých třicet vteřin.
Frost zastavil video a zaklapl notebook.
Od smrti Moniky Farrové před dvěma měsíci mluvil se všemi lidmi, kteří s ní měli něco společného. Nikomu to nedávalo smysl. Důkazy o užívání drog se žádné nenašly. Žádné příznaky deprese. Známky neobvyklého chování nikdo nezaznamenal. Monica byla svobodná sedmadvacetiletá žena bydlící u rodičů v malém městečku poblíž jezera Merced a pracující jako vedoucí marketingového oddělení v jedné účetní firmě v centru města. Její rodiče neměli ani tušení, kde a jak si dokázala opatřit zbraň. Pitva neodhalila žádné neobvyklé změny, žádné nádory tlačící na mozek, které by mohly způsobit halucinace. V krvi se nenašly žádné cizorodé látky.
Frost nemohl zaboha přijít na žádné přijatelné vysvětlení, proč se Monica Farrová na té svatební hostině střelila do hlavy.
Stejně jako nebyl schopen najít důvod, proč Brynn Lansingová skočila z mostu v zátoce.
A přesto byl přesvědčený, že mezi oběma případy je nějaká spojitost.
Frost vstal od jídelního stolu. Potřeboval alespoň pár hodin spánku. Jak kráčel z jídelny a stoupal po schodech do ložnice, nepřítomně si hvízdal jakousi melodii. Svlékl se a oblečení hodil do vestavěného šatníku. Když rozsvítil, uviděl na bílém koberci poblíž čela postele z těžkého ořechového dřeva bledě růžovou skvrnku od krve. Dřív se ji snažil odstranit. Nešlo to. Pak ji celé týdny obcházel širokým obloukem, aby se jí nedotkl bosou nohou. Teď už mu to bylo jedno. Šlápl na ni, jako by to byl vzorek koberce.
V té obrovské manželské posteli nikdy nespal. Místo toho si vzal polštář, sešel dolů do obývacího pokoje a natáhl se na tvídovou sedačku pod arkýřovým oknem. K vybavení bytu se vůbec nehodila, což bylo tím, že to byl v tomhle domě jediný kus nábytku, který mu patřil. Zabořil obličej do polštáře. Jedna paže mu zůstala viset k podlaze. Shack mu opatrně přešel po zádech a u ramene se mu stočil do klubíčka. Ve vteřině oba spali.
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Voda.
Doktorka Francesca Steinová si nalila vodu do sklenice a jednosměrným oknem se zadívala na pacientku, která zůstala sama v ordinaci. Jmenovala se Jillian Clarková. Bylo jí čtrnáct let. Měla dlouhé, ořechově hnědé vlasy, pihy a sladký úsměv. Tělo bylo samá ruka samá noha, jak se na dospívajícího jedince sluší, ale na fotbalovém hřišti dívka jistě dokázala běžet s větrem o závod. Ve škole měla Jillian samé jedničky. Chtěla se stát oční lékařkou, protože její matka byla oční lékařkou a Jillian matku zbožňovala.
Dívka ležela na terapeutickém lehátku uprostřed ordinace. Když Frankie stiskla tlačítko pro vnitřní komunikaci, mohla slyšet, jak uvnitř tiše hraje piano. Jillian měla oči otevřené, ale už byla v hypnóze. Zahnutá stěna před ní, sloužící jako promítací plátno, nabízela pohled na zrychlený růst květin a dalších rostlin. Pro uvolnění pacientů Frankie zpravidla užívala záběry oceánských vln – ale to v případě Jillian nešlo.
Protože Jillian měla s vodou problém.
Když se Frankie s dívkou před zhruba měsícem poprvé setkala, povídaly si ve Frankiině pracovně, která je hned vedle ordinace. Bavily se o klucích. O škole. O muzice. O běžných součástech života dospívající dívky.
A pak se Frankie podívala na dívčinu matku a nalila si vodu do sklenice.
Reakce byla ještě horší, než očekávala.
Jillian zalapala po dechu. Z otevřených úst se vydralo zajíkavé chrchlání a dívka zrudla. Hrudník se začal rychle zvedat. Záchvat trval, dokud Frankie nevylila sklenici do umyvadla, a jakmile byla voda pryč, Jillian se téměř okamžitě změnila zpátky v typickou mladou dívku. Smála se a dělala si legraci ze zpěvačky Taylor Swiftové. Vykládala, jak byla loni o prázdninách s rodiči v Disneylandu. Důsledky prožitého traumatu se neprojevovaly na duši ani na těle. Byl to nejsilnější případ aquafobie, panického strachu z vody, jaký kdy Frankie viděla.
„Před třemi měsíci jsme s Jillian vyrazily na kajakách do zátoky poblíž mostu v San Mateu,“ vysvětlovala dívčina matka. „Vjely jsme do dravějšího proudu a její loď se převrátila. Nedokázala ji zase otočit. Pádlovala jsem k ní jak šílená, ale trvalo skoro minutu, než jsem se k ní dostala a vytáhla ji z vody. Málem ji to stálo život. Doktoři řekli, že žádnou zdravotní újmu neutrpěla, jenže po pár dnech jsem si všimla – no, všimla jsem si, že Jillian začíná zapáchat. Zjistila jsem, že od toho výletu do zátoky se přestala mýt.“
„Nesnesu, aby se mě dotkla voda,“ dodala Jillian. „Jakmile se namočím, jsem zase zpátky pod hladinou v zátoce. Celá ta věc se mi děje znova. Ne že bych si na ni jen vzpomněla. Já jsem zase tam.“
„Od té doby se to ještě zhoršilo,“ ozvala se opět matka. „Teď už záchvat odstartuje pouhý pohled na vodu. Obešly jsme spoustu lékařů a terapeutů, ale nikdo jí nedokázal pomoct. Jsme zoufalé, paní doktorko.“
Jillian se natáhla přes stůl a vzala Frankie za ruku. Její mladé oči volaly o pomoc. „Četla jsem článek, kde psali, že dokážete ovládat vzpomínky. Že pomáháte lidem zapomenout na špatné věci. Je to tak? Mohla byste mi, prosím, pomoct zapomenout na to, co se stalo v zátoce?“
Frankie dívčinu ruku sevřela. „Udělám, co bude v mých silách, abych ti pomohla, ale nebude to snadné, Jillian. Člověk nemůže změnit vzpomínky, aniž by si je znovu prožil. Tak to prostě funguje. Takže než něco zapomeneš, potřebuju, aby sis to doopravdy pořádně vybavila.“
Jak se teď Frankie dívala jednosměrným oknem do ordinace, zahlédla ve skle vlastní odraz. Je to zvláštní, člověk žije ve svém vlastním těle, ale v zrcadle vidí zvenku někoho, kdo je mu cizí. Už celé měsíce si připadá ve svém životě jako cizinec. Lidé jí vysvětlují, že to je pocit, který se člověka zmocní, když přijde o otce. Stane se z něj prázdná škeble, pohozená v písku.
Alespoň ti zbývají vzpomínky, psali jí lidé slova útěchy do kondolenčních lístků. Což byl pro Frankie krutý žert. Vždyť sama nejlíp ví, jak jsou vzpomínky nespolehlivé. Vzpomínky si s mozkem jen pohrávají.
Zanedlouho jí bude čtyřicet. Hnědé vlasy nosila ostříhané nakrátko, jen pár pramínků jí padalo přes uši. Měla úzký, protáhlý obličej, dlouhý nos a ostře řezanou bradu. Na sebe si vzala tmavý kalhotový kostým a vypadala spíš jako manažerka než psychiatrička či vědkyně. Byla štíhlá a vytáhlá a nosila vysoké podpatky, aby vypadala ještě vyšší. Připomínala tužku, což bylo lidem nápadné. Už během studií se v souvislosti s ní šuškalo o anorexii. Nebyla to pravda. Měla prostě hubenost v genech – oba rodiče byli štíhlí a vytáhlí jako ona. Genetika má smysl pro humor. Její sestra Pam má skoro stejný obličej, přestože je o čtyři roky mladší, ale její tělo se vyznačuje bujnými křivkami, které jí Frankie vždycky záviděla.
Přitahovala pohledy mužů a to se Pam zamlouvalo. Frankie byla stejně pohledná, ale většinu života muže spíš odrazovala. Koukli na ni a bylo jim jasné, že tahle ženská věnuje většinu času pouze vlastnímu mozku. Pod pohledem chladných tmavých očí se většina lidí přikrčila. Jediný, kdo se jí dokázal postavit čelem, ať to bylo v laboratoři, nebo v posteli, byl její manžel Jason, ale jejich vztah byl víc založen na setkání mozků než na láskyplném vzplanutí plném vášně. Frankie většinu své vášně vynaložila na pomáhání pacientům, což zpravidla nevede ke šťastnému manželství.
Ve své terapeutické praxi pracovala s mladými lidmi, u nichž se vyvinula nějaká ochromující fobie, jako se to stalo Jillian. Pomáhala vojákům, kteří se vrátili ze zámoří, kde viděli nejhorší hrůzy války. Jejími klienty byly oběti fyzického i citového zneužívání – a někdy pracovala i s těmi, kteří se zneužívání dopouštěli. Se zločinci. Se sociopaty. Ať byl jejím pacientem kdokoliv, jedno měli všichni společné.
Strašily je vzpomínky a oni se chtěli těch duchů zbavit.
Frankie tiše vklouzla do ordinace, kde ležela Jillian. Jestli něco byl její domov, tak to byla tahle místnost. Měla tam měkký koberec a zvukovou izolaci na stěnách, aby byly zvuky zvnějšku co nejvíc tlumené. Ve dne v noci tam udržovala stálou teplotu dvaadvacet stupňů. Vestavěné reproduktory jí dovolovaly promlouvat s pacienty zvenku – ale pokud šlo o děti, jako byla Jillian, raději seděla hned vedle nich. Přes celou jednu stěnu od stropu k podlaze viselo rolovací promítací plátno, téměř jak v kině IMAX, schopné vytvářet svět s vysokým rozlišením, který ovlivňoval, co pacient vidí a uchová v paměti.
Obrazy na plátně přizpůsobovala Frankie potřebám jednotlivých klientů. Takže Jillian se dívala na video, které vzniklo přímo pro ni. Rostoucí a kvetoucí květiny. Nerozvinuté listy stromů. Dívka ale nevěděla, že vždycky po několika vteřinách se na plátně objeví záběr s vodou a zmizí rychleji, než ho oko stačí zaznamenat. Jenže mozek ho zaregistruje. Hned na prvním sezení si Frankie všimla, jak dívka pevně sevřela područky křesla, kdykoliv snímky vody pronikly do jejího mozku. Podprahově v ní narůstalo napětí, ale nezajíkala se a nelapala po dechu. Záběry vody, které mozek zaznamenával, byly šťastné. Plavci. Surfaři. Smích na pláži. A pak dívka sama – v bazénu, v oceánu, v kajaku. V bezpečí.
„Ahoj, Jillian,“ pozdravila ji Frankie mazlivým tónem.
„Ahoj.“
Dívka upřeně sledovala obrazy na plátně. Patřila k těm, které je snadné hypnotizovat, což bylo dobře. U řady svých dospělých pacientů musela Frankie používat sedativa, aby uvolnila jejich vědomí a byli otevřenější vůči sugesci. U dětí to dělala jen výjimečně.
„Jak se cítíš?“
„Dobře. Dobře.“
„Jsi v pohodě?“
„Ano.“
„Skvělé. Je na čase začít vzpomínat. Jsi připravená na vzpomínání?“
„Jasně.“
„Už víš, jak to děláme. Budeš se na svoje vzpomínky dívat svýma očima. Budeš mi podrobně popisovat všechno, co vidíš a slyšíš. Jako bys tam byla a jako by se to odehrávalo znova právě teď. Ale nebude se to ve skutečnosti dít tobě. Ty jsi jen pozorovatel. Netýká se tě to. Rozumíš?“
„Jo.“
„Pokud se vyskytne nějaká drobnost, kterou nezachytíš správně, opravím tě, protože chci, aby sis pamatovala, jak to přesně probíhalo. Ať ti řeknu cokoli, bude to pravda o tom, co se stalo. Je důležité, aby sis to pamatovala takhle. Platí?“
„Jasně.“
Během uplynulého měsíce opakovaly tohle cvičení několikrát při každém sezení – a že jich za tu dobu bylo. A na každém setkání Frankie postupně měnila podrobnosti toho, co si Jillian pamatovala z onoho dne v zátoce. Lidé si myslí, že vzpomínky jsou jednou provždy dané, ale není to ani trochu pravda. Kdykoliv člověk vytáhne nějakou vzpomínku z knihovny, změní se, než ji stačí vrátit zpět. Terapeuti pro to mají zvláštní pojmenování. Paměťová rekonstrukce. Jason, její manžel, se věnoval neurovědě a uměl popsat, jak to funguje z hlediska proteinů, které se vytvářejí v mozku. V praxi jde o to, že každá vybavená vzpomínka je jako měkký jíl. Jakmile je venku, jakmile ji člověk dostane do rukou, může ji hníst a přeměnit v něco nového.
„Jsi připravená?“ zeptala se Frankie.
„Ano.“
Frankie stiskla tlačítko na dálkovém ovladači a na plátně se rozeběhla nová videosekvence. Frankie ji natočila osobně, poblíž mostu v San Mateu. Seděla přitom v kajaku a použila živé herce. Byla vidět voda a vlny. K tomu pádlující ruce v rukavicích a štíhlá příď lodi zařezávající se do hladiny. Počasí bylo úžasné, slunce a modré nebe. K tomu hrála hudba – stejná hudba, jaká se předtím linula z reproduktorů u stropu. Stejná hudba, jakou pouštěla při každé Jillianině návštěvě. Hudba má na mysl velký vliv.
„Pověz, co se ten den dělo,“ vybídla dívku.
Jillian ji poslechla. Podrobně popsala výlet s matkou, stejně jako to udělala už mockrát předtím. Poprvé, před mnoha týdny, začala znovu prožívat traumatické pocity topícího se člověka a Frankie ji zarazila a přiměla ji, aby se soustředila výhradně na příjemné záběry vody. Další týden nechala Jillian, aby si nehodu vybavila, ale vedla ji k přesvědčení, že matka u ní byla téměř okamžitě a kajak narovnala. Žádné nebezpečí nehrozilo.
Teď chtěla dívku od nehody zcela oddělit. To byla poslední fáze léčby, kterou pacientce naordinovala.
„Cítím proud,“ vyprávěla Jillian a hlas se jí chvěl. „Kde se tam vzal? Přestávám loď ovládat.“
„Neboj se. To zvládneš.“
„Ne, překlápím se. Mám strach. Nemůžu se dostat ven. Mami!“
„To nejsi ty, Jillian,“ oznámila jí Frankie. „Je to někdo jiný.“
„Padám do vody!“
„Ne, to nejsi ty. Podívej se pořádně. Vedle tebe je ještě jeden kajak. Vidíš ho? To ona má problémy, ty jsi v bezpečí.“
Frankie ukázala na promítací plátno, kde o pár metrů dál pádlovala jiná kajakářka. Natočila úplně jinou verzi celé nehody a tu měla Jillian vidět a pamatovat si. Nová loď – ta fiktivní – se nejistě zmítala na vlnách. Za nimi se táhl oblouk mostu v San Mateu, vysoký a stříbrný.
„Vidíš? To nejsi ty, Jillian. Je to někdo jiný. Ty jsi v pohodě. Máš to pod kontrolou.“
„Vždyť se ta holka udělá!“
„Ano, ale tvoje matka je blízko a pomůže jí.“
„Vidím ji!“
„Ano, už je na místě. A pomáhá jí. Všechno je v pořádku. Hele, ta druhá holka už je zase zpátky v lodi.“
„Ano.“
„Všichni jsou teď v bezpečí.“
„Všichni jsou v pohodě,“ přitakala Jillian.
„Ty jsi taky v pohodě, ne, Jillian?“
„Jsem.“
„Bezva. Teď bychom si mohly pár minut odpočinout a pak si to projedeme ještě jednou.“
„Jasně.“
V následující hodině zopakovaly celé představení ještě čtyřikrát.
Už při třetím přehrávání nemusela Frankie dívku nijak usměrňovat. Jillian jí vyprávěla celou příhodu od začátku do konce a v jejím líčení s ní dokonce spodní proud ani nijak neházel. Svou loď bezpečně ovládala. Nějaká jiná kajakářka se převrátila, ale byla to jen chvilka a dívčina matka jí hned pomohla nad hladinu.
Tohle teď byla pro Jillian realita. Takhle si ji pamatovala.
Pro Frankie bylo úděsným paradoxem to, že její pacienti na minulost zapomínali, ale ona nosila jejich tajemství v hlavě. Dál prožívala paniku, která dívku ovládla, když se topila pod lodí. Když na to myslela, cítila Frankie, jaká tíže jí svírá hrudník a jak sama jen stěží lapá po dechu. A totéž prožívala u každého pacienta, ať to byl voják nebo dítě. Cítila chvění země po výbuchu každé bomby, viděla pokroucené údy každé oběti, chvěla si při každém dotyku násilníka. Jako by se jejich vzpomínky stávaly součástí její paměti.
Když bylo sezení u konce, Frankie nechala Jillian v ordinaci spát, dokud se neprobere z hypnózy. Květiny na obrazovce i hudbu nechala běžet. Venku čekala dívčina matka. Obličej měla plný obav a v očích otázku. Frankie se usmála.
„Myslím, že jsme to zvládly,“ prohlásila. „Brzy se to dovíme.“ O deset minut později Frankie dívku přes reproduktory probudila a nechala ji, aby se probrala k úplnému vědomí. Netrvalo dlouho, dveře ordinace se otevřely a Jillian vešla do místnosti. Zvedla ruce nad hlavu, protáhla se, unaveně si zívla a usmála se na matku.
„Ahoj,“ pozdravila ji. „Čekáš dlouho?“
„Ale ne, vůbec ne,“ odpověděla matka. Pak vstala a dceru objala.
„Nechceš se napít, Jillian?“ ozvala se Frankie. „Nalila jsem ti trochu vody.“
Frankie ukázala na sklenici vody stojící u dveří na poličce s knihami. Viděla, jak matka sevřela rty a zatajila dech. Jillian se zadívala na sklenici. Jednou cukla hlavou. Hluboký nádech jí zvedl hrudník a přes obličej jí jako rychlý mrak po obloze přelétl zmatený výraz.
Pak se uvolnila a usmála. Pihy ve tváři se roztančily.
„Jé, dík, to je paráda!“ zvolala. „Mám fakt žízeň.“ Načež vzala sklenici a vypila ji až do dna.
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„Nemůžu uvěřit, že Brynn už tu není,“ zamumlal Gabriel Tejada a nebylo to poprvé.
Frost stál vedle advokáta ze Sausalita na konci Johnsonovy ulice, kousek od místa, kde se v městském jachtařském přístavu pohupovaly na vlnách ukotvené plachetnice. Za malou zátokou viděl hnědé svahy poloostrova s městečkem Tiburon. V tomhle malém kousku ráje na sever od mostu Golden Gate mohl člověk žít, když měl víc peněz než Bůh. Protože ani Bůh si nemohl dovolit takový výhled.
„Vaše ztráta mě moc mrzí,“ zamumlal Frost. Strašně nerad to říkal. Znělo to odporně otřepaně, ale nic jiného se prostě říct nedalo.
„Brynnini rodiče už to vědí?“
„Ano, v noci na dnešek jsem jim to oznámil.“
Na světě neexistuje horší úkol než vzbudit uprostřed noci rodiče a sdělit jim, že jejich dcera je po smrti. Frost to znal až moc dobře. Matka i otec Brynn Lansingové se sesypali, jak to rodiče vždycky dělají. Neměl pro ně žádné vysvětlení. Nic, co by dávalo smysl. Jednu chvíli je vaše dcera v pořádku a v příštím okamžiku letí střemhlav z mostu do zátoky.
„Byl jsem do ní zamilovaný,“ prohlásil Tejada. „Ještě jsem jí to neřekl, ale bylo to tak.“
Brynnin přítel se opřel o dřevěné zábradlí a zadíval se do vody. Do stěny mola narážely vlny. Lehký vítr změnil pleskání plachet a ráhnoví ve vytrvalou, břinkavou hudbu.
Tejada byl vysoký mužský. Frost se svými sto osmdesáti centimetry nebyl žádný skrček, ale mladík ho přerostl skoro o deset čísel. Na sebe si vzal třídílný oblek, což bylo v Kalifornii nezvyklé, dokonce i u právníka. Do bronzova opálená pleť se na jasném slunci leskla. Měl nápadně vystupující nos a černé vlasy ukázněné brilantinou. Postavu měl rozložitou, ale vysportovanou. Na zprávu o Brynnině skonu nereagoval slzami, ale Frost viděl, jak mu obličej napínala bolest.
„Jak dlouho jste Brynn znal?“ zeptal se právníka.
„Asi čtyři měsíce. Seznámili jsme se krátce před Vánoci. A okamžitě to mezi námi kříslo. Nikdy předtím jsem nic takového nezažil. U žádného vztahu člověk neví, jak to nakonec dopadne, ale myslím, že jsme měli společnou budoucnost. Nemůžu prostě uvěřit, že Brynn spáchala sebevraždu. Ona ne.“
„Ono to nevypadá na klasickou sebevraždu,“ vysvětloval Frost.
„Předcházelo tomu nějaké psychotické zhroucení.“
Tejada zavrtěl hlavou. „To nedává smysl. Brynn byla plná života. Nikdy jsem u ní nezaznamenal nějakou utajenou, hluboko uloženou depresi. Takhle vyrovnanou ženu člověk hned tak nepotká.“
„Kdy jste viděl Brynn naposledy?“ zeptal se Frost.
Tejada se otočil a zadíval se na hlavní třídu přímořského městečka zaplněnou turisty. Vrazil ruce do kapes a zamračil se. „Před čtyřmi dny. Zůstala u mě přes noc.“
„A od té doby jste s ní mluvil?“
„Pár dní ne. Nebrala mi telefon a neodpovídala na textovky. Abych pravdu řek, myslel jsem si, že mě odepsala. Pohrával jsem si s myšlenkou, že by se ke mně mohla nastěhovat, a měl jsem obavy, že na takový krok ještě není připravená. A pak mi od ní včera najednou přišla zpráva, že je všechno v pohodě. Plánovali jsme, že na víkend někam společně vyrazíme.“
„Neříkala vám o tom, že by se v jejím životě dělo něco neobvyklého? Nezmínila se o nějakých potížích?“
„Ne. Vůbec ne.“
„Její spolubydlící Lucy Hagenová nám řekla, že včera večer byly s Brynn na nějakém večírku v Alamedě. Víte o tom něco?“
„Ovšem, měl jsem tam taky být. Překazil mi to naléhavý případ. Pořádal to můj spolužák z právnický fakulty, který teď dělá firemního právníka v Oraclu.“ Tejada postřehl Frostův úsměv a dodal:
„Právnický večírky nejsou tak upjatý, jak si lidé myslí, když vidí, kolik peněz právníci berou, inspektore. Měla tam vystoupit Iggy Azalea. Byli to samí mladí, příjemní lidé. Jako Brynn.“
Frostovi se nechtělo přiznávat, že nemá ani tušení, kdo je Iggy Azalea. Nikdy o téhle australské rapperce neslyšel.
Přestože byl ještě docela mladý, pyšnil se tím, že nejde s módou. Věděl, že San Francisco umí být hodně odvázané, ale málokdy se zapojil do řádění. Žil sám a hlídal si, aby mu to vydrželo. Jeho bratr Duane se mu v pravidelných intervalech snažil někoho pověsit na krk a Frost sám dostával dost nabídek, jelikož v sobě měl něco ze zpěváka Justina Timberlakea a ženy to přitahovalo. Jen výjimečně neřekl ne. Když s někým začal chodit na rande, zpravidla to nevedlo ke vztahu. Ne že by neměl o ženy zájem. Jednoduše měl radši samotu. Pokud se mu naskytl volný večer, obvykle zašel do jedné zapadlé italské restaurace dva bloky od domu na Russian Hill, kde bydlel, a vzal si s sebou nějakou historickou knížku. Majitel mu trpěl, že si tam s sebou bere Shacka v přenosce.
„Vadilo Brynn, že musela jít na večírek bez vás?“ zeptal se právníka.
„Brynn nikdy nic nevadilo. Brala všechno, jak to přišlo. Jestli se na té oslavě někdo pravděpodobně necítil dobře, tak to byla Lucy. To je taková křehká květinka. Kdybych se měl vsadit, komu hrábne v hlavě a zhroutí se, dal bych peníze spíš na ni než na Brynn.“
„Pořádá ten váš kamarád právník oslavy, na kterých se rozdávají drogy?“
Tejada pokrčil rameny. „Tráva? Možná. Něco tvrdšího? Pochybuju. A Brynn se jakýmkoliv drogám vyhýbala. Ty do jejího světa nepatřily.“
„To mi Lucy řekla taky. A Brynniny rodiče to potvrdili.“
„No jo, mají pravdu,“ ujišťoval ho Tejada. „Neumím vysvětlit, co se jí stalo, ale drogy můžete vyloučit.“
Frost si tím nebyl tak jist. Lidé umí zatraceně dobře skrývat tajemství před svými bližními, ať už jde o aférky, alkohol nebo drogy.
„Před pár měsíci došlo k podobné události,“ začal Tejadovi vykládat. „Jistá žena prodělala podobnou psychotickou epizodu na svatební hostině. Zastřelila se. Změna v jejím chování přišla zničehonic, stejně jako u Brynn. Snažím se přijít na to, jestli mohly mít v životě něco společného, nějaké spojení, které by vysvětlovalo, co se jim oběma stalo. Zatím jsem na nic nenarazil.“
„Vzpomínám si na ten případ ze zpráv,“ pokyvoval Tejada hlavou. „S Brynn jsme se o tom bavili.“
„Co říkala?“
„Jen že je to bizarní a jde z toho hrůza. Oba jsme si mysleli to, co vy – že jsou v tom drogy.“
„A zmínila se o něčem, co by mohlo mezi nimi představovat nějaké spojení?“
„Ne. Je mi líto.“
„Víte, pane Tejado, takovéhle chování obvykle má nějaké vysvětlení, jenže přátelé a příbuzní často důležité náznaky přehlédnou. Pak pátrají v paměti a vybavují si drobnosti, které jim ve světle toho, co se stalo, připadají podstatné. Nenapadá vás něco takového v souvislosti s Brynn?“
Tejada se na dlouhou chvíli odmlčel. Zkřížil ruce na prsou a zadíval se dolů na boty. Právníci si dávají s odpověďmi načas. Frost to věděl, jelikož sám měl diplom z práv. Navíc za roky u policie pracoval se spoustou právníků, a jestli se mu na nich něco zamlouvalo (vedle té spousty věcí, které ho na nich štvaly), byla to skutečnost, že na žádnou otázku neodpověděli bez přemýšlení.
Tejada nakonec pronesl jediné slovo, ale bylo to něco, co Frost ani v nejmenším nečekal.
„Kočky,“ řekl právník.
Frost naklonil hlavu. „Cože?“ vyhrkl.
„Máte rád kočky, inspektore?“
„To víte, že jo,“ odpověděl Frost.
„Já taky. Mám čtyři.“
„Jasně,“ přikývl Frost, ale nic nechápal.
„Brynn měla z koček smrtelnou hrůzu,“ pokračoval Tejada. „Když jsme se poprvé sešli, nedokázala v mém bytě strávit ani pět minut. Nenáviděla kočky, nemohla vydržet, když byly poblíž. Lidé, kteří nevyrůstali s kočkama, jim zpravidla nerozumí, ale u Brynn to byla skutečná fobie. Když jsem se jí na to zeptal, vysvětlila mi, že měla jako puberťák špatnou zkušenost s divokou kočkou. Ta kočka ji prý několikrát kousla. Musela kvůli tomu opakovaně podstoupit očkování proti vzteklině.“
„Nevidím tam žádnou souvislost,“ poznamenal Frost.
„Chtěl jste nějaké vodítko, inspektore. Ptal jste se na něco neobvyklého. Tohle je jediná neobvyklá věc, na niž jsem schopen si vzpomenout.“
„Že měla Brynn strach z koček?“
Tejada zavrtěl hlavou. „Ne, problém je v něčem jiném. Zpravidla jsme se scházeli v restauracích, teda ne u mě, kvůli kočkám. Pokud jsme spolu chtěli být přes noc, objednal jsem pokoj v hotelu. A pak zničehonic, to bylo před měsícem, se u mě jednoho sobotního odpoledne objevila. Šel jsem otevřít láhev vína, a když jsem se vrátil, našel jsem ji sedět v obýváku na podlaze. Hrála si s mýma kočkama a nechala je, aby po ní lezly. Od té doby neměla s kočkama vůbec žádný problém.“
„Zeptal jste se jí na to?“
„Ovšem. Vyložila mi, že nechtěla, aby kočky představovaly nějaký problém mezi námi, tak prý zašla za nějakým psychiatrem, aby jí od jejího strachu pomohl.“
„Zřejmě to zabralo,“ poznamenal Frost.
„Jo, podle všeho jo. Těšilo mě, že náš vztah bere natolik vážně, aby kvůli němu byla ochotná něco takového podstoupit. Jenže pak se stala taková podivná věc. Minulý týden jsem v žertu udělal narážku na to, že ji pokousala divoká kočka. Zadívala se na mě s upřímně nechápavým pohledem – a prohlásila, že se jí nikdy nic podobného nestalo. Začal jsem připomínat podrobnosti, ale ona se rozčílila a oznámila mi, že jsem vedle a abych se na to vykašlal.“
„Poslechl jste?“
Tejada se zamračil. „Jasně že ano,“ odpověděl. „Byl jsem rád, že začala mít kočky ráda. Ale měl jsem pravdu, inspektore. Ten útok divoké kočky opravdu zažila. Nejdřív jsem si myslel, že na to prostě nechce vzpomínat, ale úplně tak to nebylo. Vypadalo to, jako by jí tu příhodu někdo dokonale vymazal z paměti.“
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Jeden z kondolenčních dopisů, které přišly po smrti jejího otce, Frankie nechala ležet na stole. Ostatní vyhodila už před mnoha týdny. Nebyl to dopis od žádného blízkého přítele, jelikož Frankie kolem sebe neměla moc lidí, které by mohla považovat za přátele. Poslala jí ho žena, s níž seděla ve správní radě jedné neziskovky. Frankie si ten dopis nechala, jelikož jí připomínal, jak hluboce se lidi můžou mýlit.
Žena jí napsala:
 
Můj otec byl největším hrdinou mého života. Vím, co právě prožíváte.
Škoda, že to nebyla pravda. Lidé předpokládají, že když přijdete o rodiče, necítíte nic než nezměrný žal. Jenže u složitých vztahů to takhle nefunguje. A vztah mezi Marvinem Steinem a jeho dcerami byl hodně složitý.
Frankie měla otcovu podobiznu na stole. Když ji zvedla, slyšela v hlavě jeho chladný hlas, prostý emocí a přísný. Fotografie ho zachytila v bílém plášti v jeho fyzikální laboratoři na univerzitě v Berkeley. Byl vysoký a hubený jako ona. Měl kudrnaté šedivé vlasy a upravený knírek. Neusmíval se a upíral do objektivu netrpělivý pohled. Otec se nerad zdržoval takovými pocitovými pitominami, jako bylo fotografování. Když tehdy Frankie pořizovala mobilním telefonem tenhle snímek, bručel u toho: „Dej s tím pokoj, dej s tím pokoj.“
Matka umřela na rakovinu, když bylo Frankie pět, pouhý rok po narození její sestry Pam. Od té doby měla jejich rodina jen tři členy.
Marvin Stein, fyzik, neměl na to, aby zastal roli osamělého otce. Zabýval se čísly, teoriemi a vzorečky, ne dětmi. A už vůbec ne děvčaty.
Bylo to dost těžké, už když byly obě ještě malé, ale na střední a vysoké škole se to dále zhoršilo. Otec vyžadoval, aby byly dokonalé. Jakýkoliv jiný výsledek než jednička nebo plný počet bodů z testu pro něj znamenal selhání. Jelikož sám byl úspěšný, tlačil dcery k tomu, aby na sobě víc pracovaly a měly úspěchy. Nic mu nebylo dost dobré. Frankie reagovala tím, že sama sobě kladla cíle, které by mohly získat otcovo uznání. Pam se otci vzepřela a své neúspěchy mu vmetla do tváře.
A teď byl pryč. Od jeho smrti uplynuly tři měsíce a stále ještě Frankie pronásledoval.
„Zas už myslíš na Marvina?“ zeptal se Jason.
Manžel stál ve dveřích do pracovny. Byl oblečený na běhání a ruce měl opřené v bocích. Úzký obličej se leskl potem.
„Ano,“ přikývla a v konečcích prstů pomalu otáčela otcovou fotografií. „Pořád přemýšlím o tom našem posledním výšlapu z kempu.“
„Tím, že to budeš pořád přetřásat, nic nezměníš,“ podotkl Jason.
„Jo, já vím.“
Jason se usadil na pohodlnou židli před jejím stolem. Pracoval na ředitelství jedné velké farmaceutické společnosti o pár ulic dál na Post Street, ale často si šel odpoledne zaběhat do centra města a zaskočil k ní do ordinace, pokud zrovna měla přestávku mezi dvěma sezeními. Frankie sídlila v nejvyšším patře desetipatrové budovy na východní straně Union Square s vyhlídkou na palmy v parku.
„A taky to nezmění nic na tom, jaký byl Marvin děsný prevít,“ dodal Jason.
Frankie se na rtech mihl smutný úsměv. „To taky vím.“
„Tak jak se cítíš?“ zeptal se jak při vyšetření. Oba byli vědci. Někdy bylo těžké si pamatovat, že jsou také muž a žena. Frankie čekala, že manžel vytáhne žlutý blok a začne si dělat poznámky.
„Vyvedená z míry.“
„Mohla bys být konkrétnější?“
„Moc ne. Něco je se mnou v nepořádku, Jasone, ale nevím, co to je.“
„Myslím, že se tomu říká zármutek.“
Měl pravdu, ale to jí moc nepomohlo. Jiný manžel by možná vstal a objal ji, ale Jason takový nebyl a do jejich vztahu nic podobného nepatřilo. Doteky a pohlazení nebyly jejich silná stránka.
Seznámila se s ním před sedmi roky na konferenci v Barceloně. Byl Brit. Oběma bylo něco málo přes třicet. Když se poznali, byly jejich kontakty ryze profesionální, ale Frankie si všimla, že je Jason pohledný. Měl sportovní postavu a krátce střižené černé vlasy. Jeho tmavým očím nic neuniklo a měl výrazná ústa, kterým stačil drobný pohyb rtů, aby přešly od veselí k pohrdání. Obličej byl plný ostrých, zřetelných rysů, stejně jako jeho povaha. To se jí zamlouvalo. Nesnášela muže, kteří se ji snažili oblbnout.
Po konferenci zůstali v kontaktu, jelikož se oba věnovali studiu paměti. On se pohyboval v oblasti neurovědy, konkrétně se zaměřil na chemické procesy v mozku. Ona se věnovala terapii. O devět měsíců později dostal místo výzkumného pracovníka ve farmaceutické společnosti v San Francisku a jejich setkání se postupně posunula od ryze odborných k více osobním. O rok později se k úžasu Frankiiny sestry Pam vzali. Ta totiž soudila, že Frankie nikdy neopustí ordinaci na dost dlouho, aby měla šanci potkat nějakého chlápka.
Našla si manžela, který byl její věrnou kopií. Bystrý. Náročný. Bez emocí. Nebo možná – což si občas v skrytu duše přiznávala – udělala to, co dělá spousta jiných žen. Vzala si svého otce.
„Když umřel, řekla jsi mi, že jsi s ním krátce předtím pocítila nějaké sblížení,“ připomněl jí Jason.
„Vím. Ten pocit pořád trvá.“
„Vybavíš si, díky čemu se dostavil?“
Frankie to věděla. V hlavě jí jako fotografie vyskočil výlet do tábora. Už od dětství tyhle výpravy ona, Pam a otec podnikali každý rok. Vždycky na silvestra odjeli do nějakého státního parku v severní Kalifornii a tam společně strávili tři dny. Nejblíž byli hned v zátoce na Andělském ostrově a nejdál se vydali až do sekvojového Národního parku Redwood na sever od Eureky. Byla to rodinná tradice, jenže otec uměl i takové společné výletování změnit v intelektuální cvičení. Vybral téma, o němž budou diskutovat. Zadal studijní literaturu a zkoušel dcery jako profesor. Za ta léta probrali nejrůznější témata od politiky přes přírodní vědy po ekonomii. Politika minimální mzdy. Život na jiných planetách. Závislosti. Aljašské ledovce.
Tento rok došlo na podivné zadání. Bylo jím riziko. Což se ukázalo jako tragicky ironické téma, vezmeme-li v úvahu, jak výprava skončila.
„Ten poslední večer se ke mně choval jinak,“ vzpomínala Frankie. „Možná to bylo tím, že jsme tam tentokrát byli jenom dva. Uvolnil se. Vykládal o mamce. Než jsme šli spát, řekl mi, že je na mě pyšný. Celý život jsem od něj něco takového strašně chtěla slyšet.“
„Tak jsi dostala, cos chtěla,“ poznamenal Jason.
Frankie se zadívala ven z ordinace. Deset pater pod sebou viděla davy lidí na Union Square. „Ano,“ přikývla, „mohl mi říct, že mě má rád, ale pro mě by to neznamenalo tolik, jako že je na mě pyšný.“
Zaznamenal její zaváhání. „Tak v čem je chyba?“ zeptal se.
„Nevím. Já prostě – nevím.“
„Ještě to nejsou ani čtyři měsíce, Frankie. To není dlouhá doba, když člověk přijde o rodiče. Nesmíš na sebe spěchat.“
„Máš pravdu.“ Frankie pokývala hlavou a dodala: „Pam tam tentokrát nejela.“
„Kdyby tam byla s vámi, všechno by probíhalo úplně jinak,“ připomněl jí Jason. „Marvin k ní měl úplně jiný přístup.“
„Já vím.“
„Možná k tomu sblížení, které jsi tak potřebovala, došlo právě proto, že jste na výpravě byli jen vy dva,“ poznamenal.
„Taky mě to napadlo, ale mám z toho špatné svědomí.“
„Přece jsi nemohla ani tušit, co se stane.“
„To nemohla.“
Na Nový rok vstal otec velmi brzy, hned za úsvitu, což u něj bylo normální. Uvařil kávu a vydal se na vycházku po stezkách na mysu Point Reyes. Frankie řekl, ať s ním nechodí, což bylo naopak dost nezvyklé. Většinou nutil ji i Pam, aby vstaly a na jeho ranních toulkách ho doprovázely. A bylo mu úplně jedno, jak dlouho byli všichni tři večer předtím vzhůru. Vydal se severně od kamenného oblouku Arch Rock, kde skalní útes vyrůstá kolmo z kamenů a písku. V noci pršelo. Hlína na vrcholu byla rozměklá a kluzká.
Když se ani po hodině nevracel, Frankie zburcovala strážce parku. Marvinovo tělo našli dole pod útesem.
Jason se podíval na hodinky. „Musím se vrátit do práce,“ prohlásil. „Jdete dnes večer s Pam k Zingarimu?“
„Nejspíš ano. Chceš, abysme na tebe počkaly s večeří?“
„Ne, asi přijdu pozdě.“
„Jasně.“
Manžel vstal a jeho pozorné oči se jí zkoumavě zadívaly do obličeje. „Pořád si připadáš vyvedená z míry?“ chtěl vědět.
„Ano. A nechápu pořádně, co to má znamenat.“ Znovu vykoukla z okna, a aniž se na Jasona otočila, zeptala se: „Myslíš, že otec –?“ Jason vyčkával, ale Frankie větu nedořekla. Nechtěl to po ní, bylo mu jasné, že ta slova ze sebe nedokáže dostat. Odpověděl i tak.
„Ne. Myslím, že Marvin nespáchal sebevraždu,“ řekl. „Nebyl to typ člověka, který by si vzal život. Byla to nehoda. Útesy jsou nebezpečné. Spadl.“
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Frost slyšel kroky, jak mu Lucy Hagenová běžela otevřít dveře bytu, který obývala s Brynn Lansingovou.
„Jé, ahoj, Froste,“ vyhrkla. Při pohledu na něj jí obličej zrůžověl nadšením. Pak se honem opravila: „Promiňte – inspektore.“
Odpověděl na přivítání svým přátelským, rošťáckým úsměvem.
„Frost mi nevadí,“ ujistil ji. „Tykání taky ne,“ dodal po zaváhání.
„Tak pojď dál.“
Překročil práh za Lucy a přitom se rozhlížel kolem sebe. Nebylo tam mnoho k vidění. Šlo o garsonku v jedné staré budově na Haight Street, kousek od bulváru Octavia. Arkýřové okno nabízelo výhled do ulice. Do koupelny, v níž zahlédl záchodovou mísu a vanu na litinových prackách, se vystupovalo po třech schodech. Kuchyň by se vešla do zadní části jeho SUV. Zaznamenal dvě manželské postele, jednu rozestlanou a jednu zastlanou. Na stěnách visely napínáčky připevněné plakáty. Byt byl přecpaný nábytkem a oblečením.
„Není to zrovna apartmá na hlavní třídě, co?“ poznamenala Lucy. „I když při placení nájemného to tak vypadá.“
„Tohle je drahé město.“
„Jo, to je fakt. Nemám tušení, kde na to lidi berou peníze. V obchodě, tedy u Macyho, se nám v oddělení se šperky občas objeví nějaký ten superbohatý týpek. To musí být život, co?“
„Ať si to užijou,“ mávl Frost rukou. „Viděl jsem, co prachy udělají s lidmi. Není to hezký pohled.“
„To nevím. Nevadilo by mi si to vyzkoušet. Ale poldové jsou ve vatě, ne?“
„Starají se o nás odbory.“
„To musí být pohoda. Nikdo se nehlásí k tomu, že by se o mě staral. Tím nechci říct, že byste si to zrovna vy nezasloužili. To určitě ano.“ Lucy potřásla hlavou. „Omlouvám se, blekotám tu jak úplný debil. Ani pořádně nevím, co říkám.“
„Netrap se tím. Jak dlouho tady bydlíš?“
„Dva roky. A budu potřebovat novou spolubydlící, jinak se musím vystěhovat. Volala jsem rodičům a řekla jim, co se stalo. Myslí si, že bych měla vypadnout z města. Myslí si, že to tu není bezpečný. Nevím, možná mají pravdu, ale kdybych opustila Frisko, asi by mi chyběl ten šrumec. Víš, jak to myslím?“
„Určitě.“
„A co ty? Už jsi tu dlouho?“
„Celý život.“
„Kde bydlíš?“
Frost zaváhal. Obvykle se nesvěřoval s osobními věcmi. Nerad se dělil o svá tajemství. Jenže Lucy měla tak mile neohrabané vystupování, že bylo snadné se s ní bavit. Byla to obyčejná holka, vedla obyčejný život, a to se Frostovi líbilo. Tepajícím srdcem města jsou lidé, kteří ráno vstanou, jdou do práce, v poledne zaskočí na oběd, večeři si přinesou z hospody, kouknou se na televizi, jak hrají Obři, a jdou spát. Lidé jako Lucy.
Lidé jako Katie.
Zaznamenal také, že se na jeho příchod připravila. Byla upravená, sčesané vlasy, zářivá rtěnka. A navlékla si na sebe oblečení na ven, ne na doma. To nebyla náhoda. Chtěla udělat dojem.
„Jsem v trochu zvláštní situaci,“ odpověděl nakonec. „Bydlím v domě na Russian Hill.“
„Kruci,“ vyhrkla Lucy. „To si nechám líbit.“
„Jenže není můj. Patří Shackovi.“
Dívka naklonila hlavu na stranu. „Počkej, není Shack –?“
„Můj kocour,“ přikývl.
„Ty seš nájemník svého vlastního kocoura?“ ujasňovala si situaci.
„Jo. A je to docela dobrý domácí pán.“
Lucy založila ruce na prsou. Na sobě měla bílý svetr. Pramínky hnědých vlasů se jí otíraly o límec. Tříčtvrteční kalhoty odhalovaly štíhlé obrysy lýtek. „Děláš si ze mě srandu,“ obvinila ho.
„Ne.“
„A vysvětlíš mi, jak k tomu došlo? Jsem z toho zmatená.“
Frost se usmál a vrazil ruce do kapes. „Jo, klidně. Asi před rokem nás zavolali k jednomu vloupání do domu. Bohatá stará vdova, dům na Russian Hill. Někdo ji zastřelil přímo v ložnici. Uniformovaní policisté, co přijeli na místo, narazili na problém v podobě kocoura, který seděl majitelce na hrudi a odmítal k tělu kohokoliv pustit. Jakmile se někdo přiblížil, syčel a oháněl se po něm prackami. Chránil ji. Vyrůstal jsem s kočkama, a tak mě napadlo, že to zkusím. Prostě jsem si s ním promluvil.“
„Ty sis s kocourem promluvil?“
„Jo. Pověděl jsem mu, jak mě mrzí, že je stará paní mrtvá, a jak je statečný, že ji chce bránit, ale že už se v téhle situaci nedá nic dělat. Nakonec slezl z těla a přišel ke mně. Vyšplhal se mi po noze nahoru, zkroutil se mi kolem krku a už se ode mne nehnul. Prostě mě v tu chvíli na místě adoptoval.“
Lucy mrkáním zaháněla slzy. Příběhy o kočkách mívají na ženy tenhle vliv.
„Ostatní poldové chtěli, abych ho odvezl do zvířecího útulku, ale prohlásil jsem, že se o něj po dobu vyšetřování budu starat. Nakonec jsem si promluvil s vykonavatelem závěti té zabité ženy a zeptal se ho, jestli žije nějaký rodinný příslušník, který by se Shacka mohl ujmout. Odpověděl, že zesnulá žádné příbuzné neměla. No dobře, opáčil jsem, a mohl bych si v tom případě kocoura nechat? Správce byl najednou velice podezřívavý a zeptal se mě, jestli vím něco o ženině závěti, což bylo dost divný. Ne, odpověděl jsem, prostě jsem si jen chtěl tu kočku vzít. Po hodinovém výslechu, při němž jsem měl pocit, že policajt je on a vyslýchá mě, jsem se dověděl, že podle ustanovení závěti má zůstat dům ve správě jejího vykonavatele, dokud bude Shack naživu, a ten, kdo se o něj bude starat, tam může bydlet za nájem dolar měsíčně. Stará paní chtěla mít jistotu, že si někdo dá záležet, aby o kočku pečoval opravdu pořádně. Komické na tom je, že já byl ochoten vzít si Shacka jen tak zadarmo.“
„To je tedy příhoda.“
„Jo. Takže tady mě máš – polda, co si pronajímá dům od kocoura.“
„Fakt to tak bylo? Nebo sis spočítal, že na chlápka s kocourem budou holky letět?“
„Upřímně řečeno, zaznamenal jsem, že to zabírá, ale pravda to je. Jen jsem mu musel změnit jméno.“
„Proč?“
„Stará paní mu říkala Seňor Bublina. To mi připadalo pro nás oba málo mužný.“
Lucy se zasmála. „To je fakt,“ přikývla.
Kousla se do rtu a trochu vyzývavě si pohrávala s vlasy, jenže flirtování jí moc nešlo. Věděl, že ji přitahuje. Taky se mu zamlouvala, ale z jiného důvodu. Bylo v ní něco opravdového a on v San Francisku potkával až moc lidí, jimž jakákoliv opravdovost chyběla. Bylo mu úplně jedno, co dívka říká, prostě rád poslouchal, jak povídá.
„A co ty?“ zeptal se. „Jaký je příběh Lucy Hagenové?“ Zrudla a odvrátila se. „Naprosto nudný,“ odpověděla.
„Pochybuju. Každý má nějaký příběh. Vyrůstala jsi tady ve městě?“
„Ne. V Modestu. Pak jsem nastoupila do přípravky na Sanfranciskou státní univerzitu a po promoci tu chtěla zůstat. Jenže o diplom z ekonomie nikdo nestál, a tak jsem nastoupila u Macyho. Snila jsem o tom, že budu jako Jennifer Anistonová z Přátel, rozumíš? Že si prošlapu cestičku až do módního průmyslu. Ale nevypadá to na to. Takže teď nevím. Uvažovala jsem, že se vrátím na školu a vystuduju ošetřovatelství, ale už teď jsem po krk v dluzích. Pokud člověk nenarazí na kocoura s úhledným domem, tahle ekonomika ho pěkně vysaje.“
Frost se usmál. „A nechceš se řídit Brynniným příkladem? Ulovit si bohatýho právníka?“
Lucy obrátila oči v sloup. Policista si domyslel, že ve vztahu Lucy a Brynn se dalo najít i trochu žárlivosti.
„Jo, pokud šlo o muže, vždycky se nejdřív podívala na cenovku. Čím bohatší, tím lepší. Nevyčítám jí to. A s Gabem jim to dohromady moc seklo. Jsem si jistá, že by se vzali, měli děti a bydleli v nádherném domě v kopcích. Pokud jde o mě, chci přijít na to, co jsem vlastně zač, než se dám s někým dohromady.“
„To není špatný plán.“
„No jasně. Až na to, že ani v jednom bodě jsem zatím nezaznamenala velký pokrok.“
Frost došel k Brynnině posteli. Z povlečení se linul elegantní parfém. Všechno bylo pečlivě složené a zarovnané. Noční stolek otřený. Knížky na něm – samé milostné romány – srovnané do dokonalého komínku. Brynn byla velmi pečlivá a Frosta napadlo, že Lucy měla pravdu: Brynn se nejspíš skvěle hodila do role manželky advokáta ze Sausalita.
„Kdy tu Brynn spala naposledy?“ zeptal se Lucy.
„Mám dojem, že před třemi dny. Říkala jsem ti, že u Gabea trávila spoustu času. Nakonec bylo docela fajn mít celý byt pro sebe.“
Frost se zamračil. Tady něco nesedělo. „Gabe povídal, že Brynn neviděl několik dní,“ poznamenal.
„Cože?“
„Řekl, že u něj zůstala před čtyřmi dny a pak byla pár dní mimo dosah. Až do včerejška neodpovídala na volání ani na textovky. Viděla jsi ji během té doby?“
Lucy se na něj sklíčeně podívala. „Ne. Nebyla tady,“ odpověděla.
„Byla v práci?“
„Nevím. Dělala v jiném patře. Obvykle jsme se nepotkávaly. Trávily jsme spolu dost času nacpané v tomhle bytě, takže jsme se moc nenamáhaly, abychom se potkávaly i během dne.“
„Nevíš ještě o někom, u koho by mohla přespávat?“
„Nikdo mě nenapadá,“ zamyslela se Lucy. „Možná u rodičů.“ Frost zavrtěl hlavou. „Řekli mi, že Brynn neviděli už měsíc.“
„Tak nevím. Byla jsem zvyklá na to, že nedorazila domů, ale automaticky jsem předpokládala, že je u Gabea.“
„Kdy jste se včera sešly?“
„Po práci. Když jsem přišla, byla už doma.“
„Zmiňovala se o tom, kde předtím byla?“
„Ne.“
„V jaké byla náladě?“
„V dobré. Byla spokojená. Hvízdala si. Už jsem ti to říkala, Brynn byla vždycky v pohodě. Oblíkly jsme se na večírek a vyrazily. Byla úplně normální, a až na to –“
„Až na co?“ zpozorněl Frost. Myslel na to, že si Brynn pískala, a začal si taky hvízdat, ale pak se silou vůle přiměl přestat.
Lucy se posadila na jednu z židlí u maličkého kuchyňského stolu.
„No, poznamenala jsem, jak je bezva, že už bude zítra pátek. Upřela na mě tak prázdný výraz, jaký jsem u ní ještě neviděla. Vytáhla telefon, jako by se chtěla podívat, jaké je datum, ale pak jen pokrčila rameny.“
„Řekla, co se děje?“
„Ne. Poznamenala jen ‚mozek mi blbne‘. Nic víc. Pak jsme vyrazily na mejdan.“
Frost si znovu pozorně prohlédl Brynninu polovinu garsonky.
„Měla Brynn počítač?“ zeptal se.
„Jasně, ukládala ho pod postel.“
Spustil se na všechny čtyři a nakoukl pod Brynninu dvojitou postel. Vytáhl notebook Toshiba a zapnul ho. Když se rozsvítila obrazovka, chtěl po něm přístroj heslo.
„Je zaheslovaný,“ poznamenal. „Neznáš náhodou heslo?“ Lucy přikývla. „Je to bé el á gé gé,“ diktovala.
Frost vyťukal jednotlivá písmena. Když naskočila domácí stránka, otevřel aplikaci s kalendářem. Jediná akce, kterou tam na celý týden našel zaznamenanou kromě včerejší oslavy, byla návštěva u zubaře předcházejícího dne v devět ráno. V kalendáři bylo uvedené zubařovo jméno a telefonní číslo. Frost vytáhl mobil a číslo vyťukal.
Slečně v recepci vysvětlil, co je zač, a položil jí otázku. Potom zavěsil.
„Brynn byla objednaná na bělení zubů, měla přijít ve čtvrtek ráno,“ oznamoval. „Vůbec se tam neukázala.“
„To je divný. Brynn byla na zuby úzkostlivě pečlivá.“
„Moc rád bych se dověděl, kde se celý den toulala,“ prohlásil Frost.
„Nemám ani tušení, je mi líto. Mně nic neřekla.“
Frost nevěděl, jestli to, kde se Brynn v tom chybějícím čase pohybovala, má nějakou spojitost s tím, co se jí stalo, ale nezamlouvala se mu skutečnost, že se vyskytovala neznámo kde tak krátce před nevysvětlitelným zhroucením. A že se chovala, jako by ani nevěděla, co je za den.
„Chodila Brynn k nějakému cvokaři?“ zeptal se Lucy. „Gabe říkal, že u někoho byla kvůli svému strachu z koček.“
„Jo, to je fakt. Brynn z tý ženský byla úplně nadšená. Pobízela mě, abych za ní zašla kvůli svým problémům s mosty.“
„Kdy to bylo?“
„Před pár týdny. I na psychiatra byla dost drahá. Rodiče jí na léčení dali pár táců. Je z toho vidět, jak moc pro ni Gabe znamenal. Nechtěla, aby se její trable s kočkama nějak promítly do jejich vztahu.“
„Gabe si myslí, že terapie měla nějaký divný vliv na její paměť.“
„To je fakt,“ přikývla Lucy. „Brynn mi vysvětlovala, že cílem léčení je, aby zapomněla, co způsobuje její problémy. Odstraníš vzpomínku, zmizí problém. Myslím, že to zabíralo. Brynn byla najednou do koček blázen.“
„Jak se ta lékařka jmenovala?“ zeptal se Frost. „Vzpomeneš si?“
„Jasně, protože to jméno bylo trochu praštěný. Francesca Steinová. Chápeš? Frankie Steinová. Jako Frankensteinová. Dělaly jsme si z toho legraci. Mám její navštívenku. Chceš ji?“
„To teda jo.“
Lucy přešla do své poloviny bytu a začala prohrabovat zásuvky nočního stolku. Vrátila se a v ruce držela vizitku. „Má ordinaci hned vedle Macyho,“ vysvětlovala, „což se Brynn moc hodilo.“
„Děkuju, Lucy.“
Frost vyrazil ke dveřím a Lucy zaváhala, jako by chtěla ještě něco říct. Napadlo ho, že ho chce pozvat na rande, ale věděl, že to neudělá. Je snazší kráčet dál jedním směrem po cestě, po níž se člověk vydal, než měnit směr na křižovatkách, o kterých člověk neví, kam ho zavedou. V tomhle byl úplně stejný.
„Pozdravuj ode mne Shacka,“ řekla Lucy sklesle.
„Jistě.“
„Hele, a chytli jste chlápka, co tu starou paní zabil?“ zeptala se ještě: „Myslím, Shackovu původní majitelku.“
„Jo, to šlo snadno,“ odpověděl Frost s úsměvem. „Asi dvě hodiny po vraždě se objevil v nemocnici. Teklo z něj krve jak z prasete. Měl kočičí škrábance po celém těle.“
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Frankie čekala na sestru u Zingariho, což byl podnik, kde se dvakrát týdně scházely. Před ní na stole stála sklenka rulandského modrého z oblasti Russian River a talíř cozze, tedy slávek středomořských. To byla její večeře. V džezovém klubu bylo hlučno, k čemuž přispívala i dvojice hudebníků s pianem a saxofonem snažící se v pomalém rytmu vyniknout nad hlasy hostů. Na stole před Frankie se mihotala svíčka. Žena se opřela do polstrovaného opěradla lavice a sledovala odrazy obličejů v zrcadlech na stěnách.
Pam měla zpoždění. Jako obvykle. Ale na tom nezáleželo. Frankie usrkávala víno a připadala si v hluku příjemně ztracená. Počesnekované slávky byly dokonalé.
Zkontrolovala si v telefonu e-maily. Většina dopisů byla pracovních, takže na ně stačilo odpovědět jednou či dvěma větami. Doplnění článků, které publikovala ve vědeckých časopisech. Dotazy od kolegů. Pozvánky na konference z celého světa. Za posledních deset let mluvila o rekonstrukci paměti snad na všech světadílech. Ve svém oboru byla skutečně známá, ale taková sláva s sebou přinášela i konflikty. Mnoho kolegů zásadně nesouhlasilo s její léčbou, a to z etických důvodů, a rozpoutali pravou akademickou válku ve snaze ji jednou provždy znemožnit.
Frankie to bylo jedno. Záleželo jí jen na tom, aby představovala přínos pro své pacienty.
Být slavná terapeutka s sebou neslo i některé podivné vedlejší účinky. Každý večer, když procházela maily, našla mezi nimi zprávy od obyčejných lidí. Některé byly neškodné. Jiné zoufalé. A další plné nenávisti, ty se naučila nevnímat. Napila se vína a na jeden takový vzkaz klikla: Hrajete si na Boha. Přijdete do pekla a já se modlím za vaše spasení.
 
Zprávu vymazala a s ní pár dalších napsaných v podobném duchu. Schovávala si dopisy od lidí, kteří četli její knihu a chtěli se podělit o to, jak jim jejich vlastní bolestné vzpomínky poznamenaly život. Řada z nich žádala pomoc a ona jim bude moci odpovědět až ráno z kanceláře.
Zbýval jediný e-mail, který zatím neotevřela. Políčko „předmět“ nebylo vyplněné. Když se podívala na datum odeslání, zjistila, že přistál v příchozí poště před pouhými pěti minutami.
Frankie zprávu otevřela. Obsahovala jediný řádek:
 
Vzpomínáš si na mě?
 
Nic jiného tam nebylo. Žádný podpis. Žádná příloha. Podívala se na adresu odesílatele a uviděla:
 
nocniptak@gmx.com
 
Frankie nechápavě svraštila obočí. Tenhle mail ji z nějakého důvodu znervózňoval víc než ostatní. Nevěděla přesně, čím to je. Už dostala od cizích lidí daleko horší vzkazy. Tohle nic nebylo. A přece –
Pak jí došlo, co ji na tom znepokojuje. Když si zkontrolovala své jméno, uviděla, že zpráva přišla na její osobní adresu, ne na pracovní mail uvedený na webové stránce. Tuhle adresu považovala za soukromou. Dala ji členům rodiny a přátelům a vedle toho už jen velmi malému počtu pacientů, u nichž se obávala možného sebevražedného jednání. I když si na noc ztlumila telefon, tahle adresa byla nastavená tak, že mobil zazvonil a upozornil ji na novou zprávu.
„Mail od fanouška?“
Frankie vzhlédla. Její oblíbený číšník Virgil se skláněl nad stůl s lahví vína v ruce. Měl bohatou hřívu zářivě bílých vlasů, kterou mu záviděly i ženy. Kolem tmavých očí se mu skládaly vějířky vrásek a rty se mu kroutily do permanentního ironického úsměvu. Byl vysoký a nosil vypasovanou černou košili a kalhoty stejné barvy.
Frankie odložila telefon. Baterie už byla skoro vybitá, tak vylovila z kabelky přenosnou dobíječku a připojila ji k přístroji. „Zas už se někdo modlí za mou duši,“ poznamenala.
„To víš, my dva potřebujeme veškerou pomoc, kterou můžeme dostat,“ odpověděl Virgil. „Počítám, že kdyby se Bůh začal nudit, jsem na jeho seznamu mezi prvními cíli na odstřel. Pořád se dívám nahoru na nebe, jestli se tam neobjeví blesk.“
„Tady jsme v Kalifornii, Virgile. Kdyby se chystal nějaký odstřel, vezme na sebe podobu zemětřesení.“
Virgil rozpřáhl dlouhé paže. „Cítila jsi to? Nebylo to zachvění?“ Frankie se rozesmála. Virgil ji vždycky dokázal pobavit.
„Ještě trochu plodů vinic?“ zeptal se.
„Samozřejmě.“
Virgil jí dolil sklenici. Dával velkorysé dávky. Frankie patřila ke stálým hostům a nikdy nezapomínala na štědré spropitné. Ostatní číšníci v podniku věděli, že pokud přijde Frankie, Pam nebo Jason, stůl si vezme na starosti Virgil. Frankie měla bělovlasého muže upřímně ráda. Byl takové typické dítě ze sanfranciských mejdanů, věčně bez peněz a v jednom kuse na kordy se svými homosexuálními přáteli. Fakticky byl bezdomovec, ale jeho smysl pro humor nedokázalo nic oslabit, což Frankie obdivovala. Byl pro ni důkazem, že z laskavosti cizích lidí se dá vyžít.
„Kde je dneska sestra?“ zeptal se jí.
Frankie se chystala odpovědět, když vtom se za ní ozval hlas: „Tady jsem, tady jsem!“
Pam si razila cestu ke stolu pátečním davem. Jak kráčela, jako by se před ní rozestupovalo moře. Na jednom prstu přitom pohupovala nákupní taškou z řetězce Nordstrom Rack. Pohodila dlouhými odbarvenými vlasy, vklouzla na židli proti Frankie a usmála se na Virgila. Současně si sundala sluneční brýle.
„Co si mám dneska dát, příteli?“ oslovila číšníka.
„Záleží na tom, jestli chceš flirtovat, slavit nebo se opít.“
„Všechno najednou.“
„To vypadá na Martini Bellini,“ odhadl.
„Dohodnuto.“
Virgil se vzdálil, Pam se pořádně uvelebila, odfoukla pramen vlasů a okázale si vzdychla. Každý pohyb, který Pam udělala, byl vypočítán na to, aby přilákal pozornost. A zabíralo to. Všichni muži u baru po ní nenápadně pokukovali. Když se na ně někdo podíval, bylo mu hned jasné, že jsou sestry, ale pokud byly spolu, pozornost přitahovala jedině Pam. Zčásti za to mohlo to, jak vypadala. Pam vynaložila značný díl peněz, z nichž se mělo zaplatit školné, na prsní implantáty a teď se oblékala tak, aby je náležitě předvedla. Nohy měly ten správně zlatavý odstín svědčící o hojném čase tráveném na slunci. Ale důležité bylo i to, co ze sebe vyzařovala. Z Pam prostě sálalo, že sex je to, o co v životě jde.
„Kde je Jason?“ zeptala se Pam.
„Musel zůstat v práci.“
„Samá práce a žádná zábava,“ zavrtěla Pam hlavou. „Měla by sis s tím klučinou víc hrát.“
„Život není hra, Pam,“ upozornila ji Frankie.
Sestra zvedla oči k nebi. Frankie jí to nemohla vyčítat. Pokud byla s Pam, vždycky s ní jednala jako s dítětem. Takhle to mezi nimi chodilo celý život. Když Pam potřebovala záchranný pás, Frankie byla na svém místě. A vyrovnávala to tím, že s ní na oplátku jednala jako s onucí. Vlastně se k sobě celý život chovaly jako žárlivé puberťačky.
Zatímco tam seděly, Frankie zaslechla pípnutí telefonu. Na soukromý mail jí došla další zpráva. Podívala se na adresu a zjistila, že je to stejný odesílatel jako předtím. Tentokrát napsal:
 
Já si tě pamatuju.
 
Ze zmateného výrazu sestra pochopila, že se něco děje. „Co je?“ zeptala se.
„Nic.“ Frankie odložila telefon a silou vůle vytlačila zprávu z mysli. Někdo si s ní prostě pohrává. „Vůbec nic.“
Virgil přinesl Pam martini, nápoj jantarové barvy s květem orchideje zavěšeným na okraji sklenky. Pam usrkla a jazykem si olízla rty. „Skvělý, Virgile, jsi můj spasitel,“ prohlásila.
„Je mi líto, asi sotva,“ poznamenal. „Právě jsme tu s Frankie náboženství probírali. Přijdeme oba do pekla.“
„Patří vám to,“ usadila ho Pam.
Virgil je opustil a Pam se začala rozhlížet kolem sebe po lidech, zkoumala mužské tváře. Když se na ni někdo usmál, hned mu úsměv vrátila. Frankie chtěla vědět, co sestra celý den dělala, ale bylo jí jasné, že to z ní bude muset tahat.
„Jak probíhal ten pracovní pohovor?“ zeptala se.
Pam se na ni nepodívala. „V pohodě. Bezva,“ odpověděla. „Jsem si jistá, že to dostanu.“
„Dorazila jsi tam vůbec?“
Tentokrát se na ni Pam otočila a její pohled byl smrtelně vážný.
„Prosím?“
„Šla jsi tam, nebo ses na to vykašlala?“
„Jistěže jsem tam šla.“
„Když tam zavolám, potvrdí mi to?“
„Zavolej jim,“ odsekla Pam. Upila ze sklenice a dodala: „To, jak moc mi důvěřuješ, je velice povzbuzující.“
„Máš pravdu. Omlouvám se,“ pokrčila Frankie rameny.
Ve skutečnosti to bylo tak, že Pam nikdy nikomu z rodiny neposkytla sebemenší důvod, aby jí důvěřoval, ale to se teď Frankie neobtěžovala připomínat.
Pam vyrůstala v rodině špičkových akademiků a cíleně se rozhodla vydat jiným směrem. Z přípravky vypadla po roce. Potácela se od místa k místu – tanečnice, servírka, modelka – a cestou si vytvořila návyk na kokain, takže dvakrát skončila na odvykací kúře. Před pěti lety si vzala portugalského správce webu, na kterého narazila v jednom nočním klubu ve čtvrti Mission. Zneužíval ji. Ona ho podváděla. Když ji vykopl, nastěhovala se do volného pokoje k Frankie a tam přebývala doteď.
Pam byla zrovna při penězích. Obě získaly po otci malé dědictví, ale podle toho, jak Pam utrácela, Frankie odhadovala, že tohle zlaté vejce sestře v kapse dlouho nevydrží. Pam nedokázala myslet moc daleko dopředu, zato Frankie ano, a proto se snažila vmanévrovat sestru do nějakého zaměstnání. Jakéhokoliv zaměstnání. Tenhle poslední pohovor byl v jedné agentuře public relations, se kterou Frankie spolupracovala, když svědčila v jistém soudním sporu. V public relations záleží jen na tom, aby člověk dobře vypadal. Tuhle podmínku Pam splňovala.
Frankiin mobil se opět probudil. Další e-mail.
Zaváhala, ale pak telefon zvedla. Vzkaz byl od stejné osoby. Zněl:
 
Co je tvoje nejhorší vzpomínka?
 
Tentokrát Frankie vztekle klikla na tlačítko „Odpovědět“ a štíhlými prsty napsala:
 
Co jste zač?
 
Odeslala zprávu, než si to mohla rozmyslet, a pak odhodila přístroj na stůl. Pam si toho všimla.
„Co se děje?“ zeptala se.
„Jen nějaký dotěra. Pověz mi o tom pohovoru.“
„Co chceš vědět?“
„Na co se tě vlastně vyptávali?“ vyzvídala Frankie.
„Nevím. Takový píárový otázky. Nevadí vám lhát novináři do očí? Vyspíte se s klientem, abyste dostala zakázku? Takovýhle věci.“
„Moc vtipné,“ poznamenala Frankie.
„Ale no tak, hledají někoho, na koho se dá dobře koukat, to je všechno. Ty to víš. Já to vím. Oni to vědí.“
Frankie nic neříkala. Upíjela víno a zkoumavě hleděla sestře do obličeje. Pam něco tajila, to jí bylo jasné, ale moc jí to zjištění nepomohlo. Sestra měla vždycky svá tajemství. V jednom kuse lhala. Za celý život byla upřímná jen v jediné věci – v tom, jak hořce své sestře záviděla úspěch.
„Tys tam nešla, viď?“ ozvala se Frankie. Pam se napila martini. „Ne,“ odpověděla.
„Ach bože, Pam.“
„No, co je? Teď nejsem na mizině. Až budu, nějaký místo si najdu.“
„Jestli budeš chodit domů s taškami z Nordstromu, nebude to dlouho trvat. Víš, za kolik nitek jsem musela tahat, abych ti ten pohovor zařídila?“
„Jo, děkuju, že o mě tak pečuješ,“ odsekla Pam.
„Tím jsem s tebou skončila. Nadobro.“
„To by se mi ulevilo, Frankie, jenže ty se mnou nikdy neskončíš. Jsi stejná jako táta.“
„Jsi svým pánem, myslím to vážně,“ prohlásila Frankie.
„Co, chceš mě vypakovat z bytu? Chceš, abych si našla vlastní bydlení?“
„A chceš to ty?“
Pam ztuhly rysy. „Ne,“ řekla.
„Jasně, nóbl mansarda zadarmo je docela dobrá věc.“
„Chceš, abych ti platila nájem, Frankie? Budu ti platit nájem.“
„O tom to přece není,“ zvolala Frankie.
Takhle to mezi nimi chodilo pořád dokola. Jakmile zůstaly samy dvě, pohádaly se. Jason je uklidňoval. Bez něj obě sestry okamžitě vytasily nože a šly si po krku. Frankie to nesnášela a věděla, že na tom má stejný díl viny jako Pam. Doufala, že po otcově smrti to odezní, ale obě krátce po té nehodě zapadly zpátky do vyjetých kolejí.
Frankie nechávala ticho vyznít. Pak se mírnějším tónem zeptala:
„Pam, jsi čistá?“
„Prosím?“
„Kokain,“ dodala Frankie na vysvětlenou.
„Sakra, tos mi dala pokoj na celých pět vteřin. To je nový rekord, i na tebe.“
„Chci to jen vědět. Kdykoliv jsi předtím měla peníze, většinu jsi jich prošňupala. To je jednou pravda, Pam, ať se ti to líbí nebo ne.“ Sestra se rozhlédla kolem sebe, jako by se ujišťovala, že je nikdo neposlouchá. Pak se naklonila přes stůl. „Chodím na ty sezení. Poslala jsi na mě Jasona jako hlídacího psa, vzpomínáš? Neměj péči,
Frankie, dostávám svou dávku ponížení každý týden.“
„Tahle sezení nejsou myšlená jako ponižování. Udržují tě naživu.“
„Jo aha, takže na ně nemusím chodit? Nemusím být hodná holčička, stát tam před bandou zkrachovalců a vykládat jim, že jsem ještě větší troska? Je mi líto, že nemůžeme být všichni špičkoví fyzici, psychiatři a neurovědci. Někteří z nás jsou prostě jen lidský bytosti.“ Pam mávla rukou, zavadila o sklenku a rozlila martini po stole.
Zaklela, vztyčila se a zamávala na Virgila, aby jí přinesl jinou. Frankie zmuchlanými kapesníčky utřela louži na stole. Vždycky po Pam všechno uklízela.
Píp.
Další e-mail. Sáhla po mobilu a přečetla si text. Odesílatel byl stejný:
 
Vidím tě.
 
Frankie rychle zvedla hlavu. Podnik byl přecpaný zákazníky, hlava na hlavě. Panovalo tu příšeří, ve kterém jí dělalo potíže rozeznávat obličeje. Přeskakovala pohledem z tváře na tvář a hledala v davu někoho, kdo se na ni dívá. Někoho, koho zná.
Nikoho neobjevila. Uvědomila si, že se jí třese ruka a že jí dělá potíže udržet telefon.
Na protější straně stolu si Pam opět sedla, obličej napjatý vzteky.
Na Frankie se ani nepodívala.
„Omlouvám se,“ zamumlala Frankie. Pam mlčela dál.
„Fakt, myslím to vážně, Pam, nechtěla jsem se hádat. Nechci se ti navážet do života. Ale vím, že někdy se neuhlídám.“
„Jsi stejná jako táta,“ odsekla Pam a věděla, že je to rána pod pás. Frankie udržela jazyk za zuby a nepodlehla pokušení pustit se do nové hádky. „No jo, máš pravdu,“ přikývla. „Táta se po tobě v jednom kuse vozil a já nechci být stejná. Mě taky vytáčel, ale jiným způsobem. Bylo to s ním těžký.“
„Těžký?“ opakovala Pam, jako by to slovo otce ani trochu nevystihovalo. Což byla pravda.
„Zajímavé je,“ poznamenala Frankie, „že tehdy na Point Reyes mezi námi došlo k nějakému posunu. Před tou nehodou.“
„To je fajn, ale mě jsi tam tehdy nechtěla, vzpomínáš? Řekla jsi, že se všem jen pletu do cesty.“
Frankie zaváhala. „Ovšem. Chtěla jsem jen – mrzí mě to.“
„Kašli na to. Už na tom nic nezměníš.“
Naklonil se mezi ně Virgil. Na tváři měl jako obvykle nalepený ironický úsměv. Věděl, že se hádají. Nebylo to poprvé. Za ten rok, co sem chodí, už mezi nimi zažil i tvrdší střety. V ruce držel sklenici rulandského a Pam se zamračila, když ji zahlédla.
„Chtěla jsem další martini,“ upozornila ho.
„Neměj péči, Bellini číslo dvě už je na cestě,“ ujistil ji. „Tohle je pití pro Frankie. Pozornost od pána u baru.“
Frankie vzhlédla. Vidím tě.
„Kterého?“ zeptala se. Hosté stáli u baru třemi řadami a ona mezi nimi nerozeznávala jediný povědomý obličej.
„Sčesané hnědé vlasy. Vousy. Velmi pohledný.“
Frankie znovu prozkoumala tváře a tentokrát zaznamenala muže, který její pohled opětoval.
Virgil měl pravdu. Byl přitažlivý. Mladší než ona, ale uměl na tváři vykouzlit ten úsměv, po kterém člověku změknou kolena. Zřejmě jeho tajná zbraň. Tvář s plnovousem měla ostré rysy a nos ve tvaru špičatého V z ní nad rty výrazně vystupoval. A určitě to byl bystrý muž. Vždycky poznala podle očí, kdo je inteligentní.
„Odnes tu sklenici zpátky,“ požádala Virgila, ale pak ho chytila za zápěstí. „Ne, počkej, udělám to sama.“
Frankie vstala. Na vysokých podpatcích byla vyšší než muž u baru. Počkala, až se jí ve tváři usadí chladný výraz. Blížila se k němu a on ji pozoroval s pobavenou sebejistotou. Jako by od něj všechny ženy čekaly, že jim koupí pití. Nevypadal nijak vyděšeně, ale tihle obtěžující tyrani se umí přetvařovat. Pískal si, ale když došla blíž, přestal.
Zastavila těsně před ním a tvrdě se mu zadívala do tváře.
„Kdo jste a proč mi posíláte e-maily?“ zeptala se. „Jak jste se dostal k mé soukromé adrese?“
Modré oči překvapením mrkly. Byly to přitažlivé oči, upřely se na ni a už ji nepustily. „Je mi to líto, ale myslím, že si mě s někým pletete. Jmenuju se Frost Easton, doktorko Steinová. Jsem od sanfranciské policie. Rád bych si s vámi promluvil.“
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Frost se snažil Francesku Steinovou odhadnout. Při vyšetřování potkal spousty psychiatrů a žádný na něj neudělal dojem. S oblibou předstírali, že mají na všechno odpověď, ale když pak některý jejich pacient vystřílel biograf, ukazovali prstem na kdejakého možného viníka, jen na sebe ne. Uvažoval o nich jako o malých šedivých Freudech, kteří se šťourají ve slabostech druhých, jako když malé dítě píchá prstem do břicha tlustého strýčka.
Doktorka Steinová nepředváděla arogantní přístup, ale její hnědé oči zůstávaly chladné. Vyzařovala z ní vznešená elegance, která udržovala ostatní lidi v odstupu. Tělo měla hubené jak papír, ale nepůsobila křehce. Její sestra tam u stolu – očividně byly sestry – byla sexbomba, ale Frankie připadala Frostovi zajímavější. Člověk by se mohl prokopávat k jejímu jádru celou věčnost a nikdy nenarazit na dno.
Virgil, číšník s dlouhými bílými vlasy, jim našel volný stůl u okna. Venku se po chodníku míhaly zástupy chodců. Byl pátek a navzdory studenému větru od oceánu vyrazili pravidelní návštěvníci sanfranciské čtvrti Tenderloin v plné síle a patřičně divoce vyparádění na Post Street. Frostův vůz stál zaparkovaný na červené zóně před restaurací. Shack spal na volantu a opilé dívky jdoucí okolo se zastavovaly a mlaskaly na něj přes sklo.
„Tak o čem jste se mnou chtěl mluvit, inspektore?“ zeptala se Frankie. Její hlas byl překvapivě měkký.
„O Brynn Lansingové,“ odpověděl. „Byla jednou z vašich pacientek.“
„Určitě víte, že o svých pacientech vám nemůžu vůbec nic říct,“ odpověděla. A pak se s náznakem obav zeptala: „Byla?“
„Brynn je mrtvá,“ oznámil jí.
Steinové se v obličeji objevil zděšený výraz. Podle všeho nebyl předstíraný. „To je mi moc líto. Co se stalo?“
„Pokusila se vylézt na most v zátoce. Nezvládla to.“
„Cože?“
Podrobně jí popsal celou nehodu a přitom sledoval, jak bude žena reagovat. Viděl jen nechápavý pohled.
„To je hrozné,“ vydechla, když skončil. „A nepochopitelné.“
„Doufal jsem, že mi to pomůžete pochopit,“ připustil Frost. „Nakonec jste ji léčila.“
„I kdybych to uměla, stejně bych vám to nesměla říct. Ochrana práv pacienta se neruší automaticky s jeho smrtí.“
„Myslel jsem si, že to řeknete,“ poznamenal Frost a vytáhl z kapsy saka složený list papíru. „Brynniny rodiče mi pro ten případ podepsali svolení. V případě jejího úmrtí přebírají roli jejího právního zástupce.“
Doktorka si přečetla formulář. „Rozumím,“ přikývla. „Pokud to budu umět, chci vám pomoct. Bojím se ale, že v tomhle případě pro vás nemám nic použitelného. Brynn jsem několik týdnů neviděla. Léčení, jež podstoupila, se týkalo zcela zanedbatelného problému. Téměř se styděla mi o tom povědět.“
„Strach z koček,“ poznamenal Frost.
„Ano, přesně.“
„A vy jste jí pomohla na něj zapomenout?“ zajímal se Frost. „To je podstata vaší léčebné metody?“
Během odpoledne se stačil na Francesku Steinovou pořádně připravit. Snažil se, aby se mu v hlase neozvala skepse, ale nepovedlo se mu to. Z toho, co se dočetl, dospěl k závěru, že Lucy má pravdu. Tahle žena sice vypadala moc půvabně, ale byla trochu jako doktor Frankenstein.
„Je to dost zjednodušené, ale v principu to odpovídá,“ přikývla Steinová. „Tomu procesu se říká paměťová rekonstrukce.“
„A jak přesně to děláte?“
Lékařka vytáhla z kabelky mobilní telefon. Byl připojený k přenosné dobíječce. Zmáčkla pár tlačítek, pak natáhla ruku a podala přístroj Frostovi. „Tohle je nahrávka, kterou ukazuju lidem na konferencích,“ poznamenala. „Podívejte se na to. Trvá to jen pár vteřin.“
Frost Jukl na tlačítko „Play“ na obrazovce telefonu. Očekával suchou akademickou přednášku v posluchárně, ale místo toho uviděl záběr ulice někde v San Francisku. U protějšího chodníku parkovala auta. Ulice byla lemována dílnami. Po obou stranách ulice korzovali sem a tam ve skupinkách chodci. Zatímco to nechápavě sledoval, do záběru vjelo tmavé auto a bez zastavení projelo křižovatkou. Přitom je s mohutným úderem smetl jiný vůz, který se přihnal z boku. Oblaka páry. Hlasité výkřiky. A pak nahrávka zničehonic skončila.
„Nechápu, o co jde,“ prohlásil Frost.
„Předpokládejme, že jste svědek této nehody,“ řekla Steinová a vzala si od něj telefon. „Těch deset vteřin je to, co se podle vás stalo. Nemůžete to prožít znovu, nemůžete se na to znovu podívat. Můžete si to jen pamatovat.“
„Chápu.“
„Jinými slovy, ve skutečnosti se to stane jen jednou, ale ve vzpomínkách se to děje pořád znova a znova,“ vysvětlovala doktorka Steinová. „Pokaždé, když vás požádám, abyste si vybavil to modré auto, které projelo na stopku a mělo nehodu, váš mozek se vrátí a příslušnou vzpomínku vyvolá, jako by ji vytáhl z kartotéky. Jenže vzpomínky – na rozdíl od skutečnosti – nejsou jednou provždy dané. Kdykoliv si něco vybavíme, měníme tím, co jsme viděli. Naše vzpomínky na nějakou událost jsou ovlivněné tím, jak chceme, aby ta situace dopadla, jak chápeme naši roli v ní, co nám o ní lidé řekli, a dokonce i tím, co jsme slyšeli či četli, že se stalo. Po nějakém čase není náš mozek schopen rozlišit mezi skutečností a naší rekonstrukcí skutečnosti.“
„Svědci jsou nespolehliví,“ přikývl Frost. „To znám.“
„No vidíte. Nejenže jsou nespolehliví, ale ještě mají sklon k paličatosti. Svědci jsou často na sto procent přesvědčeni o nějaké skutečnosti, přestože jsou úplně vedle. A trauma to ve skutečnosti může ještě zhoršit. Člověka by přece nikdy nenapadlo, že by oběť znásilnění mohla špatně identifikovat útočníka, že? A přesto se to stává. Nevinní lidé se kvůli tomu dostávají do vězení.“
„Jak jsem řekl, lidi se prostě pletou. Jak to souvisí s tím, co děláte?“
Steinová odpověděla nepatrným skloněním brady. Ve všem, co dělala, byla přesná a uměřená. „Využívám toho, že lidé můžou měnit svoje vzpomínky a ani si nemusí uvědomovat, že to dělají,“ začala vysvětlovat. „Nebezpečné – a současně nadějné – je to, že vzpomínky je možné měnit záměrně. Možná jste slyšel o sporu, ke kterému došlo v osmdesátých letech minulého století. Tehdy terapeuti pomáhali pacientům, aby si vybavili potlačené vzpomínky týkající se zneužití. Většina vzpomínek byla falešná, jenže pacientům připadaly skutečné. A takovéhle manipulace nemají na svědomí jen terapeuti. Žalobci dělají přesně totéž a policejní důstojníci taky. Někdy je to bezděčné, někdy záměrné.“
„Jak to funguje?“ chtěl vědět Frost.
„Soustřeďte se na tu nahrávku, kterou jsem vám pustila. Modré auto ignoruje stopku a způsobí nehodu. V pozadí je řada nejrůznějších dílen. Byla v té ulici také nějaká kavárna? Vzpomenete si? Zamyslete se nad tím.“
Frost se soustředil. Po chvíli odpověděl: „Myslím, že tam byl Starbucks.“
„Jste si tím jist?“
„Ne, ale myslím, že mám pravdu.“
„Nebyl to Seattle’s Best?“
„Myslím, že ne. Proč? Jsem vedle? Ve skutečnosti to byl Seattle’s Best?“
„Ve skutečnosti v té ulici vůbec žádná kavárna není,“ oznámila mu doktorka Steinová. „Ale kdybychom si to ještě párkrát probrali, byl byste ochoten přísahat, že tam je Starbucks. V hlavě byste ho viděl. Většina kaváren je z řetězce Starbucks, takže když vám někdo vnutí do mysli představu, že tam byla kavárna, máte sklon myslet si, že to byl právě Starbucks. A to i v případě, že tam žádný takový podnik nebyl.“
„Děsivá představa.“
„Ne, takhle prostě naše paměť funguje. Jak rychle podle vás jelo to modré auto, když míjelo stopku? Zkusíte to odhadnout?“
Frost pokrčil rameny. „Řekl bych, že tak padesát kilometrů za hodinu.“
„Jelo třicítkou. Kontrolní skupina v mých výzkumech zpravidla uvádí čtyřicítku. Vy jste tipoval o hodně víc. Víte proč?“
„Počítám, že mi to vysvětlíte,“ odpověděl Frost trochu podrážděně.
„Popsala jsem vám modré auto několikrát tak, že projelo křižovatkou a nedbalo značky. ‚Bez zastavení projelo křižovatkou.‘ Moje formulace ovlivnila váš mozek. Vy jste to auto zrychlil následkem toho, jak jsem vám tu nehodu popsala, ne proto že si to doopravdy pamatujete.“ Doktorka Steinová se naklonila a dodala: „Navíc jste mě neopravil ve dvou podstatných detailech, přestože jsem udělala stejnou chybu několikrát.“
„Konkrétně?“
„Auto v té nahrávce je tmavě zelené, ne modré. A na té křižovatce nejsou umístěné stopky. Je tam jen trojúhelník.“
Frost si znovu zkusil video vybavit a ke svému úžasu zjistil, že si není jist, jestli mu žena říká pravdu, nebo ne. Steinová se na něj lehkým zvlněním rtů usmála.
„Nesnažím se dosáhnout toho, abyste si připadal jako hlupák, inspektore,“ ujistila ho. „Paměť nás prostě takhle zrazuje. Lze jí snadno něco vsugerovat. Kdyby advokát nebo policista udělal svědkovi nehody to, co jsem udělala já, je velmi pravděpodobné, že až se bude příště snažit si nehodu vybavit, uvidí modré auto projíždějící na stopku. A to už může být v soudní síni.“
„Neurazte se, dokorko Steinová, ale z vašeho nakládání s pamětí nemám zrovna nejlepší pocit. Celá procedura vypadá dost nebezpečně. Dočetl jsem se, že někteří kolegové vás chtějí kvůli vašim léčebným postupům vyobcovat z profese.“
„Máte pravdu,“ připustila. „Měnit paměť je velice riskantní. Právě kvůli tomuhle nebezpečí se v psychiatrii vžila tradiční představa, že se to nemá dělat. Člověk se může pokusit odstranit emocionální reakci, ale nikdy by se neměl pokoušet vymazat samotnou vzpomínku. Mnoho lékařů i vědců si myslí, že náš život je složen z nejrůznějších zkušeností, dobrých i špatných, a že se do nich nemá zasahovat.“
„Takže oni se mýlí a vy máte pravdu?“ nedal jí Frost pokoj.
„Tak to být nemusí. Prostě na to mám jiný názor. Věřím, že pacient může sám rozhodnout, jak chce být léčen. Je to jeho život, ne můj ani kohokoliv jiného. Lidé, kteří vystupují proti asistované sebevraždě, sami nikdy nemuseli prožívat zničující bolest ani se dívat, jak trpí rodinný příslušník. S bolestivými vzpomínkami je to stejné. Je přece lepší dát pacientovi možnost na lepší život, a pokud toho chce dosáhnout tím, že si změní část minulosti, je to jeho volba. Nádor je nakonec taky část naší životní zkušenosti, nebo ne? Ale neváháme ho chirurgicky odstranit. Prostě si nemyslím, že naše vzpomínky jsou nedotknutelná svátost.“
Frost si vzpomněl na svou sestru Katie. Nezbylo mu po ní nic než to, co si pamatoval. To ho vedlo k přesvědčení, že vzpomínky jsou posvátné, ať jsou dobré nebo špatné. A to i přesto, že jsou věci, na které by člověk radši zapomněl.
Auto na tom parkovišti u pláže. Tělo na zadním sedadle.
„A jak přesně měníte člověku paměť?“ zeptal se.
„Kdybyste mluvil s mým mužem Jasonem – on je neurovědec – řekl by vám, že jednoho dne, a nebude to dlouho trvat, budeme schopni použít laser a magnetickou rezonanci, abychom podpořili v mozku některá propojení a probudili konkrétní vzpomínku. Snažím se stejného výsledku dosáhnout terapií. Tuhle proceduru rozvíjím a zdokonaluju víc než patnáct let. Je to kombinace hypnózy a audiovizuálních podnětů.“
„A léků?“ zeptal se Frost.
„U některých pacientů ano. Užívám léky, abych zvýšila účinnost sugesce při hypnóze.“
„Zabírá to ve všech případech?“
„Ovšemže ne. V psychiatrii nemáte nikdy nic jisté. Moji pacienti předem podepisují poučený souhlas s léčbou, jelikož opravit mozek není jako opravit auto. Někdy to nefunguje. Někteří lidé se svých vzpomínek nedokážou zbavit. Za velmi vzácných okolností může léčba situaci dokonce i zhoršit – vzpomínky neodstraní, nýbrž je posílí nebo prohloubí emocionální reakci na ně.“
„Natolik, že by kvůli tomu mohl někdo skočit z mostu?“ zeptal se Frost.
„Jestli mluvíte o Brynn Lansingové, tak jasně říkám ne. Od jejího léčení uběhla řada týdnů. A probíhalo dobře.“
„A nemohla se zničehonic probudit a podlehnout představě, že na ni útočí stovky divokých koček?“
„Takhle to nefunguje, inspektore. Nevím, co způsobilo Brynnino chování, ale s mou ordinací to nemělo nic společného. Tady jde o něco úplně jiného. Není tu žádná spojitost.“
„Víte to jistě?“
„Naprosto,“ trvala na svém.
„Skutečně? A jak v tom případě vysvětlíte Moniku Farrovou?“ V očích doktorky Steinové zahlédl strach. „Cože?“ vyhrkla.
„Monica Farrová byla také vaše pacientka, ne? Prošel jsem si kontakty v jejím telefonu. Měla tam položku ‚Frankie‘. Hádejte, čí číslo u ní bylo. A nemějte obavy, nechal jsem si vystavit soudní příkaz i pro její lékařské záznamy.“
„Chcete říct, že Monica –“
„Je mrtvá,“ dopověděl Frost. „Prodělala úplně stejné psychotické zhroucení jako Brynn. Střelila se do hlavy.“
Steinové se vytratila veškerá barva z obličeje. Zděšením otevřela ústa. „Ach, bože,“ vydechla.
Frost se naklonil přes stůl a jeho hlas byl najednou drsný. „Nebudeme si nic namlouvat, paní doktorko,“ prohlásil, „to je hodně velká shoda okolností. Dvě pacientky prodělají vaši léčbu a oběma přeskočí a vezmou si život? Myslím, že byste se sama měla začít zajímat, co jste jim doopravdy provedla v hlavě.“
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„Co si pamatuješ o Monice Farrové?“ zeptal se Jason.
Frankie stála před prosklenou stěnou pokoje v jejich půdním bytě na O’Farrellově ulici. Byla skoro půlnoc. Frankie se dívala na město a měla pocit, jako by se město dívalo na ni. Secesní budova mezi ulicemi Leavenworth a Hyde byla vysoká a z její východní strany se nabízel výhled na zátoku. Když hráli Obři doma, byly odtud vidět ohňostroje nad stadionem. V dálce zářila světla mostu, který se přes zátoku táhl k Oaklandu. Frankie si vzpomněla na Brynn Lansingovou a zamrazilo ji. Výška Frankie nikdy nedělala problém, ale když si představila, jaké to je zemřít tímhle způsobem, vydaná na milost a nemilost zemské přitažlivosti, nebylo jí z toho dobře. Takhle zemřela Brynn. Takhle zemřel její otec.
Jason došel až k ní a podal jí další sklenici červeného vína. Už toho za večer vypila hodně a měla pocit, že svět kolem ní plave, ale chtěla si dát ještě trochu.
„Monica byla zdravotní sestra z Utahu, dělala na urgentním příjmu,“ odpověděla mu na otázku. „Jednou v Salt Lake City přivezli do nemocnice tři děti po požáru domu. Všechny tři byly těžce popálené a ani jedno to nepřežilo. Monica nemohla na tu příhodu zapomenout. Přestěhovala se do San Franciska, aby to nějak setřásla, ale pořád se jí to vracelo. Už nemohla dělat svou práci.“
„Jak jsi ji léčila?“
Frankie si v duchu Moniku vybavila. Mladá. Zrzavá. Trochu při těle. Když mluvila o pacientech, jimž pomohla, hned se rozzářila. Tohle měly společné. Frankie si pamatovala, jaký léčebný postup pro ni sestavila. Volba postupu je nejcitlivější část celé léčby. To je
chvíle, kdy už musí pacientovi hodně dobře rozumět a vytvořit novou realitu, kterou jeho mozek vezme za svou.
„Nechtěla jsem, aby zapomněla na to, že ty děti umřely,“ začala vysvětlovat. „Zabývala se tou ztrátou každý den. Bylo to až příliš pevnou součástí její identity jako sestřičky. Místo toho jsem jí pomohla uvěřit, že vůbec nebyla v místnosti, když se to stalo. Že je neviděla umírat na vlastní oči. Doufala jsem, že to bude stačit, aby se s tím nakonec vyrovnala. Monica nebyla žádná křehule. Sestřičky jsou odolné. Tohle prostě byla jedna tragédie, kterou přetekl džbán.“
„Léčba zabrala?“ vyptával se dál Jason.
„Myslím že ano. Po pár týdnech mi Monica zavolala. Už zase pracovala jako zdravotnice. Noční směny na pohotovosti. Něco horšího si dokážeš těžko představit. Ale vypadalo to, že je šťastná. Zavolala mi, aby mi poděkovala.“
„Takže jsi odvedla dobrou práci, Frankie. Dál se v tom nevrtej.“
„Jo, jenže ona je teď po smrti a Brynn Lansingová taky. Takže dvě moje pacientky vykázaly známky vážného selhání mozku.“
Jason zavrtěl hlavou. „Ať se jim stalo cokoliv, tvoje chyba to není.“
„Jak to můžeš vědět?“ vyhrkla.
Na to jí neuměl odpovědět. Prostě se jí jen snažil pomoct. Jak stáli oba u okna, položil jí ruku kolem pasu. Jeho blízkost jí byla příjemná. Viděla jeho odraz ve skle – krátké, tmavé, gelem ztužené vlasy, ostrý úhel brady, vysoké oblouky obočí a pronikavý pohled. Na sobě měl šedivé kalhoty od obleku a vypasovanou tmavě zelenou košili. Konečky jejích prstů se dotkly jeho stehna a opsaly pár jemných koleček. Pak se odtáhla a vycítila, že ho to zklamalo.
„Je to možné?“ zeptala se.
„Co?“
„Mohla jsem těm ženám léčením paměti nějak ublížit?“
Jason se zamračil. Bylo pozdě a on neměl náladu na odborné disputace. Věděla, na co má ve skutečnosti náladu. Na sex.
„Neříkám, že to není možné,“ odpověděl nakonec. „Pokud jde o chemii mozku, není nic jednou provždy dané, to sama víš. Lidé jednají naprosto nečekaným způsobem. Jediné, co můžeme říct, je, že je krajně nepravděpodobné, aby tvoje léčba vyvolala takovou extrémní reakci, zvlášť po tak dlouhé době. Neříkám, že ta možnost je nulová, ale riziko je velmi nízké.“
„Riziko,“ zamumlala Frankie. Opět začala myslet na otce.
Bylo to až komické – ať začala kdekoliv, myšlenky ji vždycky dovedly zpátky k němu a jejich poslednímu víkendu. Nedokázala se toho zbavit. Pro jejich každoroční táboření tentokrát vybral téma riziko. Co jsi ochotná riskovat, abys dostala to, co chceš? Jaké riziko představuje tvoje volba pro ostatní lidi? Jako by v hlavě slyšela otcův hlas. Jeho intonace byla zcela monotónní, nestoupala ani neklesala. Vykládal a vznášel otázky jako pravý profesor, ne jako otec jednající s potomkem. Pro zdůraznění bodal prstem do vzduchu. Tvář s prošedivělým vousem zůstávala nehybná.
Otázka. Je přijatelné prosazovat své vlastní sobecké uspokojení, pokud to znamená riziko pro někoho jiného?
Otázka. Je v pořádku riskovat život nebo štěstí druhého člověka jen proto, že člověk něco opravdu chce?
„Otec si myslel, že si svou prací zahrávám s životy druhých lidí,“ ozvala se Frankie. „Prohlásil, že to, co dělám, je nemorální.“
„Zrovna Marvin měl tak co kázat o morálce!“ reagoval Jason podrážděně. „Neznal jsem nikoho, kdo by jednal tak dokonale bez emocí jako on. Vykašli se na jeho akademické pózy.“
„To bych ráda, ale nevím, jestli neměl pravdu,“ namítla Frankie.
„Třeba Brynn i Monica umřely kvůli mně. Třeba si zahrávám s ohněm.“ Pak se zeptala sevřeným hlasem: „Vzpomínáš si na Darrena Newmana?“
To jméno slyšel nerad a nemohla mu to mít za zlé.
„To, co je Darren Newman, jsi z něj neudělala ty,“ poznamenal.
„To vykládej té holce, co byla zabitá,“ zvolala Frankie.
„Newman tě zmanipuloval. A spoustu dalších lidí.“
Frankie na to už nic neřekla. Jason měl pravdu. Darren Newman k ní do ordinace přišel v rámci dohody, díky níž nemusel sedět ve vězení, a ona nebyla odpovědná za následky.
Až na to, že to nebyla celá pravda a oba to věděli.
Otočila se a zadívala se na manžela. Víno a přítmí proskleného pokoje zabraly. Cítila, že se začíná vzrušovat. V tomto roce to byl vzácný zážitek. Její tělo a duše si navzájem nerozuměly jako dva cizinci, ale zrovna v tuhle chvíli chtěla od všeho utéct. Od vzpomínek. Od ztrát. Od vlastní minulosti. Zábrany padly. Prsty přejížděla manželovi vzadu po krku. Políbila ho na dolní ret, pak ho poškádlila jazykem a cítila, jak na to zareagoval. Rozepnula první knoflíček jeho košile, pak další a jedním prstem mu začala prozkoumávat hrudník. Bylo jí úplně jedno, jestli se na ně přes okno dívá celý svět. Trvalo to až příliš dlouho a teď ho naléhavě potřebovala. Vycítil to. Rukou zatáhl za zip jejích kalhot, a když sjel dolů, vklouzl prsty dovnitř a hladil ji přes krajku kalhotek. Zatajila dech. Roztáhla nohy. Třela se o něj.
Pak koutkem oka zahlédla v obývacím pokoji pohyb a samou trapností ztuhla.
Pam.
Vyšla ze svého pokoje dole. Na sobě měla krátkou noční košili a v dlaních svírala hrnek čaje. Blonďaté vlasy byly rozcuchané. Stála tam a pozorovala je s nepatrným úsměvem na rtech.
Frankie udělala krok dozadu. Snažila se chovat nenápadně, zapnula si kalhoty, urovnala vlasy a blůzu. Jason nasadil podrážděný výraz, který mu vydržel jen do chvíle, kdy se podíval přes rameno. Pam zatřepala prsty v ironickém pozdravu, načež se vrátila do pokoje a hlasitě za sebou zabouchla dveře. Opět osaměli, ale kouzlo okamžiku mezitím pominulo.
Když ho Frankie znovu políbila, nedočkala se stejně erotické odpovědi.
„Promiň,“ zamumlala.
„Špatné načasování,“ pokrčil rameny.
„Mohli bychom jít nahoru,“ navrhla.
„Popravdě řečeno, potřebuju dodělat jeden projekt. Budu ještě chvíli sedět v pracovně.“
„Mám na tebe počkat?“
„Ne, jsi unavená. Jdi si lehnout.“
V hlase měl chladný, odmítavý tón. Jak jednou zabouchl dveře, už je neotevřel. Jeho odmítnutí ji ponížilo, ale i nadále zůstávala vzrušená. Shodila z nohou lodičky a vzala je do jedné ruky. Jen tak v punčochách vyšla po točitých schodech nahoru do mansardy, kde měli manželskou ložnici, vešla dovnitř a zavřela za sebou dveře. Panovala tu tma. Většina oken byla obrácených k zátoce.
Ve vestavěném šatníku si svlékla veškeré oblečení, aniž se ohlédla do vysokého zrcadla. Kdyby se zadívala na své nahé tělo, našla by na sobě spoustu chyb. Příliš hubená, až jsou jí vidět žebra a pánev. Příliš malá prsa. Jenže zrovna teď chtěla mít představu, že je dokonalá. Nahá přešla po měkkém koberci a vklouzla pod saténové povlečení, aniž si natáhla noční košili. Chlad ji hladil po holé kůži. Tělo toužilo po sexu, ale opilost způsobovala, že se s ní ložnice točila. Kroutila se neuspokojeným vzrušením, ale pokaždé, když mrkla, zůstaly oči zavřené o chvilinku déle.
Usnula.
Jenže ne nadlouho. Možná tak na minutu či dvě. Byla by dokázala spát celou noc, ale něco ji vyrušilo. Probudila se s trhnutím a pocitem úzkosti. Srdce jí bušilo. Zřejmě se jí zdál nějaký ošklivý sen, ten se však okamžitě rozplynul a ona si na něj vůbec nevzpomínala. Podívala se na hodinky a zjistila, že ve skutečnosti spala asi hodinu. Stále byla sama. Jason patřil k lidem, kteří moc spánku nepotřebují, a navíc v jednom kuse pracoval.
Co ji vzbudilo?
Frankie se rozhlédla kolem sebe, ale všechno bylo na svém místě. Roztažené závěsy pouštěly oknem dovnitř matnou záři San Franciska. Někdy se stalo, že sokol nebo racek narazil do jejich vysokého okna. Byla to rána, po níž Frankie s jistotou očekávala, že se sklo vysype, ale teď si byla jistá, že ze spánku ji nevytrhl náraz do okna.
Podívala se na noční stolek. A bylo jí to jasné. Telefon.
Odblokovala displej. Čekal tam na ni nový e-mail. Přišel před pár vteřinami. Podívala se na adresu odesílatele. Byl to stejný člověk, který ji pronásledoval u Zingariho.
 
nocniptak@gmx.com
 
Cukla sebou, jako by se jí někdo dotkl prstem. Naskočila jí husí kůže. Nenávistné maily ji zpravidla netrápily, ale tohle bylo něco jiného. V tomhle vzkazu se skrývala tichá hrozba. Odesílatel, jak jeho přezdívka naznačovala, si připadal jako dravý pták vyčkávající ve tmě. Instinktivně si přitáhla deku přes nahý hrudník, jako by ji někdo stojící tam mezi světly města za dlouhým tubusem dalekohledu pozoroval. Vidím tě.
Už už chtěla dopis vymazat bez čtení, ale zarazila se. Musí ho přece znát. Ťukla konečkem prstu na e-mailovou poštu.
Dopis, jako všechny předchozí, obsahoval jen jeden řádek.
 
Budu se dívat, jak umíráš.
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Místnost byla bílá.
Mihotavě bílá. Zářivě bílá. Oslnivě bílá. Žena jménem Christie s mrknutím otevřela oči a v bílém prostředí si připadala ztracená. Kolem panoval klid, ve kterém se bezcílně vznášela. Vzduch byl teplý a vládlo tu naprosté ticho. Ležela na zádech na čalouněném lehátku tak měkkém a pohodlném, že ji prakticky pohlcovalo. Ať byla kdekoliv, čas tu vůbec nic neznamenal. Minuta mohla být hodinou a hodina minutou. Necítila vůbec nic kromě naprosté blaženosti.
Vlastní tělo jí připadalo podivně těžké. Chtěla zvednout paži, jenže s ní nedokázala ani pohnout. Totéž platilo o nohou. Měkká pouta ji pevně držela na místě. Nemohla pohnout hlavou ani na jednu stranu a nemohla zvednout trup z polštářů. Ale ani trochu jí to nevadilo. Její mysl se pohybovala svobodně, nezávislá na znehybnělém těle, vzlétla s každým nepatrným pohybem vzduchu. Její mysl byla bublina, líně prozkoumávající bílý svět bez oken.
Na tomhle světě nebylo nic špatného. Vůbec nic. Mohla by tady zůstat navždy.
Jenom jedna podivná temná skvrna kazila Christie poklidné vidiny. Někde daleko, dál, než kam její mysl dohlédla, něco chybělo. Byla to vzpomínka, kterou už si nedokázala vybavit, prázdný prostor, stejně bílý jako tyhle stěny. Když se po ní natáhla, uskočila o kus dál. Ta vzpomínka ji provokovala svou prázdnotou. Byla jako plachetnice pohupující se na hladině oceánu až na samém obzoru, objeví se a vzápětí zmizí. Christie si ani nebyla jistá, jestli tam vzpomínka někdy byla.
Ale věděla, že ano.
Šestým smyslem věděla, že za tím prázdným místem je něco tak strašného, že takovou hrůzu ještě v životě nezažila. Za tím prázdným místem byl děs. Bylo tam šílenství. Věděla – věděla – že kdyby se na to musela ještě jednou podívat, její mysl by se roztříštila jako sklo. Cítila, že by před tím utíkala o všechno pryč. Běžela by a vůbec se neohlížela, aby tu hroznou věc za sebou nezahlédla. Prosila by. Modlila se. Ječela.
Ne.
V tuhle chvíli jí to připadalo nemožné. Nic tak prázdného, tak vzdáleného ji přece nemohlo vystrašit. Byla vyhřátá jak od slunce. Místnost byla bílá jak písek na nekonečné pláži. Chtěla tu zůstat napořád.
Christie prohnula rty do úsměvu. Oči se opět zavřely a žena usnula. Mysl ji naplnily nádherné sny, jako by jí nějaký hlas vně jejího mozku napovídal, co má vidět: rozkvetlé louky a jemný vánek, který cítí na obličeji; horské jezero, nehybná hladina, temně modrá voda, vůně borovic; houpačka na verandě, prázdná, rozvrzaná, s duněním bouřky v dálce.
Všechno, co jí hlas napověděl, viděla. Hlas. Ovládal ji.
Najednou jí řekl, aby se probudila. Opakoval její jméno vysokým tónem, zpěvavě, jako dětskou říkanku: „Chris-tie, Chris-tie.“
Nechtěla se probudit. Na to byly sny příliš dokonalé. Věděla, že se probere v bílém pokoji. Už to zažila dřív. Nevěděla, kolikrát se jí to stalo, ale tentokrát to nebylo poprvé.
„Chris-tie, Chris-tie.“
Hlas jí zpíval v hlavě jako slavík, ale na té písničce nebylo nic veselého. Vzpomínala si, jak se zeptala: Kdo jsi?
A vybavovala si i zpěvavou odpověď: „Noční pták… právě jsi ho slyšela.“
To už byla vzhůru a cítila, že on je někde poblíž. Měl hlasitý dech vonící po něčem sladkém. Pevně svírala zavřené oči, protože ho nechtěla vidět, jenže on vzal jedno oční víčko do prstů a zvedl je, jako by nakukoval pod okenní roletu.
„Piky piky – vidím tě!“ zvolal.
Nakláněl se nad ní, jen pár centimetrů od její hlavy a přes celý obličej měl masku. Byl na ní groteskní umělohmotný úsměv krvavě rudých rtů táhnoucí se až k uším. Maska bílá jak duch. Velké oči – hmyzí oči. Prostě to vůbec oči nebyly. Maska se na ni šklebila a hlas za ní zpíval.
„Už jenom chviličku,“ notoval, „a je čas na písničku!“
Christie chtěla zavřít oči, jenže on jí oční víčka přelepil šedou lepicí páskou přes zvednuté řasy. Nejdřív jedno, pak druhé. Oči jí okamžitě vyschly a zmocnil se jí pocit, že jí oční bulvy vypadnou z důlků a někam se odkutálí. Bolest v důlcích narůstala ve vlnách. Potřebovala mrknout. Nemohla myslet na nic jiného než na to, že potřebuje mrknout, ale nejde to. Mohla jen zírat na hmyzí oči a ohyzdný škleb masky.
Písničku ne, chtěla říct. Prosím, písničku ne.
Teď si vzpomněla. Píseň otevírala dveře. Píseň ji posílala ke zlu a do temnoty. Chtěla na muže v masce zaječet, chtěla ho prosit, ale měla něco v ústech – látka vyplňovala veškerý prostor a bránila v úniku vzduchu i zvukům. Mohla na hlasitý protest použít jen nos, takže z ní vyšlo jen jakési zasmrkání. Maska se posměšně zahihňala, jako když si dítě hraje s mravencem.
„Písnička už letí,“ veršovala dál maska, „koukni, co tě děsí!“ Christie zaječela, ale ne nahlas, jen uvnitř, v mozku. Zastavit to, co ji čekalo, tím ale nemohla. Píseň začala. Hudba byla smířlivá, jemná, ani trochu strašidelná, ale když se ozvala slova, bílá místnost se začala měnit. Na stěnách, stropě i podlaze se začaly objevovat věci. Christie nejdřív nerozeznávala, co to je, ale pak jako by se místnost začala kousek po kousku zmenšovat a ona poznala, že pokoj je lemován jehlami. Tisíce a tisíce jehel, ostrých a stříbrných. Vyjížděly ven. Byly trojrozměrné. Úzké a dlouhé.
Ne. Ne, ne, ne, ne. Cokoliv, ale jehly ne.
Stěny se pohybovaly. Strop klesal. Nebo jí to tak alespoň připadalo. Jehly před ní se zvětšovaly. Teď už Christie viděla i další věci. Objevily se oční bulvy a poletovaly ve vzduchu – desítky osamělých modrých očí s dlouhými řasami, jako má ona – a jak se stěny přibližovaly, jehly propichovaly oční bulvy a ty na nich zůstávaly napíchnuté jak maso na špejli a kapala z nich krev a oční mok. Christie ječela a ječela a ječela a nevydala ze sebe ani hlásek.
Mezi jehlami se objevil obličej. Ne obličej. Maska. Její rozšklebená ústa se otevřela a začala prozpěvovat písničku. Zakrvácené jehly se přiblížily k Christiinu tělu, k její kůži a k její tváři skoro na dotek a píseň se změnila v hudební doprovod hororu. Jak se jehly blížily, byly větší a větší.
„Christie, Christie,“ skučel jí hlas zpěvavě do ucha. A pak jí poručil: „Utíkej!“
A znova a znova: „Utíkej, utíkej, utíkej, utíkej, utíkej, utíkej, utíkej.“
Snažila se. Cítila, jak seká pažemi, jak nohy kmitají, jak srdce buší v hrudi, běžela rychleji a rychleji, ale jehlám utéct nemohla. Trpělivě, nevyhnutelně se k ní blížily. Aby ji bodly. Aby jí pronikly. Aby ji pobodaly tisíci ranami.
„Utíkej, utíkej, utíkej, utíkej, utíkej, utíkej, utíkej.“
Christiiny otevřené oči viděly jehly. Její němé ječení se změnilo v jednu nekonečnou, kvílivou prosbu o pomoc, jenže ta neměla odkud přijít. Blýskavé špičky jehel jí zaplnily výhled. Byly tak blízko, až cítila, jak se kovové hroty opírají o měkký povrch její rohovky a zjednávají si cestu dovnitř. Z celého světa zbyly jen jehly. Tady byla jedna jehla na každý pór jejího těla.
Christie se zhroutila.
Její mysl vyletěla oknem a rozletěla se na kousíčky. Žena vůbec nevnímala skutečné nepatrné bodnutí jehlou do paže, neuvědomovala si, že hrůza ustupuje a její vědomí slábne a opět se propadá do temnoty.
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Frost zíral na tři fošny přidělané ke kolmé stěně skalního útesu, které tvořily můstek sotva půl metru široký. Zábradlí tam žádné nebylo, jen ke skále byl přidělaný řetěz prověšený jako výzdoba vánočního stromečku. Na otevřené straně trčely fošny do vzduchu od stěny padající do hloubky několika set metrů. Ze škvír ve skále rostly větrem ošlehané, zkroucené stromy. V dálce se do mlhy nořily vrcholky hor.
Jak si prohlížel opotřebované dřevo můstku přibitého ke skále, otevřeným kaňonem proběhla k mamince pětiletá holčička s kornoutem vanilkové zmrzliny v ruce. Turisté shromáždění kolem malby na náměstí Ghirardelli se nervózně zasmáli. Šlo totiž pouze o trojrozměrnou iluzi lávky na skále, jenže byla tak realistická, že Lucy by tu při svém sklonu k závrati omdlela.
Frost si sedl vedle malíře na kamenné schody fontány s mořskou pannou. Voda bublala a stékala po měděných želvách a nahých ňadrech. Ranní slunce jim do obličeje vrhalo dlouhé stíny. Všeobecně známý název proslulé čokoládovny Ghirardelli jim zářil nad hlavou a vzduch voněl sladkostmi.
„Je to impozantní, Herbe,“ prohlásil Frost. „Jen mi, prosím tě, řekni, že to není obraz reálného místa.“
„Ve skutečnosti je. Tohle je slavná prkenná stezka na hoře Chua Šan v Číně.“
„Tys ji zdolal?“
„Jasně.“
Frosta to nepřekvapilo. Herb byl ten typ, který za sedmdesát let dokáže prožít deset životů. „A proč by člověk měl něco takovýho podstupovat?“ zeptal se malíře.
„Buddhista by nejspíš řekl, že je to cesta k osvícení,“ odpověděl Herb, „ale upřímně řečeno, byl jsem podělaný až za ušima.“
Frost se zasmál. Všeprostupující vůně trávy z Herbovy košile poseté skvrnami od barvy stačila omámit každého, kdo se v jeho společnosti na chvíli zastavil. Muž měl bílou, svraštělou kůži, tmavé oči a černé brýle s malými zvětšovacími skly na práci s detaily. Byl vysoký a hubený a po letech strávených malováním na kolenou kulhal. Na klíně mu seděl Shack. Černobílý kocour si prackou pohrával s mnohobarevnými řetízky korálků, které měl malíř vpletené do dlouhých šedých vlasů.
Kamarádili se už nějakých patnáct let. Dokonce i v takovém semeništi exotů, jako je San Francisco, byl Herb naprostý unikát. Znal každého. Hippies. Rybáře. Gaye. Radikály. Japíky. Fandy do techniky. V osmdesátých letech seděl čtyři volební období v městské radě, ale co ho Frost pamatoval, byl prostě jen malířem, který na chodnících po celém městě vytvářel takovéhle iluze. Vystoupil v televizních pořadech Večerní show a Dobré jitro, Ameriko a objevil se snad v desítce filmů odehrávajících se v San Francisku.
„Před pár dny jsem se stavil u toho pojízdnýho bufetu tvýho bráchy,“ poznamenal Herb a drbal Shacka pod bradou. „Vypadá to, že se mu daří.“
„To jo. Duane to miluje. Je to velká změna ve srovnání s klasickou kuchyní v domě.“
„A co rodiče? Jak těm se daří?“
„Užívají si Arizonu. Koupili si golfový vozík, což mi připadá fakt na palici.“
„A to já mám palici docela odolnou,“ zachechtal se Herb a pokračoval: „Bavíš se s člověkem, který dostal pokutu za jízdu na segwayi po stojedničce. Asi si bez nich připadáš trochu opuštěnej, ne?“
„Už mi došlo, proč se odstěhovali,“ pokrčil rameny Frost. „Příliš mnoho vzpomínek,“ dodal na vysvětlenou.
Frost si vybavil Francesku Steinovou a uvědomil si, že všechno v životě končí u vzpomínek. Všechno dobré. Všechno špatné. Skutečné. Vymyšlené. Když se to spojí dohromady, je z toho konkrétní člověk. Chtěl by tohle někdy změnit? Napadlo ho, jestli by se rodiče rozhodli vymazat tu noc před šesti roky, kdyby to šlo. Noc, kdy jim musel říct, co se stalo Katie.
„Tak o co de, Froste?“ ozval se Herb. „Ty většinou nechodíš v sobotu ráno očumovat zástupy turistů. Počítám, že ode mě potřebuješ s něčím pomoct.“
„Je to tak,“ přikývl Frost.
Často se s Herbem radil, protože jeho kamarád měl kontakty jak mezi prominenty po celém městě, tak mezi lidmi žijícími na ulici. Herb naslouchal drbům a sbíral tajemství jako soukromý detektiv. Denně psal o životě v San Francisku blog, který se stal povinnou literaturou pro novináře i politiky.
„Doktorka Francesca Steinová,“ pokračoval Frost. „Znáš ji?“
„No jasně. Vládkyně nad pamětí.“
„To je ona.“
„Co chceš vědět?“ zeptal se Herb. „Je půvabná, ale v očích má chladnou ocel.“
„Není to celé nějaká habaďůra? Mně celá ta hra s pamětí připadá jako fraška. Dají se skutečně někomu vymazat z hlavy vzpomínky? Nebo vytvořit vzpomínky na události, které se nikdy nestaly?“
„Myslíš, že je to něco, co patří do románů Michaela Crichtona?“
„Na rovinu? Myslím.“
„Já bych neřek, Froste. Čím jsem starší, tím víc mi dochází, že vzpomínky jsou něco jako ty moje iluze na chodníku. Vypadají naprosto skutečně, ale jsou to jen vidiny. Pamatuju si věci, o kterých vím, že se nestaly, a zapomínám na věci, o nichž vím, že se fakt staly. Mluvil jsem s někým, kdo byl u doktorky Steinový na léčení paměti. Byl to jeden z našich uznávaných městských policajtů. Jako výrostek zabil autem chodce a po spoustě let se mu to vrátilo v podobě noční můry. Steinová si ho vzala do prádla. Dnes si pamatuje, že se ta nehoda stala, ale nedokáže si vybavit, jaký to bylo, když se děla. Je to dobře? Nevím, ale je to skutečnost. Fakt je, že noční můry už nemá.“
„Nikdo nedokáže zařídit, abych zapomněl, jak jsem našel Katiino tělo.“
„Člověk si myslí, že to není možný,“ rozjímal Herb, „ale nebuď si tím tak jistej. Spousta vědců je tak umanutě proti měnění paměti právě proto, že to jde. Obviňujou doktorku Steinovou, že otevřela Pandořinu skříňku. Mám sklon s nima souhlasit, i když ze šedesátých let mi zbyla jen dost matná představa o skutečnosti.“
Herb obrátil pozornost k dítěti, které si před něj stouplo na schody fontány. Byl to asi šestiletý kluk s rozcuchanými světlými vlasy.
„Můžu vám nějak pomoci, mladý muži?“ zeptal se ho Herb vstřícným tónem. S dětmi to uměl.
„Je to opravdický?“ zeptal se chlapec a ukázal na trojrozměrnou malbu hory Chua Šan na náměstí.
„Vypadá to skutečně?“ zeptal se ho Herb.
„Jo.“
„Tak to asi bude skutečný.“
Chlapec se nad tím zamyslel. Podíval se přes rameno na malbu.
„Já si nemyslím, že je to skutečný,“ prohlásil vážně. „Podle mě je to jenom jako.“
„Jedinej způsob, jak to zjistit, mladý muži,“ prohlásil Herb, „je vydat se po tom můstku.“
Kluk založil ruce na prsou a dlouhými kroky odpochodoval zpátky k okraji malby. Celou dobu se ohlížel na Herba, jako by se pokoušel odhadnout, jestli si malíř dělá legraci nebo ne. Zvedl nohu, a zase ji stáhl zpátky, pak se naposledy podíval na Herba a skočil přímo doprostřed malby. Když přistál oběma nohama na betonu, otočil se se širokým úsměvem. Herb na něj mrkl.
„Tak proč se mě na to vyptáváš, Froste?“ pokračoval Herb v hovoru. „Snad nechceš k doktorce Steinové zajít? Kvůli Katie?“
„Ne.“
„Tak proč? Stalo se něco?“
„Dvě z pacientek doktorky Steinové se zabily za podivných okolností.“
Herb se zamračil. „Ta holka na mostě?“ tipoval. Frost přikývl. Přistihl se, že si tichounce hvízdá. „To je jedna z nich.“
„Pokoušíš se na Steinovou hodit trestněprávní odpovědnost?“ zeptal se Herb. „Přeju ti hodně štěstí, ale bude to facha. Odhaduju, že státní návladní to jako případ nepřijme.“
„Chci prostě jen přijít na to, co se vlastně stalo.“
„Musím se ti k něčemu přiznat. Nejsem vůči doktorce Steinový úplně nestranný, teda, mám na ni spadeno.“
„Jo? A čím to?“
„Vzpomínáš si na minulý léto? Na tu studentku ze Sanfranciský státní univerzity, co ji zabili v jejím bytě poblíž parku Balboa? Jmenovala se Merrilyn Somersová. Někdo ji sedumkrát bodnul.“
Frost svraštil obočí. „Vybavuju si ji, ale nebyl to můj případ, vedla to Jess Salcedová.“
„Říká ti něco jméno Darren Newman?“ vyzvídal Herb dál.
„Newman byl z té vraždy podezřelý, ale nikdy proti němu nevznesli obvinění. Jess našla vzorek DNA, který se hodil na někoho jiného v domě a Newman z toho vyklouzl. Tvrdil, že byl totálně namol a vůbec si nepamatuje, co se té noci dělo.“
Herb přikyvoval. Shack starému pánovi netrpělivě šťouchl hlavou do ruky, a když Herb nereagoval a nezačal kocoura zase hladit, Shack se přesunul na rameno Frostovi. Zvedl čumák a nasál závan mořského vzduchu.
„Ty víš, že jsem členem komise pro ochranu žen před násilím, je to tak?“ poznamenal Herb.
„Jasně.“
„Darrena Newmana jsme měli v hledáčku už několik let,“ pokračoval Herb. „Když se s rodiči přestěhoval z Colorada sem do zátoky, ženy si začaly stěžovat. Obtěžování. Zneužívání. Napadání. Jednou jsem se s ním potkal, jen tak, abych viděl, co je to za chlápka. Naprostej sociopat. Úlisnej, okouzlující a totálně bez morálky.“
„Vybavuju si, že Newman má něco v trestním rejstříku, ale nikdy neseděl,“ přidal se Frost.
„Jo, jeho rodiče vydělali miliardy na spekulacích. Podpláceli oběti. Nikdo ho z ničeho neobvinil. Jenže asi před půldruhým rokem začal Newman chodit s neteří jednoho člena naší komise a znásilnil ji. Newmanovi se ji pokusili podmáznout, jenže ona nechtěla peníze. Toužila ho vidět v base. Byla ochotná jít k soudu a zkusit přesvědčit porotu, jenže rodiče změnili taktiku. Zaplatili psychiatra, aby soudci nabídl řešení.“
Frostovi byl jasné, kam to míří. „Doktorka Steinová,“ doplnil přítele.
„Přesně tak. Steinová vykládala něco o traumatických zážitcích v Newmanově dětství a navrhla místo věznice léčení. Newman z toho vyšel s přečinem. Za mříže vůbec nemusel. Soud nařídil léčbu u doktorky Steinový. Nikdo z toho neměl radost.“
„A Merrilyn Somersová –?“
„Tu ubodali o tři měsíce později. Bydlela dvoje dveře od Darrena Newmana. Hele, Froste, vím, co ukázaly testy DNA, a je mi jasný, že Jess Salcedová ověřila, co se dalo, než ukázala na toho druhýho chlápka v domě. Ale jedno ti řeknu – všichni v naší komisi věří, že to má na triku Darren Newman. Tu holku znásilnil a zabil on a dokázal to hodit na někoho jinýho. Nejhorší na tom je, že nebýt doktorky Steinový, nikdy by se nedostal ven na ulici.“
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Frankie zaparkovala v zátoce u vycházkové stezky Presidio.
Most Golden Gate se vypínal na západ od ní, ale momentálně ho zahalovala mlha a téměř nebyl vidět. Tady, kolem Presidia, vypadalo San Francisco jako úplně jiné město. Dokonce i když v centru bylo slunečno a teplo, u oceánu se teplota držela o nějakých šest stupňů níž, jak nízké vlhké mraky natahovaly studené prsty k pobřeží.
Rozcvičila se na parkovišti, dopila ranní kávu, kterou si vzala s sebou, a vyběhla po cestě ke Crissy Field a k mostu. Ráda se při téhle sobotní rozcvičce pořádně zapotila. Jason běhal častěji než ona, ale když už běžela, opřela se do toho a snadno ho předhonila. Jeho to štvalo, takže ve výsledku raději běhali každý sám. Těšilo ji, že už je zase na trati, jelikož předcházející dva víkendy vynechala. Natahovala dlouhé nohy na prašné cestě, nevšímala si studeného větru ze zátoky, který se jí opíral do obličeje, a většinu ostatních běžců nechávala za sebou. Pravidelně kmitala pažemi. Tváře jí zrůžověly a pod čelenkou se začal tvořit pot.
Zpravidla si při běhu dokonale vyčistila hlavu, ale tentokrát nedokázala vypudit z mozku myšlenku na noční výhrůžku.
Budu se dívat, jak umíráš.
Ani pořádně nespala. Neustále si opakovala, že ten e-mail není nic jiného než další variace na nenávistné vzkazy, které dostává každý den. Její práce vede prostě k tomu, že si občas z někoho udělá nepřítele. Přeposlala e-mail soukromé bezpečnostní agentuře, jejíž služby už v minulosti využila, a požádala je, aby se na to podívali. Tím to končí.
Jenže kdykoliv si na vzkaz vzpomněla, naskočila jí husí kůže.
Frankie běžela plnou rychlostí podél zátoky. O břeh se rozbíjely vlny s bílými hřebeny. Frankie cítila na jazyku sůl. Od Torpédového doku pokračovala dál kolem útesu po dlážděné cestě až k pevnosti Fort Point přímo pod mostem. Tady už mohla v přízračné mlze rozeznat červenou kovovou pavučinu mostu. U pevnosti si udělala přestávku, aby trochu chytila dech. Předklonila se a opřela se dlaněmi o kolena. Na tomhle místě si vždycky vzpomněla na Jimmyho Stewarta v Hitchcockově filmu Závrať, jak tady zachraňuje Kim Nowakovou, která předstírá, že se chystá spáchat sebevraždu skokem do mrazivých vod zátoky. Jako holka si ten film znovu a znovu pouštěla a snažila se pochopit Stewartovu nebezpečnou posedlost. V té době začala uvažovat o tom, že se bude profesionálně věnovat duševnímu zdraví.
Vybavila si okamžik, kdy otci vysvětlovala, že má v plánu stát se psychiatričkou. Vyděsilo ho to. Nepovažoval psychiatrii za vědu. Podle něj to byla astrologie s právem vypisovat recepty. Celá léta musela snášet jeho urážlivé vtipy.
Víš, jaký je rozdíl mezi fyzikou a psychiatrií?
Fyzik si všímá fotonů, psychiatr kreténů.
A pak se rozesmál. Měl nejprotivnější smích, jaký kdy poznala. Kdyby byl naživu, zrovna teď by se jí vysmíval. Dával by jí za vinu, co se stalo Brynn a Monice. „Psychiatři jsou jako děti, které mačkají tlačítka na přístroji, jemuž vůbec nerozumějí,“ řekl by. „Alespoň teď vidíš, co jsi způsobila. Ty ženy ti věřily a tys je zabila.“
Až na to, že hlas v její hlavě, který jí to vyčítal, nepatřil Marvinovi. Byl to její hlas.
Frankie se rozeběhla zpátky k městu. Běžela ještě rychleji, aby hlasitý dech přehlušil všechny ostatní zvuky. Když nic neuslyší, nemůže přemýšlet a ona teď zrovna přemýšlet nechtěla. Soustředila se na vysokou střechu Paláce výtvarného umění a na věžáky ve svahu za ním, včetně špice budovy Transamerica Pyramid. Písek podél cesty byl vlhký a hnědý, ráno šedivé. Proplétala se sobotním davem a snažila se nezpomalovat.
Běžela tak rychle, že se kolem muže na lavičce jen mihla.
V té změti obličejů to byl někdo, kdo se na ni díval. Ve chvíli, kdy ho míjela, si uvědomila, že je jí obličej povědomý. Mozku chvilinku trvalo, než se zorientoval, ale po chvilce Frankie věděla, o koho jde. Zastavila se, otočila a s těžkým oddechováním se krokem vydala zpátky k lavičce. Čekal na ni.
Frankie nasadila neutrální úsměv. „Todde,“ oslovila ho.
„Zdravím, doktorko Steinová.“
Chystala se pronést něco o tom, jaká je to náhoda, ale pak jí došlo, že o náhodu nejde. V San Francisku může člověk kdykoliv narazit na někoho, koho zná, jenže ona z výrazu jeho tváře poznala, že na ni čekal. Zmocnil se jí stihomam, ale to bylo těmi podivnými e-maily, které dostávala. Zadívala se na Todda a nemohla si vzpomenout, jestli patří k pacientům, s nimiž se podělila o svou soukromou adresu.
Posadila se vedle něj. „Už je to dost dávno,“ poznamenala.
„Pět měsíců.“
„A jak se ti daří?“ zeptala se.
„Upřímně? Není to velká sláva.“
Frankie se na chvíli odmlčela. Čekala, až se jí srovná dech. Chodci kráčeli po cestě sem a tam a nevšímali si jich. Přesto mluvila tiše.
„To je mi líto,“ prohlásila nakonec. „Tak zavolej a smluvíme si na příští týden sezení.“
„Ne, to neudělám,“ zavrtěl hlavou Todd. „Do vaší ordinace nevlezu.“
„Proč ne?“
„Protože si děláte poznámky. Musíte je dělat, jelikož je na to zákon, že jo? Jenže já nechci, aby bylo někde něco napsanýho.“
Frankie opřela dlaně o kolena a předklonila se. Zadívala se na své tenisky. „Takže to není náhoda,“ poznamenala. „Sledoval jsi mě?“
„Ne. Já –“
„Tak aby bylo mezi námi jasno, Todde. Nemám ráda, když se na mě někdo lepí, a zrovna v tuhle chvíli mám pocit, že se to děje.“
Zavrtěl hlavou. „Omlouvám se, paní doktorko. Nesledoval jsem vás. Jen jsem si vzpomněl, jak jste mi vykládala, že na tuhle trať chodíte o víkendech moc ráda běhat. Tak jsem si říkal, že to zkusím.“ Instinkt jí radil, aby se zvedla a šla pryč. Todd nebyl první pacient, který překročil hranici mezi profesionální a soukromou sférou.
Měla klienty, kteří se objevili u ní doma, zvali ji na Díkůvzdání a neobratně se jí dvořili. Podstatné bylo odmítnout je klidně a zdvořile. Nevstala. Něco v Toddově hlase ji přimělo, aby zůstala sedět. Jmenoval se Todd Ferris. Nechybělo mu mnoho do třiceti, byl vysoký a kostnatý. Ve tváři měl melancholický výraz, v očích nepřítomný pohled, ústa zženštilá a mluvil tak tiše, že se k němu musela naklánět, aby mu líp rozuměla. Chomáče dlouhých chlupů lemující bradu se snažily předstírat plnovous. Na sobě měl vlněnou námořnickou čapku, šedivé triko s nápisem Boomtown Casino a džíny.
Z jednoho ucha visela malá kruhová náušnice, na řetízku kolem krku měl pověšený stříbrný křížek.
Nepatřil zrovna k jejím úspěchům. Chodil k ní několik měsíců kvůli tomu, že ho pronásledovaly vzpomínky, jak byl jako dítě terčem šikany. Citové trauma se zhoršilo, když dostal práci v jedné velké firmě na počítačové hry, kde měl náročného a vytahujícího se šéfa. Po čase Todd nebyl schopen pracovat ani spát. Začal hodně pít.
Jako pacient se těžko svěřoval. Odmítal se jasně vyjádřit, jestli zneužívání, které v minulosti zažil, mělo sexuální podtext. Z toho Frankie soudila, že spíš ano. Nebyl ochotný podělit se o podrobnosti z rodiny a neřekl, jestli někdo další věděl o tom, co mu jeho bratranec provedl. Vyrůstal na malém městě v Nevadě a bylo zřejmé, že chová vůči léčení předsudky. To je docela běžný postoj. Když jde člověk k psychiatrovi, je buď pošuk, nebo slaboch. Vyzkoušela několik postupů, ale na hypnózu Todd nereagoval a léky, které by zvýšily jeho otevřenost, odmítal.
Nakonec jí poděkoval a odešel. Měla pocit, že mu ani trochu nepomohla.
„Tak co se děje, Todde?“ zeptala se.
Zadíval se do temných vod zátoky. Svraštil obličej, jako by se mozek a ústa mezi sebou praly o to, co má říct. „Děje se mi něco opravdu divnýho,“ dostal ze sebe nakonec.
„Co to je?“
„Mám divný vzpomínky,“ odpověděl.
„Týkají se toho bratrance?“ chtěla vědět. „Toho, co ti to udělal?“
„Ne, tohle je něco úplně jinýho. Vybavuju si věci, který se nikdy nestaly. A přitom mám pocit, že se staly.“
„Nechápu.“
„No, já taky ne. Podívejte, je to, jako bych se probudil ze snu, ve kterým se mi objevovaly výjevy toho, co mám v hlavě, ale nejsem schopen to nějak dát dohromady. Vidím věci – pamatuju si věci –, ale jsou to jen útržky. Nejsou propojený. Jako by někdo vystříhal kousky z videonahrávky. Přísahal bych, že to jsou jen sny, ale mám pocit, že nejsou. Mám pocit, jako bych si pamatoval něco, co se doopravdy stalo. Neumím to vysvětlit.“
Frankie mlčela a snažila se zpracovat, co jí Todd pověděl. Mladík pokračoval tak tichým hlasem, že měla co dělat, aby ho vůbec slyšela. „Jen mě zajímalo, jestli to může být nějaký vedlejší účinek toho, co jsme spolu dělali.“
„Myslíš té léčby?“
„Jo.“
„Ne, jsem si jistá, že je to něco jiného, Todde.“
„Myslíte, že člověk nemůže mít falešný vzpomínky? Protože na netu jsem našel diskusi o oživlých vzpomínkách na věci, který se ve skutečnosti vůbec nestaly.“
„Opravdu jsem přesvědčená, že to není tenhle případ.“
Přikývl, ale tvářil se pochybovačně. „No dobře, když to říkáte. Ale jsem z toho vyděšený. Nezamlouvá se mi, co se mi děje v hlavě.“
„Jak dlouho už máš tyhle pocity?“
Todd si přejel dlaní po obličeji. Mrkl a vypadal ztraceně. „Poprvý to přišlo tak před dvěma měsíci,“ odpověděl nejistě. „Pak to přestalo, tak jsem si říkal, že to byla jen nějaká podivná jednorázová příhoda. Jenže tenhle týden – tenhle týden to přišlo znova –“
„Co přesně si pamatuješ?“ skočila mu Frankie do řeči.
„Mučení.“
Frankie sebou trhla. „Cože? “ vyhrkla.
„Prostě si to pamatuju, paní doktorko,“ trval na svém. „Byla to šílená hrůza. Ty výjevy v hlavě jsou realistický a plný násilí.“
Mysl jí pracovala na plné obrátky. „Dělo se to tobě?“ vyptávala se. „Byl jsi terčem nějakého tělesného či duševního zneužívání?“
„Ne, díval jsem se. Sledoval jsem to. Byl jsem u toho jako svědek, víte?“
„A koho mučili?“ chtěla vědět Frankie.
„Nějakou ženu. Teda ženy. Stalo se to víckrát.“
„Jak to probíhalo? Co jim dělali?“
„Nejsem si jist, že to dokážu popsat. Jsou to takový útržky. Vidím bílý pokoj a ženu na posteli nebo na lůžku nebo na něčem takovým. Vypadá – vypadá, jako by byla sjetá. Navíc je uvázaná, takže se nemůže hýbat. A pak si vybavuju chlápka v takový pitomý masce. Ten ji mučil.“
„Masce?“
„Jo. Hnusná smějící se maska s očima jako moucha. Bylo to děsný, že by se člověk podělal. Je to tak neuvěřitelný, že to nemůže být pravda, viďte? Jenže já mám pocit, že se to stalo.“
„Vyprávěl jsi o tom někomu jinému?“ zeptala se Frankie.
„Děláte si srandu? Ani náhodou. Jak jsem říkal – žádný poznámky, jasný? Nechci, aby si někdo myslel, že jsem cvok. Vy o tom nemůžete nikomu říct, je to tak? Lékařský tajemství nebo co to je.“
„Přesně tak,“ přikývla.
„Fajn,“ vydechl Todd s úlevou.
Frankie zaváhala. Na tuhle věc se pacientů obvykle neptala. Člověk nikdy nemá jejich vidiny zpochybňovat. „Poslouchej, Todde, mohl bys mi jednu věc vysvětlit?“ začala. „Řekl jsi, že to vypadalo jako sen, a přitom si seš jistý, že se to stalo? Proč?“
Přisunul se k ní na lavičce blíž. Neměla z nedostatku prostoru mezi nimi dobrý pocit. Rozhlédl se po cestě, aby se ujistil, že není nikdo v doslechu. Teď vypadal opravdu vystrašeně.
„Když se mi to před dvěma měsíci stalo poprvé, taky jsem si myslel, že je to sen,“ odpověděl, „ale pak jsem zjistil, že není.“
„Jak?“
„Protože ta ženská, co jsem ji viděl, byla opravdická. Zahlíd jsem ji v telce. Ta štramanda, co tenhle týden skočila z mostu. Byla to jedna z těch holek v bílým pokoji. Teda, neznám ji, nikdy jsem ji nepotkal, nevím, kdo to je. Ale pamatuju si ji.“
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Frost počkal, až kolem přejede tramvaj, a pak přešel na náměstí Union Square. Za chůze dojídal snad třicet čísel dlouhý párek v rohlíku. Kečup, nakládaná pikantní zelenina, bez cibule. Jeho bratra dohánělo k šílenství, kolik hot dogů do sebe Frost nacpe. Duane byl šéfkuchař a odmítal Frostův argument, že párek ze stánku na ulici je stejně dobrý jako kterékoliv jiné jídlo na světě
Slunce se mu opíralo do temene. Vešel na náměstí a kráčel pod palmami. Obchodní dům Macy’s byl na druhé straně náměstí vpravo. Park se jen hemžil lidmi, kteří se srocovali kolem muzikantů, mimů, žonglérů a akrobatů. Přes pouliční hudbu slyšel skandování a bubny demonstrantů a viděl ručně malované transparenty komíhající se ve vzduchu. Tohle je San Francisco. Pořád někde někdo proti něčemu protestuje.
Dorazil nad široké schody vedoucí dolů na Gearyho bulvár a trvalo mu sotva minutu, než mezi dobrou stovkou lidí dopřávajících si oběd na vyhřátých schodech našel Lucy Hagenovou. Byla drobná a osamělá a svět kolem sebe pozorovala se zasněným výrazem ve tváři. Na sobě měla červené šaty s páskem, lemované černými třásněmi. Obula si rudé střevíce na vysokém podpatku a kolena úzkostlivě tiskla k sobě. Šaty odhalovaly hezké ruce a nohy. Hnědé vlasy jí splývaly na ramena.
Protlačil se mezi lidmi po schodech dolů a sklouzl na zem vedle dívky. Hvízdal si melodii, která mu celý den zněla v hlavě.
„Ahoj, Lucy,“ oslovil ji.
„No ne, ahoj, Froste,“ přivítala ho úsměvem.
„Omlouvám se, že ti kazím přestávku na oběd, ale potřebuju se ještě na pár věcí zeptat.“
„To je v pohodě. Jsem ráda, že mám společnost.“
Její oběd se skládal z kuskusového salátu s olivami a artyčokových srdíček. Umělohmotnou vidličkou nepřítomně, bez zájmu nabírala sousta. Odhadoval, že kdyby jí nabídl, ať si s ním dá hot dog, hned by po té možnosti skočila.
„Vypadáš skvěle,“ poznamenal.
„To víš, pro zákazníky u Macyho musím vypadat dobře.“ Bylo mu jasné, že ji jeho poklona potěšila.
Kdykoliv ji viděl, vždycky vypadala tak trochu ztracená. Některé nezadané ženy působí dojmem, že jim celé město leží u nohou, jiné se chovají, jako by jim přerůstalo přes hlavu. Její veliké, zvědavé oči pozorovaly lidi okolo. Byla prostě víc pozorovatel než žena činu. Frost měl pocit, že Lucy zírá na ostatní obyvatele San Franciska na ulici a užasle přemítá, jak to dělají, že všichni vypadají tak v pohodě. Obchodníci. Stavební dělníci v jásavě žlutých kombinézách. Komedianti v ženských šatech. Dokonce i bezdomovci zabalení do deky.
Zaznamenala, že si prohlíží její obličej, a v rozpacích se vrátila k jídlu. Pak stáhla ústa a zamračila se. „Už jste našli Brynnino tělo?“ zeptala se.
„Ne.“
Lucy se otřásla. „To je hrozný,“ vydechla.
„Je. Mrzí mě to.“
„Mimochodem, ověřila jsem si to u jejího šéfa. Brynn tenhle týden jednou vůbec nepřišla do práce. Nedala o sobě vědět. Ani nezavolala.“
„A máš tušení, kde mohla být?“ zeptal se.
„Ne.“
Frost natáhl krk, aby se rozhlédl po náměstí. „Neříkala jsi, že tu někde poblíž má doktorka Steinová ordinaci?“ chtěl vědět.
Lucy ukázala na vysokou budovu na Stockton Street na východním okraji náměstí. „Pracuje tamhle.“
„Nezmiňovala se Brynn o tom, že by v poslední době doktorku Steinovou navštívila? Je možné, že k ní zašla na nějakou dodatečnou schůzku?“
„Myslím, že ne. Rozhodně o tom nemluvila.“
„Zmínila se vůbec v poslední době o doktorce Steinové?“
„Když jsme zůstaly viset v zácpě na mostě, navrhla, abych za ní zašla. Prohlásila, že je fakt dobrá. To je všechno.“
„Fajn. Díky.“
Lucy zavřela plastové víčko krabice se salátem, jako by už neměla hlad. Zvedla tvář a nastavila ji slunci. „Strašně ráda se tady poflakuju, víš?“ svěřila se mu. „Zvlášť o víkendech. Je to tu takové bláznivé. Všichni ti pouliční komedianti. Všechna ta divoká představení.“
„To se jinde na světě nevidí,“ přitakal Frost.
Pohrávala si s vlasy, omotávala si jeden pramínek kolem prstu.
„Řekni, tys chtěl odjakživa být detektiv? Byl jsi takový to dítě, co si v jednom kuse hraje na policajty a zloděje?“
Frost zavrtěl hlavou. „Ne, když jsem byl kluk, neměl jsem ani tušení, co chci dělat.“
„Jako já. A nevím to doteď.“
„Jo, lidi to mají různě nastavený. Můj bratr Duane věděl, že chce dělat kuchaře, už od nějakých pěti let. V sedmi nám všem vařil večeře.“
„Takoví lidé mě uvádějí v úžas,“ usmála se Lucy. „Moc ráda bych měla takovýhle sen, ale nemám.“
Frost pokrčil rameny. „Myslím, že většina lidí je spíš jako my dva. Prostě si tak nějak hledáme cestu. Jak se prodíráme životem, věci se dějou a my vymýšlíme co s tím.“
„Co s tím, vymýšlím v jednom kuse,“ přikývla Lucy.
„To chce čas. Když jsem byl v tvém věku, zrovna jsem končil práva na sanfranciské univerzitě. A neměl jsem ani tušení, čím se budu živit.“
„Panebože, ty jsi právník?“ podivila se Lucy.
„Doufám, že tím v tvých očích neutrpěla moje pověst.“
„Ne, to ne, ale – proč neděláš právníka?“
„Jak jsem řekl, věci se dějou,“ vysvětloval Frost. „Nejdřív jsem šel na Sanfranciskou státní na bakaláře a získal diplom z historie a kriminologie. Vlastně mě zajímaly jen dějiny, jenže rodiče prohlásili, že bych měl vystudovat něco praktickýho. Na ty práva mě tak taky dotlačili oni. Duane makal devadesát hodin týdně za minimální mzdu jako kuchtík a naši si podle mě mysleli, že alespoň jeden z jejich potomků by měl vydělávat peníze. Ale nevyšlo jim to.“
„Proč ne?“
„To je jednoduchý – protože když jsem dostudoval, nebyla nikde pro právníka práce. A jsem rád. Nenáviděl bych to.“
„Tak ses dal k policii?“ vyzvídala Lucy.
„Kdepak.“
To ji zmátlo. „Co jsi dělal?“
„Dva roky jsem řídil taxík.“
Lucy se rozesmála. Natáhla ruku, vzala ho za rameno, ale pak ji rychle stáhla. „Safra,“ ulevila si, „ty jsi vážně samý překvapení.“
„Bavilo mě to,“ pokračoval Frost. „Poznal jsem tohle město skrznaskrz, všechny zkratky a zadní uličky. Doteď se mi to často hodí.“
„Proč jsi toho nechal?“
„Příliš často mě okradli. Příliš mnoho lidí se mi pozvracelo v autě. Tak jsem se dal do party s jedním spolužákem ze střední školy dole v přístavu. Rok jsme vozili rybáře na výpravy. Spali jsme na lodi. Být na moři mě bavilo, ale v jednom kuse jsem smrděl rybinou a na to holky zrovna neletí.“
Frosta tenhle výlet v čase bavil, ale věděl, jak skončí. Cítil, jak se mu začíná svírat žaludek. Věci se dějou a člověk vymýšlí co s nimi, jenže to neznamená, že to vždycky dopadne dobře.
„Pak jsem šest měsíců dělal průvodce v Alcatrazu,“ pokračoval.
„To jsem jako správný nadšenec do historie miloval. Byla to moje nejmilejší práce.“
„Jenom šest měsíců?“
„Jenom šest měsíců.“
„Co se stalo? Přestalo tě to zajímat?“
Frost se podíval na Lucy a pak uhnul pohledem. Byly obě ve stejném věku. Lucy a Katie. Oběma bylo pětadvacet.
„Ne, pak mi zavraždili sestru,“ řekl.
Lucyiny velké oči se rozšířily ještě víc. Slyšel, jak se rychle nadechla. Než si to mohla rozmyslet, objala ho a pevně přitiskla k sobě.
„Ach bože, Froste, nevím, co na to mám říct.“
„Dík. Tady není co říct.“
Pustila ho, ale dál mu tiskla paži. „To je příšerný,“ vydechla.
„Jo. Katie byla zlatá holka.“
Už málem dodal byla v tvém věku, ale neudělal to. Chtěl taky říct připomínáš mi ji, ale ani to neudělal.
„Našel jsem ji na zadním sedadle jejího auta. Bylo to –“ Zarazil se. Byl to výjev, kterému rozuměl snad jen sám Rábel.
„Když se něco takového stane, lidé reagují různě,“ pokračoval.
„Rodiče se na nějaký čas rozešli a dali se dohromady teprve před pár lety. Odstěhovali se z města. Přesunuli se do Tucsonu. Nebyli schopni zůstat tady. Duane a já jsme se ve skutečnosti víc sblížili. Jsme každý dost jiný a nikdy jsme spolu netrávili moc času, ale bez Katie jsme najednou nikoho jinýho neměli.“
„A z tebe se stal polda,“ domyslela si Lucy.
„Ano, ze mě se stal policajt. Najednou dávaly diplomy z kriminologie i práv naprosto jasný smysl. Až do té chvíle to tak nebylo. Myslím, že v životě funguje podivně přísná logika. Všechny dílky skládačky nakonec zapadnou na svoje místo.“
Lucy mu stále svírala ruku.
„Chytli jste toho chlápka?“
„Ano, dostali jsme ho. Na tom případu dělal můj poručík. Mezitím nadobro odešel. Upřímně řečeno dodnes nevím, jak se s tím celým vypořádat. Ten chlápek mi od základů změnil život. Takže tu teď sedím díky tomu vrahovi.“ Potřásl hlavou a tiše, nešťastně se usmál. „Promiň, Lucy. Nechtěl jsem tě unavovat svými osudy.“
„Kdepak, jsem ráda, žes mi to řekl. Já žádný podobný příběh nabídnout nemůžu.“
„To buď ráda.“
„To nevím. Popravdě, chtěla bych, abych něco měla. Mám pocit, že nikam nesměřuju. Radši bych na tom byla jako ty. Jezdila s taxíkem, bydlela na rybářský lodi nebo pracovala v Alcatrazu, a ne prodávala šperky bohatým starým babiznám.“
„Nikdo ti v tom nebrání,“ poznamenal Frost.
„Kromě mě.“ Lucy se podívala na mobil, kolik je hodin. „Už musím jít. Přestávka skončila.“
„Omlouvám se. Ještě jedna otázka.“
„Ovšem.“
„Vyprávěla ti Brynn o tom, jak léčení u doktorky Steinové probíhalo? Snažím se přijít na to, jak tahle záležitost s pamětí funguje.“
„Ne, vůbec o tom nemluvila, ale když bylo po všem, vypadala v pohodě. Jestli můžu soudit, nebylo s ní nic v nepořádku.“
„O žádné podrobnosti se nepodělila?“
„Vlastně ne, ale jestli se o tom chceš dovědět víc, vím o někom, kdo ti pomůže.“
„Kdo?“ zbystřil Frost.
„Já.“
„Ty? Jak to myslíš?“
Lucy se zatvářila rozpačitě. „Rozhodla jsem se, že s doktorkou Steinovou promluvím o tý svý gefyrofobii,“ vysvětlovala. „Je přece na hlavu bydlet tady v zátoce a mít hrůzu z mostů. Chci vědět, jestli si bude myslet, že by mi uměla pomoct.“
„Mám pocit, že to zrovna teď není nejlepší nápad,“ zrazoval ji Frost.
„Ale zatím nezačnu s žádným léčením. Nejspíš si to ani nebudu moct dovolit. Prostě mě napadlo, že si dopřeju úvodní konzultaci, abych věděla, o čem to vlastně celé je. To se přece chceš taky dovědět, ne?“
„Lucy, kvůli mně to nedělej. Fakt ne.“
„Ale i tak by ti to mohlo pomoct, že jo?“
„Mohlo,“ připustil Frost.
„Tak vidíš. Budeme z toho něco mít oba dva. Dojednala jsem si návštěvu na pondělí odpoledne. Pak to můžeme probrat.“
Lucy mu nedala možnost cokoliv namítnout. Zvedla se ze schodu a uhladila si šaty. Frost taky vstal a v přelévajícím se davu do sebe jejich těla náhodou narazila. Lucy sešpulila rty, jako by se ho chystala políbit. Zrušil kouzlo okamžiku tím, že jí podal ruku. Sevřela ji a dlaň měla samou nervozitou vlhkou.
„Měj se, Froste,“ prohlásila s viditelným zklamáním ve tváři.
„Na shledanou, Lucy.“
Otočila se, seběhla po schodech a hbitě se přitom vyhýbala lidem.
Sledoval ji, dokud nezmizela v otáčecích dveřích u Macyho, a pak se vydal zpátky do parku. Když vyběhl po schodech na náměstí, málem se srazil s vysokým mužem, který měl na sobě bílý, splývavý hábit a bizarní masku zakrývající celý obličej. Maska měla rudý úsměv od ucha k uchu, dlouhé bílé zuby a veliké muší oči. Na hlavu si muž vzal paruku z pletenců černých vlasů.
Frost se lekl, ale podivná setkání patřila k sanfranciské atmosféře.
„Pardon,“ omluvil se.
Maska sebou trhla nahoru a dolů a muž pod ní odpověděl zpěvavým falzetem.
„Parrr-dóóón,“ volal. „Parrr-dóóón.“
Frost pokračoval kolem muže dál na náměstí. Došel nějakých padesát metrů za palmy, když vtom si vzpomněl, jak se Lucy zmínila o muži na mostě.
Člověk s podivnou maskou na obličeji, dvě auta od Brynn Lansingové.
Frost neměl rád náhody.
Doběhl zpátky ke schodům a rozhlížel se po lidech kolem. Podíval se úplně všude, ale muž v masce se mezitím vypařil.
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Frankie strávila celý večer u Zingariho sama. Jason poslal zprávu, že zůstane v laboratoři, a Pam s ní po jejich poslední hádce stále ještě nemluvila. Seděla u okna od šesti hodin, a než se propracovala ke čtvrté sklenici vína, ulice za oknem restaurace už se ponořila do tmy. Měla s sebou čtečku knih. Začala večer tím, že si znovu přečetla Mýtus potlačené paměti od Elizabeth Loftusové, ale v polovině láhve rulandského modrého přešla raději k Mágovi Johna Fowlese.
Když uslyšela pípnout telefon, hned věděla, že její tajemný pronásledovatel je zpátky. Otevřela si e-mail a uviděla:
 
Ona tě potřebuje.
 
Házel jí návnadu, aby mu odpověděla, ale ona místo toho přeposlala zprávu do bezpečnostní agentury Pell a pak zavolala řediteli společnosti, aby se zeptala, jestli se jim podařilo vystopovat zdroj zpráv z předcházejícího dne. Sehnala ho, ale neměl pro ni dobré zprávy. Účet gmx byl použit přes generickou IP adresu na veřejném wi-fi serveru a nebylo ho možné spojit s žádnou konkrétní osobou.
Také jí potvrdil, že odesílatel byl zalogován u Zingariho, a to v pátek, v době, kdy tam byla.
Takže Noční pták ji zcela jistě sleduje.
Frankie ukončila hovor a velice dlouho si prohlížela jednotlivé obličeje v podniku. Nikdo její pohled neopětoval. Nikdo nevypadal povědomě. Uvědomila si, že neznámý dosáhl svého cíle. Pohrává si s její myslí.
„Všechno v pořádku?“ zeptal se Virgil, když jí doléval sklenici, čímž vyprázdnil láhev. Husté bílé vlasy mu padaly do čela. Na sobě měl jako obvykle černou uniformu. Nosil o číslo menší, aby vynikla postava.
„Další milostné dopisy,“ poznamenala Frankie. Připojila telefon k nabíječce, aby povzbudila baterii.
„Ty máš ale kliku.“
„Ani moc ne. Tenhle prohlašuje, že mě chce vidět umírat.“ Tmavé obočí nad Virgilovýma jestřábíma očima se udiveně zvedlo. Úsměv mu zmrzl na rtech, jak se snažil přijít na to, jestli Frankie žertuje. „Vážně?“ zeptal se.
„Vážně.“
„A zavoláš poldy nebo tak něco?“
„Ty s tím nic neudělají. Kdyby tu mával pistolí, tak přijedou, ale dokud to nedojde tak daleko, je to jen na mně.“ Pak dodala: „Včera večer tady byl, Virgile.“
„Nepovídej.“
„Bezpečnostní agentura ho vystopovala až k wifině v téhle restauraci. Neptal se tě někdo na mě? Nepozoroval mě někdo?“
„Jen ten pohlednej polda.“
„Měj, prosím, oči otevřené, ano?“ požádala ho Frankie. „Kdybys někoho zahlíd, dej mi vědět.“
„Já mám oči vždycky otevřený,“ ujistil ji Virgil.
Frankie obrátila pozornost zpátky k vínu. Posloužila si z obložené mísy kouskem tuňáka. Vykoukla na Post Street, jestli tam někdo nepostává v podloubí před vchodem do Marriottu, ale nikdo kolem hotelu nevěnoval oknům u Zingariho zvláštní pozornost.
Uvažovala, jestli nemá ještě jednou zavolat řediteli agentury a požádat ho, aby jí na pár dní zařídil osobní ochranu. Už to jednou udělala – když se provalil případ Darrena Newmana. Smrt té ubodané mladé ženy, Merrilyn Somersové, dostala Frankie do hlavních zpráv, takže začala dostávat anonymní výhrůžky od lidí, kteří byli přesvědčeni, že pomohla vrahovi na svobodu. Z právního hlediska jí nebylo možné nic vyčítat, ale po morální stránce se sama nemohla zbavit pocitu viny. Když Newmana zbavili podezření, ulevilo se jí, ale pochyb se nikdy tak úplně nezbavila.
Frankie měla pocit, že ji v restauraci obklopují duchové. Otec. Darren Newman. Noční pták. A teď navíc Todd Ferris – chlápek u cesty kolem zátoky se vzpomínkami na mučení v bílé místnosti. Nebyla si jistá, že Toddovy zážitky se zakládají na skutečnosti. Jsou lidé, kteří si vymýšlejí různé příhody, jen aby se stali středem pozornosti. Dodává jim to pocitu důležitosti. Jeho popis navíc nesl známky halucinačního prožitku, možná následkem drog, možná pod vlivem snů. Dokonce i to, že poznal Brynn Lansingovou – pokud se to vůbec stalo –, se dalo snadno vysvětlit. Brynn pracovala poblíž budovy, kde sídlila Frankie, takže ji Todd mohl potkat, když vycházel z ordinace na Union Square.
Naléhala na Todda, aby se k ní objednal na konzultaci, ale odmítal to. Umanutě nechtěl, aby existoval nějaký písemný záznam. Pak odešel a bylo po všem. Napadlo ji, jestli o něm vůbec ještě někdy uslyší.
Na židli proti ní vklouzl Virgil. Uhladil si nádherné vlasy. „Stojíš o společnost?“ zeptal se.
„Ano.“
„To je dobře, protože bych ti stejně nedal na vybranou.“
„Můžu se tě na něco zeptat, Virgile?“
„Dvacet dva centimetrů,“ prohlásil.
„Ale, ale, víc, než jsem chtěla vědět,“ odpověděla Frankie a uvědomila si, že je opilá a moc se nehlídá. „Ne, potřebovala jsem vědět, jestli bereš drogy.“
„Řekni to trochu hlasitěji, zlato,“ požádal ji Virgil.
Frankie si uvědomila, že skoro křičí, a byla ráda, že její slova zanikla v šumu restaurace. Ztišila hlas, naklonila se přes stůl a vzala Virgila za ruku. „Promiň. Bereš?“
„Ptáš se jako polda?“
„Ne.“
„V tom případě – hmm. Jasně že beru.“
„A dáváš si pozor?“
„Vybírám si, který věci nechám vniknout do těla. To se dá brát tak, že si dávám pozor, ne?“
„To jo,“ přikývla. „Který drogy bereš?“ ptala se dál.
Mezi masitými rty se mu zableskly zuby. „Vyrazila jsi na nákup? Potřebuješ, abych tě doved k pultu?“
„Ne. Jen jsem zvědavá.“
„Takovéhle informace většinou nesvěřuju lidem, se kterými nespím,“ prohlásil číšník, „ale ty jsi kamarádka, takže ti přiznám, že nedělám rozdíl mezi legálními a nelegálními farmaky.“
„Neslyšel jsi něco o tom, že by se na ulici prodávaly nějaký cinknutý látky. Říznutý heroin? Andělský prach? Funky? Mluvil někdo o extrémních halucinogenních reakcích?“
„Jenom tví pacienti,“ odpověděl Virgil.
Zrudla leknutím a vzteky a muž honem zvedl ruce v obranném gestu. „Promiň, zlato, to jsem přepísk. Byla tu na obědě Pam. Vykládala mi, co se děje. Nechtěl jsem dráždit hada bosou nohou.“
Frankie se opřela do židle a zavrtěla hlavou. „Jsem zlý člověk, Virgile?“ zeptala se.
„Proč? Kvůli tomu, že motáš lidem hlavu? Jsou hlavy, který to potřebujou.“
„Měním lidem skutečnost,“ poopravila ho.
„Protože tě o to požádají, ne?“
„Ano, ale třeba nemám právo hrát si na Boha a rozhodovat, co je a co není skutečný. Otec mě jednou obvinil, že to není o nic lepší než lobotomie.“
„Marvin byl prostě okouzlující chlápek,“ poznamenal Virgil.
„Můžu ti svěřit jedno tajemství?“ změnila tón. „Ve skutečnosti se mi po něm nestýská. Dokonce mi ani není líto, že je po smrti. Tohle jsem nikdy žádný lidský bytosti neřekla. Ani Jasonovi ne.“
Jakmile to vyslovila, jako by z ní něco spadlo. Už kolik měsíců v sobě ten pocit nosila. Otec je obě, ji i Pam, celý život citově zneužíval. Snažil se, aby si připadaly nedospělé. Bezcenné. Jeho odchod byl – úleva. Bylo to strašlivé, ale byla to pravda.
„Máš z toho pocitu špatný svědomí?“ zeptal se Virgil. V černém oblečení vypadal jak kněz při zpovědi.
„Ano.“
„Tak se na to vykašli.“
„Byl to můj otec.“
„A co to vlastně přesně znamená? To je biologie. Dodal příslušný pohlavní buňky. Je to snad nějaký vznešený čin? Být rodič a dělat sex není totéž, moje milá. Je to všechno, co přijde potom.“
„Tvůj otec ještě žije?“ zeptala se Frankie.
„Nemám tušení, ale nejspíš ano. Myslím, že pánbu nijak zvlášť netouží se s ním potkat. Víš, co udělal, když jsem mu v nějakých deseti o jednom klukovi řek, že mi připadá docela hezkej? Vrazil mi násadu od koštěte tak hluboko do krku, až jsem se poblil. ‚Můj syn nebude nějaká zavšivená buzna,‘ oznámil mi k tomu.“
Frankie zavřela oči. „To je mi líto, Virgile,“ vydechla.
„Kašli na to. Chci tím jen říct, že jsou rodiče, po kterých člověk nemusí truchlit. Některý jsou dobrý, jiný stojej za kulový. Na nás dva zrovna vyšli ty druhý.“
„Asi bych měla být ráda, že to nebylo horší. Fyzicky nám nikdy neublížil.“
„Člověku zbude spousta jizev, i když se ho nikdo ani nedotkne,“ poznamenal Virgil.
„Máš pravdu. Uvažovals někdy o tom, že změníš povolání? Byl by z tebe dobrý cvokař.“
„Pošlu ti účet,“ ušklíbl se.
Odstrčil židli a postavil se. Naklonil se, políbil Frankie na temeno hlavy, načež zmizel v tlačenici hostů. Najednou si připadala opuštěná. Zavolala Jasonovi, ale hovor spadl do hlasové schránky. Vyťukala Pam, aby se jí omluvila za tu hádku, jenže sestra to taky nebrala.
A pak se ozvalo pípnutí. Další e-mail.
Jako by ji ten pronásledovatel chtěl dělat společnost. Jako kdyby věděl, že osaměla a že chce, aby tam s ní někdo byl. Znovu se rozhlédla po restauraci, ale jestli tam někde Noční pták stál, schovával se v záplavě tváří. Tak e-mail otevřela.
 
Máš deset minut na to, abys ji zachránila.
 
Neodpovídej, nabádala se Frankie. Tak jí to v bezpečnostní agentuře radili. Nikdy neodpovídejte. Bude se vás snažit vyprovokovat k odpovědi. O to mu jde. Získat vás. Zatáhnout vás do toho.
Neodpovídejte.
„Koho?“ vyťukala do telefonu odpověď.
Nad tlačítkem „Odeslat“ prst zaváhal. Poslat, nebo neposlat. Věděla, že dělá chybu, když přistupuje na jeho hru, jenže tajemná ponurost jeho vzkazu byla tak zlověstná.
 
Ona tě potřebuje.
Máš deset minut na to, abys ji zachránila.
 
Ne.
Frankie odpověď vymazala, aniž ji odeslala. Vymazala i původní e-mail. Konec hraní. Je čas vyrazit k domovu. S úlevným povzdechem vytáhla z kabelky peněženku a odpočítala hotovost na zaplacení večeře a vína. Peníze nechala ležet na stole. Rozhlížela se, jestli najde mezi přítomnými Virgila, aby se s ním rozloučila, ale nezahlédla ho.
Vzduch venku na Post Street byl studený. Stromy v obrovských květináčích se chvěly. Po obou stranách ulice se tyčily vysoké budovy. Rozhlédla se po ulici, ale v tlačenici rozjařených skupinek na sobotním tahu se cítila v bezpečí. A byt v O’Farrellově ulici byl jen pět bloků odtud.
Zaslechla, jak jí mobil opět ožil. On to nevzdával.
Zaváhala. Cítila, že ať se snaží zůstat mimo sebevíc, přece se mu daří vtahovat ji do hry hlouběji a hlouběji. Nemá na vybranou. Otevřela e-mail:
 
Pět minut.
 
Tentokrát přišlo se vzkazem ještě něco. Uviděla, že u e-mailu je příloha – obrázek s příponou JPEG. Poslal jí fotografii.
Neodpovídejte.
Nikdy neotvírejte přílohy.
Ale udělala to. Ťukla na přílohu a přemítala, jestli tím udělala zásadní chybu a otevřela mu dveře k celému svému elektronickému životu. Jenže měla pocit, že už o ní stejně všechno ví. Kde zrovna je. Co zrovna dělá.
Frankie se zadívala na fotku na malém displeji telefonu. Byl to záběr z nadhledu, jako by ho pořídila webkamera umístěná u stropu. Fotografie zachycovala podnik, kde byl zrovna v plném proudu večírek. V přítmí tam na sebe byli lidé namačkaní tělo na tělo. Nad barem svítily červené a zelené reflektorky, jejichž světlo se odráželo od desítek lahví s kořalkou vyrovnaných na policích před zrcadlem. Přimhouřila oči, aby mohla zaostřit na věci v pozadí – uviděla tři starožitné hrací automaty z osmdesátých let. Hned věděla, kde to je. Tenhle bar stál o dvě ulice dál. S Jasonem tam mnohokrát zašli.
Hlasitý pop. Pití. Tanec.
Frankie se podívala na čas. Do půlnoci zbývalo pět minut. Pět minut.
Nechápala, co se jí tou fotografií snažil říct, ale jednu věc si pamatovala: Ona tě potřebuje. Pohybem dvou prstů snímek zvětšila a přejížděla z jednoho obličeje na druhý. Nikdo se nedíval do objektivu. Nikdo z nich nevěděl, že ho zrovna zabírají. Nikoho z přítomných nepoznala. Byly to samé neznámé tváře až na –
Frankie měla pocit, že se jí zastavilo srdce. Najela na jeden obličej a zvětšovala obrázek tak dlouho, až začal ztrácet ostrost. A pak jí došlo, že tu ženu zná. Jmenuje se Christie Parková. Je jí sedmatřicet let. Bydlí v Millbrae a dělá v oddělení půjček v pobočce banky Wells Fargo v centru města. Před pěti lety pracovala jako dobrovolník v jednom útulku pro bezdomovce, poranila se tam o špinavou jehlu a našli jí AIDS. Pak se ukázalo, že laboratorní testy byly pozitivní omylem. Byla zdravá. Až na to, že prožitý stres v ní zanechal panickou hrůzu z jehel.
A toho strachu se jí Frankie snažila zbavit. Christie byla jednou z jejích pacientek.
Frankie se zadívala na příkře se zvedající svah Mason Street – ulice, která vedla k baru. Dala se do běhu.
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Christie pozorovala chlápka, se kterým vyrazila na rande. Jmenoval se Noah a právě bouchal do tlačítek na hracím automatu a posílal stříbrnou kuličku po hrací ploše přímo na horní rampu s největší výhrou, aby oči v Terminátorově lebce začaly rudě žhnout.
„Palte podle vlastního uvážení,“ ozval se v reproduktoru hracího automatu hlas Arnolda Schwarzeneggera.
Noah rychle zatáhl za rukojeť a pak použil píst s pružinou, aby do hry vypálil další kuličku. Proháněl po hrací ploše už tři a Christie nestačila sledovat, co se tam děje. Šipky se rozblikaly. Zarážky svítily a trhaly sebou. Celý stroj se otřásal, jak do něj Noah vrážel pánví.
„Děsný,“ utrousil Arnold.
„Děsný,“ napodoboval ho Noah hlubokým hlasem. Podíval se na Christie a nemohlo mu uniknout, jak se jí nuda odráží ve výrazu tváře. Třicátník, kterého berou hry pro puberťáky, ji moc nenadchnul, zvláště ne na první schůzce. Noah se zjevnou neochotou pustil ovládací páky a stříbrné kuličky jedna po druhé zmizely v útrobách stroje. Rozpačitě se na společnici usmál.
„Promiň,“ řekl. „Hrával jsem na týhle mašině jako kluk. Chtěl jsem jen vědět, jestli to ještě mám v ruce.“
„Řekla bych že jo,“ poznamenala Christie chladně a usrkla brusinkové martini.
Mezitím ti, kteří čekali, aby mohli u automatu zaujmout Noahovo místo, utvořili frontu. Samí chlápci, kteří si to dneska s nikým nerozdají, pomyslela si Christie. Což platilo o Noahovi taky. Dospěla k tomu závěru krátce potom, co se sešli na večeři. Byl docela milý, ale choval se jako dítě a ji děti nezajímaly.
„Asi si dám ještě jedno pivo,“ oznámil jí Noah. „Chceš taky něco?“
„Ne, nechci.“
Začal se prodírat davem a nechal ji tam samotnou. Zaznamenala, že si ji pár chlápků prohlíží a zřejmě přemítají, jestli by brala hození lana. Někteří se usmáli, ona úsměv opětovala, ale tak, aby to nevyznělo jako pozvání.
Christie měla ráda, když o ni byl zájem. Loni v listopadu se rozvedla, shodila skoro deset kilo a v minisukních začala zase vypadat dobře. Na to, mít někoho stálého, bylo v jejím věku za pět minut dvanáct, jenže ji zrovna v tuhle chvíli bavilo moc se nevázat. Párkrát si s někým vyšla a přišlo jí zvláštní, že jí připadla úloha říkat „Já ti zavolám“ a vědět, že to neudělá. S chutí a úsměvem na rtech vyrazila každé ráno do práce: žádná ulička hanby, jen vonný šálek svobody.
I přes ty puberťácké hrací automaty se Christie cvrkot v baru na Bush Street zamlouval. Připadala si, jako by ji někdo přenesl zpátky do devadesátých let. Většina lidí byla v jejím věku, žádní pětadvacetiletí mileniálové jako jinde. Jukebox vyhrával Aerosmith, až se okna klepala. Namazaní příslušníci generace X měli čtyřicítku na krku, ale tancovali o všechno pryč, jako by pořád ještě byli mladí. Ona ale moc dobře věděla, že až se ráno proberou, polezou z postele s hekáním a kolena je budou bolet.
U krbu bylo teplo a Christie cítila, jak jí oheň sálá zezadu na nohy. Parfémy, kolínské a vlasové gely visely ve vzduchu. Chtělo se jí z toho všeho spát, ale to ve skutečnosti nemohla vyčítat baru. Cítila se utahaná celý den. Probudila se s obvyklým podivným pocitem zmatku, jako by nepatřila do svého vlastního bytu. Od té chvíle se její stav měnil nahoru dolů jako na houpačce. Jednou byla plná euforie a vzápětí jí sevřela žaludek neurčitá úzkost.
Mozek se stále snažil na něco si vzpomenout, ale nedařilo se mu to. Noah se vrátil a v ruce držel láhev jantarového piva IPA. Na sobě měl černou sportovní bundu přes červené tričko, modré džíny a tenisky, tedy oblečení, jímž se šestatřicátníci snaží odmazat z věku tak deset let. Od nadváhy ho dělilo jen pár koblih navíc. Měl rozcuchané zrzavé vlasy a kozí bradku, jako kdyby viděl v časopise People fotografii zpěváka Eda Sheerana a dospěl k závěru, že přesně tohle na holky zabere. Christie by ho mohla poučit, že vzhled rozježeného rezatého piráta zabírá jen u Eda Sheerana, a to právě proto, že je to Ed Sheeran.
Tohle rande naslepo jim zorganizoval jeden kolega z banky. Měla by při odmítání víc trvat na svém.
„Bavíš se?“ zeptal se Noah.
„Jasně,“ odpověděla bez nadšení. Zdálo se, že si toho nevšiml, tak se podívala na hodinky, aby to bylo jasnější. Tenhle večer nehodlala dál protahovat. Byla skoro půlnoc a její protějšek už byl nalitý jak pumpa.
„Tak ti řeknu, myslel jsem si, že mi dáš kopačky,“ ozval se.
„Cože?“
„Včera jsem ti psal snad čtyři esemesky, ale ani na jednu jsi neodpověděla.“
„Promiň. Celý den jsem spala. Asi mi nějak nebylo dobře.“
„Přepadlo tě nachlazení nebo tak něco? Já do sebe každý den nacpu koňskou dávku vitaminu C a nikdy mi nic není.“
„Ne, nevím, co to bylo,“ vysvětlovala Christie. „Asi takový ten čtyřiadvacetihodinový vir. Sekla jsem sebou a promeškala celý den.“
„Už se cítíš líp?“
„O trochu. Ale nechci zůstávat vzhůru dlouho do noci.“ Noahovi to pořád ještě nedocházelo. Muzika v hrací skříni přešla od Aerosmith k B-52 a Noahův pihovatý obličej se rozzářil. „To je parádní vypalovačka!“ zvolal. „Pojď si zatancovat!“
„Ne, já se na to fakt necítím –“ začala, ale on nepovažoval „ne“ za odpověď. Chytil ji za zápěstí a táhl davem na taneční parket velký jako poštovní známka. Většina tanečníků byla pod parou. Noah se kroutil v rytmu „Chatrče lásky“ a Christie s potěšením zaznamenala, že drží rytmus přesně jak hodinky. Díky těm vláčným pohybům byl najednou o hodně přitažlivější než před minutou. Věděl to a sebejistota se mu zrcadlila ve tváři.
Christie se uvolnila a přidala se k němu. Trochu sil se jí vrátilo. Tanec nebyl její silná stránka, ale teď na to kašlala. Vypustila z hlavy úzkost, která ji celý den pronásledovala. Noah ukázal na její úsměv.
„Vidíš? Teď se bavíš!“ překřičel hudbu.
B-52 vystřídala ženská kapela Go-Go’s a ta pak vyklidila pole Donně Summerové. Když si Christie začala prozpěvovat „Zlobivý holky“, Noah se rozesmál. Píseň skončila, Noah položil masitou paži Christie kolem ramen a ona ji tam nechala. Oba těžce oddechovali. Zadívala se mu do modrých očí a napadlo ji, jestli nad ním nevynesla rozsudek moc rychle. Najednou měla pocit, že opravdu vypadá tak trochu jako Ed Sheeran.
„Tenhle podnik mě baví,“ poznamenal.
„Jo, je to tu skvělý.“
„Co takhle dát si ještě něco k pití?“ navrhl.
„Jsem pro.“
„Brusinky?“
„Jo, díky.“
Pozorovala ho, jak se vzdaluje. Při chůzi se trochu naparoval a jí to najednou připadalo roztomilé. Uvolnila si límeček u blůzy, protože byla od tance celá rozpálená. Rukama si provětrala vlasy. Hudba nad hlavou se změnila – tentokrát to bylo něco pomalého, píseň od Carole Kingové.
Někdo u hracího automatu vykřikl nadšením a vzápětí Arnold Schwarzenegger utrousil: „Děsný!“
Christie se rozesmála.
 
Frankie shodila střevíce, aby mohla pořádně běžet, ale stejně přišla pozdě.
Odbila půlnoc. Když byla asi půl bloku od baru, kam mířila, uslyšela ječení, bylo víc zvířecí než lidské. Sílilo a sláblo, zařezávalo se do mozku jako nůž. Takovýhle jekot ze sebe člověk vydá, když spatří peklo. Takovýhle jekot ze sebe člověk vydá, když ho pohltí oheň.
Bouchnutí dveří. Výkřiky jeden přes druhý. Varování. Nářek.
Kousek před Frankie se po Mason Street dolů rozjel na zelenou nákladní vůz. V tu chvíli vběhla do křižovatky nějaká žena, dlaně přitisknuté na obličej, takže snad vůbec nevnímala nebezpečí. Řidič začal zuřivě a bez přestávky troubit. Brzdy pískaly, pneumatiky za sebou nechávaly černé šmouhy na asfaltu. Neměl šanci zastavit. Frankie v hrůze odvrátila pohled, ale slyšela dunivý náraz těla o kov, ze kterého se člověku dělalo špatně. Sotva na tři metry od ní se dokutálelo rozlámané ženské tělo a zůstalo ležet.
Frankie cítila pach spálené gumy. Po křižovatce se míhaly světla a stíny. Slyšela chvatné kroky. Ženě ležící na asfaltu neviděla do tváře, ale věděla, kdo to je.
Mrtvá žena na ulici byla její pacientka Christie Parková. Noční pták ji zabil.
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„Noční pták,“ řekl Frost.
Sledoval, jak Francesca Steinová upřeně zírá na místo nehody. Večer byl chladný a ona měla přes ramena přehozenou jeho sportovní bundu. „Přesně tak,“ přitakala. „Tohle jméno používá ve svých vzkazech.“
„A vy myslíte, že tenhle člověk ty ženy dokázal nějak naprogramovat?“
Odpojila mobil od přenosné nabíječky a podala mu ho. „Podívejte se na maily, co mi poslal. Věděl, že Christie se dnes o půlnoci složí. Chtěl, abych byla u toho a viděla to.“
Frost prozkoumal vzkazy v doktorčině telefonu. Zvětšil si fotografii pořízenou v baru, ale v obličeji Christie Parkové nenašel nic, co by napovídalo, že se jí v hlavě chystá nějaká změna.
Stejně jako u Moniky Farrové. Stejně jako u Brynn Lansingové. Policie celou křižovatku zavřela. Soudní ohledávač se věnoval tělu. Vůz, který srazil a zabil Christie Parkovou, stál pořád ještě uprostřed ulice a na mřížce chladiče měl krev. Frost uviděl uniformovaného policistu, který si zapisoval řidičovu výpověď, ale ten opravdu nemohl srážce nijak zabránit. Za policejní páskou se shromáždili kolemjdoucí a z rozsvícených oken v domech okolo bylo vidět místní obyvatele, jak obhlížejí místo činu. I novináři dorazili. Detektiv zaznamenal kamery místních zpravodajských stanic.
Steinová se zamračila. Taky si všimla kamer. Zas už se její jméno objeví v televizi. Do titulků se nikdy nedostanou dobré zprávy.
„Jak to dělá?“ naléhal na ni Frost. „Jak to může fungovat?“
„Nevím.“
Frost jí vrátil telefon. „Můžete mi ty zprávy poslat?“ požádal ji.
„Samozřejmě, ale nevím, jestli vám to pomůže. Požádala jsem soukromou bezpečnostní agenturu, aby ty vzkazy prověřili, a nebyli schopni je vystopovat.“
„Máme svoje vlastní odborníky,“ nedal se odbýt Frost. „A kdybyste dostala nějaké další –“
„Budete první, kdo se to doví,“ přikývla Steinová.
Její výraz byl plný nesourodých pocitů. Byla rozrušená. Zmatená. Vystrašená. Naštvaná. Pohledem se neustále vracela k vozovce, jako by se jí okamžik střetu přehrával v hlavě. Náraz. Zvuk. Když jednou vidíte někoho umírat, všechno se tím změní. Smrt po sobě zanechává stopy.
U něj byla první Katie.
V ulici se zvedl vítr a smetl jí prameny krátkých hnědých vlasů do tváře, ale ona si toho snad ani nevšimla. Opřela se temenem hlavy o kamennou zeď domu za sebou a zavřela oči. Stažené koutky úst byly výmluvnou známkou smutku.
„Mučí vás a soustřeďuje se na vaše pacientky,“ ozval se Frost.
„Tohle je očividně osobní.“
„Očividně,“ zašeptala.
„Nemáte alespoň tušení, kdo by to mohl dělat?“
Otevřela oči. Zadívala se za Frosta, ne na něj. Něco před ním tají.
„Nemůžu vám nic říct. Je mi líto,“ prohlásila.
„Protože nic nevíte, nebo protože jsou do toho zapletené vaše pacientky?“
Psychiatrička mlčela.
„Lékařské tajemství neplatí, pokud máte povědomí o tom, že pacient představuje vážné nebezpečí pro ostatní,“ dodal Frost.
„Jsem si vědoma svého právního postavení, inspektore.“
„Můžete mi v tom případě vysvětlit, proč by vám někdo něco takového prováděl?“
„Aby mě zničil,“ odpověděla.
„Myslíte, že o to tady jde?“
„Ano, myslím,“ přikývla a pohled v očích jí ztvrdl.
„Poslala vám tahle osoba nějakou výhrůžku?“ ptal se Frost dál.
„Napsal, že mě uvidí umírat. Stačí vám to?“
„Mrzí mě, že jste mi to neřekla, hned jak se to stalo,“ poznamenal.
„Už mi porůznu vyhrožovali i dřív, inspektore, a policie proti tomu nikdy nic nezmohla. Mrzí mě to, ale taková je realita. Zákon chrání pachatele, ne oběti.“
„O tom mě nemusíte přesvědčovat,“ ujistil ji Frost. „Kdybyste vy chtěla někomu něco takového provést – dosáhnout toho, aby se choval vypjatým, nesmyslným způsobem –, dokázala byste to?“
„To záleží na tom, kdo by to byl. Ale v zásadě ano.“
„Jak?“
„Kombinací léků a hypnotické sugesce.“
„Jako při vaší léčbě paměti?“
„Ano.“
„Znamená to, že někdo, kdo prodělal vaši léčbu, by mohl vědět, jak celý proces probíhá?“
„To asi ano,“ připustila. Hlas měla zcela bezvýrazný. Veškerá energie z něj vyprchala.
„Jaký typ léků byste použila?“
„To záleží na pacientovi. Běžnou volbou by asi bylo nějaké sedativum, třeba amobarbital. Ten je bohužel moc snadné opatřit si na ulici.“
„Takže lék oslabí sebekontrolu mozku a hypnóza dodá potřebné instrukce?“
„V zásadě ano.“
„Nenahání vám to hrůzu?“
„Jakmile člověk něco zneužije, vždycky to nahání hrůzu,“ upozornila ho.
„Jo. To je fakt.“
„Budete ode mne ještě něco potřebovat, inspektore? Ráda bych šla domů.“
„Ještě jedna otázka. S čím se u vás Christie Parková léčila? Co měla za problém?“
Steinová hned neodpověděla, ale nakonec řekla: „Jehly.“
„Bála se jehel?“
„Příšerně.“
Frost přikývl. Viděl, jak se podívala směrem ke shromážděnému zástupu. „Seženu vám někoho, kdo vás odveze domů, paní doktorko,“ nabídl jí. „Přece nechcete běžet tamhle tou uličkou hanby.“
„Děkuju vám.“
Steinová stáhla z ramen sportovní bundu a s unaveným úsměvem mu ji podala. Měla elegantní, velice uměřené vystupování. Pohybovala se s půvabem, ale přitom si udržovala jakýsi záhadný odstup, jako by k sobě nechtěla nikoho pustit. Frost často volil samotu, a když jí dosáhl, uměl si ji jaksepatří užít. Jenže v osamělosti Francesky Steinové bylo hodně melancholie.
Frost mávl na policistku a ta dovedla doktorku Steinovou k vozu. Žena se naposledy rozhlédla po místě činu a nastoupila. Frost se do ní pokusil vcítit a odhadoval, že si říká, jak se tímhle její život změnil. Po tomhle večeru už nic nebude jako dřív.
Všechno se dělí na dobu před vraždou a po ní. Věděl, jaký je to pocit.
 
Noah, muž, který si vyrazil s Christie, si umanutě broukal nějakou melodii. Stejný refrén jedné písně, pořád dokola. Frostovi dělalo problémy se soustředit, ale každý svědek má nějaký nervový tik. Tenhle zrzavý chlápek seděl na zemi v baru, opíral se zády o hrací automat a pažemi si objímal kolena. Všechny ostatní lidi z podniku už vyslechli a poslali domů, ale s Noahem si Frost chtěl promluvit osobně.
Zastavil se nad ním. Noah si vytrvale broukal, pokyvoval k tomu hlavou a na tváři měl rozpačitý, nevhodný úsměv. Měl takový přirozeně klukovský obličej a strach ho ještě víc omladil.
„Děkuju, že jste tady vydržel,“ oslovil ho Frost.
„Co, jo. Jasně,“ vyhrkl zrzek. Pak dodal: „Takže ona je – chci říct – je –?“
„Dopadlo to špatně. Je mi to líto.“
„Sakra. Víte, vlastně jsem ji moc neznal, ale i tak. Sakra. To je šílený.“
„Tak co přesně se tady stalo, Noahu?“
„To kdybych věděl. Šel jsem jí koupit pití. Brusinkový martini.
Měla druhý. Když jsem se vrátil, celá se třásla, ječela, zakrývala si oči. Pak vyběhla na ulici a rána. To je všechno.“
„Chovala se během večera nějak divně?“
„Vůbec ne. Jen vypadala dost znuděně. Většinu večera jsme se míjeli, rozumíte.“
Začal si zase pobrukovat. Stejnou melodii. Bylo to jak nahrávka ze zvukové smyčky.
„Nepodstrčil jste jí něco?“ zeptal se Frost.
Muž otevřel ústa. „Ne!“ ohradil se. „To není můj styl. Ani náhodou.“
„A co sama Christie? Nevzala si něco? Nějaký lék nebo něco jiného?“
„Ničeho jsem si nevšiml,“ odpověděl Noah.
„Kde jste byli, než jste přišli do tohodle baru?“
„Vzal jsem ji na večeři do jedný japonský restaurace pár ulic odtud na Bush Street. Mě sushi moc nebere, ale řekla, že to má ráda. Na první schůzce vždycky dejte dámě, o co si řekne.“
„Čí to byl nápad, abyste pak zašli sem?“
„Její. Řekl jsem, že bysme si mohli dát něco k pití, a ona navrhla tenhle podnik.“
„Takže tu předtím byla?“
„To nevím,“ pokrčil Noah rameny. „Nic neříkala.“
„Bavila se Christie s někým tady uvnitř, když jste tu vy dva byli? Nebo zkusil ji někdo oslovit? Nezahlédl jste někoho, kdo by vypadal, že ji pozoruje?“
Noah začal opět pobrukovat, trochu hlasitěji, jako by o celém večeru přemýšlel. Pak zavrtěl hlavou.
„Myslím, že ne,“ prohlásil.
„Jste si tím jist?“
„No, Christie byla docela kus. Krátká sukně, po tom chlapi jedou. Zaznamenal jsem, jak si ji další frajeři prohlížej. Měl jsem dojem, že jí pozornost nevadí. Trochu mě tím krkala. Nakonec, večeři i pití jsem přece zatáh já.“
„Věnovala víc pozornosti někomu konkrétnímu? Nebo někdo jí?“
„To si nevzpomínám. Je mi líto.“
„Bavila se s vámi Christie o tom, že prodělala terapii?“ chtěl vědět Frost.
„Jako že chodila k psychoušovi?“ ušklíbl se Noah. „Ne, většina holek má na začátku dost rozumu, aby si nechaly pro sebe, že maj v hlavě bramboračku. Stejně to dřív či pozdějc vyplave na povrch.“
„Myslím, že to je pro dnešek všechno,“ uzavřel Frost výslech. Vytáhl navštívenku a podal ji Noahovi.
„Takže můžu vypadnout?“ ujišťoval se zrzek.
„Ano. Kdybyste si na něco vzpomněl, na vizitce je moje číslo.“
Frost se vydal ke dveřím a cestou si uvědomil, že si něco tichounce pohvizduje. Už byl na ulici a propracoval se k třetímu refrénu, když mu došlo, že se mu Noahova smyčka zaryla do paměti. Pískal si stejnou písničku, jakou Noah předtím broukal. Jakmile se vám nějaká melodie takhle zažere do mozku, není možné ji odtamtud dostat.
Pak Frostovi došla dost podivná věc.
Ta písnička pro něj nebyla nová. Ať se v posledních dnech vydal kamkoliv, vždycky si hvízdal zrovna tenhle kousek melodie. Vynořil se na jeho rtech a chtěl se rozezvučet. Noah si broukal tu samou píseň, kterou si Frost už několik dní pohvizdoval.
Vrátil se do baru a málem vrazil do Noaha, který už byl na cestě ven. „Co si to broukáte?“ zeptal se ho.
„Cože? Jo, aha. No jo, blbej zvyk. Vím, že to docela jde na nervy. Většinu času ani nevím, že to dělám. Ženský mi často říkaj, abych toho nechal.“
„Co je to za skladbu?“
Noah se zaposlouchal do melodie, která se mu linula ze rtů.
„Myslím, že je to jeden kousek od Carole Kingový. Hráli to, zrovna když Christie začala vyvádět. Mám dojem, že se mi tak trochu zasekla v hlavě.“
Noah měl pravdu. Byla to píseň od Carole Kingové. Frost už ji slyšel. Poměrně nedávno. Pořád dokola.
„Která?“ zeptal se, přestože znal odpověď.
„Jmenuje se to ‚Slavík‘,“ odpověděl Noah. „Vždycky jsem ji měl rád. To je muzika pro osamělý lidi, víte? Je to o nočním ptákovi, který se vrací domů.“
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Ve snu Frankie kráčela podél pláže na Point Reyes a otec šlapal vedle ní.
Dělal v písku dlouhé, odhodlané kroky a ona musela jít hodně rychle, aby mu stačila. Záda měl rovná jak pouliční lucernu. Kudrnaté vlasy mu čechral vítr. Šel tak, jak to dělávají staří lidé – s rukama složenýma za zády. Pálil na ni jednu otázku za druhou jako netrpělivý profesor.
„Otázka,“ dorážel Marvin. „Existuje vzorec na měření přijatelného rizika?“
„Ne,“ odpověděla. To už prakticky běžela.
„Otázka. Jak v tom případě zjistíš, jestli stojí za to riziko přijmout?“
„To je otázka posouzení,“ lapala po dechu. „Musíš u každého případu vzít v potaz okolnosti.“
„Otázka. Je přijatelné sledovat vlastní sobecký prospěch, pokud to pro někoho jiného představuje riziko?“
Zpomal, chtělo se jí zvolat. Zpomal!
„Myslím, že je to otázka míry. Jak moc to člověk chce a jak velké je riziko.“
„Otázka. Takže je v pořádku riskovat život či štěstí druhého prostě jen proto, že ty něco doopravdy chceš?“
„To jsem neřekla.“
„Otázka. Spíte s Jasonem spolu?“ Frankie se zastavila.
„Cože? Jak se opovažuješ se mě na něco takového ptát? Co to má tady co dělat? Do toho ti nic není!“
Marvin ji nechal za sebou a pokračoval v chůzi. Vypadal vyšší, než ve skutečnosti byl.
Frankie vše vnímala nezvykle ostře. Hukot vln byl řezavý a nepřirozeně hlasitý, až měla chuť zakrýt si uši. Pláž byla poseta stovkami mrtvých ryb, mršiny byly obsypané mouchami a shnilé maso rozmačkávala bosými prsty. Nos jí zaplnil slaný puch. Všechno na světě vypadalo větší, sytější a intenzivnější. Oceán. Obrovské skalní útesy se vypínaly až k nebi. Otec rázoval kus před ní. Bylo to, jako by jí v hlavě někdo promítal film.
Dohonila ho. Jeho hlas zněl teď tišeji.
„Byl jsem dobrý otec?“ zeptal se jí.
„Ne,“ zavrtěla hlavou.
„Jsi úspěšná.“
„Ale ne díky tobě.“
„Chválil jsem tě dostatečně?“
„Ne.“
„Potřebuju tě,“ prohlásil.
Cukla hlavou. „Cože?“ vyhrkla.
„Máš deset minut na to, abys mě zachránila.“
„Cože?“
Mrkla a otec byl zničehonic pryč. Stála na pláži úplně sama. Vítr zesílil a vlny se zvedly, jako by stála uprostřed bouře. Každá vlna vyplavila na břeh další várku mrtvých ryb. Kůži měla vlhkou od stříkající vody. Rozhlížela se kolem, aby otce někde našla, a pak ho uviděla – siluetu vysoko na útesu, s roztaženými pažemi. Chystal se skočit.
„Stůj!“
Frankie křičela, ale její hlas přehlušil hukot. Rozběhla se, ale bořila se do mokrého písku. Otec letěl dolů. Zemskou přitažlivostí se k ní blížil jako střela, s každou vteřinou rychleji a rychleji. V hrůze se otočila a uslyšela náraz živého masa o kameny, ze kterého se člověku dělalo zle. Když opět vzhlédla, otcovo mrtvé tělo se dokutálelo asi na tři metry od ní a zůstalo na pláži nehybně ležet. Stála nad ním. Končetiny měl zkroucené. Obličej zalitý krví.
Náhle otevřel oči.
Pod víčky nebyly lidské oči. Byly to oči mouchy. Hmyzí oči. Rty mu vyrostly do podoby obrovského rozšklebeného úsměvu táhnoucího se od ucha k uchu. Pak začal zpíval příšerným falzetem.
„Fran-kieee, Fran-kieee.“
S křikem se posadila na posteli. Odhodila pokrývku, tělo měla promáčené potem. Okny ložnice se dovnitř draly teplé paprsky slunce. Zatřásla hlavou, aby sen vypudila z mozku, ale vzpomínka byla tak živá, že jí naskočila husí kůže.
Vstala. Z dolní části bytu ucítila čerstvě uvařenou kávu. Byla neděle ráno. Dopřála si dlouhou sprchu, aby se vzpamatovala. Proud vody jí masíroval záda a ona v páře chytala dech. Když byla hotová a vyšla z koupelny, na sen už skoro zapomněla.
Pak se ten odporný kvílivý falzet ozval znovu.
Tentokrát byl skutečný a volal na ni přímo z její vlastní ložnice.
„Fran-kieee, Fran-kieee.“
Zaječela, honem se otočila, ale byla sama. Hlas vycházel z telefonu na nočním stolku. Někdo jí volal, ale komusi se jakýmsi neznámým způsobem podařilo vyzvánějící melodii změnit. Doběhla k telefonu, jenže přijmout hovor už nestačila. Chvatně procházela menu mobilu, aby si prověřila nastavení přístroje, a když se dostala do galerie vyzváněcích melodií, našla tam jednu novou:
 
0001 – Noční pták
 
Frankie mrštila telefonem proti zdi, až se rozletěl na kusy. Jak? Jak to jen dokázal? Vždyť měla mobil neustále u sebe. Ani na okamžik ho nikde neodložila. Vtom telefon, jako by ji chtěl ještě víc mučit, zazvonil znovu. Ne ten rozbitý na podlaze. Teď šlo o jiný přístroj a nastavena v něm byla její obvyklá vyzváněcí melodie. Zvuk zněl tlumeně. Rozhlížela se všude kolem sebe, až jí došlo, že mobil zůstal v kabelce. Její pravý telefon.
Nějak se mu podařilo vpašovat jí dovnitř druhý mobil. Jako by říkal, až takhle blízko u tebe jsem byl. A můžu se k tobě takhle blízko dostat znova. Našel si cestu do jejího života. Do jejího mozku.
Vybavila si, jak předchozího dne seděla na lavičce vedle Todda Ferrise. Byl to on?
Nebo se Noční pták opět zamíchal mezi hosty u Zingariho? Frankie prohrabala kabelku a vylovila přístroj. Číslo bylo neznámé.
„Doktorka Steinová?“
„Ano, kdo je tam?“
„Tady Khristeen Smithová ze San Francisco Chronicle. Chtěla bych vědět, jestli můžete nějak okomentovat neobvyklou smrt tří vašich pacientek.“
Frankie pevněji sevřela prsty kolem telefonu. Takže už to bylo venku. Brzy se ocitne v obležení. „Ne, v tuto chvíli k tomu žádný komentář nemám.“
„Měli by se vaši pacienti něčeho obávat? Máte alespoň představu, co se vlastně mohlo stát?“
„Teď s vámi nemůžu mluvit, paní Smithová,“ ukončila hovor Frankie a zavěsila. Mobil se téměř okamžitě opět rozezněl. Nezvedla to. Věděla, že to bude další novinář. Supi se slétají. Úplně mobil vypnula a vrátila ho do kabelky. Dostavil se pocit dejà vu. Přesně takhle to začalo s Darrenem Newmanem. Život se jí vymykal z rukou. Sešla o patro níž. Z konvice si nalila kávu a odnesla si ji do proskleného pokoje. Pam už tam seděla, na iPadu si četla zprávy, a když se Frankie posadila na židli vedle ní, ani nevzhlédla. Zavládla mezi nimi chladná odtažitost.
„Ahoj,“ zkusila to Frankie.
„Taky ahoj.“
„Kde je Jason?“
„Šel běhat.“ Pam k ní otočila hlavu. Blonďaté vlasy měla rozcuchané. Dlouhé, nahé nohy si natáhla na protější židli. „Koukám, že už jsi zase slavná,“ oslovila sestru. „Je to v telce i v novinách.“
„Já vím.“
„Zpackala jsi něco? Dostal někdo špatný prášky?“
„Tohle není moje dílo. Dělá to někdo jiný.“
„Jak to myslíš?“ Pam usrkla trochu kávy.
„Nějaký cvok se zaměřil na moje pacientky. A na mě.“
„Víš to jistě?“
„Naprosto.“
„Mám dojem, že jsem tě před chvílí slyšela křičet. Stalo se něco?“
„Jen špatný sen,“ odpověděla Frankie. Po odmlce dodala: „Zdálo se mi o tátovi.“
„To vypadá na noční můru.“
„Přesně tak. Vzpomínáš si, jak nám při výletech kolem kempu neustále kladl otázky?“
„Ach bože,“ povzdechla si Pam. Přešla do hlubšího tónu, aby napodobila otce. „Otázka. Způsobuje závislost onemocnění mozku, nebo ztrátu vůle? Otázka. Pomáhá závislému zásah rodiny při zvládání jeho závislosti, nebo škodí? Jako bych nevěděla, že mluví o mně! Otázky vždycky směřovaly k tomu, aby mi připomněl, že jsem v jeho očích ostuda rodiny.“
Frankie věděla, že v tomhle má Pam pravdu. Marvinovy otázky měly vždycky nějaký vyhrocený podtext a v tomhle případě hrot směřoval proti Pam. „Jo, člověk měl kliku, když zvolil jako téma mimozemský život,“ přidala se. „Ten alespoň nemohl soudit.“
„Ani ti nevím. Pořád jsem čekala, že řekne ‚Otázka. Kdyby se lidstvo přestěhovalo na jinou planetu, bude tam Pam dělat servírku za minimální mzdu, nebo kurvu?‘.“
„Tak hrozný zase nebyl.“
„Ve skutečnosti byl ještě horší, Frankie,“ prohlásila Pam.
A najednou byl jeho stín opět mezi nimi. Dokonce i z hrobu uměl otec ty dvě proti sobě poštvat.
„Zdálo se mi, že ho vidím letět z toho útesu,“ pokračovala Frankie.
„To ti závidím.“
„Nespad. Skočil. Teda v tom snu.“
„Třeba to bylo i ve skutečnosti.“
„Pam, to ani neříkej,“ zpražila ji Frankie.
„Sama jsi říkala, že si správci parku nebyli jistý. Buď sklouzl, nebo skočil. Má to pro nás nějaký význam? Ve výsledku je to jedno, ne? Prostě je pryč. A víš co? Vůbec mi nechybí.“
Frankie zaváhala. „Mně taky ne,“ přidala se.
„Tak vidíš,“ přikývla Pam. „Prostě se na toho prevíta vykašleme a nebudeme se o něm bavit pokaždý, když se potkáme.“
„Promiň. Pořád mě to pronásleduje.“
Frankie to dořekla a vstala. Kávu sice ještě neměla dopitou, ale chtěla se vydat do ordinace. Tam si vždycky připadala víc v bezpečí.
Tam její život dostával smysl. Navíc si byla jistá, že tam na ni čeká spousta vzkazů. Pacienti se určitě dívali na zprávy a teď jsou pořádně vyděšení.
„Myslíš, že jsem špatný člověk?“ zeptala se sestry.
Pam měla najednou pohled ostrý jak břitva. „Na tohle jsem se tě taky jednou ptala. Vzpomínáš si na to? Byla jsem na drogách a málem jsem chcípla. Podruhý jsem šla na odvykačku. Táta se na mě ani nepřišel podívat. Brečela jsem, protože jsem potřebovala otce a žádnýho jsem neměla. Tehdy jsem se tě zeptala, jestli jsem špatnej člověk.“
Frankie zavřela oči. „Vzpomínám si na to,“ odpověděla.
„Řekla jsi mi, že špatný lidi neexistujou,“ pokračovala Pam. „Jen špatný vzpomínky.“
= 
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Frost tu písničku přehrál Lucy.
Byla neděle ráno a ona proti němu seděla na lavičce v obchodním centru SoMa. Shack jí přes mřížku přenosky olizoval z prstů sirup z palačinky. Tržnice byla plná ohlušujícího rachotu aut řítících se po vyvýšené rampě dálnice 101, která vedla za ní. Kamenná zeď krytého parkoviště na druhé straně ulice vypadala jako vězení. Na tomhle místě bylo lákavé jídlo, ne útulnost.
Zvýšil hlasitost a položil telefon mezi ně. Carole Kingová začala zpívat. Byl to „Slavík“.
„Poznáváš to?“ zeptal se jí.
„Jasně, tuhle píseň znám.“ Lucy začala pokyvovat hlavou v rytmu hudby, ale pak se zamračila, když se jí nepříjemná vzpomínka vynořila v hlavě. Pevně stiskla rty. Zavřela oči. Frost slyšel, jak přerývavě oddychuje.
„Počkej, tuhle píseň přece hráli tehdy v noci,“ vyhrkla. „Běžela, zrovna když Brynn …“
Frost přikývl. „Omlouvám se,“ zvedl ruce. „Myslel jsem si to, ale potřeboval jsem mít jistotu.“
„Proč je to důležité?“ zeptala se Lucy.
Zvedl mobil a našel v něm nahrávku svatebního večírku, na němž se Monica Farrová zastřelila. Přehrál video Lucy – ne až do konce, kde byl zmatek a výstřel, ale dost daleko, aby bylo v pozadí slyšet ječení.
Dýdžej na svatbě hrál stejnou skladbu.
„Ach, bože,“ vydechla Lucy.
„A totéž se přihodilo včera večer v jednom baru ve čtvrti Tenderloin,“ prozradil jí Frost. „Hráli tam stejnou písničku. A další žena se přitom psychicky zhroutila. Vyběhla na ulici a zabilo ji auto.“
Lucy odstrčila telefon, jako by byl horký na dotek. „To je pěkně pošahaný,“ prohlásila.
„Já vím.“
Chvilku mlčeli a pochutnávali si na Duanových palačinkách. Frost měl výhled na bratra pohybujícího se v okně pojízdného bufetu. Za vozem se shromáždily asi dvě desítky strávníků, kteří čekali na Duanovy slavné nedělní banánovo-granolové palačinky se sladkým javorovým sirupem. Lucy si Duana taky všimla, zvedla palačinku a zavolala na něj: „Tahle je úžasná!“
Frostův bratr překřížil paže na prsou své kuchařské uniformy a mírně se uklonil. Zákazníci postávající kolem začali tleskat.
„Vy si s bratrem nejste moc podobní,“ obrátila se Lucy na Frosta.
„Myslíš? To je divný, většina lidí okamžitě pozná, že jsme bratři. Ale jinak s tebou souhlasím. Taky tu podobu nevidím. Ostatně jsem o hodně pohlednější než on.“
Lucy se usmála. „Tak v tom máš pravdu,“ přikývla.
„Zato s Katie jsme byli téměř jako dvojčata,“ dodal Frost.
„Máš její fotku?“
Frost k ní po lavičce postrčil mobil. Natáhl se, vyťukal několik číslic, aby ho odemkl a dívka se mohla podívat na záběr, kde byl on a Katie. Nastavil si tu fotku jako tapetu. Záběr je zachytil jednoho dokonalého slunného dne na Alcatrazu s městem a zátokou za zády a nekonečným kalifornským nebem nad hlavou. Vlasy měla jasně plavé. Hlavu mu položila na rameno.
„Safra, ta byla hezká,“ vydechla Lucy. „A skutečně byste se vy dva mohli vydávat za dvojčata.“
„Dík.“
Shack praštil prackou do mřížky a dožadoval se další dávky sirupu. Lucy mu vyhověla. Kápla mu trochu na růžový čumák a kocour si to jazykem pilně slízával. Frost se přistihl, že na Lucy zírá, a bylo mu jasné, že ona si jeho pohled uvědomuje. Tváře jí zrudly. Přes obličej se jí mihlo stydlivé potěšení, podívala se na něj a pak uhnula očima. Poznal, když se vztah s cizím člověkem dostal na hranici možného vývoje k něčemu hlubšímu. Její pohled znamenal milostné pozvání: zkus si se mnou něco.
Frost jí ale nemohl říct, že když je s ní, ovládají ho zcela odlišné city. Chyběla mu jeho malá sestřička. A Lucy v sobě měla něco, díky čemuž Katie najednou nebyla tak daleko.
„Pro to, abych tě na tu píseň upozornil, jsem měl důvod,“ řekl. Lucy si vzdychla, protože tím odváděl řeč pryč z osobní roviny.
„Abys mi nahnal strach?“
„Tak trochu. Ty věci se nestaly náhodou. Hrací skříň v tom baru včera večer je řízená mobilní aplikací a někdo se do té aplikace naboural, aby nechal zahrát právě tuhle skladbu. Zavolal jsem dýdžejovi, který se staral o muziku na té svatbě, kde se Monica Farrová zabila. Řekl mi, že ‚Slavíka‘ si přál někdo z hostů.“
„A co Brynn na mostě?“ zeptala se Lucy.
„Někdo poslal žádost o zahrání písně na facebookový profil rozhlasové stanice. Podívej se.“
Uložil si žádost do mobilu a teď ji Lucy ukázal. Když uviděla podpis žadatele, její hladké čelo se svraštilo.
„Noční pták?“ podivila se.
„Přesně tak. Říká ti to jméno něco? Slyšela jsi ho někdy předtím?“
„Ne, nikdy. Co to má znamenat, Froste?“
„To znamená, že Brynn i ty ostatní ženy někdo zavraždil. Někdo si je vyhlédl.“
„Teď jsi mě opravdu vyděsil,“ poznamenala Lucy.
„Mrzí mě to, ale o to mi šlo. Vybavuješ si, o čem jsme se bavili včera? O tom, že chceš jít k Francesce Steinové? Nechci, abys to dělala. Ne teď. Proto jsem tě požádal o setkání. Myslím, že bys měla tu schůzku zrušit.“
Lucy se nad tím zamyslela, ale pak zavrtěla hlavou. „Jen se takhle víc dozvíme. Nehodlám si cokoliv nechat dělat.“
„Je to příliš nebezpečné, Lucy. Alespoň v tuhle chvíli.“
„Rozumím tomu, co mi říkáš, ale víš co? Už mám všech těch strachů po krk. Už mám dost toho, co se se mnou děje, když jdu po mostě. Doktorka Steinová pomohla Brynn. Fakt to dokázala. Tak bych ráda věděla, jestli si myslí, že by uměla pomoct i mně.“
„Jestli tam půjdeš, chci na tebe čekat před budovou.“ Lucy se zahihňala. „Můj hrdina,“ utrousila.
„Myslím to vážně. Chci mít jistotu, že tě nebude nikdo sledovat, až odtamtud vyjdeš.“
„Dobře, platí. Když je to tvoje přání.“
„Jo, je. A měj oči otevřený. Kdybys viděla cokoliv, co by ti připadalo divný, okamžitě mi zavoláš. Jasný?“
„Jasný,“ zasalutovala.
„Musím jít,“ uzavřel hovor.
„Jo, taky potřebuju vyrazit do práce. Děkuju za snídani.“ Ukázal na pojízdný bufet za ní a zamával na bratra.
„Poděkuj Duanovi. Kdyby bylo na mně, jedli jsme kukuřičné lupínky.“
„Kukuřičné lupínky taky miluju,“ usadila ho Lucy.
Vstala a strčila prst do Shackovy přenosky, aby se s kocourem rozloučila. Shack jí olízal prst. Frost taky vstal a obešel lavičku, aby stál vedle dívky.
Jejich obličeje se ocitly v těsné blízkosti. Než mohl dívku zarazit, rychle se k němu naklonila a letmo ho políbila na rty. Ústa měla sladká od sirupu.
„Jen jsem si umínila, že to udělám,“ vysvětlovala. „Ať to stojí, co to stojí.“
„Lucy…“ zamumlal tónem, který musel pro člověka na druhé straně polibku znamenat zklamání.
„To je v pohodě,“ mávla rukou. „Nemusíš nic říkat.“
Nejistě se usmála, pohodila hnědými vlasy a byla pryč. Pořád ještě cítil její chuť na rtech. I když to nebylo ani trochu správné, nemohl sám sobě namlouvat, že ho ten polibek nepotěšil. Ale současně věděl, že dívka hledá něco, co jí on nemůže poskytnout. Byla milá a osamělá a signály, které vysílal, si vykládala špatně. Anebo možná vysílal špatné signály.
Duane ten polibek viděl taky. Z vozu na bratra zavolal něco přisprostlého a Frost zavrtěl hlavou, jako by říkal Není to tak, jak si myslíš. Nahlas zavolal pozdrav a sáhl po přenosce se Shackem. Prodíral se davem k Jedenácté ulici, ale musel se zastavit, protože v telefonu pípla nová zpráva. Sevřel přenosku mezi kotníky a nahmatal mobil upevněný u opasku.
Číslo bylo neznámé.
Přečetl si zprávu a uvědomil si, že hra se posunula o úroveň výš.
 
Dobrý den, inspektore Eastone. Co je vaše nejhorší vzpomínka?
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Pokud jde o pacienty, měla Frankie pravdu. Viděli zprávy a dostali strach. Když dorazila do ordinace, našla tam vzkazy od šesti klientů, kteří rušili všechna už dohodnutá sezení. Dalších deset chtělo vědět, jestli je setkání s ní bezpečné. Strávila dvě hodiny s telefonem v ruce, všechny se jí podařilo sehnat, ale bylo těžké nabídnout jim nějaké vysvětlení, když sama nevěděla, co se děje.
Konečně odložila sluchátko a přešla do vlastní ordinace, což byla její oáza. Celá jedna stěna byla obložená knihami. O víkendech, když měla klid, sem kolikrát zašla a četla si tu. Teď si pustila zvukový systém a nechala ho hrát zvuky bouřky s šustěním padajících kapek a vzdáleným hřměním hromu. K tomu si promítla záběry z Kapradinového kaňonu. Je na konci stezky vedoucí státním parkem Prérijní potok v Kalifornii. S Jasonem ho prochodili během svatební cesty. Úzké řečiště potoka bylo lemováno strmými skalními stěnami hustě porostlými zeleným kapradím. Tehdy to vypadalo, že jim nic nechybí.
Natáhla se na lehátko, kde obvykle leželi pacienti. Zkusila se začíst do Fowlesova Mága. Román je o mladém, sebestředném učiteli v Řecku, který musí čelit erotické manipulaci ze strany dvou sester a záhadnému kouzelníkovi. Frankie už to jednou četla. Někdy měla pocit, jako by tím mágem byla sama. Manipulátorem, který používá sny a drogy. Jenže teď byla ona terčem manipulace a celé románové spiknutí se až příliš nápadně podobalo realitě, ve které žije.
Odložila knihu. Podívala ke dveřím a uviděla Jasona, který tam stál a pozoroval ji. Vůbec ho neslyšela vejít. Palcem a ukazováčkem si mnul neoholenou bradu. Neusmíval se. Na obrazovce viděl Kapradinový kaňon, k tomu slyšel déšť, jako tenkrát, když tam spolu kráčeli. Na té výpravě to mezi nimi opravdu jiskřilo. Teď to vypadalo, že už je to strašně dávno.
„Slyšel jsi, co se stalo?“ zeptala se Frankie.
„Ano.“
„Zrušila jsem všechny schůzky na tento týden, alespoň do doby. než policie toho chlápka dopadne. Všem volám a nabádám je, aby byli opatrní.“
„To je rozumný nápad,“ přikývl Jason.
Posadil se na židli vedle lehátka, kde obvykle sedávala ona jako terapeutka. Byl to najednou divný pocit, jako by on byl lékař a ona pacientka. Nějakým způsobem ji to oslabovalo, a to se jí nezamlouvalo. Vstala. Vypnula hudbu i video. V ordinaci s odhlučněnými stěnami bylo ticho jako v kryptě.
„Myslíš, že člověk, který má tohle na svědomí, je jeden z tvých pacientů?“ ozval se Jason.
„Nevím. Zřejmě nějak manipuluje jejich chováním pomocí nějakého naprogramování v hypnóze, což mě vede k úvaze, že měl možnost vidět moje postupy zblízka, ale taky o nich mohl prostě číst v nějakém psychologickém časopise. Spousta lidí si myslí, že jsem zločinec. A s chutí by si to se mnou vyřídili.“
„Nepřeháněj, Frankie.“
„Nepřeháním. Neukazuju ti maily, který dostávám.“
V mnoha soudních případech svědčila o nespolehlivosti vyvolaných vzpomínek, dokonce i u lidí, kteří věřili, že se stali oběťmi zneužití. Také často před trestním tribunálem vypovídala o problémech s identifikací pomocí očitých svědků a díky ní byli osvobozeni lidé, kteří byli obviněni z vraždy. Jako soudní znalec vydělala spoustu peněz a taky si nadělala spoustu nepřátel. Nic z toho, co u soudu pronesla, nebylo vylhané, jenže lidé, kteří se cítili justicí podvedení, na to nedbali.
„Pokud je to pacient,“ řekl Jason, „víš moc dobře, koho bych tipoval.“
Věděla to. „Darrena Newmana?“ ujistila se.
„Přesně tak.“
Frankie došla ke knihovně a dlaní přejela po hřbetech svazků. Otočila se a zadívala se na prázdné lehátko. Bylo snadné představit si tam Darrena Newmana, jak vypráví o dětství na Středozápadě. Jak málem umřel v bunkru ze sněhu. Jak ho vlákala do postele učitelka matematiky. Byl mimořádně pohledný a okouzlující mužský, jemuž je téměř nemožné odolat. V životě nepoznala lepšího lháře.
„Proč by to Darren dělal?“ namítla tichým hlasem. „Vždyť dosáhl všeho, čeho chtěl dosáhnout. Oklamal mě. Díky mně je na svobodě. A Merrilyn Somersová je mrtvá.“
„Proč sociopat dělá to, co dělá?“ nedal se Jason. „Podívej se, jak se ten pachatel chová. Mučení. Skryté identity. Pohrávání si s lidmi. Riziko. Tohle na Darrena přesně sedí.“
Měl pravdu, ale ona moc dobře věděla, že je ještě jeden důvod, proč je Jason přesvědčen, že za všechno může Darren Newman. Vyčítal mu stav jejich manželství a nebyl tak úplně vedle. Odhalení týkající se Darrena Newmana – a vražda Merrilyn Somersové – Frankie do hloubky otřásly. Začala být roztržitá. Nepřítomná duchem. Nesoustředěná. Najednou bylo obtížné navázat s ní citový kontakt a tahle prázdnota si našla cestu i do jejich ložnice. Žili vedle sebe celé měsíce bez milování.
Jason to svým přístupem moc nezlepšil. Jiný muž by se na jeho místě pokusil tu ulitu rozbít a přitáhnout partnerku zpátky k sobě. Jason ne. Zahrabal se v laboratoři a čekal, až se manželka sama vzpamatuje. Od té doby už se nikdy nevrátili do normálních kolejí. Propast mezi nimi dál zela.
Nikdy se Jasonovi nesvěřila, jak po ní Darren vystartoval. Pacienti to čas od času udělají. Obvykle je takový pokus o vytvoření vztahu vedlejším produktem léčení a Frankie dobře věděla, jak se s tím vypořádat. U Darrena to bylo něco jiného. Poprvé v životě pocítila pokušení podlehnout a zapomenout na důsledky. Uměl se vlichotit. Svádět. Po fyzické stránce na něj reagovala způsobem, jaký s žádným jiným mužem nezažila. Ani s Jasonem ne. Odolala Darrenovi, ale sexuální fantazie s ním spojené ji pronásledovaly několik měsíců. A byla přesvědčená, že když se na ni podívá, okamžitě ví, na co Frankie myslí.
Později si uvědomila, že to promyšlené svádění bylo taktickým manévrem. Kdyby spolu měli poměr, mohl by to použít proti ní. Byla prostě součástí plánu. A za to ho nenáviděla.
„Ne,“ trvala na svém. „Myslím, že Darren to není.“
Jason se zatvářil, jako by se s ní o tom chtěl hádat, ale měli ohledně Darrena Newmana v minulosti sporů dost. Škody už to napáchalo až příliš. „Tak kdo?“ zeptal se.
„Musí to být někdo jiný,“ odpověděla Frankie.
Udělal pár kroků a stoupl si těsně proti ní. „Kdo to je?“
„Jeden pacient. Nemůžu ti říct který a nemůžu to říct ani policii, alespoň do té doby, kdy budu mít větší jistotu.“
„Proč si myslíš, že je to zrovna on?“
Frankie si vybavila Todda Ferrise na stezce kolem zátoky. „Když jsem byla včera běhat, oslovil mě. Neměla jsem z toho dobrý pocit – jako by mě sledoval. Vysvětlil mi, že nemůže přijít sem do ordinace, protože nechce, aby z toho existoval jakýkoliv zápis. Jinými slovy, nechtěl po sobě nechat důkazy – teda mně to tak alespoň připadá.“
Manželovy temné oči jako by ještě víc ztmavly. „Co říkal?“
„Že má nějaké divné vzpomínky. Tvrdil, že si vybavuje, jak nějaké ženy mučí. Prohlásil, že mě vyhledal, protože jednu z těch žen poznal v televizních zprávách. Prý to byla Brynn Lansingová.“
„Ten člověk říká, že viděl, jak jednu z tvých pacientek mučí?“ Přikývla. „Když mi to vykládal, nevěřila jsem mu,“ vysvětlovala.
„Byla to příliš velká divočina, připomínalo to výmysly, které lidi povídají, když na sebe chtějí upoutat pozornost. Ale teď –“
„Jestli je to on, proč by za tebou chodil a přiznával se? Proč by hrál všechny tyhle hry a pak ti prostě vyklopil, co dělá?“
„Nevím. Třeba je schizofrenik, ale během léčby jsem z něj ten dojem neměla.“
„Řekl ti, že to on mučil ty ženy?“ vyjasňoval si situaci Jason.
„Ne, řekl, že tam byl jako svědek. Že to viděl.“
„Měla bys o tom promluvit s policií.“
„To víš, že bych ráda! Ale nemůžu. Dokud neřekne nebo neudělá něco, co by mi dovolilo nerespektovat lékařské tajemství. Mám svázané ruce.“
„Tak co chceš dělat?“
Frankie přešla přes ordinaci ke dveřím vedoucím do kanceláře. Zamířila za stůl a klíči si odemkla skříň s kartotékou. Tam ukládala záznamy všech pacientů. Prošla druhou zásuvku a vytáhla tenkou složku Todda Ferrise.
„Potřebuju ho sehnat,“ přemítala nahlas. „Setkat se s ním. Mluvit s ním.“
„Sama? Ani náhodou. Vezmeš mě s sebou.“
„Už jsem ti řekla, že nemůžu porušit lékařský tajemství. Nemůžu dovolit, abys zjistil, o koho jde.“ Jason neodpovídal, a tak dodala:
„Promiň.“
„Takhle to mezi námi vypadalo vždycky,“ odsekl.
„Jak to myslíš?“
„Pořád všechno rozhoduješ sama, Frankie. Nikdy nic neřešíme společně.“
„To není pravda. Tohle není moje rozhodnutí.“
„Jistěže je. Nepotřebuješ mě. Pam taky nepotřebuješ. Nepotřebuješ nikoho.“
„Jasone –“
„Dělej si, co chceš,“ uzavřel hovor úsečně. „Uvidíme se doma.“ Otočil se a vyšel z kanceláře. Prvními dveřmi bouchl a pak slyšela, jak práskl i vnějšími. Zase byla sama.
Je vedle, pomyslela si.
Nepotřebuje odhánět zbytek světa od břehů svého ostrova. Ale možná si to jen namlouvá. V dospívání od otce leccos okoukala. Nikdy nežádej o pomoc. Nikoho nepotřebuješ, protože ve správnou chvíli stejně nebude tam, kde má být.
Frankie otevřela složku Todda Ferrise a našla osobní dotazník, který s každým pacientem vyplňuje. Zaváhala a pak vyťukala číslo mobilního telefonu. Snažila se vymyslet, co mu řekne. Když zaslechla, že telefon zvoní, zatajila dech.
„Ano?“
Byl to ženský hlas.
Frankie chvíli mlčela. „Promiňte,“ ozvala se nakonec, „snažím se sehnat Todda.“
„Koho?“
„Todda Ferrise.“
„Máte špatný číslo,“ prohlásila žena.
„Aha, omlouvám se.“
Frankie honem odříkala číslo, které vytočila, protože si myslela, že se přehmátla, ale žena řekla: „Jo, to číslo je správný, ale žádnej Todd tu není. Sbohem.“
„Počkejte, omlouvám se,“ zarazila ji Frankie, „tohle číslo jste si pořídila nedávno?“
„Mám ho už šest let. Takže sbohem, ano?“
Žena na druhém konci zavěsila. Frankie zírala na osobní dotazník. Byl psaný rukou, ne na stroji. Každý pacient vyplňuje dotazník osobně.
Todd Ferris jí dal falešné telefonní číslo.
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Jedinou stopou, kterou Frost našel v domácnosti Christie Parkové v sanfranciské čtvrti Millbrae, byl lístek z parkoviště dole v centru, který nechala v držáku na hrnky ve své Hondě Civic. Byl označen v pátek ráno v 7:36. Pokud mohl Frost soudit, od té chvíle Christie nikdo neviděl až do schůzky s Noahem v sobotu večer.
Parkoviště stálo na Kalifornské ulici, v místech, kde obchodní čtvrť pozvolna přechází v Čínskou. Správce parkoviště byl snědý filipínský mladík s černými vlasy, které mu trčely z hlavy jak obilné klasy. Frost odhadoval, že mu bude sotva devatenáct. Díval se na zápas Obrů v televizi, dlouhé nohy měl natažené na stůl a z umělohmotné misky ujídal studené závitky lumpia. Vizitka na košili detektivovi prozradila, že její majitel se jmenuje Arne.
Frost se představil a Arne vyskočil do stoje.
„Co pro vás můžu udělat, inspektore?“ vyhrkl.
Frost strčil mladíkovi pod nos plastový sáček na zajištěné důkazy.
„Tenhle lístek pochází z vašeho parkoviště, je to tak?“
Arne se naklonil a důkaz prozkoumal. „Ano, je,“ přikývl.
„Označení dokládá, že vůz vjel dovnitř v pátek ráno. Banka, kde majitelka auta pracuje, je jen pár ulic odtud, ale ona tam nedorazila. Dá se nějak zjistit, kdy odtud odešla?“
„Ovšem, ovšem, projdeme si to,“ mumlal mládenec.
Dojel na kancelářské židli na kolečkách k plochému monitoru a klávesnici. Sotva sáhl na myš, obrazovka se probudila a ukázala sadu pohledů různých kamer na jednotlivá patra podzemních garáží. Arne Jukl na příslušnou ikonku, aby se rozbalil přehled označování jednotlivých lístků.
„Jaké číslo je dole na konci toho lístku?“ zeptal se Frosta.
Frost oddrmolil číslice a mladíkovy prsty se rozeběhly po klávesnici.
„Tady ji máme,“ pochválil si to Arne. „Bylo to v pátek v sedm třicet šest, přesně, jak jste řekl. Dlouho tu nevydržela. Výjezd byl označen v sedm čtyřicet devět.“
„Sotva patnáct minut?“ podivil se Frost.
„Ano, pane.“
Frost se zamračil. Christie pracovala v jedné z poboček Wells Farga v centru města. Podle jejího šéfa měla Christie na pátek odpoledne naplánovanou schůzku s klientem v Santa Rose, což znamenalo nejet – jak měla ve zvyku – veřejnou dopravou, ale vzít si auto. Nedorazila ovšem ani do práce, ani na tu schůzku. A přesto tady byla. V pátek ráno dorazila na parkoviště v centru – a téměř okamžitě zase odjela.
„Vaše bezpečnostní kamery,“ poznamenal Frost zamyšleně. „Na jak dlouhou dobu uchováváte nahrávky?“
„Měsíc. Pak se záznamy automaticky vymažou.“
„Můžete mi pustit záznamy kamer u vjezdu a výjezdu z pátečního rána?“
„Ovšem,“ přikývl Arne. „Všechno se to ukládá na webu. Aplikace každou hodinu založí pro každou kameru nový soubor.“
Proklikával se archivem, až konečně na kalendáři vyskočilo páteční ráno. Vybral si kameru zamířenou na hlavní vchod a spustil nahrávku začínající v sedm hodin.
„Měli bychom ji mít zachycenou, jak přijíždí i jak odjíždí v jednom souboru,“ uvažoval nahlas. „Kdy vlastně přijela? Chvíli po půl osmý? Zrychlím to.“
Frost uviděl na zrychleném záběru nepolevující proud aut, která vjížděla do garáží. Když hodiny na obrazovce ukázaly čas, kdy do parkoviště vjela Christie Parková, Arne záznam zpomalil na normální rychlost. Frost uviděl dva vozy, které zahnuly do garáže, pak se půldruhé minuty nic nedělo, načež poznal tmavě červenou Hondu Civic s odpovídající registrační značkou. Auto zastavilo u automatu na parkovací lístky a Frost uviděl, jak se z okýnka pro papírek natáhla obnažená útlá ženská paže.
„Zastavte to,“ požádal mladíka. Obraz zmrzl.
„Můžete to zvětšit?“
„Trochu, ale ostrý obraz si od toho neslibujte.“
Arne měl pravdu. Když se mu konečně podařilo zvětšit obraz tak, aby bylo vidět přední okno vozu, rysy řidičky nešlo rozeznat. Ale to, co rozeznat šlo, tedy obecně obrysy ženské postavy, odpovídalo fotografiím Christie Parkové, které Frost viděl.
„No jo, tak to pusťte dál,“ povzdechl si detektiv.
Dívali se, jak auto zmizelo. Následovala další asi minutová pauza, než se u vjezdu objevil další vůz. Frost počkal, až do garáží zahne ještě pár aut, a pak požádal Arneho, aby nahrávku přetočil ke Christiině odjezdu. Touhle dobou odjezdovou rampu téměř nikdo nepoužíval. Jediný vůz, který odjel, byl Christiin Civic. Ten zastavil u platebního automatu v 7:49.
„Třeba zapomněla něco doma,“ navrhl Arne. A pak hvízdl. „Kruci,“ ulevil si.
„Zastavte to!“ zvolal Frost.
Arne nebyl dost rychlý, a tak musel nahrávku o kousek vrátit. Pak zastavil video právě ve chvíli, kdy se z okénka Civicu natáhla ruka, aby vsunula kartičku do platebního automatu. Bylo to stejné auto – Christiino auto. Ale Christie neřídila. Ruka, kterou viděli, byla oblečená do rukávu černé sportovní mikiny a dlaň chránila chirurgická rukavice.
„To nevypadá, že by to byla ona,“ zamumlal Arne.
„Ne, to teda nevypadá. Máte na té rampě ještě nějaké další kamery?“
„Kamera je v uličce každého patra.“
„Potřebuju zjistit, kde zaparkovala,“ naléhal Frost.
„Jo, jasně, podívám se na to.“
Arne se vrátil do základní nabídky archivu a zvolil kameru namířenou na první uličku dalšího patra. Pár vteřin po tom, co vjela do garáží, vynořila se Christie se svým Civicem v záběru, projela kolem jednolité řady zaparkovaných aut a zmizela. Arne našel záznam z další řady o patro níž.
„Tady je,“ hlásil.
Civic si najel před prázdné místo na vzdáleném konci parkoviště a Christie do volné kóje zacouvala. Frost viděl, jak zhasly přední reflektory, když vypnula motor. Uběhlo několik vteřin a pak uviděli Christie Parkovou s kabelkou přes rameno a telefonem v ruce. Kráčela od konce parkoviště a postupně se přibližovala ke kameře. Frost čekal. Věděl, co se stane. Jen nevěděl, kdy to přijde. Štvalo ho, že nemůže říct Kašli na telefon. Dívej se, co se kolem tebe děje. A jdi prostředkem uličky, ne při straně. Neposlechla ho. Byla zamyšlená, hlavu měla sklopenou. Došla k jednomu z betonových podpěrných sloupů a tam ji dostal. Netrvalo to ani pět vteřin. Objevila se natažená ruka, chytila ji za krk a dívka byla rázem mimo záběr. Kamera nenahrávala zvuk, ale Frost by se vsadil, že Christie neměla čas ani vykřiknout.
Dál sledoval nahrávku. Christie se už neukázala. Útočník taky ne. Frost sledoval, jak přijelo a zaparkovalo další auto, potom ještě jedno, a pak uviděl, že se přední reflektory Christiina Civicu opět rozsvítily. Vůz vyjel z řady. Bylo to příliš daleko a nebylo tam dost světla, a tak bylo těžké rozpoznat, kdo sedí za volantem. Kamera navíc visela příliš vysoko, takže když se k ní auto začalo blížit, mohla těžko zabrat toho, kdo vůz řídí. A pak bylo najednou pryč.
„Počítám, že čekal, až půjde někdo okolo,“ poznamenal Arne.
Ne, čekal na ni, odpověděl mu Frost v duchu. O Christie Parkové si pachatel zjistil, co se dalo. Věděl, kde parkuje a kdy obvykle přijíždí. Frosta napadlo, že se jí naboural do telefonu, aby mohl sledovat její diář. Schůzka v Santa Rose znamenala, že si vezme auto. Na tomhle únosu nebylo nic spontánního, někdo ho plánoval celé týdny. Totéž nejspíš platilo o Monice Farrové a Brynn Lansingové. Skutečnost, že Christie a Brynn to postihlo tak krátce po sobě, znamenala, že tenhle chlápek zrychlil hru.
A Frost byl přesvědčen, že ještě neskončil.
„Dám vám údaje o úložišti souborů,“ oznámil mladíkovi. „Potřebuju, abyste tam odeslal všechny videonahrávky z pátečního rána, počínaje pátou hodinou. Zvládnete to?“
„Jasná věc. Zkusíte zjistit, kdy se sem ten chlápek dostavil, co?
Potíž je v tom, že nemusel do parkoviště vůbec vjíždět. Mohl přijít pěšky a vejít vchodem pro pěší z Kalifornský ulice. Na schodišti nemáme kamery.“
„Rozumím,“ přikývl Frost, ale v duchu si říkal, že pro pachatele bylo bezpečnější vjet do budovy ukradeným vozem než riskovat, že ho zachytí některá z bezpečnostních kamer na ulici či u bankomatů. Noční pták není trouba.
„Napíšu vám ještě pár dnů z tohohle měsíce,“ dodal Frost. „a z nich budu taky potřebovat ranní nahrávky.“
Podle lístků, které našli v Hondě, byla Christie tenhle měsíc v garážích víckrát. Třeba ji přitom pachatel sledoval a třeba si nedával takový pozor.
Frost nadiktoval Arnemu příslušné údaje a vydal se ke schodišti v zadní části parkoviště. Sešel o dvě patra níž do poschodí, kde Christie přepadli. Místo bylo dobře osvětlené stropními zářivkami, ale pořád šlo jen o parkoviště. Byla tu spousta stínů a za každým autem se dalo schovat.
Kráčel pomalu. Strop byl nízký a všude visel pach výfukových plynů a benzinu. Zahlédl webovou kameru přišroubovanou ke zdi a pomyslel si, že Christiin pronásledovatel si prověřil postavení všech kamer na parkovišti. Musel přitom být dost vidět, ale pořád to byla jedna postavička mezi tisíci, které během dne místem projdou. Jehla v kupce sena.
Frost odpočítával podpůrné sloupy až k místu, kam došla Christie, když se jí pachatel zmocnil. Ocitl se necelé tři metry od zdi garáže. Tady bylo snadné se schovat, jednoduché si na ni počíhat. Možná použil chloroform na kusu hadru nebo injekci s rychle účinkujícím uspávacím prostředkem. Zatáhl ji dozadu, stiskl a počítal vteřiny, než upadne do bezvědomí. Pak ji při zdi odtáhl k vozu.
Frost kráčel podél stěny a baterkou si svítil do temných koutů. U každého auta udělal dřep a posvítil si pod něj. Metr pod podvozkem bílého SUV se v kuželu světla něco zablesklo. Natáhl se a uviděl, že jde o mosazný knoflík, takový, jaké si muži nechávají přišít na sako od obleku.
Frost vytáhl z kapsy plastový sáček na důkazy a knoflík do něj nabral. Možná patří některému z podnikatelů, kteří tu dennodenně parkují. Nebo ho možná Christie během zápasu utrhla a on se sem zakutálel. Útočník nemohl mít čas na to, aby ho hledal.
Možná.
Dorazil na místo, kde Christie zaparkovala Civic. Místo bylo teď prázdné. Sem ji pachatel v bezvědomí dovlekl, tady použil její klíče, aby si odemkl kufr, do něhož ji vzápětí hodil. A pak ji odvezl – kam?
Kde tak asi zpracovával mysl svých obětí?
Frost prozkoumal beton plný mastných skvrn. Nic nového se z něho nedověděl. Na dva metry vzdálené stěně zahlédl kovovou schránku se skleněnými dvířky a za nimi hasicí přístroj. Nahoře na skříňce něco uviděl, tak k ní došel, aby si to prohlédl. Natáhl si rukavice a předmět zvedl. Bylo to staré cédéčko uložené v obalu.
Šlo o album Carole Kingové Wrap Around Joy. Frost cédéčko otočil a přečetl si seznam písniček.
První skladbou byl „Slavík“.
Prsty v rukavicích otevřel obal a zůstal zírat na desítky drobounkých jehel, které se zevnitř vysypaly a rozletěly se po podlaze jako nějaký stříbrný hmyz. Přiklekl, jednu jehlu zvedl a otáčel jí mezi prsty. Byla lesklá a ostrá.
Vzpomněl si, co mu Frankie vykládala. Jehly.
Těch se Christie Parková bála ze všeho nejvíc.
Co je vaše nejhorší vzpomínka?
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Na cestě do hor nad pobřežím doprovázela Frankie mlha.
Z města vyjela na jih po výpadovce 280, pak zahnula na západ na dálnici I, tedy slavnou Jedničku, cestu, která se táhne po celé délce kalifornského pobřeží od Santa Barbary po Crescent City. Stmívalo se. Tmavomodrá obloha se s každou další minutou blížila černé. Oceán pod sebou Frankie neviděla kvůli mlze, jež už natahovala první dlouhé prsty přes dálnici, jak se mraky přesunovaly do vnitrozemí.
Adresa, kterou jí Todd Ferris udal, byla na pobřeží v městečku jménem Pacifica. Nevěděla, jestli adresa není falešná – jako telefonní číslo –, ale potřebovala Todda znovu najít a zjistit, co ještě si z bílého pokoje pamatuje.
Silnice se táhla zelenými kopci. Frankie viděla zkroucené stromy vyrůstající podél cesty pod věčnými poryvy pacifických větrů. Vlhký chlad si našel cestu až do kabiny vozu. Na přední sklo spadlo pár kapek deště. Další cár mlhy se převalil po asfaltu a šálil jí zrak. Zpomalila a mhouřila oči, aby viděla zatáčky vinoucí se jako had. Stromy na kopcích se změnily v přízraky. Šťavnatá krajina kolem ní mizela a opět se vynořovala.
Frankie se podívala do zpětného zrcátka. V mracích se objevovaly a opět ztrácely reflektory dalšího auta. Vůz si od ní udržoval stále stejný odstup. Měla z toho divný pocit. Vyhovovalo jí, že má na téhle zrádné cestě společnost, ale nějaký paranoidní hlas v hlavě se ptal, jestli ji náhodou někdo nesleduje.
Když se přiblížila k Pacifice, navigace jí oznámila, že má po čtyřech stech metrech zabočit, jenže cesta k bydlišti Todda Ferrise byla jen úzká ulička, a tak ji v mlze přehlédla. Pokračovala na další odbočku, která vedla k pláži Rockaway. Pacifica ležící na pobřeží byla vlastně jen shluk budov a pár slepých uliček. Na silnici k pláži mžilo a v místním motelu tlumeně svítilo několik oken.
Opět se podívala za sebe. Reflektory nikde. Ten, kdo jel stejnou cestou jako ona, pokračoval dál.
Frankie dojela až na dohled k oceánu a zahnula na úzkou silničku. Vrátila se asi o sto metrů zpátky k odbočce, kterou přejela, když jela po Jedničce, a opět zahnula směrem k pláži. Povrch vozovky byl mokrý. Nad uličkou se skláněly stromy a vytvářely tunel. Na konci cesta ústila na parkoviště přímo u vody.
Teď už byla skoro tma. Když Frankie vystupovala z auta, vítr na ni přes lehké sáčko zaútočil, až se otřásla. Vlny s bílými hřebeny bouřily a rozbíjely se o zeď mola. Příliv se zvedal. Na obličeji ucítila kapky a pěnu. Stěží rozeznávala světla lamp na pláži, které se tyčily proti nebi. Hned vedle sebe rozeznala bezvýrazný dvoupatrový dům obrácený směrem k vodě. Tady měl údajně bydlet Todd.
Parkoviště u pláže bylo prázdné. Byla tu sama. Nebo ne?
Přes hukot oceánu zaslechla z uličky něco, co znělo jako motor auta. Zadívala se temnotou do míst, odkud sama přijela, a na okamžik zahlédla přední světla vozu. Ta vzápětí zhasla. Současně utichl i zvuk motoru.
S rukama vraženýma do kapes saka došla Frankie k domu. Od pláže do něj žádný vchod nevedl. Stála před nízkou zídkou postavenou kolem domu, která pokračovala dozadu na parkoviště pro nájemníky. Vlastní budova stála kvůli blízkosti vody na betonových pilířích. Přehodila nohy přes zídku, skočila a přistála asi o metr níž. Vydala se k podzemnímu vchodu do domu, ale bylo zamčeno.
Uviděla desku se zvonky jednotlivých bytů a našla tlačítko, které odpovídalo číslu vyplněnému do Toddova dotazníku. Byt 305. Zazvonila.
Nic se nestalo.
Počkala a zkusila to znovu, ale v reproduktoru se nikdo neozval a dovnitř ji taky nikdo nepustil. Nebyli doma.
Prohrabala kabelku, našla pero a kus papíru a vzkaz připevnila ke dveřím.
 
Todde. Hned mi zavolejte. FS
 
Frankie si tu připadala zranitelná. Procházela opatrně parkovištěm a ostražitě si prohlížela každý vůz. Když dorazila ke schodům na ulici, už v podstatě běžela a rychle a přerývavě oddychovala. Poblíž domu se natlačila mezi dva přerostlé smrky a zadívala se zpátky k ústí uličky. Nalevo měla parkoviště. Napravo ulička mizela v mlze směrem k Jedničce.
A v tu chvíli to uslyšela. Hlas. Vysoký a děsivý, ale sotva hlasitější než šepot ve větru.
„Fran-kie … Fran-kie …“
Vycházelo to odevšad a odnikud. Ztuhla. Strachy jí naskočila husí kůže. Mlha se jí převalovala před očima a sukovité větve stromů v uličce na sebe narážely při každém poryvu větru. Frankie zírala do mlhy a natahovala uši, jestli hlas uslyší znovu. Byl večer, a to je doba, kdy Noční pták vychází, aby zpíval svou píseň.
Frankie zadržela dech. Nic neslyšela, jen vítr a hypnotizující dunění vln. Čím víc času uběhlo, tím víc byla přesvědčená, že si její mozek hlas jen vymyslel. Nebylo to doopravdy. Přitiskla si kabelku těsněji k rameni a vykročila k autu. Soustředila se na to, aby šla, ne běžela, přesto se každých pár kroků otočila a snažila se pohledem proniknout mlhou. Byla sama. Sotva dorazila k vozu, nasedla a okamžitě zevnitř zamkla dveře. Ruce se jí třásly.
Nahodila motor. Přední světlomety ozářily kameny v ochranné stěně a Frankie zaječela.
Před autem stál Todd Ferris.
Juka jí vyletěla k řadicí páce. Chtěla zařadit zpátečku a odjet, ale neudělala to. Todd na ni zíral přes přední sklo a ona pohled opětovala. Nehýbal se. V jeho očích bylo něco, z čeho neměla dobrý pocit. Smutek. Nejistota. Hněv. Uvědomila si, že ho vlastně vůbec nezná. Ale byl to nakonec člověk, za nímž sem přijela.
Vypnula motor a vystoupila. Todd se nehýbal z místa, a tak sama vykročila k pláži. Nohy měl zabořené v písku. Za ním se převalovala černá voda. Řídké hnědé vlasy mu zvlhly.
„Doktorka Steinová,“ promluvil tak tiše, že ho sotva slyšela.
„Myslel jsem si, že to budete vy.“
„Zvonila jsem na zvonek od vašeho bytu, ale nikdo na to nereagoval,“ sdělila mu.
„Byl jsem se projít po pláži. Co tady děláte?“
Než odpověděla, zaposlouchala se do jeho hlasu. Snažila se odhadnout, jestli ten podivný šepot mohl vydávat Todd, ale jista si tím být nemohla. Vždyť ani nevěděla, jestli to doopravdy slyšela.
„Potřebujeme si promluvit, Todde.“
Pokrčil rameny a vydal se po dřevěné cestičce podél pláže. Frankie kráčela vedle něj. Byl navlečený do trička a šortek, tenisky měl nazuté naboso. Zíral do země, koutky úst zamračeně stažené. Když došli k lavičce, posadil se a dlaně opřel o kostnatá kolena.
Frankie si také sedla. „Zkoušela jsem ti volat,“ řekla. „Napsal jsi do dotazníku špatné číslo.“
„Co to bylo za číslo?“
Sáhla pro telefon a číslo mu přečetla. Zavrtěl hlavou.
„No jo, omlouvám se,“ prohlásil. „Přehodil jsem dvě číslice. Občas se mi to stává. Je to něco jako dyslexie.“
Zaznamenala, že jí neřekl, jak to má správně být, a napadlo ji, že to asi nebyla nevinná záměna.
„Kde pracuješ? Pořád ve stejné firmě na hry?“
„Ne, už jsem to s tím šéfem nemoh vydržet. Jsem na volný noze, dělám technika. Pár absolventů ze sanfranciský státní rozjíždí nový projekt. Chystaj něco jako Uber pro ajťácký samorosty. Jezdím po městě a zajišťuju počítačovou podporu pro nejrůznější podniky. Baví mě to. Můžu si čas organizovat podle sebe.“
„To ti přeju,“ poznamenala.
Na kamennou zeď narazila vlna a sprška drobných kapek jim vletěla do obličeje.
„Tak co vlastně chcete, paní doktorko?“ zeptal se Todd.
„Chci si promluvit o těch vzpomínkách, které tě pronásledují.“
„Měl jsem pocit, že mi nevěříte,“ podotkl.
„Mezitím se stalo pár věcí.“
Otočil na ni hlavu. Ve tmě mu neviděla do očí. „Já vím,“ přikývl.
„Viděl jsem to ve zprávách. Slyšel jsem, co o vás říkají. Včera večer umřela další žena a byla to jedna z vašich pacientek. Jako ty ostatní.“ Po delší odmlce dodal: „Jako já.“
„Přesně tak,“ přikývla.
„Ale určitě to nemůže být tím, co jste se mnou prováděla. U mne jste si tím byla jistá.“ Jeho tichý hlas byl plný ironie.
„Nic jsem s tebou neprováděla, Todde.“
„Tak proč se mi to děje?“
„Nevím. Je mi líto.“
„Tak už se mě na to zeptejte,“ změnil téma. „Proto jste přece tady, ne? Chcete vědět, jestli jsem tu poslední ženu viděl. Tu, co byla naposledy ve zprávách. Chcete vědět, jestli si na ni taky vzpomínám.“
„Vzpomínáš?“
Todd zaklonil hlavu a zadíval se na oblohu. Rozeznávala profil jeho dlouhého nosu a vybíhající brady. „Ano,“ odpověděl.
„A co si vybavuješ?“
„Jehly,“ vydechl.
Frankie ucítila po těle lehké zachvění jak po zásahu elektřinou.
„Cože?“ vyhrkla.
„Ta ženská měla hrůzu z jehel.“
„Jak to víš?“
Opět se na ni zadíval. „Vzpomínám si na to.“
„Povídej mi o tom. Na co si ještě vzpomínáš?“
Todd mlčel. Vstal z lavičky. Nervózně se rozhlédl po cestičce podél pláže. „Ne, už musím jít,“ oznámil jí. „Potřebuju odtud vypadnout. Z týhle šílenosti pro mě koukaj jen potíže.“
Natáhla se a chytila ho za paži. „Prosím, Todde,“ naléhala. „O tom, co jsi viděl, stejně nemůžu nikomu říct. Všechno, co mi sdělíš, se stává lékařským tajemstvím.“
„Pokud dojdete k závěru, že jsem nebezpečný, tak to neplatí.“
„Jsi?“
Todd hned neodpověděl. Zase se posadil. „Nějak přicházím o čas, paní doktorko,“ začal. „Chybí mi celé dny. Někde se probudím a nevím, kde jsem a jak jsem se tam dostal. Hodiny mi mizí. Někdy i celý den. Tenhle týden se to stalo dvakrát. Jediný, co vím, že když se proberu, mám v hlavě naskládané tyhle vzpomínky.“
„Bílý pokoj,“ poznamenala Frankie.
„Ano. A ženy, které někdo mučí.“
„Kdy se ti to stalo naposledy?“
„V sobotu ráno jsem se probudil. Brzo. Mohlo být tak pět hodin. Ležel jsem jak bezdomovec pod dekou na schodech nějaký průmyslový budovy v Dogpatch. Nemám ani tušení, jak jsem se tam ocit. Tehdy jsem se rozhod, že vás najdu. Dojel jsem k tý stezce u mostu, protože jste jednou říkala, že si tam ráda chodíte zaběhat, a čekal jsem, jestli se objevíte.“
„O jak dlouhé době nevíš? Co si pamatuješ jako poslední?“
Zavřel oči. Svraštil obličej do grimasy. „Ve čtvrtek večer jsem byl v jednom baru poblíž městský školy,“ začal po chvíli vykládat.
„Fakt dlouho. Dost jsem se namazal. Nevzpomínám si, jestli jsem tam usnul nebo tak něco. Protože další, co si vybavuju, je až sobota. Když jsem se tam vrátil, zjistil jsem, že auto je pořád zaparkovaný u baru.“
„A z toho mezičasu si nepamatuješ nic?“ zeptala se Frankie.
„Jen obličej tý ženský. Tý, co umřela. Nevím, kde to bylo, ale jsem si jist, že jsem byl s ní.“
„Viděl jsi ji někdy předtím?“
Todd zavrtěl hlavou. „Ne,“ odpověděl.
„Víš to jistě?“
Sáhl do kapsy, vytáhl nějakou malou umělohmotnou věc a mnul ji mezi prsty. „Jo, jsem si tím jist. Hledal jsem ty ženský. Chtěl jsem vědět, jestli se někde objeví.“
„Jak to myslíš?“
„Poprvé se mi to stalo před pár měsíci. Ta žena, co jsem viděl – zjistil jsem, že umřela. Viděl jsem to na netu o pár dní pozdějc. Někde na svatbě jí hráblo a zastřelila se. Neznal jsem ji, ale pamatoval jsem si ji, a to mě příšerně vyděsilo. Začal jsem být paranoidní. Nevěděl jsem, co se to se mnou děje. Od tý doby si pořizuju záznamy.“
„Jaké záznamy?“ chtěla vědět.
„Když někam jdu, nahraju si všechny lidi v místnosti.“ Zvedl předmět a ukázalo se, že je to malá fleška. „Docvaklo mi, že kdyby se mi to zase stalo, můžu si video projít a podívat se, jestli jsem tu ženu někde nepotkal. Myslím někde v baru nebo v hospodě. Dnes jsem nahrávky prošel. Pokud můžu soudit, žádnou z těch ženských jsem nikdy neviděl. Ale nějakým způsobem je poznávám a všechny jsou po smrti.“
Frankie mlčela. Po chvíli se zeptala: „Můžu si tu flešku vzít a podívat se na ni?“
Sevřel ruku v pěst. „Nevím,“ zaváhal.
„Nikomu dalšímu to neukážu. Policii to neřeknu.“
Pokrčil rameny a rozevřel prsty. Frankie si flešku z jeho dlaně vzala.
„Děkuju, Todde.“
„Nenajdete je tam,“ ujišťoval ji. „Ty ženský tam prostě nejsou.“
„Ovšem, věřím ti,“ přikývla. Pak dodala: „Je jedno slovní spojení, které bych před tebou chtěla vyslovit nahlas. Chci vědět, jestli pro tebe má nějaký význam. Nebo jestli jsi ho už někde slyšel.“
„O co jde?“
Frankie nevěděla, jestli má pokračovat. Byla ale zvědavá, jak bude její společník reagovat. „Noční pták,“ řekla.
Otočil se a zadíval se na ni. Nic neříkal. Do očí mu neviděla.
„Todde?“ pokračovala. „Naskočí ti něco v hlavě, když se zmíním o Nočním ptákovi? Třeba nějaká vzpomínka?“
„Ne,“ odpověděl tiše, ale hlas se mu chvěl.
„Vůbec nic?“
„Ne. Proč?“
Zaváhala, jelikož měla pocit, že nemluví pravdu. Noční pták pro Todda nějaký význam měl. Mladík vypadal neklidně, jako by se chtěl dát na útěk. „Myslím, že ty ženy záměrně zabíjí nějaký psychopat,“ dala se do vysvětlování. „Nějak se mu daří naprogramovat jejich mysl na extrémní, sebezničující chování. Říká si Noční pták. Nemáš tušení, kdo by to mohl být?“
Naklonil se k ní blíž. Uvědomila si, že jsou na opuštěné pláži sami, nikde ani živáčka. Kdyby jí chtěl něco udělat, klidně by mohl.
„Vy si myslíte, že jsem to já, viďte?“ zeptal se. „Myslíte si, že jsem Noční pták.“
„Já nic nevím.“
„Něco vám povím, paní doktorko. Strašně se bojím, že máte pravdu.“
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Co je vaše nejhorší vzpomínka?
Frost nemusel nijak zvlášť namáhat mozek, aby našel odpověď. Věděl přesně, která vzpomínka to je. Vždyť ho pronásleduje každý den.
Katie. V autě.
„Je něco, na co bys rád úplně zapomněl?“ zeptal se Duana. „Kdybys moh něco vymazat z paměti, udělal bys to?“
Seděli proti sobě na polstrované lavici pod oknem Frostova domu na Russian Hill. Frostův bratr upíjel z vinné sklínky čerstvou mrkvovou šťávu. Frost si dopřával druhou láhev piva Sierra Nevada. Okno nabízelo noční pohled na zátoku, pevnost Alcatraz a kopce nad Berkeley. Shack hlídkoval na okně a černobílými prackami se oháněl po komárech za sklem.
Byl to výhled, který člověku nezevšední. Někdy v noci se stalo, že Frost zůstal vzhůru celé hodiny a zíral na město.
„O čem to mluvíš?“ zeptal se Duane.
„Týká se to případu, na kterým dělám. Ty zabitý ženy měly všechny změněné vzpomínky. Myslím, že někdo zařídil, aby se jim v hlavě probudily ty nejhorší obavy.“
„Teda, já bych nic měnit nechtěl, ani ty nejhorší věci,“ prohlásil Duane. „Pokud jde o mě, nejvíc mě děsí, že si na něco nevzpomenu.“
„To mě taky,“ přikývl Frost po delším mlčení. „Víš, že si někdy nejsem schopen v duchu vybavit Katiin obličej? Musím se nejdřív podívat na její fotku.“
„To znám,“ přikývl bratr. „Taky se mi to stává.“
„Víc a víc se mi vzdaluje. Štve mě to.“
Bratr na něj namířil prst. „Hele, na její narozeniny nebudeme vytahovat žádný smutky. Slíbili jsme si to. Jen samý hezký věci.“
„Máš pravdu. Promiň.“
„Tak co je zač ta holka?“ změnil Duane téma.
„Jaká holka?“ podivil se Frost, ale bylo mu jasné, kam bratr míří.
„Ta, cos mi ji přivedl k dodávce.“
„Jmenuje se Lucy,“ řekl Frost.
„Je hezká. Na tebe trochu mladá, ale to je v pohodě.“
„Tohle mi říká člověk, který se týdně vyspí s nejrůznějšími sotva dvacetiletými kuchtičkami,“ poznamenal Frost.
Duane se usmál. „To víš, když se tak holky nakláněj u trouby, co jinýho se ode mě dá čekat? Můžou za to ti, co navrhujou zařízení kuchyní.“
Duane byl sice o pět let starší než Frost, ale v srdci zůstal rozjíveným dítětem. Většina šéfkuchařů je na tom stejně. Měl v sobě nekonečné zásoby energie živené espressem, které potřeboval, protože v kuchyni dělal čtrnáct hodin denně. Když se sešli, byl Frostův bratr uvolněný a nenucený, ale jakmile musel řídit svůj podnik, stal se z něj rázem jiný člověk. Byl netrpělivý a panovačný, jako malý diktátor, který nechá useknout hlavu každému, kdo se mu vzepře. Většina zaměstnanců u něj dlouho nevydržela, ale i pár měsíců práce pod Duanem Eastonem bylo pro většinu šéfkuchařů ve městě to nejlepší doporučení.
Duane byl sporý pořízek. Na výšku měřil jen necelých sto sedmdesát centimetrů a byl hubený. Černé vlasy si nechával růst až na úroveň brady a od doby, kdy se učil v kuchařské škole v Paříži, si česal pěšinku uprostřed. Měl úzký obličej ve tvaru ostrého V a štíhlý a protáhlý nos. Nad očima mu bujelo husté tmavé obočí. Podobně jako Frost měl pohled jak dva laserové paprsky, jimiž prokoukl každého, kdo před ním stál, ať to byl kuchař, který nevyndal včas z trouby jehněčí, nebo osamělá žena, jež by se ráda nechala zlákat na jeden drink po večeři. Pokud jde o oblékání, nebyl moc originální. V tuhle chvíli měl na sobě bílou košili do obleku zapnutou ke krku, nylonové sportovní šortky a růžové plastové sandály, takřečené kroksy.
„Jak ses s ní seznámil?“ vyzvídal Duane.
„Viděla, jak její spolubydlící skočila po hlavě z mostu do zátoky.“ Duane zvedl obočí. „Brácho, ty vedeš divnej život,“ poznamenal.
„Je to vážný?“
„Dost se mi líbí, ale nechodíme spolu.“
„Proč ne? Viděl jsem ten polibek. Ta po tobě jede.“
„Já vím, ale přece jenom je to v tomhle případu svědek,“ namítl, ale byla to očividná výmluva.
„No a co? To jí nevydrží věčně. Myslím, že bys do toho měl jít.“ Frost zaváhal a pak řekl: „Je tu ještě něco. Když jsem s ní, připomíná mi Katie. Není to fér, já vím, ale nejsem si jist, že se přes to dokážu přenést.“
„A je to v ní, nebo je to tím, kterou teď máme část roku?“ zajímal se Duane. „Kolem Katiiných narozenin jsme všichni tak trochu vyšinutý.“
„Nejspíš je to obojí najednou,“ připustil Frost.
„Víš, co by ti o tom řekla Katie? Oznámila by ti, že seš trouba.“
„To máš pravdu.“
„Co si o Lucy myslí Shack?“
„Jo, to je láska na první pohled,“ odpověděl Frost.
„Vidíš? V tom případě to vypadá vážně.“
„Vážný to je, ale ne v milostném smyslu. Prostě se s ní rád potkávám. Ona si nehraje na to, že by byla něco víc, než je. Katie byla v tomhle stejná.“
„Už jsi jí to řekl?“ chtěl vědět Duane.
„Ne.“
„Tak to bys nejspíš měl.“
Frost nic nenamítal. Dopil pivo a došel si do kuchyně pro další. V domě visela slaná vůně mořských plodů. Duane jim narychlo připravil makarony s krabím masem a sýrem, což představovalo mimo jiné hodit dva živé kraby do vařící vody. Shack dostal za odměnu čerstvě uvařené maso z klepítek. Oslavil to tím, že když byl talíř prázdný, honil ho jazykem přes celou kuchyni z jednoho konce na druhý.
Frost si otevřel třetí pivo. Zpravidla tolik nepil, ale dnes byla zvláštní příležitost.
Vrátil se do obýváku a opět se usadil na lavici pod oknem. Duane listoval tisícistránkovým životopisem Harryho Trumana, který tam Frost nechal ležet. Pokud byl v domě sám, s oblibou sedával právě tady u okna a četl si. Tady byl jen on, Shack, minulost a San Francisco.
„Proč máš vlastně rád historii?“ zeptal se Duane.
„Protože vím, jak to skončí.“
„To je k smíchu.“
„Detektivové a historici mají ve skutečnosti hodně společnýho,“ vysvětloval bratrovi. „Obě strany milují detaily, ale snadno ztratí přehled, co je důležitý a co není.“
Duane se dostal až k místu, kde měl Frost záložku. „Takže teď jsi v té fázi, kdy Harry nechal svrhnout bombu?“
„Ano.“
„Myslíš, že za našeho života ještě zažijeme použití další atomovky?“
„Ano.“
„Mluvíš jako pesimista,“ poznamenal Duane.
„Mluvím jako polda,“ opravil ho Frost.
Duane zamračeně stáhl koutky úst. „Zkus si představit všechny ty lidi, co tehdy ráno vstali a neměli ani tušení, že do večera budou po smrti.“
„To se děje v jednom kuse,“ přikývl Frost.
Na chvíli se oba dva odmlčeli. Frostovi bylo jasné, na co bratr myslí, a Duane moc dobře věděl, že Frost myslí na totéž. Ale ani jeden to neřekl nahlas. Vždyť Katie taky nic nevěděla. Toho příšerného dne se ráno probudila a měl to pro ni být prostě jeden z mnoha dnů, které ji ještě čekaly. Jenže to skončilo jinak. Byl to její poslední den. O půlnoci ležela na zadním sedadle svého Malibu poblíž pláže a tam ji Frost našel.
Katie by dnes bylo jednatřicet.
„Volal jsi mámě a tátovi?“ zeptal se Duane.
„Jo.“
„Jsou v pořádku?“
„Máma jo, táta míň,“ vykládal Frost. „Hodně ho to vzalo. Ale Tucson jim dělá dobře.“
Duane usrkával mrkvovou šťávu a nic neříkal. Díval se ven na zátoku a v očích se mu leskly slzy. Shack měl zázračnou schopnost rozeznat, kdy je člověk rozrušený, a teď se Duanovi opřel o hrudník a začal mu lízat obličej. Duane si nemohl pomoct a začal se smát. Políbil kocoura na hlavu a posadil ho vedle sebe na lavici.
„Měl bych jít spát,“ prohlásil. „Ve čtyři už zase budu muset zařezávat v dodávce. Nebude ti vadit, když zaparkuju tady?“
„Zaber postel pána domu,“ pobídl ho Frost.
Duane se zvedl z lavice pod oknem a ze sklenice vysál poslední kapky šťávy. „Ty máš nějaký důvod, proč v ní nespíš?“ zeptal se.
„Vlastně nevím proč,“ pokrčil Frost rameny. „Prostě mi pohovka víc vyhovuje. Je moje.“
„Celý barák je tvůj.“
„Ale kdepak. Je Shackův. Já jsem tu jen jako host.“
„Pravda,“ usmál se Duane, „zapomněl jsem.“
„Dík za večeři,“ řekl Frost.
„S důvěrou se obrať,“ přikývl Duane a Jukl prázdnou sklenicí o Frostovu láhev s pivem. „Všechno nejlepší, Katie.“
„Jo. Všechno nejlepší.“
Frost počkal, až Duane zmizí v ložnici, pak se napil piva a hvězdám za oknem řekl: „Sfoukni svíčky, holčičko, ať jsi kdekoliv.“
 
Probudil se uprostřed noci a nevěděl pořádně proč. Jedno z oken bylo pootevřené a v domě panovaly temno a zima. Shack se někam ztratil. Frost vstal z pohovky, dlaní si uhladil vousy a prsty si projel hnědé vlasy. Oči si postupně zvykaly na temnotu.
„Shacku?“ zavolal.
Na zavolání kocour obvykle snaživě přiběhl, jako by se pokoušel dělat, že je pes. Ale tentokrát ne. Frost vyšel po schodech k ložnici, jejíž dveře byly pootevřené. Nakoukl dovnitř a rozeznal obrysy bratra spícího na složených přikrývkách. Shack u něj nebyl. Duane měl tvrdý spánek a Frost ho někdy musel budit, aby si vypnul zvonění budíku.
Sešel zpátky dolů. Prozkoumal kuchyni, kde to stále ještě vonělo po krabech. Měl žízeň a v ústech mu přetrvávala kovová příchuť, tak vytáhl z ledničky láhev minerálky a většinu jí vypil. S láhví v ruce se vrátil do obývacího pokoje.
„Shacku?“ zavolal znovu.
Z jídelny zaslechl Frost podivný zvuk. Bylo to takové hluboké, nepřátelské zavrčení, jaké vydává tygr. Věděl, že je to Shack, ale tenhle zvuk od něj předtím slyšel jen jedinkrát. Bylo to tehdy, kdy Shacka poprvé uviděl. Kocour seděl na hrudi své mrtvé majitelky a chránil ji před každým, kdo by se k ní pokusil přiblížit.
Vešel do jídelny s těžkým stolem, kde si většinou dělal pracovní poznámky. Jedno vysoké okno vedlo do Green Street. Shack stál za záclonami na okenní římse. Vztek drobným kocouřím tělem zmítal jako vlny oceánu.
„Hele, co se děje?“ oslovil ho Frost.
Došel k oknu a odhrnul záclony. Shack ho vůbec nevzal na vědomí. Byl soustředěný na něco na ulici.
Frost vykoukl ven a uviděl řadu obytných domů na druhé straně úzké uličky. Všiml si starého Cutlassu zaparkovaného u chodníku před jeho garáží. Okno u řidiče bylo otevřené. Když se na ně Frost zadíval, z vozu se vyklonila hlava.
„Hajzl jeden,“ ulevil si detektiv.
Nebyla to tvář. Byla to maska. Řidič měl na hlavě bílou masku s širokým úsměvem od ucha k uchu a velikýma očima zakrytýma mřížkou, které připomínaly oči obrovského hmyzu. Muž v masce se zadíval nahoru do okna a Shack začal syčet a prskat.
Stejnou masku viděl Frost na Union Square. A Lucy takovou masku zahlédla na mostě přes zátoku chvíli předtím, než se Brynn Lansingová zřítila do hlubin zátoky.
Frost se otočil a sáhl po pouzdru na pistoli, které měl přehozené přes jednu ze židlí. Uvolnil je, vytáhl služební zbraň a z náprsní kapsy saka si vzal policejní odznak. Nezdržoval se obouváním, bos vyběhl předními dveřmi z domu a nechal je otevřené. Schody od vchodu dolů na Green Street bral po dvou.
Cutlass stále ještě parkoval u domu. Motor měl vypnutý a okna zavřená. Přes kouřová skla nebylo dovnitř vidět. Frost sklonil zbraň a zvedl odznak.
„Policie!“ zařval na zavřené dveře vozu. „Spusťte okýnko a položte ruce na volant.“
Zvnitřku vozu se žádné reakce nedočkal. Tak příkaz zopakoval.
„Povídám, stáhněte okýnko!“
Došel k autu, vzal za kliku a trhnutím dveře otevřel. Kabina vozu byla prázdná. Frost zaklel. Ustoupil a začal se točit, aby prozkoumal ulici kolem sebe. Proti sobě viděl ztemnělé vjezdy do podzemních garáží pod domy. Nikde nikdo nebyl.
Pak v dálce zaslechl kroky.
Frost dosprintoval k stezce pro pěší vedoucí dolů k Taylor Street. Seběhl schody po dvou a dole vyrazil do ostře zatočené uličky. Pistolí zamířil dopředu i dozadu. Všude kolem něj se tyčily tmavé budovy. V příkrém svahu byly zaparkované spousty aut.
Jinak tam nikdo nebyl. Noční pták unikl.
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Frankie si pořádně prohlédla ženu sedící v ordinaci. Byla mladá. Pětadvacet Frankie připadalo jako nějaká strašně dávná doba, kdy svět byl zářivý a netknutý jak čerstvě vyražená mince. Žena – vlastně skoro ještě dívka – měla ruce složené v klíně, ale palce o sebe nervózně třela. Hnědé vlasy jí volně splývaly na ramena a neměla je nijak zvlášť upravené. Na sebe si vzala úzké džíny nad kotníky, boty na vysokém podpatku a pruhovanou bílorůžovou pletenou halenu s dlouhými rukávy. Líčidlo nedokázalo pořádně zakrýt kruhy pod očima a kulatý nos byl k obličeji trochu moc velký, ale celkově v sobě dívka měla něco svěžího, pro co si ji člověk snadno oblíbil.
„Jste Lucy, že?“ začala Frankie.
„Ano. Lucy Hagenová. A jsem vám moc vděčná, že jste mě přijala tak narychlo, paní doktorko.“
„Ale prosím vás, se mnou nemusíte jednat tak oficiálně. Jsem Francesca. Nebo Frankie. Co vám víc vyhovuje.“
„Díky. Frankie.“
„Popravdě vám musím hned zkraje říct, že zrovna teď nové pacienty nepřijímám. Můžu vám vyložit, co dělám, ale pokud byste chtěla nějak pokročit v léčbě, musela bych vás požádat, abyste chvíli počkala.“
„Kvůli té věci ve zprávách?“ zeptala se Lucy.
Frankie se podařilo skrýt zoufalství. Noční pták dokázal vrazit klín mezi ni a lidi, jimž se snažila pomoci.
„Přesně tak,“ přikývla. „Jsem přesvědčena, že to, co se děje, nemá s mými metodami nic společného, ale radši chci postupovat co nejbezpečněji. Kdybyste se chtěla obrátit na někoho jiného, můžu vám dát kontakty.“
„Ne, chci zůstat tady. Alespoň se dozvím, jestli si myslíte, že mi můžete pomoct.“
„Jistě. Tak o čem jste se mnou chtěla mluvit, Lucy?“
Mladá žena se zavrtěla na židli. „Slyšela jste o gefyrofobii?“ zeptala se.
„Ovšem. Je to strach z mostů.“
„To je můj případ,“ prohlásila Lucy.
„To musí být těžké, když člověk žije tady kolem zátoky.“
„Příšerné. Ani si to neumíte představit.“
„A potýkáte se s tímhle problémem už dlouho?“
„Roky. Celou věčnost. Někdy si říkám, že se odstěhuju. Už jsem dokonce koukala do mapy, ve kterém městě vůbec nemají mosty. To je asi trochu praštěný.“
Frankie se usmála a zavrtěla hlavou. U každého pacienta je první krok to, aby si připadal normální. „Vůbec to není praštěné,“ ujistila dívku. „Pomůže vám, když vám povím, že v tom nejste jediná? V téhle oblasti žijí tisíce lidí v úplně stejné situaci.“
„Vážně? Já si připadala jako pošuk.“
„To určitě nejste,“ ujistila ji Frankie. „Na mou duši.“
„Bezva,“ vydechla Lucy a na tváři vykouzlila úlevný úsměv.
„Tady v dotazníku stojí, že je vám pětadvacet. Mluvila jste o tom strachu z mostů už někdy s někým, Lucy? S nějakým terapeutem či poradcem? Nebo je to poprvé?“
„Je to poprvé,“ přikývla Lucy. „Něco jsem si o tom našla na netu, ale jinak nic.“
Frankie nepatrně naklonila hlavu na stranu. „A proč teď?“
„Co jako?“
„Proč jste si dodala odvahu a rozhodla se s tou fobií, ať už je jakákoliv, vypořádat zrovna teď? Spousta lidí s tím žije řadu let – někteří dokonce celý život – a ani to nezkusí řešit. Prostě mě zajímá, jestli se ve vašem životě odehrálo něco konkrétního, co vás vedlo k tomu, že se snažíte se svými obavami zatočit právě v tuhle chvíli.“
„Aha. Vlastně nevím. Asi se sešlo víc věcí najednou.“
Lucy vstala ze židle. Očividně byla v rozpacích. Frankie ji pozorovala, jak přechází sem a tam, a bylo jí jasné, že s ní může každou chvíli ztratit kontakt. Člověk nikdy neví, která otázka pacienta vystrčí ven z prostoru, kde se cítí příjemně. S Lucy Hagenovou se něco dělo – něco víc než jen strach z mostů. Jenže u většiny lidí má fobie hlubší kořeny.
„Něco vám navrhnu,“ prolomila Frankie ticho a sáhla po mobilu ležícím na stole. „Nechcete se podívat na místnost, kde provádím praxi? Je o něco příjemnější než tahle kancelář.“
„Vy nepracujete tady?“ podivila se Lucy.
„Ale kdepak. Pojďte, ukážu vám to.“
Frankie přešla místnost ke dveřím do ordinace a pokynula Lucy, aby se k ní přidala. Dívka na okamžik zaváhala, ale pak ji poslechla. Frankie jí podržela dveře a Lucy vešla do místnosti jako první. Když uviděla vysoký strop, obrovské promítací plátno, police s knihami, obrazy a pohodlné lůžko uprostřed, oči se jí rozšířily údivem. Koberec byl tak měkký, že to člověka přímo svádělo, aby shodil boty a začal na něm tancovat.
„Safra,“ vydechla Lucy.
Frankie se rozesmála. „Ano, je to jako taková malá oáza, že? Mám to tu moc ráda. Sama tu s chutí odpočívám. Někteří pacienti tu chtějí trávit dovolenou.“
Došla k ovládacímu panelu a navolila, aby se na plátně objevila kvalitní nahrávka sněhu padajícího na jakýchsi pláních Středozápadu. Jako hudební podkres vybrala album britské skladatelky Helen Jane Longové. Lucy se posadila na okraj lůžka a nechala se tím prostorem pohltit.
„Chci, aby lidé měli pocit, že tohle je nejbezpečnější místo, v jakém se kdy ocitli,“ vysvětlovala Frankie. „Tady se není čeho bát. Rozhodně tu nejsou žádné mosty.“
„Safra,“ zopakovala Lucy. „Tohle je paráda.“
„Výborně.“
„A mimochodem, měla jste pravdu,“ pokračovala Lucy. „Mám pocit, že jsem se ocitla tak trochu na rozcestí. Mám dojem, že to nedokážu pořádně popsat.“
„Tak na to nemyslete a povídejte. Ani to nemusí dávat žádný smysl.“
„Za posledních pár dnů se stala spousta věcí. Někoho jsem ztratila. Umřela mi kamarádka. A současně jsem někoho potkala. Líbí se mi. Tak z toho mám najednou pocit – nevím, prostě najednou už nechci být člověk, který má hrůzu z mostů. Tohle musí znít šíleně.“
„Vůbec ne, Lucy.“
„Mosty ve mně vyvolávají pocit, že mi něco přeskočí v hlavě a já se vrhnu přes zábradlí. A tenhle pocit už nechci dál zažívat.“
„Rozumím,“ přikývla Frankie.
Lucy ztišila hlas. „Můžete mi říct, jak to funguje?“ zeptala se.
„Teda, chci vědět, jak lidem mažete vzpomínky. Zkusíte dosáhnout toho, abych zapomněla, že se bojím mostů?“
„Ne, takhle to úplně nefunguje. U některých lidí způsobil jejich problém nějaký spouštěcí mechanismus – nějaká událost v minulosti. Pokud jde o vás a mosty, odehrálo se něco takového? Máte za sebou nějakou nehezkou zkušenost?“
„Na nic takového si nevzpomínám. Prostě z nich mám šílenou hrůzu.“
„Jistě. Takže pokud se v budoucnosti rozhodnete stát se mou pacientkou, budeme si prostě dlouze povídat o vašich obavách – a o spoustě dalších věcí ve vašem životě. Čím víc toho o vás budu vědět, tím spíš vám budu schopna pomoct najít cestu vpřed. A pak se možná společně rozhodneme, že vám pomůžu, abyste si o mostech pamatovala lepší věci. Ne ty, co vás děsí. Ty, co jsou příjemné. Možná jste někdy stála na vysokém mostě, dívala se přes zábradlí a na ruce vám přistál motýl. Byl to naprosto úžasný zážitek. Cítila jste, že ten motýl si vybral právě vás. Že ve vás viděl něco jedinečného. Bylo to jeho rozhodnutí.“
„Skutečně bych si mohla něco takového pamatovat?“
„Třeba se to opravdu stalo a vy jste to jen zapomněla,“ poznamenala Frankie s úsměvem.
„Čeká mě hypnóza?“
„Ano. Už vás někdy někdo hypnotizoval?“
„Jednou ve škole. Profesor tehdy řekl, že jsem velmi vnímavá, ale nevím, co tím myslel.“
„Znamená to, že dobře reagujete na hypnotické podněty. To je dobře. Při léčení to pomáhá.“
„A co léky?“ zeptala se Lucy.
„Jsou přípravky, které pomáhají dosáhnout toho, na čem pracujeme, ale pokud jde o jejich užití, vy máte poslední slovo a můžete říct ano nebo ne.“
Lucy mlčela. Opět se rozhlédla po místnosti. „A může se na tom něco pokazit?“ zeptala se po chvíli. „Chci říct, může mě to rozhodit jako ty ženy, co –“
Frankie chtěla odpovědět, že ne. Já to neudělala! Moje chyba to není!
Ale nedokázala to vyslovit. Dokonce si ani nebyla jistá, že tomu sama věří. Všechny je měla v hlavě. Moniku. Brynn. Christie. Jejich obavy se staly její noční můrou. Nějak to u všech pokazila.
„Mysl je mocná věc, Lucy,“ řekla tiše. „Ani chirurg vám nemůže zaručit výsledek a já jsem na tom stejně. Ale jedno vám slíbit můžu. Pokud chcete udělat první krok – pokud chcete přejít po mostě –, nebudete na to sama. Celou dobu tam budu s vámi.“
 
Když Lucy vcházela do budovy, kde měla ordinaci Francesca Steinová, Frost už postával nedaleko vchodu do obchodního domu Saks Fifth Avenue. Přes sluneční brýle si na náměstí Union Square prohlížel jeden obličej za druhým a snažil se zjistit, jestli někdo Lucy nepozoruje. Když se ujistil, že tomu tak není, vydal se na druhou stranu ulice a obešel všechny bezdomovce a pouliční komedianty, kteří na náměstí strašili. Za léta služby se naučil, že jsou to nejlepší pozorovatelé.
Na internetu našel fotografii masky, jež plně odpovídala té, kterou zahlédl v noci. Půl tuctu oslovených ji poznalo. Na takovou masku je těžké zapomenout. Přesto nikdo nezahlédl obličej člověka pod maskou a nikdo ho neviděl přicházet ani odcházet. Noční pták si dával pozor.
Laboratoř pro Frosta neměla dobré zprávy. Kompaktní disk, který našel na parkovišti, byl pečlivě utřený a žádné otisky na něm nezůstaly. Totéž platilo o Cutlassu, který někdo nechal stát před jeho domem. Vůz byl ukraden o týden dřív a poznávací značky někdo vyměnil. Snaha najít elektronickou stopu toho člověka, tedy jeho esemesky, e-maily a vzkazy na sociálních sítích, končila na anonymních účtech.
Všechny stopy se projevily jako slepé cesty.
Frost si koupil párek v rohlíku a čekal na Lucy. Kolem projela tramvaj a vydala se po Powellově třídě. Bylo slunečné pondělní odpoledne, teplé a klidné. Frost se nemohl dočkat, až Lucy konečně vypadne z ordinace Francesky Steinové, a tak se neustále díval na hodinky. Vždyť nechtěl, aby tam vůbec chodila.
Uplynula celá hodina, než uviděl dívku vycházet ze vstupní haly. Zamával na ni a ona mu odpověděla stejně. Propletla se mezi auty na druhou stranu ulice a došla k Frostovi, trochu se u toho zadýchala.
„Jsi v pořádku?“ zeptal se.
„Naprosto! V pohodě!“ Uviděla v jeho tváři ustaraný výraz a dodala: „Opravdu, Froste. Jsem v pohodě.“
„Jak to šlo?“
„Líbí se mi. Myslím, že bych to s ní mohla zkusit.“
„Lucy, nech mě nejdřív dořešit ten případ,“ požádal ji. „Dej mi trochu času.“
„Jasně. Ona taky chce, abych s tím počkala. Máš o mě strach?“
„Ano.“
„Dobře,“ přikývla. „Spěcháš? Nechceš někam zajít? Mohl bys mě vyzpovídat. Tak to přece tajní agenti dělají, ne?“
„Musím si teď s doktorkou Steinovou osobně promluvit,“ odpověděl Frost. „Co kdybychom se sešli později?“
„Tak platí.“ Byla ve velice dobré náladě.
„V Alembiku? V deset?“
„Bezva.“
Lucy se otočila k odchodu, ale Frost ji zarazil tím, že jí jemně položil dlaň na zápěstí. „Lucy?“ Zadíval se na ni. „Dávej na sebe pozor, ano? Chci po tobě, abys měla oči otevřené, a myslím to vážně. Kdybys viděla něco, co by ti připadalo podezřelé, zavolej mi.“
„Jestli uvidím nějakou praštěnou masku, začnu ječet.“
„Myslím to vážně,“ trval na svém.
„Já vím,“ ujistila ho. „A jsem ráda, že mě chceš chránit.“
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O deset minut později ukázal Frost doktorce Steinové fotografii masky, kterou nosí Noční pták.
„Poznáváte ji? Už jste ji někdy viděla?“ vyptával se jí. „Nebo nemá pro vás nějaký zvláštní význam?“
Psychiatrička na masku zírala a zdálo se, že nemůže odtrhnout pohled. Frost viděl, že obrázek udeřil na nějakou strunu v její paměti. Odněkud ji znala.
„Paní doktorko?“
Vytrhla se z transu a fotografii mu vrátila. „Ne,“ odpověděla, „nikdy jsem ji neviděla.“
„Víte to jistě? Vaše reakce na to nevypadala.“
„Ne, je mi líto. Proč mi to vůbec ukazujete?“
„Jeden svědek zahlédl muže v takové masce na místě, kde Brynn Lansingová spadla z mostu. Já ho taky viděl.“
„Vy?“ vyhrkla Steinová překvapeně. „Vy jste ho viděl na vlastní oči?“
„Ano, viděl jsem muže s takovouhle maskou na Union Square a včera večer jsem ho zahlédl znovu u sebe před domem.“
Zamračila se. „To se mi ani trochu nelíbí,“ poznamenala.
„Proč ne?“
„Dělá z vás součást své hry, inspektore. Teď už je to osobní. Na vašem místě bych si dávala hodně pozor. Pokročilo nějak pátrání po něm?“
Frost zavrtěl hlavou. „Moc ne,“ přiznal. „Jak říkáte, pohrává si s námi. Nechává za sebou stopy, ale ty nikam nevedou. Nemáme vzorek jeho DNA ani otisky prstů. Neukázal se v žádné bezpečnostní kameře. Ať je to kdokoliv, technice rozumí hodně dobře.“
„Rozumí technice?“ opakovala Steinová. V obavách svraštila čelo.
„Ano, ví, jak po sobě zamést elektronickou stopu a je podle všeho náramně zručný v dálkovém ovládání aplikací. Proč – má to pro vás nějaký význam?“
„Ne.“
Nevěřil jí to. Záměrně ho nechávala tápat ve tmě.
Frost vytáhl z kapsy další sáček na důkazy. V tomhle byl mosazný knoflík, který našel v krytém parkovišti, z něhož byla unesena Christie Parková. „Nevybavujete si někoho, kdo by na sobě měl sako s takovými knoflíky? Nebo vůbec někoho, komu by na saku chyběl knoflík?“
Steinová zavrtěla hlavou. „Je mi líto,“ odpověděla. „Vypadá dost obyčejně.“
„Bohužel je to tak. Dokonce ani nevím jistě, jestli má s naším podezřelým nějakou spojitost.“
„Moc ráda bych vám pomohla, inspektore. Chci tu osobu najít stejně jako vy. Možná ještě víc.“
„Vážně?“ podivil se Frost.
Zadívala se na něj. „Prosím?“ ohradila se.
„Chcete ho najít, paní doktorko, nebo ho chcete chránit? Protože já si myslím, že přede mnou něco tajíte.“
Steinová vstala z kancelářského křesla. Došla ke kávovaru Keurig, který stál na kuchyňské lince u stěny, a udělala si šálek kávy. Gestem se Frosta zeptala, jestli chce taky, ale zavrtěl hlavou. Dokud se nádobka nenaplnila, Frankie nepromluvila. Odnesla si kávu ke stolu a znovu se posadila. Napila se a přes okraj šálku si detektiva prohlížela.
„Řekla jsem vám všechno, co vám v tuhle chvíli říct můžu,“ prohlásila pomalu, jako by uvážlivě volila slova.
„Nejsem jen policajt, ale i právník, paní doktorko. A poznám právně nepostižitelnou odpověď, když ji slyším.“
„Nesnažím se vám komplikovat život, inspektore. Jakmile se stane něco, co mi rozváže ruce, budete první, komu zavolám. Do té doby nemůžu zradit své pacienty. Je mi líto.“
„Znamená to, že podle vás je náš člověk jeden z vašich pacientů?“
„Nic takového jsem neřekla.“
Frost si otráveně povzdychl a změnil směr vyptávání. Z kapsy vylovil mobilní telefon a položil ho mezi ně na stůl.
„Používáte při léčbě také hudbu?“ zeptal se.
„Ovšem. Hudba je velmi účinná při aktivaci emocí a vybavování vzpomínek. Pečlivě vybírám hudbu pro každého pacienta zvlášť.“
Stiskl tlačítko na telefonu a Carole Kingová začala zpívat.
„Znáte tu písničku?“ zeptal se. Steinová na něj upřela nechápavý pohled, ale přikývla. Když v první sloce uslyšela narážku na nočního ptáka, zvedla obočí.
„Použila jste někdy tuhle skladbu při léčbě?“ chtěl vědět. „Přehrávala jste ji některému ze svých pacientů jako součást terapie?“
„Ne.“
„Podívejte, pro Nočního ptáka má zřejmě nějaký význam. U každé z těch mrtvých žen tuhle skladbu použil. Podle všeho právě písnička odstartovala jejich zhroucení. Ve všech případech začala hrát tahle skladba a došlo k prudké psychotické reakci. Je to možné?“
Steinová poslouchala hudbu. Frost odhadoval, že uvažuje. Z toho, že tahle pěkná písnička sloužila jako vražedná zbraň, měl divný pocit. Lékařka přikývla. „Ano,“ odpověděla, „pomocí hypnotické sugesce lze dosáhnout toho, aby se hudba stala spouštěčem nějakého jednání. Někdy radím pacientům, aby si konkrétní skladbu přehrávali jako prostředek napomáhající uvolnění od úzkostí.“
„Dokážete něco vysoudit z volby téhle konkrétní písně?“ zeptal se Frost. „Má pro vás nějaký význam?“
Steinová zavrtěla hlavou. „To nemá,“ odpověděla.
Potřeboval se jí nějak dostat pod kůži – přimět ji, aby promluvila –, ale nevěděl jak.
„Říkala jste, že se vás ta osoba snaží zničit,“ připomněl jí Frost.
„Stále ještě si to myslíte?“
Steinová se na něj slabounce usmála. „Média mi jdou po krku. Praxi jsem v podstatě musela zavřít. Jsem si jista, že dřív či později přijde někdo s žalobou,“ vypočítávala. „Takže ano, věřím, že Noční pták mě chce zničit. A něco vám povím. Nejspíš se mu to podaří.“ Frost zaznamenal, jak se ženě mihly přes tvář zjitřené emoce.
Většinu času nedávala příliš najevo pocity, ale teď s ní zmítalo něco mezi vztekem a beznadějí. „Když někdo vynaloží tolik úsilí, aby vám ublížil,“ poznamenal policista, „nebude to asi úplně cizí člověk.“
„To máte nejspíš pravdu.“
„Tak kdo vás tak nenávidí, doktorko Steinová?“
Viděl, jak se jí do výrazu vloudil smutek. Vstala, do jedné ruky vzala šálek s kávou, do druhé mobil s přenosnou nabíječkou. Dveře do přilehlé místnosti byly otevřené a Frankie jimi vešla. Frost ji následoval. Poznal, že jde o místnost, kde léčí pacienty. Měl pocit, že vstoupil do svatyně, do chrámu paměti. Bylo mu jasné, že spousta lidí se tu musí cítit moc příjemně, ale jemu se tady ani trochu nelíbilo. Steinová tuhle místnost používala k tomu, aby se lidem vetřela do hlavy, a on nevěřil nikomu, kdo něco takového dělá.
Pozorně ho sledovala. „Vy mě nemáte moc rád, viďte, inspektore?“
„Vždyť vás neznám.“
„No dobře. Tak nemáte rád to, čím se živím.“ Přikývl. „V tom máte pravdu,“ poznamenal.
„Nejsem ledová královna,“ prohlásila. „Vím, že tak můžu působit. Vyrůstala jsem s otcem, který vůbec neprojevoval city. Byl to náročný akademik. Naučila jsem se svoje pocity držet na uzdě. Ale nesnáším, když druzí lidé trpí. Zasvětila jsem život tomu, abych pacientům pomáhala dosáhnout toho, co sama neumím. Aby dokázali dát svým pocitům průchod. Aby se vypořádali se svými obavami. Aby překonali následky toho, že jim někdo ublížil.“
„Já vás přece nesoudím,“ ozval se Frost.
„Ne? Tak to jste první. Protože lidí, kteří mi vykládají, co mám udělat se svým životem, je hodně dlouhá řada.“
Frost k ní přistoupil o krok blíž. Chtěl u ní vyvolat nepříjemný pocit ze své tělesné blízkosti, ale ona ho nechala dojít až pár centimetrů k sobě a nijak na to nereagovala. Nebylo snadné ji vyvést z rovnováhy.
„Nemám čas na hluboké zpovědi, paní doktorko. Potřebuju jen vědět, kdo vás natolik nenávidí, aby vám zničil život. A kdo je současně tak mazaný a bezohledný, že jako součást svého plánu zabíjí nevinné ženy. Je mi úplně jedno, kolik máte nepřátel. Já potřebuju krátký seznam. Tak co kdybyste se přestala schovávat za etické zásady a řekla mi, co víte?“
Měla naprosto chladný pohled. Její oči byly vždycky studené.
„Všechno, co jsem mohla, jsem vám už řekla,“ prohlásila. „A mrzí mě, že vám nic víc říct nemůžu.“
„Takže dokážete žít s představou, že se to může stát znova?“
„Já to přece nedělám. Jsem oběť, stejně jako ty ženy.“
Frost chtěl zaklít, ale nakonec kletbu polkl. „Na shledanou, doktorko Steinová.“
Vykročil ke dveřím, ale zastavil se, když na něj zavolala: „Počkejte.“
„Co se děje?“
Z výrazu tváře bylo zřejmé, že zvažuje, co může říct a co ne. Pak zamumlala: „Chybějící čas.“
Frost přimhouřil oči. „Cože?“
„Prožila některá z těch žen pocit chybějícího času? Nějaké období, na které si vůbec nepamatovala?“
„Ano. Christie Parkovou unesli z krytého parkoviště. O den později vyrazila na rande, jako by si vůbec nevybavovala, co se jí stalo. Brynn Lansingová krátce před nehodou na mostě nepřišla celý den do práce, pak ani na schůzku a vůbec to neuměla vysvětlit.“
„Právě v té době jim to provedl,“ upozornila ho Steinová. „V té době je naprogramoval.“
„Myslel jsem si to, ale poskytl mu jeden chybějící den dost času?“
„Záleží na osobnosti, ale v zásadě ano. Někteří lidé podléhají sugesci opravdu snadno.“
„Platilo to o Monice Farrové, Brynn Lansingové a Christie Parkové?“
„Ano. Všechny tři reagovaly na léčbu až nezvykle vstřícně.“ Frost došel zpátky k ženě. „Jak se to mohl dovědět?“
„Prosím?“
„Jak se mohl dovědět, že zrovna tyhle tři jsou tak náchylné podlehnout sugesci? To nemůže být náhoda, že si vybral zrovna je.“
„Nemám tušení.“
„Má k záznamům o pacientech přístup ještě někdo kromě vás?“
„Ne.“
„Ani vaše asistentka?“ vyptával se Frost dál.
„Ne. Ta má přístup k databázi kontaktů kvůli sjednávání schůzek, ale záznamy o pacientech si vedu sama. A všechny jsou psané ručně. Odmítám ukládat psychiatrické záznamy do počítače, natož někam do internetu. Musel by se vloupat přímo do ordinace, aby se k nim dostal, jenže tahle budova má naprosto skvělou ochranu.“ Frost se nad tím zamyslel. Přecházel v ordinaci doktorky Steinové po měkkém koberci od stěny ke stěně. Tahle místnost je plná tajemství. Pacienti tu mluví o svých nejhlubších obavách. Vykládají tu věci, o něž se nikdy předtím s nikým nepodělili. Znají je jen
pacienti. A zná je doktorka Steinová.
A zná je taky ta místnost. Kdyby stěny mohly mluvit, všechno by prozradily.
Zarazil se.
Třeba stěny dokážou mluvit.
Zadíval se na telefon doktorky Steinové připojený k přenosné nabíječce. „Mohla byste vypnout mobil?“ požádal ji.
„Cože?“
„Prosím. Jen na minutku.“
Nechápavě stáhla obočí, ale jedním podržením tlačítka přístroj vypnula a položila zpátky na stůl.
„Během sezení s pacientem máte obvykle telefon u sebe?“ zeptal se.
„Ano. Je pochopitelně ztlumený, ale musím být dosažitelná kvůli naléhavým případům.“
„Kdykoliv jsem se s vámi setkal, vždycky jste měla mobil připojený k přenosné nabíječce. Proč to?“
Zvedla oči ke stropu. „Mám šíleně nevýkonné baterie,“ vysvětlovala. „Můžu se z toho zbláznit. Měla bych si koupit nový telefon, ale není čas.“
„Dostala jste nějaké nezvyklé textové zprávy?“
„Nezvyklé?“ zarazila se.
„Písmena, číslice, pitomosti, které nedávaly smysl.“
Steinová se zamračila. „Vlastně máte pravdu,“ vydechla. „Dostala jsem pár podobných textovek. Jen jsem si řekla, že je to nějaký divný spam. Proč?“
„Kdy vám začaly přicházet?“
„Odhaduju, tak před čtyřmi nebo pěti měsíci. Co to znamená?“
„Nechte si telefon prověřit,“ poradil jí Frost. „Nebo ho rovnou vyhoďte. Je možné, že se vám do něj někdo naboural a nahrál do něj vlastní špionážní program. Vy si toho nejspíš vůbec nemáte šanci všimnout a on může odposlouchávat celý váš život.“
Steinová se na něj zadívala s hrůzou v očích. „Chcete říct, že by někdo mohl odposlouchávat moje hovory? Dívat se na moje kontakty a e-maily?“
„Ano,“ přikývl Frost. „A nejen to. Některé programy mají odposlouchávací modul. Můžou zapnout mikrofon vašeho mobilu, aniž to víte, a nenechat po sobě jedinou stopu. On by v tom případě mohl být s vámi tady v ordinaci během vašich sezení s pacienty, paní doktorko. Mohl by slyšet všechno, co vám říkají. Získal by tím návod, jak si pohrát s jejich myslí.“
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Lucy protlačila obrovský pytel s odpadky dveřmi bytu. Byl nacpaný starými časopisy a zbytky z ledničky, na nichž se už stačila vytvořit vrstva zelené plísně. Jeden pytel už se jí podařilo protrhnout, a tak musela všechno nacpat do druhého. Ani ho nedokázala zvednout, a tak vláčela svůj umělohmotný náklad po podlaze.
Manévrovala s pytlem po schodech dolů. Omítka na stěnách byla popraskaná a kamennou podlahu poznamenaly desítky let, kdy musela snášet údery chodidel. Na schodišti se vznášel čpavý zápach. Přední i zadní dveře byly zamčené, jenže bezdomovci si vždycky našli cestu dovnitř a Lucy pamatovala rána, kdy musela cestou na ulici překračovat kaluže tělesných tekutin.
Když byla v půlce schodiště, začal jí vyzvánět mobil. Pytel s odpadky jí vyklouzl z ruky a s převalováním se skulil o patro níž. Zaklela a doufala, že se opět neroztrhl. Vytáhla telefon z kapsy a ohlásila se. „Ano?“
„Lucy, tady je Frost.“
„Jéje, ahoj.“ Zachovala klid, ale cítila, jak se jí adrenalin vylil do žil, sotva uslyšela jeho hlas. Seběhla ze schodů a sebrala pytel s odpadky. „Děje se něco?“ chtěla vědět. „Nehodláš zrušit schůzku, že ne?“ ujišťovala se.
„Kdepak. V deset v Alembiku. Budu tam.“
„To ti radím.“
„Chtěl jsem se jen ujistit, že jsi v pořádku,“ přiznal Frost.
„Mám se skvěle. Proč?“
„Nepřihodilo se něco neobvyklého, když jsi byla venku?“
„Tohle je San Francisco, Froste. Kdy se stane, že tu člověk nevidí něco neobvyklého?“
„Víš, jak to myslím.“
„Jasně,“ připustila. „A říkám, že ne. Neustále jsem se ohlížela přes rameno. Nikdo mě nesledoval. Probouzíš ve mně stihomam.“
„Stihomam je užitečný. Co děláš teď?“
„Vynáším odpadky. Musím ten byt pořádně vygruntovat. Jestli chci zůstat ve městě, musím si najít novou spolubydlící. A tenhle víkend mají přijet Brynniny rodiče a odvézt si její věci.“
„Rozumím.“
Zaslechla v jeho hlase váhání. „Děje se něco, Froste?“
„Vlastně ne. Asi slyším trávu růst.“
„Jak to?“
„Existuje možnost, že ordinace doktorky Steinové není úplně bezpečná. Někdo možná odposlouchává její rozhovory s pacienty.“
„Myslíš, že takhle si vyhlídl Brynn?“
„Možné to je. A taky nelze vyloučit, že si poslechl i tebe.“
„Sakra.“
Víc Lucy neřekla. Zaposlouchala se do ticha panujícího na schodišti. Žila ve městě, tak věděla o slídění svoje. Vždycky někdo poslouchá. Vždycky se někdo dívá. Ale Frankie Steinové neřekla nic, co by bylo skutečné tajemství.
„Lucy?“ ozval se Frost.
„Jsem tady. Budu dávat pozor.“
„Nic jiného po tobě nechci. Zatím na shledanou.“
„Měj se, Froste.“
Zavěsil. Jakmile neslyšela jeho hlas, bodl ji záchvěv opuštěnosti. Frost jí uměl udělat v duši pohodu. Kdykoliv se podívala do zrcadla, viděla tam obyčejnou holku, ale to, jak se na ni dokázal podívat Frost, způsobovalo, že se sama na sebe začala dívat jinak. Jako na někoho zvláštního. Na někoho jedinečného. Ten pocit se jí zamlouval.
Zvedla pytel co nejvýš a vyrazila s ním do přízemí domu. Mramorem vykládaná chodba vedla k černým kovovým dveřím. Zadkem si je otevřela a vyšla na ulici. Pytel s odpadem táhla za sebou. Uličku zaplnily večerní stíny. Chodník byl posetý skvrnami od oleje a dehtu. Ve studeném vzduchu se Lucy rozklepala. V obou směrech byla ulička po jedné straně lemovaná garážemi a nad nimi byly jako pavučina natažené dráty elektrického vedení. U protilehlého obrubníku parkovala auta a motocykly. Nejbližší vůz, bílý Taurus, měl otevřený kufr, ale majitel nebyl nikde v dohledu.
Lucy se rozhlédla ulicí od Laguny na jedné straně po Octavii na druhé. Byla tu sama, až na Danta, bezdomovce, který před garáží vyspával celodenní opičku. Poznala červenou ušmudlanou deku, kterou používal. Dante byl neškodný. Nikdy se nepokoušel dostat do domu a nájemníci mu na oplátku dávali do nákupního vozíku zbytky jídla, kdykoliv alespoň trochu mohli.
„Ahoj, Dante,“ zavolala na něj. Nečekala odpověď a taky se jí nedočkala.
Dovlekla pytel ještě o tři metry dál, k černému kontejneru. Když odkryla víko, rozletěla se hejna much. Kontejner byl skoro plný. Pokusila se překulit pytel přes okraj, jenže na asfaltu se umělá hmota prodřela, a když ho překlápěla dovnitř, spodek pytle se roztrhl a jeho obsah se jí vysypal k nohám.
Lucy nacpala a naházela, co mohla, do kontejneru, pak si klekla a začala sbírat časopisy, zbytky jídla a obsah dvou krabic, do nichž cpala kapesníky, které probrečela, když Brynn zahynula. Byla otrávená a nedokázala myslet na nic jiného.
O blok dál, na vzdálenějším konci uličky směrem k Laguně, uslyšela vrzání zrezivělých koleček. Byl to známý zvuk, ale něco jí na něm znepokojovalo. Vzhlédla, uviděla muže, jak tlačí přes křižovatku nákupní vozík, a poznala Danta s měděně zahnědlou pletí a nápadným kulháním. Mozek se tomu překotně snažil přijít na kloub. Když jí konečně došlo, co je na tom špatně – Dante přece nemůže být na dvou místech najednou –, ozvaly se za ní rychlé kroky.
Lucy se otočila. Její tělo se zkroutilo.
Uviděla, jak se nad ní naklání nějaký muž. Uviděla ohavnou usmívající se masku. Měla jen čas na to, aby ze sebe vyrazila výkřik, který se rozlehl celou uličkou. „Pomoc!“
Juku jí sevřel kolem hrdla a dívčin jekot zadusil. Zvedl ji ze země, přestože sebou zoufale mlátila. Kopala kolem sebe ze všech sil, ale on ji paží pevně svíral. Druhou rukou jí prudce naklonil hlavu na stranu, až měla pocit, že jí zlomí vaz. Pak ucítila ostré píchnutí do kůže. Do mozku i končetin se jí jak řeka vylila překrásná horkost. Najednou ochabla s podivnou, neuchopitelnou radostí. Uvědomila si, že už zas může dýchat. Pustil ji. Stála na zemi, ale jako by se vznášela. U nohou viděla rozházené odpadky, před sebou prázdnou ulici a věděla, že je volná. Otočila se, aby se dala na útěk, ale ztratila rovnováhu. Děsivá maska jí kroužila před obličejem, jako by se jí vysmívala stovka masek. Snažila se po nich ohnat, ale z pohybů se jí začala motat hlava.
Lucy přepadla dopředu, ale jak padala, muž ji chytil.
Jen velmi nejasně vnímala, že ji zvedl do vzduchu. Viděla nad sebou nebe. Mraky vypadaly jako ostrovy na tmavě modrém moři, které se přibližovaly a vzdalovaly s vlnami, jež se jí převalovaly v hlavě.
Pohybovali se. Muž ji nesl uličkou k zaparkovanému Taurusu s otevřeným kufrem. Náhle ji popíchl nával strachu. Bylo to jako dívat se do otevřené tlamy, která se za vámi s bouchnutím zavře a polkne vás.
Pokoušela se bojovat, ale neměla sílu. Zašeptala něco na protest, ale on ji prostě překulil do veliké žraločí tlamy. Pak se celý svět ponořil do tmy a ona padala a padala, až byla někde hodně daleko.
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Všichni na nahrávkách Todda Ferrise měli mobily.
To byla první věc, které si Frankie všimla. Ať šel Todd kamkoliv – do parku u mostu Golden Gate, do baru, na vlak, na večeři, na autobus – pokaždé pořizoval záznamy lidí kolem sebe a všichni byli přitisknuti ke svým telefonům, jako by to byly pupeční šňůry, jimiž jsou spojeni s okolním světem.
Frankie se zadívala na svůj vlastní mobil, který ležel před ní na stolku. Najednou jí připadal jako nepřítel. Její bezpečnostní poradce potvrdil Frostovo podezření. Někdo jí ho napíchl. Už několik měsíců sloužil její telefon jako dvousměrná ulice nabízející Nočnímu ptákovi celý její život. Teď už měla nový přístroj, ale na hrůze, kterou cítila, to nic nezměnilo. Takové znesvěcení.
Věděl o ní všechno. Znal každého člověka, s nímž se setkala. Každý e-mail či vzkaz, který dostala či poslala. Naslouchal, když své pacienty provázela otázkami dolů k jejich nejhlubším strachům a pak zase zpátky na světlo denní. Špehoval ji během nejdůvěrnějších rozhovorů, jaké člověk vůbec může vést.
Jak jim to má říct?
Zrudla studem. Špehoval ji v soukromém i profesním životě. Vzpomněla si na únor, kdy se po měsících chladu s Jasonem opět dali dohromady. Pam byla pryč. Byt byl jen jejich. Milovali se s náruživostí, jakou nezažili už léta, a ona se přistihla, že v jeho náručí nad sebou ztrácí kontrolu. Dlouho jim to nevydrželo. Teď už jsou zase jak dva cizinci, ale tu důvěrnou společnou noc mají pořád k dobru.
Až na to, jak teď už věděla, že tehdy v ložnici neleželi sami dva.
On tam byl taky. Slyšel jejich hádky. Zpovědi. Smutky. Osamělost. Soukromí už neexistovalo.
Frankie se to pokusila vypudit z hlavy. Teď o tom nemůže přemýšlet. Musí se soustředit na nahrávky, které jí Todd dal. Natáčel jen samé obličeje, nic jiného. Dívala se na ně už dvě hodiny a pořád ještě jí spousta hodin zbývala. Řekl jí, že žádnou z žen, které umřely, neviděl. Žádná mu nepřešla přes cestu. Přesto Frankie měla dost dobrý důvod, proč se na ty nahrávky podívat.
Toddovi chyběl kus času. Jako Christie Parkové a Brynn Lansingové. Tvrdil, že viděl to mučení a pak se probudil v průmyslové čtvrti Dogpatch. Nejpravděpodobnější vysvětlení je, že ho někdo unesl a omámil jako ty ženy. Pokud je to pravda, tak někde na svých toulkách městem musel Todd narazit na Nočního ptáka.
Pokud ovšem Nočním ptákem není on sám.
Na televizní obrazovce si Todd v nějaké jídelně dopřával pozdní snídani. Byl to jeho oblíbený podnik: stejná restaurace se na nahrávkách objevila ještě nejmíň třikrát. Seděl u okna, telefon měl postavený na lavici a opřený o stehno a nahrával všechny příchozí i odcházející. Jídelna vypadala jako typická zaplivaná špeluňka s červeným čalouněním v boxech a s barem, jejž obléhali neodbytní štamgasti, kteří častovali anekdotami vousatého číšníka. Frankie zahlédla za oknem putyky zastávku městské autobusové linky do Chevronu a širokou třídu vypadající jako Market Street. Toddova kamera přejížděla z obličeje na obličej a Frankie viděla hihňající se puberťáky, postarší zdravotní sestry ve stejnokroji, podnikatele usrkávající kávu a nastrojené chlápky, kteří připomínali parodicky přehnané postavy z muzikálu Beach Blanket Babylon. Každý takovýhle zapadák je celé San Francisco v malém.
Ale nikoho z nich neznala.
Zastavila přehrávání a sáhla na stůl po vinné sklínce. Dolila si ji z lahve a napila se. Když nahrávku opět spustila, ocitla se někde na jevišti a dívala se na mladé zpívající lidi, jak v nějakém pokračování seriálu Glee. Byla to jakási soutěž pěveckých sborů a sál byl nacpaný k prasknutí. Todd zblízka zabral každý obličej kolem sebe i všechny mladé zpěváky.
Samí neznámí lidé.
Bouchly domovní dveře a Pam s Jasonem vpadli dovnitř. V pondělí večer měla Pam sezení v rámci odvykací kúry. Svlékla si dlouhý kožený kabát a pověsila ho do skříně. Jason udělal totéž se semišovým pláštěm. Frankie měla z manžela pocit, že s ním vešel do místnosti ledově chladný závan. Od včerejší hádky u ní v ordinaci spolu nemluvili. Jason se na manželku ani nepodíval a odešel nahoru do ložnice.
Pam za ní zašla do obýváku. Na sobě měla džíny a hladkou purpurově červenou hedvábnou blůzu. Jako obvykle vypadala dobře, jen vlasy měla pocuchané. Sáhla po láhvi, zjistila, že je téměř prázdná, a otočila oči v sloup.
„Možná bys na ty sezení měla chodit ty,“ poznamenala.
„Zrovna teď o žádné ironické poznámky nestojím.“
„Na tom nebylo nic ironickýho.“
Pam odkopla střevíce a posadila se. Frankie opět spustila nahrávku. Scéna se přesunula na travnaté pahorky Lafayettova parku. Todd ležel na dece, notebook měl před sebou, a ona viděla vše směrem na jihozápad až k televizní věži Sutro. Očividně šlo o víkendové odpoledne. V parku bylo živo, ale Todd si pomocí mobilního telefonu každou skupinku přiblížil natolik, aby lidem viděl do obličejů.
Prošel jednoho po druhém. Samí neznámí lidé.
„Tohle je nějaký praštěný zahraniční film?“ ozvala se Pam. „Většina lidí se dívá na Jennifer Lawrencovou, Eddieho Redmayna nebo prostě na nějaký seriál,“ vztekala se.
„Tohle nahrál jeden pacient,“ dala se Frankie do vysvětlování.
„Někoho tam hledám.“
„Koho?“
„Člověka, co mi zabíjí pacienty.“
Pam na ni zůstala zírat. „A proč si myslíš, že by někde na tý nahrávce měl být?“
„To ti nemůžu říct.“
„No ovšem,“ odfrkla Pam.
„Nic před tebou neskrývám,“ bránila se Frankie. „Na to je zákon.“
„A kdyby nebyl, změnilo by se tím něco? Ty prostě nechceš, aby ti někdo pomáhal. Frankie je ostrov obydlený jediným člověkem.“
„Nenavážej se do mě,“ okřikla ji Frankie. „Stačí, jak na mě vyjíždí Jason. Říká, že jsem ho vyřízla ze svýho života. Že ho nepotřebuju.“
„Však taky nepotřebuješ.“
„To není pravda. Jistěže potřebuju.“
„Stejně jako mě?“ popíchla ji Pam.
Frankie odložila sklenici. „Tebe taky potřebuju. Opravdu,“ ujistila sestru.
„Nech toho, přestaň s touhle komedií. To už máme za sebou. Vždyť ty pořádně neznáš ani jednoho z nás a nejsem si jistá, že ti to někdy stálo za to, abys nás poznala. Tenhle vlak už nám ujel, sestřičko.“
Frankie nic neřekla. Měla pocit, jako by dostala facku.
Pam neměla skleničku, a tak sáhla po lahvi a přitiskla si ji ke rtům. „Víš, když jsme vyrůstaly,“ začala vykládat, „vždycky jsem si přála, abychom byly dvě proti jednomu. Ty a já proti tátovi. Myslela jsem si, že v takovém případě bysme měly šanci. Ale tys vždycky hrála na sebe. Frankie chránila Frankie a já v tom zůstala sama.“
Chtěla něco namítnout, jenže Pam měla pravdu.
„Nepřála jsem si, aby to tak bylo,“ řekla Frankie nešťastně, „ale přiznej si jedno – tys taky nestála na mé straně.“
„Nestála, to je fakt,“ přikývla Pam.
„Mně to nevyčítej. Vyčítej to tátovi.“
„Vyčítám vám to oběma,“ odsekla Pam. Vstala, vykročila ke svému pokoji, ale pak se zarazila. Vrátila se k sedačce. „Tak co ti táta řekl?“ vyštěkla na sestru.
„O čem to mluvíš?“ zeptala se Frankie překvapeně.
„Ten poslední víkend, než jste spolu vy dva vyrazili na túru, táta volal. Řekl, že jsem měla jet taky. Řekl, že má jednu naléhavou věc, o které s námi potřebuje mluvit. Odpověděla jsem mu, že jsi chtěla, abyste na téhle výpravě byli jen vy dva. Tak co ti řekl?“
Frankie křečovitě zavřela oči. Moc věcí z toho víkendu před sebou zablokovala. Nakonec zbyly jen jednotlivé výjevy v hlavě.
„O ničem jsme nemluvili,“ odpověděla.
„Přestaň s tím, Frankie.“ Sestra se naklonila až k jejímu uchu.
„O co šlo?“ zeptala se.
„Už jsem ti to řekla. O nic. Začal s těmi svými otravnými otázkami a odpověďmi. Griloval mě na problému přijatelnosti rizika. Zeptal se na mě a Jasona. A pak vstal, vyrazil na ten výstup a nikdy už se nevrátil. Jasný?“
Pam se narovnala a pokrčila rameny. Ústa se jí zvlnila do úsměvu.
„Dobře,“ přikývla. „Věřím ti. Prostě jen nechci, abychom my dvě měly mezi sebou nějaký tajemství.“
Nenuceně odkráčela do svého pokoje a nechala rozjitřenou Frankie sedět na pohovce. Ta neměla na svoje problémy jiný lék než víno. Nalila si zbytek, který zůstal v láhvi, do sklenice a vypila ji do dna, jako by to bylo pivo.
Nejistým krokem došla do kuchyně. Sklenici opláchla, umyla ji saponátem, ale když ji utírala, vyklouzla jí z rukou a roztříštila se o mramorovou desku kuchyňské linky. Střepy se rozletěly jak kapky z vodotrysku. Frankie sklonila hlavu a uviděla, že má na dvou místech pořezané prsty. Strčila ruku pod proud studené vody, ale krvácení nezastavila. Dívala se na tekoucí vodu a prýštící krev a najednou si uvědomila, že pláče. Nebrečela už celé roky. Když otec umřel, žádné slzy to nevyvolalo, ale teď najednou plakala a měla pocit, že se jí celý život nezadržitelně rozpadá. Práce. Manželství. Rodina.
Zavřela kohoutek. Otřela si obličej navlhčeným ručníkem a pak smetla střepy z linky. Zalepila si prsty. Teď nezbývalo nic jiného než jít dál.
Frankie se vrátila do obývacího pokoje a všimla si obojích dveří, které z něj vedly. Dveře na konci chodby, které vedly do Pamina pokoje, byly zavřené. Takže zůstala v místnosti sama. Pam i Jason se před ní zavřeli.
Posadila se a znovu spustila Toddovo video.
Tentokrát se ocitla v nacpaném nočním baru. Netušila, kde to je. Hráli tam děsivě nahlas rappera Wize Khalifu, stroboskop blikal a házel přerušovanou duhu barevných paprsků na dav zmítající se na parketu. Viděla nahou kůži, bílé zuby a poletující vlasy. Dveřmi z baru se do temné noci trousili milenci, kuřáci i narkomani. Jiní okamžitě přicházeli na jejich místo. Jak Todd přejížděl kamerou po místnosti, zahlédla plechovku piva v jeho ruce. Záběr se třásl – Todd byl zřejmě trochu opilý. Většina obličejů se na obrazovce objevila na příliš krátkou dobu, takže si je ani nemohla prohlédnout. Všichni byli pohlední. Mladí. Úžasně oblečení. Todd se vmísil do davu, narážel do cizích ramen a pořizoval šílené detaily lidí kolem sebe. Přemýšlela, proč to vlastně ještě natáčí. Možná si na to mezitím prostě zvykl.
Todd se vymotal z davu. Ocitl se v chodbě, kde zněla hudba tlumeně. Stěny zdobily plakáty kapel. Motal se a mířil na pánský záchodek. Frankie čekala, jestli bude natáčet i uvnitř, a ušklíbla se. Když se Todd opřel do dveří, otevřel a nabídl pohled na tři muže u mušlí, sáhla pro dálkový ovladač, aby přehrávání zrychlila. Todd si za muže stoupl a čekal.
Frankie pustila zrychlený posun.
A pak ho zastavila a vrátila nahrávku zpátky. Uvědomila si, že nemůže dýchat. Přehrála si to znovu. Pak ještě jednou. V obou případech to zastavila ve chvíli, kdy se jeden muž u pisoáru otočil, silně do Todda vrazil, Todd se kolem něj protáhl a zaujal jeho místo. Záběr zaplnil usmívající se obličej.
Byl to obličej, který za nic na světě nechtěla vidět, ale nepřekvapil ji.
„Jasone!“ zavolala Frankie manžela. Když dveře do ložnice zůstaly zavřené, vykřikla netrpělivě ještě jednou: „Jasone!“
Konečně manžel vyšel z pokoje, došel k zábradlí a opřel se o ně oběma rukama. Stále ještě byl oblečený. V obličeji měl nahněvaný výraz, ale vztek ho přešel, sotva se podíval za Frankie a uviděl známý obličej zastavený na televizoru se stočtyřiceticentimetrovou úhlopříčkou.
„Co to je?“ zeptal se. „Co to tu vyvádíš?“
„Našla jsem ho,“ odpověděla Frankie. „Je to Darren Newman.
Měl jsi pravdu. Je namočený do toho, co se kolem nás děje.“



 
28
 
 
Frost se podíval na hodinky. Měl pocit, že to udělal snad posté. Bylo půl jedenácté a Lucy do Alembiku ještě nedorazila. Neustále ji vyhlížel předním oknem, z něhož viděl noční světla Haight Street. Mobil měl položený před sebou na barovém pultu, a kdykoliv se přístroj rozsvítil, čekal, že to bude hovor nebo zpráva od Lucy, ale ta byla stále nedostupná. Ozval se mu Duane. Pak Herb. Taky Jess. Jen Lucy ne. V týle pocítil dotek obav. Znovu jí napsal. Tady Frost. Sedím v Alembiku. Děje se něco?
Jenže zprávu nešlo doručit. Když vytočil její číslo, hovor spadl do hlasové schránky. Měla vypnutý telefon. Poslal další textovku a dlaní netrpělivě bouchal do desky baru. Rozhlédl se po hostech a čekal, že mezi nimi uvidí její obličej. Ona ho zahlédne, usměje se, zamává mu. Všechno bude v pořádku.
Jenže tohle nebylo v pořádku. Ve tři čtvrtě na jedenáct odešel. Vrátil se dva bloky a dorazil k místu, kde zaparkoval Suburban. Nasedl a vyrazil na východ k Haight Street. Lucyin byt byl asi o dvacet ulic dál a Frost to vzal přes město, napříč divokou čtvrtí s tibetskými obchůdky, piercingovými salony a butiky s oblečením pro transvestity. Zaparkoval u prázdné parcely naproti jejímu domu. Byl docela hustý provoz a Frost musel při přecházení kličkovat mezi automobily. U vchodových dveří zmáčkl zvonek Lucyina bytu. Nikdo se neozval. Nebyla doma.
Všiml si, že v bytě nad jeho hlavou se svítí, tak zazvonil, aby přilákal pozornost jeho obyvatel. Na balkon nad ním vyšla starší žena v kašmírovém hábitu a trepkách. Zvedl služební odznak a ona odkráčela zmáčknout bzučák, který mu otevřel cestu do domu.
Schodiště uvnitř bylo zatuchlé. Jak vybíhal k Lucyiným dveřím, bral čtyři schody najednou, a když na dveře razantně zabušil, s tichým cvaknutím se otevřely. Nebyly zamčené.
V bytě bylo zhasnuto, osvětlovaly ho pouze lampy za oknem vedoucím na Haight Street.
„Lucy?“ zavolal.
Rozsvítil lustr. Garsonka vypadala přesně tak, jak si ji pamatoval. S ničím očividně nebylo hnuto. Pokoj voněl po borových šiškách, zřejmě z čisticího prostředku, a z podlahy zmizela většina nepořádku. Uviděl purpurové šaty pečlivě rozložené na Lucyině posteli. A hned vedle nich boty na vysokých podpatcích ve stejném odstínu. Tohle si plánovala vzít na sebe do Alembiku, ale vůbec si to neoblékla. Na kuchyňském stole zahlédl Frost dívčinu kabelku. Když do ní nakoukl, uviděl uvnitř peněženku a klíče od bytu. Ucítil bušení v hlavě, ale snažil se je potlačit a soustředit se na pochopení situace, v níž se ocitl. Teď není čas na emoce. Koukej pracovat na případu.
Vybavil si jejich poslední hovor.
Co děláš teď? Vynáším odpadky.
Takže měla telefon s sebou a teď ho nikde v bytě neviděl. Nevrátila se sem. Frost vzal její kabelku, a když odcházel, dveře bytu za sebou zamkl. Vrátil se po schodech do přízemí a chodbou došel až k zamčenému zadnímu vchodu do domu. Vyšel ven a ocitl se v úzké uličce.
Pouliční lampy tu vydávaly jen tlumené světlo. Do obličeje se mu opřel studený vítr. O nějaké tři metry dál uviděl černý plastový pytel visící přes okraj kontejneru na odpadky. Chodník kolem Frostových bot byl pokrytý rozsypanými odpadky. Vítr listoval stránkami starého čísla Cosmopolitanu. Frost se sehnul a časopis zvedl.
Podíval se na nálepku se jménem adresáta. Časopis byl adresovaný Brynn Lansingové.
Frost udeřil pěstí do kamenné zdi domu takovou silou, až se lekl, že si v ruce něco zlomil. Věděl přesně, co se stalo.
Noční pták ji unesl.
 
„Luuuucy. Luuuucy.“
Lucy slyšela hlas, který ji volal zpátky k mostu, ale nechtěla ho poslechnout. Tam, kde byla teď, se mohla jednoduše nechat unášet svými sny. Byl tam s ní Frost a líbali se. Cítila jeho dotyk na rtech, jako by se to doopravdy dělo. Seděli v parku, jen tak, sami, na zelené trávě, slunce sálalo a hřálo je. Cítila vůni zimolezu a slyšela hučení oceánu.
„Luuuucy.“
Nechtěla se tam vracet, jenže hlas byl neodbytný. Vyháněl ji ze snů. Paměť se vynořila z mlhy a ona věděla, co bude následovat. Hudba. Jakmile hudba začne, ona se vydá k mostu. Ze všech sil se bude snažit to oddálit, ze všech sil se bude snažit zůstat co nejdál, ale hudba ji tam strhne, jako když sokol uchvátí ptáčka na obloze.
„Země, země, ta je teD hodně daleko,“ posmíval se jí hlas.
„Ne, prosím, ne,“ mumlala v duchu, ale ve skutečnosti ze sebe nevydala ani hlásek. Zírala do bílého prostoru kolem sebe. Slyšela jen svůj vlastní dech, který se zrychloval, jak čekala, až se ozve hudba. Kůži měla mokrou od potu.
„Ne abys spadla, ne abys spadla!“
„Ach ne, ne, ne, tohle ne. Znova ne.“
Zůstala stát na místě jako ochrnutá, sama v prázdnotě. Zpátky k mostu nechtěla, ale neměla na výběr. Hudba jí v mozku vybuchla jak ohňostroj. Zaplnila místnost, zaplnila její mysl – hlasitá a divoká. Rytmus písně se jí tak těžce opíral do hrudníku, že sotva popadala dech. Bílý prostor místnosti se jí rozplynul před očima.
Uviděla most. Stála na mostě.
„Ne… Zastavte to… Ať to přestane…“
Tenká lana spojovala dva špičaté útesy padající do téměř bezedné rokle. Lucy stála na lávce z prken, mezi nimiž viděla hluboko pod sebou zem. Lávka byla sotva půl metru široká. Lana se pod její vahou prohýbala níž a níž a níž. Druhý konec mostku v dálce působil nespolehlivým dojmem, jako by ho ze sněhem pokryté stěny mohl strhnout pouhý poryv větru. A vítr tu byl. Hučící vichr. Házel lávkou, děsil Lucy a hrozil, že ji shodí do propasti.
„Ne abys spadla, ne abys spadla!“ zpíval jí hlas do ucha.
Hudba kvílela, řvavá a nepatřičná tady venku, v přírodě. Vždyť tady by mělo být ticho narušované jen burácejícím vichrem, jenže píseň zněla dál a dál a ohlušovala ji. Syntetizátory. Kytary. Bicí. Žádná slova, žádné hlasy – jen nepolevující hudba.
Lucy byla jak ochrnutá. Zmrzačená strachem. Most se pohupoval sem a tam. O stovky metrů níž vytékala ze zeleného ledovcového jezera voda do řeky. Samotný ledovec se tlačil horským průsmykem. Nad hlavou se jí vypínaly šedivé skalnaté štíty. Chtěla se chytit lan, aby měla nějakou oporu, jenže paže jí visely podél těla, olovnatě těžké, nehybné. Chtěla zavřít oči, ale víčka měla přilepená tak, aby to nešlo, tak jí nezbývalo než se na to všechno dívat. Nohy ji sotva unesly. Celá se třásla a vítr s ní lomcoval. Stála nad roklí úplně sama.
„Poletíš? Poletíš? Vše skončíš? Vše skončíš?“ Toužila se do té rokle vrhnout. Udělat cokoliv, co ten strach zastaví. Cokoliv, jen aby už bylo po všem. Ruce a nohy se rozpadly na kousíčky. Mozek se vzbouřil a vyklidil pole. Ať to skončí, ať to skončí, ať to skončí.
„Poslouchej mě, chceš už mít pokoj?“
„Ano, ano, hlavně ať to skončí,“ snažila se říct, ale neměla hlas a rozplakala se. Bez slz. Srdce jí bušilo, jako by si chtělo proklestit cestu ven z hrudníku a někam pryč. „Nech mě skočit, nech mě umřít, už to dál nevydržím, nejde to, nemůžu, už nemůžu.“
„Teď je chvíle tvá, ty víš, co udělat se má.“
Něco se před ní objevilo. Něco jako hologram. Otáčelo se to. Zářilo to, svítilo to. Byla to dýka s černou rukojetí. Ostří měla po obou stranách tenounké jak žiletka a končila nesmlouvavým hrotem. Lucy věděla, že stačí natáhnout ruku a dýku sevřít. Věděla, že přesně tohle po ní hlas chce. Musí tu dýku sevřít, jenže to prostě nejde.
„Luuuucy. Luuuucy. Teď je chvíle tvá, ty víš, co udělat se má.“
Nůž se otáčel a blýskal ve světle, jako by visel na niti, která tancuje ve větru. Stačil by jeden krok, stačilo by napřáhnout ruku a dosáhla by na něj. Jakmile by se ho zmocnila, lávka by zmizela, jenže jakmile by ho držela, hlas by po ní chtěl, aby ho použila.
Vítr zesílil a přehlušoval hudbu.
Nechtěla ten nůž vzít do ruky, ale tady zůstat nemohla, už ani vteřinu. Ostří se pohupovalo jen pár centimetrů od ní. Ostré a vražedné. Jako by z něj už teď kapala krev.
Lucy bezhlesně zaječela. Pak se natáhla po noži a prsty sevřela rukojeť. Sevřela ji tak pevně, jako by ji nikdy nehodlala pustit. Panorama kolem se okamžitě rozplynulo. Most zmizel. Hory a ledovec se propadly do bílé plochy. Lucy byla v oslnivě bílé místnosti. Nohama stála na pevné zemi. Ale hudba hrála dál a ona teď v ruce svírala nůž. Existoval jen jediný způsob, jak hudbu nadobro umlčet. Jediný způsob, jak si zajistit, že se most nevrátí.
„Nůž je klíč. Dostane tě pryč,“ šeptal jí hlas do ucha.
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Darren Newman.
Frankie štvalo, že si z Newmana nejvíc pamatuje to, jak vypadá. Byl neuvěřitelně pohledný a věděl to o sobě. Byl vysoký se štíhlou, dobře stavěnou postavou tenisového hráče. Blonďaté vlasy nosil nakrátko ostříhané a uhlazené, s drobnými kudrlinkami nad čelem. Obočí se mu ostře klenulo a tmavé oči působily dojmem, že se zrovna v duchu směje nějakému vtipu. Při úsměvu neukazoval zuby, prostě jen zvedl koutky úst. Strojil se tak, aby udělal dojem, vždycky v obleku, košili pastelové barvy, křiklavou kravatu od Jerryho Garcii. A byl mladý – ještě neoslavil ani třicítku. Nikdy v životě ji nikdo podobný nepřitahoval, ale Darren ano.
Poprvé vstoupil Frankie do života asi před rokem, a to díky své matce. Alana Newmanová oslovila Frankie krátce poté, co byl její syn obviněn ze znásilnění, a nabídla jí spoustu peněz za to, že si se synkem promluví. Když Frankie uviděla množství nul na šeku, instinkt jí velel říct ne. Není přece nájemný střelec. Jenže Alana byla stejně úlisná jako její syn. Nabídla přijatelné vysvětlení a prolila přiměřené množství slz. Netvrdila, že Darren je bez viny, ale upozornila, že je obětí vlastní minulosti. Ve škole zažil zneužití. Nikdy se nenaučil přistupovat k ženám s úctou. Dělal chyby, ale není násilník. V celém případu stojí tvrzení proti tvrzení, na jedné straně její syn, na druhé straně studentka Sanfranciské státní univerzity, s níž se seznámil na večírku. Žalobci se snažili udělat z něj exemplární případ.
Kdyby se Frankie mohla vrátit v čase, roztrhala by ten šek na kousky. Místo toho souhlasila, že se s Darrenem sejde. Že s ním promluví. Že se rozhodne, až ho uvidí na vlastní oči. To byla její největší chyba. Měla v sobě dost nabubřelosti, aby věřila, že s ní – jako s terapeutkou – nemůže žádný člověk manipulovat, ale nepočítala s tím, že může existovat někdo jako Darren Newman.
Věděl, že nejlepší lži vycházejí z pravdy. První vzpomínky, které jí vykládal, byly pravdivé příběhy z dětství. Prvních osmnáct let života strávil ve Wisconsinu, v malém městě kousek od Green Bay. V sedmi letech si v Den díkůvzdání na předním dvorku jejich domu postavil ze sněhu pevnost. Schoval se do ní a zůstal tam, i když zbytek rodiny šel domů, jenže sníh padal dál a pevnost se na něj sesypala.
Trvalo půl hodiny, než si toho někdo všiml. Celou tu dobu strávil v té bílé pasti, kde se pomalu dusil, jak mu s každým nádechem docházel vzduch. Nemohl se hnout, nemohl se nijak vyprostit. Mohl jen zírat na bílý sníh tvořící jeho hrobku. Když ho konečně vyhrabali, byl v bezvědomí a doktoři prohlásili, že stačilo dalších pět minut a byl mrtev.
Pořád se mu vrací vzpomínky na okamžiky, kdy měl blízko k smrti, vykládal jí. Ale nenaříkal kvůli tomu. Ztišil hlas a zadíval se do dálky, jako by v tom muži bylo stále ještě uvězněné dítě. Upřel na ni magnetizující pohled, který říkal Potřebuju, abyste mi pomohla.
Skočila mu na to.
Byla to ostatně poslední pravdivá příhoda, kterou jí Darren vyprávěl.
Popisoval, jak v deváté třídě přišel o panictví s učitelkou matematiky. Její doučování po škole se vyvinulo ve večerní svádění u ní doma. S rozpačitým výrazem a otevřeně pojmenovanými tělesnými detaily vysvětloval, co všechno mu dělala a co dělal on jí. Jak ho přiměla, aby ji ovládal. Ponižoval. Chtěla mu sloužit, podřídit se mu, a on musel její představy naplnit. Zvláštním způsobem při vyprávění vrtěl hlavou, jako by to sám sobě nevěřil. Takhle jsem se seznámil se ženami, Frankie. Můžete se divit, že se ze mě stalo to, co jsem?
O několik měsíců později se Frankie dověděla, že v deváté třídě měl Darren na matematiku šestapadesátiletého učitele, a ne učitelku. Žádný vztah se nekonal. Žádné svedení panice. Všechno si vymyslel. Jenže to už bylo pozdě.
Frankie mu mezitím dala to, co od ní chtěl. Poslala soudu posudek, v němž uvedla, že podle jejího odborného názoru bude vhodnější, aby Darren nešel do vězení a absolvoval místo toho léčení kvůli problémům z dětství. Žalobce, který se se znásilněním pohyboval na dost nejisté půdě, přijal návrh na přečin v podobě napadení, protože nechtěl riskovat, že u soudu prohraje úplně. Darren musel odsloužit veřejně prospěšné práce v místním útulku pro bezdomovce a každý týden chodil na sezení k Frankie.
Vyčítala si, že dopustila, aby si ji takhle omotal kolem prstu. Pozdě jí došlo, že mladík má na všechno odpověď. A výmluvu. Vysvětlení. Když mu bylo osmnáct, rodiče se přestěhovali do Colorada a on chodil na přípravku v Boulderu. Frankie se vyptávala na dvě obvinění ze znásilnění na kolejích školy, ale on nad tím mávl rukou, prý to byl výsledek přemíry alkoholu a následné ranní lítosti. Dál chtěla vědět o případu špehování a porna natočeného ze msty a on to svedl na spolubydlícího. Ať se stalo cokoliv, vždycky za to mohl někdo jiný, pokaždé dokázal jakoukoliv vinu od sebe odstrčit. To pro ni měl být červený praporek.
Přes všechno, co jí navykládal, navzdory tomu, že po měsících přišla na to, jaké to byly povídačky, přesto ji pořád silně přitahoval. Ve dny, kdy věděla, že přijde, se jinak oblékala. Byla posedlá každým detailem jeho obličeje. Dopřávala si fantazie, v nichž vystupoval. Jednou během terapie jí položil ruku vysoko na stehno a ona ji tam nechala. Přerušila sezení teprve ve chvíli, kdy bylo jasné, že ještě chvilku a překročí společně fyzickou hranici, přes niž už se nebude možné vrátit.
Věděl naprosto přesně, jaký na ni má vliv, a podle toho to na ni hrál.
Pak přišla Merrilyn Somersová.
Elegantní, krásná, inteligentní, snobská Merrilyn Somersová.
Byla v předposledním ročníku na Sanfranciské státní a pocházela z Rena, kde pronesla na konci posledního ročníku střední školy za všechny studenty děkovnou řeč, a jinak tam působila ve studentském pěveckém sboru. Na univerzitě studovala jako hlavní obor počítače a měla za sebou dvě letní stáže v Silicon Valley. Sony a Samsung se předháněly, kdo jí po promoci nabídne lepší místo. Byla zasnoubená se svou středoškolskou láskou a získala akademické stipendium, takže se na studia vůbec nemusela zadlužit. Měla veškerou budoucnost nalinkovanou jako řadu kostek z domina.
Merrilyn bydlela se třemi dalšími studentkami v jednom bytě u parku Balboa. Jejich sousedem o dvoje dveře dál byl Darren Newman.
Frankie zahlédl Merrilyninu fotku v novinách. Měla dlouhé, rovné černé vlasy rozdělené uprostřed pěšinkou a poutavé, zářící modré oči v tmavém obličeji. Když je někdo bystrý, tak je mu to poznat ve výrazu tváře, a Merrilyn byla hodně inteligentní. Byla mladá, ale sebevědomým úsměvem nepotřebovala nikomu nic dokazovat. Na levém předloktí měla vytetovaného Ježíše a kolem krku nosila řetízek s křížkem. Byla štíhlá a vysoká.
Jednoho pátečního večera před devíti měsíci se její spolubydlící vydaly na večírek do Menlo Parku, asi hodinu cesty daleko. Merrilyn zůstala doma, aby nakódovala jednu herní aplikaci, kterou sama od základů sestavila. Když kamarádky ve čtyři ráno dorazily, našly Merrilyn ležet nahou na posteli, s roubíkem v ústech, přivázanou, s řadou bodných ran, mrtvou. Koroner potvrdil, že došlo k pohlavnímu zneužití. Násilník použil kondom, ale udělal chybu, když si ho na místě stáhl. Lidé z laboratoře našli na prostěradle poblíž Merrilynina těla malé množství semene.
Podezření okamžitě padlo na Darrena Newmana. Všem tvrdil, že je nevinný, Frankie, policii i médiím – ale důkazy od první chvíle ukazovaly na něho. Merrilyniny spolubydlící na policii vypověděly, že Darren zavražděnou dívku už několik měsíců pronásledoval. Že Merrilyn musela odmítat jeho návrhy od první chvíle, kdy se do domu nastěhovala. Jeho násilnická minulost a obvinění ze znásilnění ho dostaly na titulní stránky. Totéž potkalo Frankiin posudek, který Darrena zachránil před vězením.
Všichni věděli, že to udělal. Policie i žalobce prostě jen čekali, až budou k dispozici výsledky analýzy DNA, aby to potvrdily.
Jenže když konečně dorazily, ukázalo se, že DNA nalezená na místě vraždy Merrilyn Somersové neodpovídá DNA Darrena Newmana. Zato podle všeho patřila jinému muži, který bydlel ve stejném domě. Vzorek DNA Leona Willise byl uložený v kalifornské státní databázi čtyři roky kvůli tomu, že dostal trest za poštovní podvod. Leon si tehdy odseděl šest měsíců. Na noc, kdy byla Merrilyn zavražděná, neměl alibi a údajně si z ní nic nepamatoval. Prý nasával a pak odpadl.
Když mu jako důkaz předložili DNA, rozhodl se pro přiznání. Momentálně si kroutil první rok dvacetiletého trestu. Darren Newman se dočkal veřejného očištění a nádavkem i omluvy od sanfranciské policie.
Frankie si vybavovala, jak se s Darrenem potkala krátce po jeho propuštění. Čekala, že bude rozhořčený nad nespravedlností, která ho potkala. Místo toho uviděla v jeho obličeji vítězný úsměv. Věděla, jak to bylo. Udělal to. Znásilnil a zabil Merrilyn Somersovou. A nějak se mu podařilo namočit do toho jiného muže.
Neřekla mu, co si myslí, ale on jí uměl číst v myšlenkách.
„Pořád si myslíte, že jsem to byl já, co?“ zeptal se jí, když naposledy vycházel z ordinace. „To je přece šílenství, Frankie. Jen se nad tím zamyslete. Kdybych byl vinen, znamenalo by to, že jsem věděl o Leonově DNA ve státní databázi. Nastražit na někoho stopu, která by na něj nemohla ukázat, nedává smysl. Jasně, třeba chlápek, co mu patří ten činžák, je můj starej kámoš ze studií. V tom případě bych mohl projít složky nových nájemníků a najít někoho se záznamem v trestním rejstříku. Pak bych potřeboval nějak zajistit, aby dotyčný neměl na tu noc alibi. To by byl oříšek. Leda bych tehdy večer za Leonem zaskočil a nasypal mu do piva Rohypnol. Až by ho to složilo, musel bych nejspíš vylít slušný množství plechovek piva, aby si po probuzení myslel, že se propil do bezvědomí. Myslíte, že by to vyšlo? Možná jo. Ale, Frankie, no tak, co to semeno na Merrilynině posteli? Tohle bych narafičit opravdu nedokázal. Nebo máte nějakou představu, jak by to šlo? Třeba že jsem zaplatil nějakou prostitutku, ta si ho našla a někde na pánským záchodě v baru mu to udělala rukou? Pak vzorek jeho pulců předala mně a já ho umístil vedle Merrilynina těla? Jestli si to myslíte, musíte mě mít za hodně prohnanýho génia. Navíc – nemáte pocit, že bych byl strachy bez sebe, jestli mě ta běhna nepozná v novinách a nepoběží to vyzvonit poldům? I když jí bych se nejspíš dokázal zbavit, Frankie. Jasně, to by byla nejsnadnější část plánu. Prostitutky nikdo nepostrádá.“
Zasmál se. V obličeji vypadal jako Rábel.
„No jo, Frankie, ale tomuhle všemu musíte věřit, pokud si myslíte, že jsem to udělal. Vidíte, jak bláznivě to vypadá?“
Věděla, že Darren má pravdu.
Bylo to bláznivé.
Frankie až do morku kostí zamrazilo, když si uvědomila, že jí právě popsal, jak to ve skutečnosti provedl.
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Frost našel Herba, jak klečí na chodníku u paty věže Coit Tower a maluje. Za ním se tlačilo asi dvacet lidí a sledovali, jak trojrozměrný obraz dostává tvar. Ze země se tu zvedal medvěd grizzly s mokrými, slepenými chlupy. Zvíře mělo otevřenou tlamu a vyceněné zuby, stálo na okraji zpěněného vodopádu a Herb zrovna dodělával posledními tahy třoucího se lososa, který se každou chvíli stane součástí medvědího jídelníčku.
Malíř se pohupoval na kolenou ze strany na stranu. Kuličky v dlouhých šedivých vlasech do sebe přitom narážely jako na dřevěném počítadle. Zvedl z očí zvětšovací skla, která si bral na práci, a sáhl po termosce s kávou. Když upíjel, všiml si, že v zástupu diváků postává Frost.
„Lidi, dáme si chvíli pauzu,“ oznámil Herb přítomným. „Nechoďte k medvídkovi moc blízko. Je vyhladovělej.“
Vyprázdnil klobouk, kam mu lidé házeli spropitné, a nacpal peníze do kapes džínových lacláčů, jež byly pocákané celou paletou barev. Dokulhal k Frostovi, který choval na ohnutém lokti jedné paže Shacka. Oba muži se společně vydali přes parkoviště na druhou stranu. Pod nimi v údolí se rozkládalo město a zátoka. Zastavili se ve stínu věže proti soše Kryštofa Kolumba.
„Dostal jsem tvůj vzkaz,“ začal Herb. „Říkáš, že ta holka se ztratila? Další pacientka doktorky Steinový?“
„Ano, je tu jistá spojitost.“
Herb vzal Frostovi kocoura z náruče. Zahoupal pramínkem šedivých vlasů a Shack se po něm ohnal. „Vyděsilo mě, když jsem se doslech, že někdo ty ženský unáší a vymejvá jim mozek,“ poznamenal Herb.
„Říká si Noční pták,“ doplnil ho Frost.
„Máš tušení, co to jméno znamená?“
„Zatím ne.“
„Jestli je to někdo, kdo má se Steinovou nevyřízený účty, dostal se na dost dlouhej seznam.“
„Já vím.“
„Tak co ta holka, jak dlouho už je pryč?“
„Od včerejšího večera. Vyslechli jsme s Jess sousedy. Jeden z nich slyšel křik, ale nenahlásil to.“
„Máte nějaký stopy?“ vyptával se dál Herb.
„Nic, co by nám ji pomohlo najít. Lucy má vypnutý telefon, takže ho nemůžeme vyhledat. V uličce, kde ji sebral, nikdo neviděl žádné auto.“
„A co víme o člověku, který to celý provádí?“
Frost ukázal Herbovi snímek masky stažený z internetu. „Mluvil jsem s jedním bezdomovcem, který se potuluje poblíž Lucyina bydliště. Někdo, kdo měl na hlavě takovouhle masku, mu dal padesát dolarů, aby se na celý den ztratil. Něco podobného se stalo i minulý týden. Myslím, že to bylo v době, kdy ten chlápek unesl Lucyinu spolubydlící.“
„Nepřipadalo to tomu člověku divný? Že dostal prachy od neznámýho týpka v masce?“
„Za padesát babek se člověk na nic moc nevyptává. Nedokázal nám poskytnout ani trochu použitelný popis. Vysoký. Hubený. To je všechno.“ Frost se podíval na přítele: „A co ty, Herbe? Nezahlíd jsi někoho, kdo by se v podobné masce pohyboval mezi tvými obdivovateli?“
„Ne. A proč bych měl?“
„Kvůli mně,“ odpověděl Frost. „Ví, že ten případ vyšetřuju, a podle všeho to bere hodně osobně.“
Herb postavil Shacka na zem a kocour se okamžitě rozvalil mezi nimi na chodník. „Můžu ti nějak pomoct?“ zeptal se malíř policisty.
Frost vytáhl z kapsy telefon a nalistoval soubor s fotkami. „Tohle je snímek Lucy,“ řekl a ukázal záběr Herbovi. „Ten chlápek ji musel dostat od jejího bytu na místo, kde ji schovává. Třeba ho přitom někdo zahlíd.“
„Chceš, abych poslal po svých sítích příslušnou otázku?“ zeptal se Herb.
„Přesně tak.“
Herb měl díky rokům stráveným na městské radnici někoho snad na každém rohu v San Francisku. Před pěti lety navíc prosazoval dobročinnou akci, jejímž posláním bylo, aby každý bezdomovec ve městě dostal vlastní dotovaný mobil. Telefony se staly životně důležitým vybavením kvůli získání práce, bydlení, jídla i kvůli městským službám – a staly se taky páteří sítí sociálních médií, díky nimž se v zátoce každá zpráva rozšířila téměř okamžitě. Mezi dvaceti sedmi tisíci čtenáři, které měl Herb na Twitteru, bylo víc než pět tisíc bezdomovců, kteří měli město na očích dvacet čtyři hodin denně sedm dní v týdnu. Tihle lidé policii často nevěřili, ale Herbovi ano.
„Co bys chtěl, abych jim řek?“
„Pošlu ti Lucyinu fotku,“ řekl Frost. „A pošlu i snímky těch ostatních tří žen. A budu doufat, že je někdo zahlíd, jak vcházejí do skrýše toho gaunera, nebo z ní vycházejí.“
„Můžeš se spolehnout. Hned to rozešlu.“
„A ještě jedna věc. Písnička. ‚Slavík‘ od Carole Kingové. Znáš ji?“
„Jasně,“ přikývl Herb. „Carole to napsala s Davidem Palmerem. Ten nazpíval pár písní na prvním albu skupiny Steely Dan. Tím končí dnešní lekce z dějin hudby.“
Frost se usmál. Pokud jde o šedesátá a sedmdesátá léta, bylo toho hodně málo, co by Herb o hudbě nevěděl. Vždyť vyrůstal v San Francisku v době květinových dětí a Léta lásky.
„‚Slavíka‘ pachatel použil u těch žen, co umřely, jako spouštěč. To není žádná odrhovačka od Taylor Swiftový, kterou by hráli tisíckrát denně. Jestli tu skladbu v poslední době někdo zaslech, chtěl bych o tom vědět.“
„Pustím to do světa, ale jakmile to jednou udělám, je dost pravděpodobný, že se toho domákne tisk. Sledujou všechno, co šoupnu na Twitter, takže mi začnou volat. Nevadí to?“
„Nevadí. Jess chce, aby to vzbudilo co největší pozornost. Noční pták. Ta píseň. Jestli někdo zavolá, pošli ho na mě.“
„To je divná volba, ta písnička, co?“
„To teda je. Proto si myslím, že má pro něj osobně nějaký zvláštní význam. Když to pošleme do oběhu, třeba si to někdo s někým spojí.“ Frost se sklonil a zvedl Shacka ze země. „Musím běžet,“ poznamenal.
„Jestli se něco dovím, ozvu se ti,“ přikývl Herb. „Co o tom celým říká doktorka Steinová?“
„Moc toho z ní nevypadlo. Myslím, že něco skrývá.“
„Jakej z ní máš dojem? Víš, že po tý příhodě s Darrenem Newmanem nejsem zrovna její fanoušek.“
Frost zaváhal. „Jeden se v ní moc nevyzná,“ prohlásil po chvíli.
„Očividně je chytrá. A takovým odtažitým způsobem i krásná. A protlouká se životem dost osaměle, jako já.“
„Dávej si na ni bacha,“ upozornil ho Herb.
„Proč mi to říkáš?“
„Však víš, co se povídá o psychiatrech, Froste,“ usmál se Herb.
„Jdou dělat to povolání jen proto, aby potkali někoho, kdo je ještě větší pošuk než oni sami.“
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Obchodní adresa Darrena Newmana dovedla Frankie do průmyslových doků přilepených k zátoce v jihovýchodní části města. Zaparkovala vedle neoznačeného skladiště na dohled od vody. Za plotem s ostnatým drátem na konci silnice uviděla portálové jeřáby přenášející desítky rezavě červených kontejnerů z čínské nákladní lodi.
Vystoupila z auta a zjistila, že je sama. Slyšela nárazy tun zvedaného a skládaného kovového materiálu, ale neviděla jediného živého člověka. Nad obzorem visel smog jako nahnědlý mrak a zakrýval kopce nad východní částí zátoky. Vítr zvedal z betonových panelů špínu. Došla k třímetrovému plotu a nakoukla skrz pletivo dovnitř. Nad budkou pro strážného uviděla seznam přepravních společností, které zde měly základnu.
Čtvrtá seshora se jmenovala Newman Imports.
Prohlížela si otevřenou, volnou betonovou plochu před sebou. Nalevo ústila silnice do parkoviště vysypaného štěrkem. Stály tu řady odpojených návěsů. Vpravo se krčila béžová dvoupatrová administrativní budova. Bylo pozdní odpoledne a ve vzduchu visel lehký opar. Většina firem už pro dnešek zavřela krám a pracovníci odešli domů.
Frankie zamířila k administrativní budově. Vystoupala po schodech ke skleněným dveřím a vešla dovnitř. Nikdo ji tam neuvítal. Chodba se táhla někam do zadní části budovy. Frankie se vydala hledat dveře se jménem Darrena Newmana. Když je našla, byly zavřené a zamčené.
„Můžu pro vás něco udělat?“
Otočila se a zjistila, že stojí proti mladé ženě v šedivém kostýmu.
Byly obě zhruba stejně vysoké. Ženinu hlavu pokrývaly kanárkově žluté vlasy upravené do krátkých, gelem ztužených pramenů. V úzkých očích měla chladný výraz. Ruce si založila na prsou.
„Hledám Darrena Newmana,“ odpověděla Frankie.
„Darrena jsem dnes vůbec neviděla,“ prohlásila žena. „A teď už se to tu chystám zamknout na noc. Máte sjednanou schůzku?“
„Ne, ale přes den jsem mu volala a nechala vzkaz. Nemáte tušení, kde by mohl být?“
„A co od Darrena chcete?“
V otázce byl znát osobní zájem. Ženě mohlo být něco přes dvacet a byla přitažlivá, jenže rty měla sevřené a koutky stažené dolů, což vyvolávalo dojem navztekané nevraživosti.
„Prostě s ním naléhavě potřebuju mluvit,“ odpověděla Frankie a přidala úsměv. Sama se žádného nedočkala.
„Zkuste ten sklad přes ulici. Moh by tam být.“
Frankie se kolem ženy protáhla a ta ji následovala až ke vchodovým dveřím. Sotva se Frankie ocitla venku, žena za ní zamkla. Lékařka přešla přes ulici k stavbě bez oken táhnoucí se podél celého bloku. Stěny měla světle hnědé. Na ulici vedly garážové dveře a nakládací rampy. Jedna vrata na vzdálenějším konci budovy byla asi do výšky metru zvednutá.
Frankie prošla kolem celého skladiště a sklonila se, aby se mohla protáhnout pod zvednutými vraty. Uvnitř počkala, až si oči zvyknou na přítmí. Celý prostor téměř až ke stropu zaplňovaly tisíce beden, mnohé popsané čínskými písmeny. Každých pět metrů byla mezi bednami nechaná ulička dost široká na to, aby se do ní vešel vysokozdvižný vozík. Žárovkám pověšeným na drátech od stropu se moc nedařilo uzavřený prostor osvětlit. Bylo tu dost chladno. Frankie si všimla prachu a pavučin.
Jak kráčela širší uličkou podél stěny, minula bednu položenou na zemi poblíž jedné z nakládacích ramp. Víko někdo odtrhl páčidlem, jež teď stálo opřené o krabici tvarem připomínající rakev. Nakoukla do bedny a uviděla elektronické součástky zapečené ve vakuovaných sáčcích. Podívala se ke stropu, rozhlédla oběma směry a odhadla, že obsah skladu bude mít hodnotu v milionech dolarů.
Když ulička skončila, ocitla se před kamennou zdí s jedinými kovovými dveřmi, jimiž se dalo odejít či vejít. U stěny poblíž jedněch obrovských garážových vrat stál zaparkovaný sedan Lexus. Frankie se před kovovými dveřmi váhavě zastavila, když vtom se najednou otevřely. Ve stínu přímo proti ní stál Darren Newman. Než mohla nakouknout dovnitř, dveře za sebou zavřel a koutky zvedl do úsměvu.
„Doktorka Steinová,“ podivil se. „To už je hodně dávno. Jak se vám vede?“
„Zdravím vás, Darrene.“
„Simona volala a říkala, že mě hledá nějaká žena. Sotva mi ji popsala, věděl jsem, že jste to vy. Překvapilo mě to.“
„Skutečně?“
„No, jak jsem řek, už je to hodně dávno. Jasně, dostal jsem váš vzkaz, že si potřebujete promluvit. Taky jsem zahlíd vaše jméno ve zprávách. Když člověku začnou bláznit pacienti, není to dobrá reklama.“
„Mít pacienta, který ubodá mladou holku, taky není dobrá reklama,“ upozornila ho.
„Až na to, že to celý byl omyl. Vzpomínáte si?“
Darren se ujistil, že dveře za ním jsou zamčené. Přiblížil se k Frankie, až ji jeho blízkost přiměla ustoupit, takže narazila do Lexusu. Zrudla. Přes všechno, co o něm věděla, cítila jeho sexuální auru, jako by se jí dotýkal horkými prsty. Na sobě měl modré džíny, tmavomodré sportovní sako a broskvově oranžovou košili s psychedelickou vázankou. Černé kotníkové boty se jen blýskaly.
„Tak co ode mě chcete, Frankie?“ zeptal se.
Natáhl ruku, aby se dotkl jejího obličeje, a ona ucukla.
„Co je za těmi dveřmi?“ chtěla vědět.
„Jsem dovozce. Některý zboží vyžaduje zvýšenou péči.“
„Je nezákonné?“
„Ne, prostě se o něj musí víc dbát.“
„Proč mi ho neukážete?“
„Protože bych vás pak musel zabít,“ odpověděl Darren. Viděl, jak se lekla, a s úsměvem dodal: „To byl žert, Frankie. Vám můj smysl pro humor nikdy moc neseděl.“
Uvažovala, co za zavřenými dveřmi tak asi může být. Další krabice s elektronikou. Nebo zbraně. Nebo drogy.
Nebo bílý pokoj.
„Pořád ještě jste neřekla, co vlastně chcete,“ upozornil ji Darren.
„Chci slyšet pravdu. Někdo se mě snaží zničit. Myslím si, že jste to vy.“
Usmál se na ni, ale bez náznaku veselí. „Proč bych vás měl chtít zničit? Vždyť jste mi tak neuvěřitelně pomohla.“
„To nevím, ale vím, že jsem nikdy tak úplně nepochopila, jak moc jste nemocný. Velice dobře to umíte skrývat.“
„To musí být pro vás hodně velká ironie. Je to přece jen vaše práce – dostat se člověku do hlavy. Tak co podle vás provádím, Frankie?“
„Unášíte moje pacientky. Používáte moje léčebné metody, abyste si pohrál s jejich úzkostmi. Jestli chcete po někom jít, tak jděte po mně. Nechte moje pacienty na pokoji.“
Darren zaútočil jako had, omotal jí ruce kolem těla a přitiskl ji k autu. Snažila se osvobodit, ale držel ji pevně a neměla šanci. Cítila na obličeji jeho sladký dech. Rty měl sotva dva centimetry od jejích úst. „Jestli chcete, abych šel po vás, tak to udělám. Stačí říct,“ poznamenal tiše.
„Pusťte mě!“
Přitiskl rty na její ústa a ona divoce trhla hlavou. „Vy přece nechcete, abych vás pustil,“ zašeptal jí do ucha. „Chcete, abych se vás zmocnil. Tady a teď. Přesně o tom sníte.“
„Dejte ty ruce pryč!“ vykřikla. „Jason ví, že jsem tady. Čeká, až mu zavolám.“
„Myslím, že lžete. Pochybuju, že byste se manželovi svěřila s tím, že jdete navštívit zrovna mě.“
„Nelžu,“ kroutila se Frankie v jeho sevření. Nakonec se jí podařilo udeřit ho pořádně do prsou a vytrhnout se mu. „Vy hajzle!“ sípala. „Vím, co provádíte. Vidím do vás i do těch vašich her. Tentokrát vám to neprojde. To už nebude jako s Merrilyn Somersovou.“
„Ale no tak, Frankie. Už jsem to přece říkal. Vykládáte samé nesmysly.“
„Pokoušíte se jet podle stejného scénáře, viďte? Snažíte se všechno zařídit tak, aby do toho spadl někdo jiný.“
Zahlédla, jak se mu v pohledu mihl nepatrný náznak nervozity, jako kdyby věděla něco, co vědět nemá. Věděla o Toddovi.
„Upozorním na vás policii,“ dodala, i když oba věděli, že je to planá hrozba. I kdyby chtěla zavolat Frostu Eastonovi sebevíc a sdělit mu Darrenovo jméno, neměla dost důkazů, aby si mohla něco takového dovolit.
„To neuděláte,“ prohlásil. „Vím, jak to funguje. Máte svázané ruce.“
„Tím si nebuďte tak jist.“
„Ne? Tak do toho, povykládejte jim všechno, co chcete, a až s vámi moji právníci skončí, budu bydlet v té vaší nádherné mansardě v Tenderloin.“
Frankie zbledla.
„Ano, vím, kde bydlíte,“ pokračoval Darren. „Dávám si záležet, abych věděl o lidech, kteří mi vpadnou do života, úplně všechno. A pamatujte si jedno, Frankie, vždycky jste se mi líbila. Vážně. Byli jsme moc dobrý tým, vy a já.“
„Nikdy jsme netvořili tým.“
„Potíž je v tom, že já o nás takhle vždycky přemýšlel. Vsadím se, že to pro vás byl těžký rok, když jsem byl poblíž. Jak vycházíte s Jasonem? Bože, musí to být hrůza, když jediný, na koho jste schopná myslet, jsem já.“
Zírala na něj s otevřenými ústy. Jako by znal všechna její tajemství. Měla pocit, že před ním stojí nahá.
„A k tomu ztráta otce,“ pokračoval Darren. „Viděl jsem smuteční oznámení.“
„Buďte zticha,“ vypravila ze sebe konečně.
„Ale ten vám ve skutečnosti moc nechybí, že jo? Vzpomínám si, jak jste o něm mluvila. Jste ráda, že je po smrti.“
„Držte hubu!“
„Jak se to vlastně přesně stalo, Frankie? Ta nehoda vypadá tak podivně a tragicky.“
Věděla, že chce, aby to v ní bouchlo. Manipuloval s ní. Hrál si s její hlavou. Nic se nezměnilo. Zhluboka se nadechla, zavřela oči a počkala, až ji zase ovládne chladný klid.
„Kam je vozíte, Darrene?“ zeptala se. Ukázala na zamčené dveře za ním. „Je to tam? Tam je mučíte?“
„Chcete to vidět?“
„Ano.“
Vylovil z kapsy klíče a jedním prstem jí pokynul, aby šla blíž. Udržovala si bezpečný odstup. Zastrčil klíč do zámku, otočil jím a pak dveře směrem od sebe otevřel.
„Do toho,“ vyzval ji a stál ve dveřích. „Podívejte se.“
„Jděte od těch dveří dál.“
Darren se zasmál. Poodešel k vozu a gestem ji vyzval, aby do skrytého prostoru vstoupila. Frankie vykročila ke dveřím a pořád ho poočku sledovala. Pak rychle nakoukla dovnitř. Za zdí to vypadalo úplně stejně jako ve zbytku skladiště. Další kontejnery. Další čínské znaky na dřevě. Žádný bílý pokoj. Žádná mučírna.
„Spokojena?“ zašeptal Darren.
Stál těsně za ní a kladl jí ruce kolem pasu. Odstrčila ho.
„Tohle nic neznamená,“ prohlásila. „Když to nemáte tady, tak je to na nějakém jiném místě. Vím, že jste Noční pták.“
„Tak mám navíc i zvláštní jméno? To je milé. Jak z Edgara Allana Poea.“
„Tohle nevyhrajete,“ poznamenala.
„Už jsem vyhrál. Jste tady.“
Uzemnil ji dalším úsměvem. Pak si utáhl uzel na kravatě od Jerryho Garcii a manžety broskvové košile si o kousek postrčil z rukávů sportovního saka. Uhladil si klopy.
„Bylo moc milé, že jsem vás viděl,“ oznámil jí, „ale pokud nehodláte přiznat, co ode mne doopravdy chcete, měla byste už raději jít. Ještě mám dost práce a pak – mám naplánovaný trochu zvláštní večer.“
„Zvláštní?“
„K zbláznění zvláštní.“
Stiskl tlačítko na stěně a garážové dveře vedle nich se s drnčením pohnuly. Venkovní světlo zaplavilo prostor. „Ať nemusíte chodit zpátky zase celou cestu okolo,“ vysvětlil jí. „Sklady jsou nebezpečné místo. Nechci, aby se vám něco stalo.“
Frankie vyrazila k příkré příjezdové cestě, která vedla na ulici. Když se protahovala kolem Darrena, všimla si, že muž má na sportovním saku naleštěné, třpytící se knoflíky. Byly to mosazné knoflíky, stejné jako ten, který jí ukazoval Frost. A jeden mu chyběl.
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Čtyřiadvacet hodin.
Lucy byla pryč už celý den a Frost nezaznamenal v jejím hledání žádný pokrok. Pátrání ho dohánělo k zuřivosti a svůj vztek zaměřil na Francesku Steinovou. Byl si jist, že ví víc, než kolik mu říká, ale nemohl ji nikde sehnat, aby od ní odpovědi získal. Už jí volal i domů. Zkoušel mobil. Telefon v ordinaci. Nikde to nebrala.
Teď stál na Union Square a zoufale přemítal, co by měl podniknout dál. Měl před sebou zásadní rozhodnutí. Znal spoustu poldů, kteří ohýbali a porušovali předpisy, ale nikdy k nim nepatřil. Jess Salcedová mu říkala Skautík a přesvědčovala ho, že když chce opravdový polda vyřešit nějaký případ, nesmí dělat skautíka. Nevěřil jí.
Až do dneška. Teď už mu na následcích nezáleželo.
Přešel ulici k tmavé administrativní budově a prošel otáčecími dveřmi. Sluneční brýle si nechal na očích. Ve vstupní hale uviděl člena bezpečnostní služby. Byl to padesátník a seděl za pultem poblíž výtahů. Rozložitý chlápek měl sako hozené přes židli za sebou a dietní colu popíjel přímo z plechovky. Na pultu měl Chronicle otevřený na stránce s luštěním. Obyčejnou tužkou už z půlky vyplnil křížovku.
Frost strčil muži před obličej služební odznak a představil se.
„Děje se něco, inspektore?“
Frost mu ukázal Lucyinu fotografii. „Viděl jste někdy tuhle ženu?“ zeptal se. „Pohřešujeme ji a je v nebezpečí. Potřebujeme ji najít.“
Muž na snímek zamžoural přes brýle na čtení. „Mám dojem, že ne,“ odpověděl. „Co jsem tady, tak určitě ne.“
„Jeden z těch pouličních komediantů na náměstí mi řekl, že tu ženu viděl vcházet sem do budovy,“ vyštěkl Frost. Nasadil policajtský tón typu „se mnou nikdo vyjebávat nebude“. „Byl si naprosto jist, že to byla ona, a ven už prý nevyšla.“
„No, já nevím. Taky jsem se možná sek.“
„Ta žena je pacientkou doktorky Francesky Steinové,“ pokračoval Frost.
„Aha. No jasně. Má ordinaci v nejvyšším patře.“
„Tak se tam vydáme. Ihned.“
Strážný se zadíval na telefon před sebou. „Nejspíš bych měl někomu zavolat,“ namítl váhavě.
„Až mě tam pustíte, volejte si, komu chcete. Ta žena je v bezprostředním ohrožení.“
Frost nečekal na odpověď a vyrazil k výtahům. Za sebou slyšel, jak strážného židle zaškrábala po mramorové podlaze, a pak se ozvalo Japkání mužových kožených podrážek, jak se snažil policistu dohnat. Strážný těžce oddychoval a stiskl tlačítko výtahu. Společně nastoupili do kabiny a mlčky vyjeli nahoru. Když se v posledním patře budovy dveře otevřely, nechal Frost muže, aby ho dovedl na vzdálenější konec chodby. Do ordinace Francesky Steinové vedly dvoukřídlé dřevěné dveře a v mosazné destičce na zdi bylo vyryté její jméno.
Strážný přejel přes zámek čipovou kartou. Sotva natáhl ruku ke klice, Frost mu zastoupil cestu.
„Teď se můžete vrátit dolů,“ oznámil mu.
„Podle předpisů musím jít s vámi.“
„Nemůžu ručit za vaši bezpečnost.“
Strážný se zadíval Frostovi do očí schovaných za slunečními brýlemi. Zatvářil se, jako by sbíral odvahu, aby se policistovi vzepřel, jenže Frost v tu chvíli vytáhl z pouzdra služební pistoli a současně nepatrně pootevřel dveře do ordinace. Jakmile muž uviděl zbraň, rozhodl se pro rychlý ústup zpátky k výtahům.
Frost vklouzl dovnitř a zavřel za sebou dveře. Pistoli vrátil do pouzdra. Našel vypínač, jímž se rozsvěcovala světla v přední části a rozsvítil si v čekárně. Dveře vedoucí do soukromé pracovny doktorky Steinové měl přímo před sebou. Rychle přešel po koberci a otevřel je.
Steinová si jako většina vědců potrpěla na úzkostlivý pořádek. To nebylo dobře. Když sem za ní přišel poprvé, měla složky se záznamy o pacientech položené na obrovském dubovém stole, jenže mezitím je uložila do dvou zamčených registratur u stěny. Posadil se do jejího křesla a spustil počítač. Pro přístup k souborům po něm pevný disk chtěl heslo. Vypnul přístroj a zamračil se.
Steinová měla na stole balíček žlutých papírků na poznámky, ale lístky byly prázdné. Frost rozsvítil stolní lampu a podržel balíček u světla, aby zjistil, jestli nezahlédne vytlačené obrysy poznámek, které si dělala. Nic neviděl. Pak vytáhl zpod stolu koš na odpadky a uvnitř uviděl dvě zmuchlané papírové kuličky. Vytáhl je a na desce stolu rozbalil.
Na prvním papíru našel rukou psanou adresu. Místo bylo poblíž městských průmyslových doků. Tohle byla jedna výhoda jeho předcházejícího života taxikáře: znal v San Francisku všechna místa. Papírek složil a strčil si ho do kapsy.
Pak prozkoumal druhý lístek. Doktorka Steinová si tam napsala:
 
Bílý pokoj. Kde? Poblíž Dogpatch? Vlastní skladiště.
TF. Bílý kůň. Stejně jako předtím.
A o kousek níž stálo:
 
Něco není v pořádku. Co?
Frost se snažil přijít na to, co by poznámky mohly znamenat, ale neměl dost informací. Natáhl se a přisunul si blíž k sobě telefon, který stál na stole. Procházel nabídku, až se dostal k seznamu nejnovějších hovorů, a pak požádal přístroj o vytočení úplně posledního volaného čísla. Steinová ho použila před pár hodinami.
Telefon šestkrát zazvonil a pak se v něm ozval mužský hlas: „Tak co jste si vymyslela teď, Frankie? Nemůžete beze mě být?“
Frost mlčky vyčkával. Nechal ticho, aby pracovalo za něj.
„Frankie?“ ozval se opět muž a hlas mu zabarvilo podezření. „Nestyďte se. Oba přece víme, co chcete.“
Frost dál zůstal němý jako hrob a muž nakonec zavěsil.
Frost sáhl po svém vlastním telefonu a požádal příslušnou aplikaci o prověření čísla v telefonním seznamu, ale přišla mu odpověď, že číslo není registrované na jméno. Ten, komu Steinová volala, používal anonymní předplacený mobil, jaký mají v oblibě prodavači drog.
Moc toho nezískal, ale měl alespoň adresu poblíž doků.
Frost vstal a chtěl odejít, když vtom uslyšel další mužský hlas.
Tenhle s ním byl přímo v místnosti.
„Kdo sakra jste?“
Muž stál ve dveřích ordinace doktorky Steinové, v pěsti pevně svíral pistoli a mířil s ní do místnosti. Frost pomalu a ukázkově zvedl ruce do vzduchu. Zadíval se muži do obličeje a poznal ho. Byl to manžel doktorky Steinové.
„Nerozčilujte se a miřte tou pistolí jinam,“ začal muže uklidňovat. „Jsem od policie. Vy jste Jason, že?“
„Chci vidět váš odznak.“
Frost špičkami prstů nadzvedl klopu saka a druhou rukou vytáhl z kapsy odznak. Zvedl ho, aby si ho Jason mohl prohlédnout. „Jsem v kontaktu s vaší ženou kvůli případu Nočního ptáka,“ vysvětloval.
„Jmenuji se Frost Easton.“
„Co tady děláte?“
Frost mohl začít lhát. Mohl použít stejnou výmluvu, kterou předhodil strážnému, ale nechtěl se zdržovat předstíráním. „Vaše žena přede mnou něco tají,“ prohlásil. „Potřebuju se dovědět, o co tady jde.“
„Nemáte soudní příkaz. Mohl bych vás nechat vyhodit.“
„Jo, to byste nejspíš mohl, jenže jedna mladá žena se pohřešuje a její život je nejspíš v ohrožení. S vaší manželkou je spojená podobným způsobem jako další tři ženy, které jsou už po smrti. Myslím, že doktorka Steinová ví něco, co by mi pomohlo tu ženu najít. Jestli víte, co se tu ve skutečnosti děje, řekněte mi to.“
Jason uvolnil sevření pistole. Zastrčil zbraň do kapsy. „Vím jen to, co je mi Frankie ochotná říct,“ poznamenal. „A toho moc není.“
„Co vám řekla?“
Jason postoupil dopředu a zastavil se před Frankiiným stolem.
„Tenhle týden ji vyhledal její bývalý pacient. Sdělil jí, že prožívá ‚okna‘ – časové ztráty – a probouzí se se vzpomínkami, které mu nedávají žádný smysl. Prý si vybavuje bílý pokoj, kde jsou mučeny nějaké ženy. Byly to ty ženy, co pak umřely. Frankiiny pacientky.“
Bílý pokoj. Kde? Něco není v pořádku.
„Jak se ten muž jmenuje?“ zeptal se Frost.
„To mi neřekla,“ zavrtěl hlavou Jason. „Lékařské tajemství. Ten chlápek je přesvědčen, že Noční pták je on, ale Frankie dospěla k závěru, že to na něj nastražil někdo jiný. Že ho do toho pachatel zatáhl, aby na něj padlo to, co se těm ženám stalo.“
TF. Bílý kůň.
„Proč si to myslí?“
„Kvůli tomuhle,“ odpověděl Jason.
Přešel k plochému televizoru na vzdálenější stěně pracovny. Našel dálkový ovladač a oživil obrazovku. Jako vstup navolil USB a spustil video. Když se na scéně objevil muž na přeplněné pánské toaletě, zastavil přehrávání.
„Poznáváte toho muže?“ zeptal se policisty.
Frost si stoupl vedle Jasona a pozorně si prohlédl obličej. „To je Darren Newman,“ řekl po chvíli. „Co ten s tím má společného?“
„Tuhle nahrávku pořídil Frankiin pacient. Z toho, co se mu děje, je paranoidní, a tak si začal nahrávat všechny lidi, které potkává. Na téhle nahrávce našla Frankie Newmana. Myslí si, že to není náhoda, a já ten názor sdílím. Newman je do toho zapletený.“
„Tuhle adresu poblíž doků si zapsala. Je Newmanova?“
„Jeho kancelář,“ přikývl Jason.
„Kde je vaše žena teď? Máte o ní nějaké zprávy?“
„Ano, dnes s ním mluvila,“ odpověděl Jason. „Říkala, že Newman má na dnešní večer něco v plánu. Chce ho sledovat, aby zjistila, kam ji zavede.“
= 
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Po setmění Darren Newman konečně opustil skladiště.
O dva bloky dál zahlédla Frankie světla jeho karmínově červeného Lexusu, jak vycouvává do prázdné ulice. Auto vyrazilo směrem k ní, tak se honem skrčila na sedadlo pro spolujezdce a vzápětí jí světlomety ozářily přední sklo. Když vůz přejel, nastartovala, otočila se do protisměru a ujížděla za ním pryč od doků.
Lexus zahnul doprava a zamířil na sever. V běžném provozu se usilovně snažila neztratit z dohledu jeho zadní světla. Pokračoval ještě několik bloků a pak zahnul k benzinové stanici Shell. Zaparkovala na protější straně ulice kousek od obchodu s náhradními autosoučástkami a přes okno Newmana pozorovala. Ulici mezi nimi dělily koleje městské veřejné dopravy. Když Darren doplnil nádrž, přešel k otřískanému Malibu stojícímu v příčné uličce. Okno u spolujezdce sjelo domů a Darren se naklonil dovnitř. Frankie neviděla, kdo sedí ve voze. Pak Darren sáhl do zadní kapsy pro peněženku a odpočítal několik bankovek. Člověku ve voze je podal, načež mu dotyčný vtiskl do dlaně balíček, který Darren rychle ukryl do kapsy. Rozhlédl se ulicí a vrátil se k Lexusu.
Drogy.
Frankie přemítala, co si to tak asi koupil. Marihuanu. Prášky. Kokain. Heroin. Nebo něco, co se dá píchnout ženě v bílém pokoji. Sotva Darren vyjel od benzinky, pověsila se na něj. O několik ulic dál bez směrovky náhle uhnul zpátky k vodě. Jela za ním a cestou si všimla, že na druhé straně ulice je bar s názvem Dogpatch Saloon. Tohle bývala podřadná industriální čtvrť, která se rychle měnila na módní hip-artovou komunitu s nóbl bydlením.
Navíc to byla čtvrť, kde se už dvakrát probudil Todd Ferris na ulici s pořádným výpadkem paměti.
Darren zamířil podél opuštěného stavebního pozemku k zátoce. Z prasklin ve vozovce se dral plevel. Vepředu se ulice zužovala a vedle čtyřmetrové betonové opěrné zdi zahýbala ostře doprava. Frankie zhasla světlomety a nechala vůz pomalu jet dopředu. Na konci uličky se před ní otevřela pustá krajina kolem zátoky. Nalevo se nejasně rýsovala rozpadající se ruina továrny. Zahlédla vytlučená okna zející jako chybějící zuby a kovové stěny potřísněné rezem. Přímo před sebou uviděla pozemek plný hranatých buněk samoobslužných skladů obehnaný vysokým plotem.
Vrata vedoucí ke skladům byla otevřená. Nikde nestálo žádné auto. Takže Darren musí být vevnitř.
Frankie zaparkovala vůz poblíž staré továrny. Vystoupila a studený vítr od zátoky se jí zavrtal pod oblečení. Vítr mlátil kovovými stěnami továrny a pískal v rozbitých oknech. Vrazila ruce do kapes a rychle prošla otevřenou branou. Skladovací jednotky, sotva větší než dopravní kontejner, byly natřeny zeleně a stály seřazené v dlouhých řadách. Kolem Frankie se točily cáry mlhy. Z větru měla pocit, že jí někdo dýchá na zátylek. Zaposlouchala se a v dálce uslyšela plechový rachot, jako když někdo zvedá a zase stahuje dveře od garáže. Doběhla na roh a uviděla Darrenův Lexus zaparkovaný zadkem k jedné skladovací jednotce. Škvírou pode dveřmi prosvítalo trochu světla.
Vykročila blíž a vadilo jí, že je tak na ráně. Čekala na něj v zimě, čas se vlekl a zevnitř nezaslechla ani hlásek. Už přestávala cítit prsty a tváře ji začínaly pálit. Podívala se na hodinky a zjistila, že uběhlo teprve patnáct minut. Přemítala, jak dlouho hodlá Darren zůstat uvnitř. Pak, bez varování, vrata garáže zničehonic vylétla vzhůru. Ale ne až úplně nahoru. Tak do výšky jednoho metru. Uvnitř se pohyboval Darrenův stín jak nějaká děsivá příšera. Světla zhasla a Frankie uviděla, jak se Darren protáhl pod vraty a zamkl je za sebou.
Frankie uskočila do dveří jedné ze skladovacích jednotek. Darren nasedl do vozu a zamířil k místu, kde se krčila. Světlomety olízly stěnu sotva pár centimetrů od ní. Minul ji a pořádně šlapal na plyn.
Rozeběhla se, aby ho mohla sledovat, ale než dorazila k otevřené bráně, byl pryč. Za sebou slyšela, jak na ni ze dveří malé strážní budky křičí vrátný, ale nezpomalila. Doběhla k autu, rozjela se dozadu a nekontrolovaným smykem otočila vůz do protisměru. Strážný už byl venku z brány a utíkal k ní, ale ona ho se zhasnutými světly objela. Prudce zahnula do úzké uličky, jenže netočila volantem dost rychle a kamenná zeď jí urvala boční zrcátko a se skřípotem, z něhož se jí dělalo špatně, poškrábala dveře. Přidala, potmě zvládla další zatáčku a pak konečně rozsvítila. Dupla na brzdu, znovu zatočila volantem a ocitla se zpátky na ulici.
Dva bloky před sebou zahlédla koncová světla.
Na semaforu naskočila červená, ale Frankie jela dál. Darrenův vůz zahnul na Třetí ulici a vydal se po vlastních stopách na jih. Nikam nespěchal, a tak nebylo nijak těžké se za ním držet. U čerpací stanice zabočil doprava a najel na severní rampu dálnice číslo 280. V tuhle noční dobu byl provoz slabý. Frankie zpomalila, aby měla stejnou rychlost jako on, a držela se kus za ním. Ujel asi tři kilometry, načež uhnul na Šestou ulici a zamířil zpátky do spleti městských ulic. Když opět zatočil na Bryant Street, došlo Frankie, kam má namířeno. Za dalším blokem domů se vydal po zvýšeném nájezdu na příjezdovou rampu k mostu přes zátoku. Chtěl se dostat na druhý břeh.
Najeli na most a záhy nechali město za sebou. Darren se držel v levém pruhu. Při cestě směrem na východ bylo spodní patro dvoupatrového mostu dost klaustrofobické, ale jakmile minuli ostrov Yerba Buena, ocitli se v otevřeném prostoru zalitém bílým světlem z nové mostní věže. Frankie zpomalila a její pohled přitahovala silnice v opačném směru, na západ, kde Brynn Lansingová podnikla osudovou výpravu do vodních hlubin. Pak Frankie prudce dupla na brzdy, jelikož Darren na stejném místě taky zpomalil.
Jako by na něco vzpomínal.
Sledovala ho až na konec mostu. O půldruhého kilometru dál uhnul na sever po dálnici 24. Jeho Lexus vyšplhal nahoru do kopců Berkeley a pak zmizel v ústí Caldecottova tunelu vedoucího k městečkům na východním pobřeží zátoky. Hned za tunelem sjel z dálnice a Frankie odbočku málem přejela. Pak se vydal po zakroucené horské silnici do kopců a Frankie měl stále v zádech.
Mlha padala po příkrém svahu dolů a protékala mezi stromy. Darrenova koncová světla mizela a zase se objevovala. Frankie si uvědomovala, že po pravé straně má strašidelně příkrý sráz mizející někde dole ve tmě. Dole zahlédla i vzdálená světla města v údolí. Domy se k strmému svahu ustrašeně tiskly. Před lety v téhle oblasti chytila suchá tráva a stal se z toho požár, který spálil na popel několik desítek domů jen proto, že silnice jsou tu příliš úzké a příkré, než aby sem hasičské vozy dokázaly dojet.
Darren řídil vyrovnaně a s přehledem, jako by se touhle cestou proháněl už mockrát. Ona sama by se neodvážila přišlápnout plyn. Když kroužila jednou serpentinou, uviděla, že Darrenova světla zmizela a už se neobjevila. Jela v té chvíli dolů z kopce po silnici sotva širší než její vůz. Po obou stranách se pod vzrostlými borovicemi krčily obytné domy. Odhadovala, že když dojel až sem, nejspíš zabočil na některou z příjezdových cest, jenže nevěděla na kterou. Opatrně zastavila. Uviděla neosvětlený dům s cedulí oznamující, že majetek byl zabaven pro neplacení hypotéky. Kousek pod domem zabočila ze silnice a vypnula motor. Vystoupila z vozu a chvíli zůstala stát ve tmě, protože po úzké silnici kolem ní sjíždělo z kopce dolů velké SUV. Sotva bylo pryč, vykročila prostředkem ulice do kopce. Vzduch byl studený a vlhký. Drahé domy byly většinou schované za zdmi stromů a vinné révy. U každého obydlí se zastavila a pečlivě si ověřila, jestli u něj nestojí Darrenův Lexus. Její přítomnost probudila psa, který začal za bránou štěkat jako smyslů zbavený.
Minula vůz, který byl zaparkovaný na místě posetém borovicovým jehličím naproti domu postavenému ve středomořském stylu. Šlo o modrý Nissan a jeho kapota byla na dotek horká. Do kabiny Frankie neviděla, ale za předním sklem vozu zahlédla propustku do sanfranciských doků poblíž Darrenovy kanceláře. To nemůže být náhoda. Vydala se směrem k domu, k němuž vedla příkrá příjezdová cesta zahýbající prudce doleva. Garáž nebyla od silnice vidět. Frankie spěchala po příjezdové cestě vzhůru a podpatky jí klouzaly po mokrém listí. Přes živý plot zahlédla jasně osvětlený ranč postavený nad srázem, který strmě klesal do kaňonu. Garáž měla přímo před sebou a vrata byla otevřená.
Darrenův Lexus stál uvnitř.
Dvůr kolem domu chránil nízký plot z kovaných železných tyčí. Nahoru na verandu vedly schody, které osvěcovala světla zaražená do země jak muchomůrky. Zvonkohra vyhrávala jak kostelní zvony. Nad cestou se nakláněl fíkovník a po svahu kvetly hyacinty zasazené do terasovité skalky. V bráně Frankie neviděla zámek.
Zvedla závoru a vklouzla dovnitř. Když kovové panty zavrzaly, zkřivila obličej. Vrata nechala otevřená. Opatrně vyběhla po vlhkých schodech. Nahoře zjistila, že má před sebou dlážděnou dvoranu lemovanou psím vínem, které se táhlo po dřevěných mřížkách. Uprostřed dvorany stál kamenný stůl a na něm Frankie uviděla poloprázdnou vinnou sklenici, kterou tam někdo nechal. Na vzdálenějším konci prostranství teple zářila na pozadí temného útesu světla velkého arkýřového okna. Omítka domu měla broskvový odstín, vstup chránily masivní dvojité dveře s úzkým okýnkem z barevného skla v každém křídle.
Přešla přes dvůr a zběžně si prohlédla sklínku, jež měla na okraji stopy rtěnky. Do obývacího pokoje bylo dobře vidět. Frankie zaznamenala indiánskou keramiku. Obrazy s motivy osídlování Západu. Ručně foukané sklo. Stěny byly vymalované pulzujícími barvami, koberec byl křiklavě růžový. Jinak uvnitř nezaznamenala žádný pohyb.
A pak to uslyšela. Bylo to nahlas, obklopilo ji to, valilo se to ze skrytých reproduktorů. Jako by to sama nějak spustila.
Hudba.
Srdce se jí v hrudi zastavilo. Poznala zpěvačku i píseň. Lahodný hlas Carole Kingové se dral zpoza psího vína a naříkavě vyprávěl o nočním ptákovi, který si hledá cestu domů. Byla to píseň, která dohnala tři ženy – tři lidské bytosti, jež se Frankie svěřily se svými nejhlubšími úzkostmi – k šílenství.
„Slavík.“
Musí se do toho domu dostat.
Frankie se chtěla rozeběhnout, ale sotva vykročila, něčí ruka jí zezadu zakryla ústa a ona cítila, jak její tělo někdo táhne zpátky.
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„Ani slovo,“ zašeptal Frost doktorce Steinové do ucha.
Odtáhl dlaň zakrývající její ústa a otočil ji, aby ho viděla. Nedbala na jeho varování, otevřela ústa, aby něco řekla, a on jí položil prst na rty. Podíval se směrem k domu, pak ji chytil za loket a táhl ji po kamenných schodech dolů. Vedl ji celou cestu až na silnici.
„Jak jste mě našel?“ zeptala se a bojovně si proti němu stoupla s rukama v bok.
„Sledovala jste ho. Já sledoval vás. Našel jsem vás, když jste v Dogpatch projela na červenou. Co si sakra myslíte, že děláte, paní doktorko?“
„Slyšel jste tu písničku. Noční pták je v tom domě.“
„Darren Newman?“ ujišťoval se Frost. Uviděl, jak zamrkala překvapením. „Ano, vím o Newmanovi,“ pokračoval. „Mluvil jsem s vaším manželem. Pokud někoho podezříváte, měla jste mi zavolat a ne jít po něm sama.“
„Myslíte, že jsem vám nechtěla volat?“ odsekla. „Jenže takhle to s lékařským tajemstvím nefunguje.“
„Takže jste se do Newmana pustila sama a mohla jste při té příležitosti taky přijít o život. Teď uděláte nejlíp, když odsud hned vypadnete. Jeďte domů.“
„Je mi líto, ale můžete mě potřebovat. Jestli je tam uvnitř nějaká žena – a jestli ji mučí tím, že na ni používá moje metody –, bude potřeba, abych byla u toho a pomohla jí.“
Frost neměl čas na to, aby se s ní dohadoval. Ani na to, aby počkal, až policie z Berkeley zdvořile zaklepe na Newmanovy dveře. Ze zahrady nad sebou slyšel vyhrávat hudbu. Pokud v tom domě nějakou ženu skutečně mučí, tak on ví, kterou. Lucy.
„Počkejte na mě ve svém autě,“ přikázal Frankie. „A nevystupujte, dokud se nevrátím.“
Otočil se zpátky k příjezdové cestě, ale doktorka Steinová ho chytila za paži. „Inspektore, poslouchejte mě,“ oslovila ho naléhavě.
„V tomhle se nemýlím. Vzpomínáte na ten knoflík, co jste mi ukázal? Viděla jsem Darrenovo sportovní sako. Přesně takový knoflík mu na něm chybí.“
„Jak jsem řekl, vraťte se do svého auta, paní doktorko.“
Sledoval ji, jak nešťastně odchází, se skloněnou hlavou a rukama vraženýma do kapes. Když zmizela z dohledu, vyběhl po kluzké příjezdové cestě ke vjezdu do nádvoří a vklouzl dovnitř. Vystoupal po schodech a poslouchal přitom hudbu, která přicházela ze všech stran, ze spousty reproduktorů ukrytých v porostu. Píseň dohrála a začala zase od začátku. Noční pták zpíval dál. Vysmíval se mu.
Od nádvoří k domu vedla cesta vydlážděná placáky. Frost nakoukl dovnitř oknem obývacího pokoje. Dohlédl přes celou místnost až k otevřenému zadnímu oknu s výhledem na kaňon. Viděl i do průchodu spojujícího pokoj s kuchyní – v té bylo zhasnuto. Také měl výhled do chodby, která vedla k ložnicím, ale nikoho tam nezaregistroval.
Pak se v reproduktorech ozvalo ječení nějaké ženy.
Znělo to, jako by stála hned vedle něj. Za ním. Nad ním. Její podivný, přiškrcený jekot sílil, až přehlušil i hudbu, a pak náhle, se zalknutím, utichl. Frost ten znetvořený hlas nepoznával, nevěděl, jestli to byla Lucy.
Tasil zbraň. Vyrazil ke dvoukřídlým dveřím a pěstí na ně zabušil.
„Policie!“ zakřičel. „Otevřete dveře!“ Nikdo neodpověděl.
Sevřel do dlaně kouli na dveřích a otočil s ní. Dveře byly odemčené. Strčil do nich ramenem a vrazil dovnitř. Od zadního okna se do místnosti natáhl studený horský vzduch. Ve foyeru visela vůně orchidejí. Někde v temné chodbě se na nečekaného vetřelce divoce rozštěkal pes a snažil se prackami rozrazit zavřené dveře. Frost znovu zavolal.
„Policie!“
Carole Kingová přestala zpívat. Dveře na konci chodby se otevřely a vytvořily trojúhelník světla. Frost tím směrem zamířil zbraň a zápěstí si podepřel druhou rukou. „Vyjděte pomalu ven a ruce držte před sebou,“ přikázal.
Uviděl bosou nohu, která dveře o kousek pootevřela. V mezeře se objevil nějaký muž, ruce měl zvednuté, trup mizel ve stínu. Na sobě měl plandavé trenýrky. „Pojďte blíž,“ vyzval ho Frost. „Pomalu.“
Muž se k němu zvolna vydal. Světlo z foyeru mu dopadlo na tvář a Frost poznal Darrena Newmana. Ústa měl Newman zvednutá do úsměvu. Tváří v tvář ozbrojenému policistovi ve vlastním domě nejevil překvapení ani strach. Z vedlejšího pokoje stále štěkal pes, ale Newman ho teď umlčel jediným lusknutím prsty.
„Co se děje?“ zeptal se.
„Je v domě ještě někdo?“ Frost nesklonil zbraň.
„Moje sekretářka.“
„Slyšel jsem křičet nějakou ženu,“ poznamenal Frost.
„Co na to mám říct?“ ušklíbl se Newman. „Když máme sex, je Simona hlučná.“
„Zavolejte ji sem,“ vyzval ho Frost úsečně.
Newman obrátil oči v sloup a pak zavolal přes rameno: „Simono, je tu někdo, kdo tě chce vidět. Poldové by rádi měli jistotu, že tě neškrtím nebo tak něco.“
Frost se soustředil na dveře. Do široka se otevřely a odhalily zmuchlaný konec široké postele a stěny pokryté metalickými tapetami skládajícími se z různých odstínů modré. Vykročila k němu jakási mladá žena a přítomnost zbraně ji zjevně nijak neznepokojovala. Světlé vlasy měla nakrátko ostříhané a na sebe si vzala pánskou košili broskvové barvy. Košile byla rozepnutá, takže odhalovala břicho a půlměsíce ňader. Kolem pasu měla uvázaný černý ručník.
„Je to jeden z tvých dalších žertíků?“ zeptala se. „Je tenhle chlápek najatý striptér nebo tak něco?“
„Ne, je to opravdickej polda.“
Frost vrátil pistoli do pouzdra. „Jste v pořádku, slečno?“ zeptal se.
„Až na to, že mě někdo vyrušil uprostřed parádní šukačky, jsem v pohodě,“ odpověděla.
„Jste tu dobrovolně?“ nedal se Frost odbýt. „Nebyla jste dnes večer k sexu nějakým způsobem donucena?“
„Donucena? To sotva.“
„Aplikovala jste nějaké drogy či požila alkohol?“
„Do toho vám nic není,“ odsekla Simona. „A jestli mi chcete vykládat o Darrenově minulosti, nemusíte se namáhat. Vím o něm všechno. Měli byste mu, lidi, dát pokoj.“
„Vzpomínáte si, jak jste se sem dnes večer dostala?“ zeptal se Frost.
„Jestli si vzpomínám?“ podivila se žena. „Co je tohle za otázku?“ Newman luskl prsty jako kouzelník, který směřuje k vyvrcholení iluze. „Myslí si, že jsem tě dostal do nějakého transu, aby ses se mnou milovala,“ prohlásil. „Byla jsi hypnotizovaná, copak si nevzpomínáš? Tys neviděla dnešní zprávy? Když jsem spustil ‚Slavíka‘, lehla sis na záda a ráno si nebudeš nic pamatovat.“
„Ale to víte, že si to budu pamatovat,“ obrátila se Simona na Frosta. „To mi teda věřte. Ležení na zádech si pamatuju moc dobře.“
Newman se usmál. „No jo, tak jste spokojen, šerife?“
„Prozatím,“ odpověděl Frost.
„Tak vypadněte z domu. Jo, a nechte mi tu navštívenku. Vsadím se, že vaše nadřízené bude zajímat, jak jste sem vrazil s pistolí v ruce. No jistě, doufal jsem, že to bude Frankie. Už jsem se těšil, jak proti ní použiju právo na ochranu soukromí.“
Frost začal oceňovat Newmanův manipulační talent. V hadích očích toho chlapa naprosto zřetelně viděl, co je ten člověk zač. Bezohledný, vypočítavý dravec.
„Vy víte, že vás doktorka Steinová sledovala?“ zeptal se Frost.
„Ovšem, všiml jsem si, že je za mnou na mostě. Jde z ní strach.
Měli byste ji trochu hlídat. Nikdo neví, čeho je schopná.“
„Darren má pravdu,“ přidala se Simona. „Já se s tou děvkou potkala. Na první pohled je jasný, že je do Darrena udělaná. Podle mě po něm jede jak divá.“
Newman rozverně plácl ženu přes holý zadek. „Vrať se do postele, lásko,“ vyzval ji. „Budu u tebe za minutku.“
Simona odkráčela chodbou s přehnaným pohupováním boky. Frost se soustředil na to, aby sledoval Newmanův obličej a ne polonahou dívku. Newman sebral z mísy poblíž otevřených domovních dveří krabičku cigaret a líně vyšel spolu s Frostem na dvůr. Zapálil si a vyfoukl dým do studeného vzduchu.
„Tohle je váš dům?“ zeptal se ho Frost.
„Patří mým rodičům. Teď zrovna jsou v Curychu. Hodně cestujou.“
„Rodiče jsou na vás nezvykle hodní,“ poznamenal Frost. „Ze spousty problémů vás dostali.“
„To rodiče dělávaj,“ poznamenal Newman moudře.
„A co ten pes? Ten je taky váš?“
„Ne, patří Simoně. Nikdy si nedá pokoj, ratlík jeden. Asi ho jednoho krásnýho dne zabiju.“
Pronesl tu výhrůžku tak nenuceně, až se Frostovi zatajil dech. V hloubi duše ani trochu nepochyboval o tom, že muž myslí svou hrozbu vážně. Zatoužil vrátit se do domu a říct té mladé ženě, že jí hrozí velké nebezpečí. Jenže by mu stejně nevěřila.
„Spousta lidí si myslí, že jste zabil Merrilyn Somersovou,“ prohlásil Frost.
„Dřív či později každá čubka schytá, co si zaslouží,“ prohlásil Newman s úšklebkem.
„Tohle není moc vtipný.“
„Ne? Jste stejný jako Frankie. Prostě nechápete můj smysl pro humor.“
Frost se naklonil, aby byl muži co nejblíž, ale Darrena Newmana to zřejmě ani trochu neobtěžovalo. Byl prostě frajer. Jistý si sám sebou.
„Kde je?“ zeptal se Frost.
„Kdo?“
„Lucy Hagenová.“
„Nemám ani tušení, o koho jde,“ prohlásil Newman.
„Chci ji zpátky. Chci ji zpátky teď hned.“
„Další z Frankiiných nešťastných pacientek? To je bída. Jsem zvědav, co tahle vyvede, až začne muzika vyhrávat. Sjede autem z útesu. Spolyká lahvičku prášků. Přešmikne si zápěstí. Ať už je ten Noční pták kdokoliv, musím obdivovat jeho představivost.“
Frost neměl rád, když si z něj někdo utahoval. A tenhle pán to uměl opravdu dobře.
„Tentokrát jste udělal chybu, pane Newmane,“ prohlásil. „Podělal jste to.“
„Vážně? Co jako?“ podivil se Darren a potáhl z cigarety.
„Na někoho jste se to chystal hodit. Máte člověka, kterého do toho chcete namočit tak, jako jste to udělal s Leonem Willisem. Potíž je v tom, že tenhle chlápek si vás v jednom baru nahrál na telefon. Umíme si vás dva propojit. Takže teď bude těžký předhodit ho jako někoho, kdo to má celý na triku. Nevyjde to tak jako s Merrilyn Somersovou.“
V přítmí dvora Frost zaznamenal, že Darrenu Newmanovi přelétl přes obličej zachmuřený stín. Udeřil na správnou strunu. Newman o nahrávce nevěděl. Přesto se na tvář Frostova společníka rychle vrátil úsměv.
„Nemám ani tušení, o čem to mluvíte,“ prohlásil. „Nahrávka, jak jsem někde v baru? Nic lepšího nemáte? Chodím do spousty barů. Jsem náramně společenský zvíře. Simona vám to potvrdí. Myslím, že byste se měli dlouze a pořádně podívat na všechny lži, co o mně trousí Frankie. Už si pomalu začínám myslet, že to má celý na svědomí Frankie osobně. Nedávno přišla o otce, věděl jste o tom? Taková tragédie může člověka postrčit za hranu.“
Frost se obrátil k odchodu, ale Newman na něj zavolal.
„Nezapomeňte mi tu nechat navštívenku!“
Frost sáhl do peněženky, vylovil vizitku a vložil ji Newmanovi do dlaně. Ten si ji prohlédl v tlumeném světle zahrady. „Inspektor Frost Easton,“ četl nahlas. „Kdo je vaším šéfem na oddělení, inspektore?“
„Jess Salcedová.“
„No ovšem, Jess znám. Ona si na mě určitě taky pamatuje. Zítra ráno jí zavolám a povím jí o vaší dnešní návštěvě. Počítám, že vám i Frankie sdělí, abyste se ode mne drželi co nejdál. Jestli sanfranciská policie něco nepotřebuje, tak je to další žaloba kvůli obtěžování.“
 
Vnitřní osvětlení vozu dělalo Francesce Steinové kruhy pod očima. Upravila si pár uvolněných pramínků hnědých vlasů a zmohla se na falešný úsměv, ale Frost na ní viděl, že ji to zlomilo. Obličej, který vždycky vypadal vyzáble, působil křehkým dojmem. Ruce měla složené v klíně. Záda rovná jak pravítko. Z mřížek v palubní desce sálal horký vzduch a zahříval kabinu.
„Věděl, že ho sleduju,“ vydechla.
„Ano.“
„Pohrával si se mnou. Vylákal mě sem a bylo mu jasné, že ze sebe udělám pitomce. Teď už mi nikdo neuvěří, ať o něm prohlásím cokoliv.“
„Což je o to horší, že podle mě máte pravdu,“ poznamenal Frost, „jenže ani moje důvěryhodnost po dnešním večeru příliš neposílila.“
Steinová se na něj obrátila. Díky její zranitelnosti si uvědomil, jak je přitažlivá. „Mrzí mě, že jsem vás do téhle situace dostala,“ omluvila se mu.
„Newman je v tom, co dělá, dobrý,“ prohlásil Frost.
„Ano, to je.“ Frankie položila hlavu na opěrku. Frost viděl její natažený krk. „Můžu se vám k něčemu přiznat, Froste?“ ozvala se.
„Vlastně ani nevím proč. Prostě to potřebuju říct nahlas.“
Zaznamenal, že ho oslovila křestním jménem. To nikdy předtím neudělala. „Jen do toho,“ povzbudil ji.
„Když jsem se s Darrenem Newmanem seznámila, moc mě přitahoval,“ začala. „Štvalo mě to, nejsem na to pyšná, ale chemie prostě zafungovala. Určitě vám to nedává žádný smysl.“
„Jsem mužský. Nikdy si nebudu moc jist v odhadování, co vlastně ženy chtějí.“
„No, člověk by řekl, že to zvládnu rozumem, že na to mám, ale nebylo to tak. Jsem starší než on. Jsem vědkyně. A přesto je pro mě doteď těžké mu odolat.“
„Spala jste s ním?“
Váhala dost dlouho, aby začal být zvědavý, jakou odpověď uslyší.
„Ne,“ řekla nakonec.
„Tak to vypadá, že nemáte čeho litovat,“ poznamenal a v duchu přemítal, jestli mu zalhala.
„Pokud jde o Darrena, je toho hodně, čeho musím litovat,“ povzdechla si.
Stíny způsobily, že se nevyznal ve výrazu její tváře. Mrzelo ho, že jí není schopen víc porozumět, ale tahle žena žila v odděleném světě, kam se za ní nemohl vydat. „Víte,“ ozval se, „v jedné věci jste se mýlila.“
„V které?“
„Řekla jste, že vás nemám rád. Mám. Sám jsem tomu nevěřil, ale to jen proto, že nemám s terapeuty příliš dobrou zkušenost. Jste chytrá, houževnatá a máte starost o své pacienty. To zaslouží úctu.“
„Děkuju.“
„Taky potřebuju vaši pomoc,“ pokračoval. „Včera zmizela další žena. Oba víme, v jakém je nebezpečí. Potřebuju ji najít. Každá minuta je dobrá.“
Steinová zavřela oči. „Další moje pacientka?“ zeptala se.
„Tenhle týden byla u vás v ordinaci. Jmenuje se Lucy Hagenová.“
„Co potřebujete? Co můžu udělat?“
„Povězte mi o TF,“ odpověděl Frost.
Cítil, jak ztuhla. „Prosím?“ dostala ze sebe.
„Napsala jste si poznámku. ‚TF. Bílý kůň.‘“
„Jak jste se to dověděl?“ zeptala se.
„Byl jsem u vás v ordinaci. Tu poznámku jsem našel v koši na odpadky.“
„Vy jste mi prohledával kancelář?“ vyděsila se Steinová. „Tomu nemůžu uvěřit.“
„Nedala jste mi jinou možnost.“
„Podíval jste se i do záznamů mých pacientů?“
„Ne. Ničí soukromí jsem nenarušil.“
„Jenom moje.“ Nevěřícně zavrtěla hlavou.
„Jestli vás to naštvalo, je mi to jedno. Teď mi záleží jen na tom, abych toho chlápka zarazil, než někomu dalšímu ublíží – a vy mi stojíte v cestě. Nejsem nepřítel, Frankie. Budete mi muset říct pravdu. Máte pacienta s iniciálami T. F. a ten něco ví o Nočním ptákovi. Potřebuju si s ním promluvit.“
„Je mi líto, v tomhle je ten člověk neoblomný. Žádná policie.
Nemůžu ho zklamat jen proto, že vy si to přejete. Takhle to prostě nefunguje.“
„Tak s ním promluvte sama,“ navrhl Frost. „Přesvědčte ho.“
„Zkusím to, ale nemůžu vám nic slíbit.“
„Potřebuju vědět všechno, co mi může říct.“ Frost otevřel dveře a pustil do vozu studený vzduch a hučení větru v korunách borovic. Váhal. „Darren mi řekl,“ ozval se nakonec, „že jste nedávno přišla o otce. Je to pravda?“
„Ano, je.“
„To je mi líto.“
Vypadala, že ji projev lítosti nijak nedojal. „Co vám o tom Darren řekl?“ zeptala se.
„Nic důležitého.“
„Chci to vědět. Prosím.“
„Poznamenal, že taková tragédie může člověka postrčit za hranu.“
Steinová natáhla ruce, chytila se volantu a křečovitě ho sevřela prsty. „Ten hajzl,“ ulevila si.
„Má to pro vás nějaký zvláštní význam?“
„Otec spadl z útesu v Point Reyes, byl tam na túře,“ odpověděla Steinová.
„To je mi líto,“ řekl ještě jednou. „Já mám pořád ještě oba rodiče, ale umím si představit, jak je to těžké.“
„Měli jsme dost složitý vztah,“ poznamenala. „Nebyli jsme si moc blízcí.“
„I tak.“
Steinová zírala předním sklem ven. „Když jsem jela sem, přes ty kopce, pořád jsem se ohlížela ze srázu dolů,“ začala nepřítomně vykládat. „Přemýšlela jsem, jaké to asi je padat dolů. Jak tělo zrychluje. Jak se k člověku rychle blíží země. Na co má tak asi čas myslet? Co se mu žene hlavou? Přemítala jsem o jeho posledních chvílích –“
„Takhle byste neměla sama sebe trápit,“ přerušil ji, ale nebyl si jistý, jestli žena vůbec vnímá, že s ní někdo sedí ve voze.
„Pořád mám pocit, jako by mi něco chybělo…“ prohlásila. Pak se odmlčela. Ústa měla otevřená.
Co je vaše nejhorší vzpomínka? napadlo Frosta.
„Frankie?“
Dolní ret se jí začal chvět. Po tváři jí sklouzla jedna jediná lesklá slza jako tající sníh. Hnědé oči upírala do tmy. Pak se její tělo začalo zničehonic zuřivě zmítat. Křeče jím projížděly, jako by se dotýkala elektrického vedení. Objala se rukama a schoulila se do poškubávajícího klubíčka.
„Frankie!“
Tělo sebou divoce cukalo. Kolena mlátila do volantu. Frost ji chytil za jedno zmítající se zápěstí. Pak za druhé. Snažila se vytrhnout, ale sevřel ji, když vtom vykřikla, dlouze a nahlas jediné slovo:
„Dost!“
Po pár vteřinách záchvat odezněl stejně rychle, jako přišel. Tělo se uklidnilo. Dech se utišil a žena v rozpacích zrudla. „Omlouvám se,“ zamumlala.
„Jste v pořádku? Co to bylo?“
„Zármutek,“ odpověděla. „Nával paniky. Nic víc. V jeden okamžik na mě dolehly všechny hrůzy světa.“
„Pojďte ke mně do auta. Odvezu vás do nemocnice.“ Zavrtěla hlavou. „Nic mi není,“ ujistila ho.
„Neměla byste řídit.“
Položila mu dlaň na hřbet ruky. Kůži měla vlhkou. „Docela by mi pomohlo, kdybyste se chvíli nechoval jako policajt, Froste.“
„Nechovám se jako policajt. Chovám se jako lidská bytost.“
„Tak mi věřte, když vám říkám, že mi nic není. Tohle přijde a zase odejde. Už se to nevrátí.“
„To je nějaká nemoc? Něco jako epilepsie?“
„Ne, nic takového. Opravdu ne. Nemusíte si o mě dělat starost.
Jsem velká holka. Nepotřebuju, aby mě někdo zachraňoval.“
„Pojedu za vámi zpátky do města,“ navrhl Frost. „Chci mít jistotu, že nebudete mít žádné potíže.“
„Jak myslíte.“
Frost neochotně vystoupil z auta. Vydal se úzkou ulicí dolů ke svému Suburbanu, ale cestou se stále ohlížel přes rameno. Doktorka Steinová nastartovala, ale neodjela a čekala na něj. Nasedl, rozjel se a obě vozidla zamířila zpátky do kopců kolem Berkeley.
Jak jel za Franceskou Steinovou, přemýšlel o ní. Je zvláštní, složitá a půvabná, jako hlavolam, který člověk neumí rozlousknout. Líbila se mu, ale nezamlouvalo se mu, že v něm tyhle pocity vyvolává. Patřila přece jen do jiné ligy.
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Frankie zaparkovala v podzemních garážích domu v Tenderloin. Bylo pozdě a byla tam sama. S hlavou skloněnou a rukama pevně sevřenýma kolem loktů, jako by se tím držela pohromadě, dokráčela k výtahu. Když vešla do bytu, panovala tam tma. Vytáhla zátku z načaté láhve vína, která byla v lednici, nalila si a se sklenicí v ruce se vydala po schodech nahoru do ložnice. Jason spal. Zastavila se v nohách postele, upíjela víno a dívala se na manžela. Když dopila, což netrvalo dlouho, sevřela sklenici do dlaně.
Konečně se pohnul a uvědomil si její přítomnost. Vztyčil se na posteli. „Frankie?“ řekl tázavě.
„Ano.“
Rozhostilo se mezi nimi ticho.
„Jdeš si lehnout?“ pobídl ji.
Neodpověděla, a on se sklonil a rozsvítil lampičku na svém nočním stolku. Zalilo je žlutavé světlo.
„Co se děje?“ lekl se.
Frankie se otočila a došla k oknu. Stoupla si špičkami těsně ke stěně a čelo i dlaně opřela o okenní sklo. Měla pocit, že letí. Pod ní se otevřela dlouhá cesta až na ulici. „Dnes večer se mi něco stalo,“ oznámila mu.
Jason vyskočil z postele. „Co to bylo? Byl to Newman?“ vyptával se. „Udělal ti něco?“
„Ne, nic takového,“ ujišťovala ho.
„Tak o co jde?“
„Jsem si naprosto jistá, že to, co se mi přihodilo, byl psychogenní záchvat.“
Jason složil ruce na prsou. Tvářil se jako lékař. „Jak zlý?“ zeptal se.
„Dost zlý. Svalové křeče. Panika. Pocení.“
„Už se ti to stalo někdy předtím? Už tě nějaká taková porucha postihla?“
„Ne, tohle bylo poprvé.“
Posadil se zpátky na postel. „Měli bychom tě nechat vyšetřit, aby byla jistota, že to nemá nějakou fyzickou příčinu.“
„To není třeba,“ namítla Frankie. „Vím, o co jde.“
Upřeně se na sebe dívali. Z výrazu jeho obličeje poznala, že má pravdu. Moc dobře věděl, kterým směrem se bude hovor ubírat. Mělo ji to napadnout už podstatně dřív, ale všechny duševní příznaky přičítala stresu a zármutku. Doktoři jsou nejhorší pacienti.
Otočila se a opět se opřela o okno. Částí mysli doufala, že sklo povolí a ona vypadne ven.
„Přece oba víme, co to způsobilo, ne?“ začala.
„Nemám vůbec tušení, o čem mluvíš.“
„Vzpomínáš si na toho pacienta, o kterém jsem ti asi před třemi roky vyprávěla?“ zeptala se ho. „Stal se terčem pokusu o přepadení v Los Angeles. Měl schovanou zbraň a tou útočníka postřelil. Pokusil se mu poskytnout první pomoc, jenže pachatel střelnému zranění podlehl. Muž sice jednal v mezích zákona, přesto ho jeho čin pronásledoval. Přišel za mnou, protože chtěl, abych mu vzpomínku na událost úplně vymazala z paměti.“
„Na to si vzpomínám,“ připustil Jason.
„Dva měsíce po léčení začal mít záchvaty. Doktoři si mysleli, že je to epilepsie, jenže na EEG se žádné odchylky od normálu neukázaly. Tak ho poslali zpátky ke mně a já zjistila, že jeho mozek se bouří proti tomu, co jsem s ním provedla. Konkrétní vzpomínka na tu událost byla pryč, ale trauma, které ten incident způsobil, tam zůstalo. Trvalo hodně dlouho a stálo to spoustu sezení, než se mu podařilo se z toho dostat.“
Jason se nezeptal, proč mu vypráví zrovna tenhle příběh.
„Výšky mi nikdy předtím nedělaly problém,“ pokračovala, „ale víš, co teď vidím, kdykoliv se podívám dolů?“
„Co?“
„Vidím otce ležet u paty toho útesu. Což je divné, protože jsem tam nebyla. Když se vydal na výšlap, zůstala jsem dole v táboře. Otcovo tělo jsem ani nezahlédla. Nahoře na útesu jsem nikdy nebyla a nikdy jsem se nepodívala přes okraj. Našli ho strážci parku. A přitom to v hlavě vidím, Jasone. Vidím ho, jak tam leží.“
„Co chceš, abych ti na to řekl?“ ozval se manžel.
„Chci, abys přiznal, co jsi se mnou udělal. Změnil jsi moje vzpomínky na ten víkend, viď? Celou dobu jsem si myslela, že jsem se od toho nějak odblokovala. Nevidím nic jiného než záběry. Fotky. Ale to jsou výjevy, které jsi mi tam vložil, je to tak? To, co se skutečně stalo, jsi vymazal. Vymazal jsi, co jsem viděla.“
Jason vstal, stoupl si proti ní, obličej měl jako masku. „Ano, vymazal,“ prohlásil.
„Proč?“
„Protože jsi mě o to požádala,“ odpověděl.
Frankie zavřela oči. Věděla, že nelže. Mezitím už jí došlo, jak se to muselo stát. Bylo to něco, pro co se sama rozhodla.
„Něco z toho se opravdu stalo?“ zeptala se.
„Jak to myslíš?“
„Však víš, jak to myslím. Skutečně řekl, že je na mě pyšný?“ Jason hned neodpověděl. Po chvíli se ozval: „Musíme to probírat, Frankie? Měla jsi důvod, proč jsi na to chtěla zapomenout.“
„Chci to vědět,“ zarazila ho. „Pověz mi to.“
„Ne, tohle tvůj otec nikdy neřekl.“
„Lhal jsi mi. Nasadil jsi mi do hlavy lež.“
„Lež? To mi řekneš zrovna ty? Svým pacientům děláš denně přesně totéž. Bereš jim špatné vzpomínky a na jejich místo ukládáš lepší. Jestli ti nechutná tvoje vlastní medicína, mně to nevyčítej.“
I v tomhle měl pravdu. Podívala se do zrcadla a nezamlouvalo se jí, co tam uviděla. To, co Jason udělal, bylo přesně totéž, co ona prováděla se svými pacienty. Nechávala své otisky prstů v jejich mozcích. Hrála si na Boha. Teď poprvé v životě zjistila, jak se člověk cítí, když je na druhé straně. Napadlo ji, kolik lidí, jimž se pokoušela pomoci, pak pronásledovaly pochyby. Kolik z nich mělo pocit, jako by se dívali do studny a nedokázali dohlédnout na dno? Kolik z nich zatoužilo, aby opět znali pravdu, kterou jim definitivně vymetla z hlavy?
„Co se tam doopravdy stalo?“ zeptala se tiše.
„Kdybych ti to řekl, udělal bych chybu,“ zavrtěl hlavou. „Ty sis to nechtěla pamatovat.“
„Hele, když mi to neřekneš, sejdu dolů a zeptám se Pam. Ta přece ví, co jsi se mnou udělal, ne?“
„Ví.“
„Tak povídej,“ vybídla ho.
„Co si pamatuješ?“ zeptal se jí.
„Nic. Nepamatuju si vůbec nic. Jen jednotlivé obrázky. Jak tam leží. Jak vypadalo jeho tělo. Krev na kamenech.“ Zarazila se, protože ten výjev byl v mozku najednou o poznání jasnější. Krev byla nový detail. Dřív ji na těch kratičkých záběrech neviděla.
„Pokud ti to řeknu, nelze vyloučit, že se to zhorší,“ upozornil ji.
„Někdy se vzpomínky vrátí s daleko větší intenzitou a mnohem bolestivější než předtím.“
„Risknu to. Teď to prostě musím vědět.“
Jason sepjal prsty na temeni hlavy a zatvářil se jako soudce, který se rozhoduje, jestli je člověk stojící před ním vinen nebo nevinen.
„Tvůj otec nespadl,“ prohlásil nakonec. „Skočil.“
Pod Frankie se podlomila kolena. Udělalo se jí mdlo, zapotácela se a Jason ji chytil. Pomohl jí k posteli, odběhl do koupelny a tam namočil do teplé vody ručník, jímž pak manželce otřel obličej. Posadil se těsně vedle ní, až se dotýkali nohama.
„Já to viděla?“ zeptala se.
„Toho rána ses s ním vydala na túru, jak jste měli ve zvyku. Po stezce na útes kráčel před tebou. Viděla jsi, co se chystá provést, křičela jsi na něj, abys ho zarazila, ale on prostě skočil. Tys pak běžela k okraji útesu a viděla ho ležet dole na pláži. Nedokázala ses s tím vypořádat. Vrátila ses do tábora. Celé hodiny jsi proseděla ve stanu, pak teprve ses odhodlala vyrazit za strážci parku a oznámila jim, že otce postrádáš.“
Nevěřícně zavrtěla hlavou. „Pro boha živého, proč to udělal?
Řekla jsem mu něco? Pohádali jsme se?“
„Sama víš, že měl návaly deprese. O sebevraždě přece mluvil už dřív.“
„To ano, ale jinak byl nebetyčný narcis. Vedl jen takové řeči. Nemůžu uvěřit, že to doopravdy udělal.“
„Někdy se lidé rozhodují ve zlomku vteřiny,“ pokrčil Jason rameny. „Člověk najednou stojí na okraji útesu, podlehne okamžitému impulzu a v příští vteřině už je ve vzduchu. V tu chvíli je těžké se vrátit.“
Frankie zavřela oči. Snažila se potlačit slzy, ale nešlo to.
„Už si to vybavuješ?“ zeptal se Jason po chvíli.
Soustředila se na vlastní mozek a pokoušela se z něj vytáhnout nějaký výjev z onoho posledního rána. I když teď už věděla, co se stalo, neviděla nic. Ať se namáhala sebevíc, vzpomínky nepřicházely. Namočila štětec do barvy, ale ať jím dělala jakékoliv tahy, plátno zůstávalo prázdné. To, co jí Jason pověděl, pro ni nebylo o nic reálnější než příhoda, která se stala někomu jinému.
Dovedlo ji to k tématu diskuse, které otec vybral pro jejich poslední víkend. Riziko.
Podstoupila riziko. Stejné riziko, jaké podstupují pacienti, kteří k ní přicházejí. Člověka je možné zbavit bolesti, ale jakmile je jednou pryč, nedá se s tím už nic dělat. Už byla ve vzduchu. Teď už se nešlo vrátit.
Její vzpomínky – ty maličké proteiny, které tvoří lidský život – byly pryč.
„Ne,“ odpověděla. „nepamatuju si vůbec nic.“
 
Frosta vzbudila hudba. Zavrtěl se na pohovce, to vyrušilo Shacka a kocour skočil dolů na koberec. Zmatený Frost si uvědomil, že melodie, kterou slyší, je „Bílý králík“ od Jefferson Airplane. Zůstal ležet na zádech a zaposlouchal se do rozhněvaného, erotického hlasu Grace Slickové, než mu došlo, že muzika se line z telefonu.
„Bílého králíka“ vybral jako vyzváněcí tón pro Herba, který s touhle sanfranciskou hudební skupinou pařil jako devatenáctiletý v roce 1967. Frost viděl fotku z června toho roku, na níž byl Herb s Grace Slickovou a Martym Balinem na festivalu v Monterey. Kamarád mu o tom létě občas vyprávěl a Frostovi docházelo, že už tehdy byl Herb ve středu všeho, co se ve městě dělo.
Frost se skulil z pohovky a dopotácel se k jídelnímu stolu, kde nechal ležet telefon. „Herbe, kolik je hodin?“ zeptal se místo pozdravu.
„Skoro dvě. Mrzí mě, že jsem tě vzbudil.“
„Netrap se tím. Co se děje?“
„Náš pouliční twitter zabral.“
Frost byl rázem vzhůru. „Na co jsi přišel?“ vyhrkl. „Viděl někdo Lucy?“
„To ne, ale chlápek s tou praštěnou maskou na hlavě dal jednomu veteránovi bez domova dvacet babek, aby zařídil předání vzkazu.“
„Jakého vzkazu?“ chtěl vědět Frost. Kamarád zaváhal a neměl se k odpovědi.
„Herbe? No tak, co to je za vzkaz?“
„Třeba o nic nejde. Třeba si s tebou ten hajzl jen pohrává.“
„Tak povídej.“
„Prý jestli chceš najít to, co hledáš, máš se zeptat Katie.“
Frost sevřel pěst. Zhluboka se nadechl a vydechl. „Musím běžet,“ oznámil Herbovi.
„Poslouchej mě. Prostě se snaží dostat se ti do hlavy. Přesně o tohle se pokouší.“
„Musím běžet,“ opakoval Frost. „Díky, Herbe. Vážně.“
Zavěsil a zůstal chvíli stát v chladném vzduchu, který v domě byl. Jestli se mu Noční pták snaží dostat do hlavy, právě se mu to povedlo. Frost naprosto přesně věděl, kde má Lucy hledat.
Bude na zadním sedadle nějakého vozu na pláži. Přesně tam, kde našel sestřino tělo.
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Když dorazil k oceánu, přivítal ho nepolevující, bouřlivý hukot vln. Frost vystoupil z SUV a do obličeje mu vlétla slaná sprška. Dlouhý pruh silnice táhnoucí se z kopce nad útesem byl opuštěný, Frost přesto cítil, že ho Noční pták odněkud pozoruje. Z pláže ponořené do tmy nebo z kamenných cest na svazích Sutro Heights nad ním. Má dalekohled, aby mohl sledovat svou kořist.
Pláž v těchto místech nabízela široký, rovný a zdánlivě nekonečný pruh písku, takovou studenou napodobeninu Santa Moniky. Frost se otřásl, jak mu vlhký chlad pronikal do kostí. Na parkovišti u pláže uviděl jediné auto. Byl to tmavomodrý Chevrolet Malibu. Tohle nebyla náhoda: Noční pták si zjistil podrobnosti. Stejný vůz řídila i Katie.
Frost prověřil poznávací značku. Auto někdo před třemi dny ukradl. Takže to všechno byla součást plánu.
Frost přivolal záchranku a odtahovku, ale nečekal, až uslyší sirény. Musel mít jasno. Oceán mu burácel v uších a za očima mu pulzovala bolest hlavy. Přešel přes silnici k Malibu, úplně stejně jako tehdy, když ho sem přivolal tajemný telefonní hovor. Uprostřed noci. Před šesti roky.
Hledáte Katie?
Ano, hledám. Jak jste mě –
Řekla, že na vás čeká na pláži u oceánu. Co? Kdo volá?
Z pláže se zvedl písečný mrak a tvrdě ho šlehl do obličeje. Na hladině se nařasila bílá příbojová vlna. Frost cítil na hrudníku tíhu. Čas zpomalil a z každého kroku se stal lopotný boj s neviditelným protiproudem. Nechtělo se mu tam jít. Nechtěl vidět to, co ho tam čeká.
Modrý lak vozu byl potřísněn blátivými cákanci. Frost uviděl jedinou větu vyrytou do prachu zadního skla. Pořád stejná, odporná otázka.
Co je vaše nejhorší vzpomínka?
Frost si z té noci vybavoval každou podrobnost. Všechny vjemy měl vytetované do mozku. Modrozelená vlněná deka na zadním sedadle, zakrývající Katie. Studený kov kliky ve dveřích. Jak její trup vyklouzl ven, hlava surově poničená, všude krev. Jako rudý oceán. Ozvěna jeho vlastního řevu.
Trhnutím otevřel zadní dveře Malibu a srdce se mu zastavilo. Je to tu zase, zase, zase. Deka zakrývající Lucyino tělo. Modrozelená vlna se stejným kosočtvercovým vzorem. Přiklekl a oběma rukama odhrnul deku, aby jí viděl do obličeje. Tady je. Oči zavřené. Dokonalá a úplně klidná. Přitiskl dva prsty na hebkou kůži na krku a zjistil –
Tlukot srdce. Lucy žije.
Frost jí strhl deku z těla. Měla na sobě stejné oblečení, jako když ji viděl naposledy. Děrované džíny. Pruhovaný hořejšek. Jemně jí narovnal trup a nasoukal se na zadní sedadlo vedle ní. Zatřásl jí rameny a zašeptal její jméno.
„Lucy… To jsem já, Frost, probuď se.“
Zamrkala a zase zavřela oči. Pak je otevřela. Snažila se zaostřit, ale pohled jí bloudil sem a tam, jako by sledovala bzukot poletující mouchy. Zakroutila rukama. Z hrdla se jí vydralo zachroptění.
„Lucy. To jsem já.“
Zatřásla hlavou, aby se vzpamatovala. Prsty si promnula obličej, až na něm zůstaly růžové otisky. „Froste?“ oslovila ho suchými rty.
„Ano?“
„Nevím – kde to jsme?“
„To je na dlouhý povídání. Vzpomínáš si na něco? Co je tvoje poslední vzpomínka?“
Zamrkala. „Já vůbec nevím,“ vydechla.
„To je v pohodě. Vydrž. Dostanu tě odtud.“
Frost vylezl z vozu a nastražil uši, jestli zaslechne vytí sanitky, ale neslyšel nic. Naklonil se zpátky dovnitř, podsunul jednu paži Lucy pod koleny, druhou pod ramena a vytáhl ji z kabiny. Instinktivně ho objala kolem krku a spočinula mu v náručí. Kopnutím zavřel dveře a napůl běžel přes silnici ke svému autu. Věděl, že ho Noční pták pozoruje, a část jeho mysli toužila na toho chlapa zaječet.
Proč nám to děláš?
Když byl u vozu, usadil nejprve Lucy na přední sedadlo, jako už to udělal jednou na mostě nad zátokou. Telefonem požádal o aktuální informace a přístroj položil mezi ně na sedadlo. Mířil na východ, jel rychle a spustil sirénu, aby cestou do kopce nemusel zastavovat na stopkách. Nejbližší nemocnice byla na druhé straně parku u mostu Golden Gate asi pět kilometrů odtud. Město kolem nich po obou stranách ubíhalo a Lucy nepřítomně zírala ven předním sklem. Při řízení po ní neustále pokukoval, ale ona se na něj ani jednou nepodívala. V mozku se snažila poskládat jednotlivé dílky hlavolamu.
Konečně promluvila. „Unesl mě?“ zeptala se.
„Ano,“ přikývl Frost.
Lucy se opět odmlčela, a než se znovu ozvala, Frost se prořítil dvěma křižovatkami.
„Jak dlouho?“ chtěla vědět.
„Víc než čtyřiadvacet hodin.“
„Celý den,“ zamumlala. „A já si z toho vůbec nic nepamatuju.“
„Na co si vlastně vzpomínáš?“
„Já – vybavuju si, jak jsem si vybírala šaty. Na schůzku s tebou.
Rozložila jsem si je na posteli. A pak nic.“
Mrkl na ni, aby viděl, jak se tváří. Měla soustředěný výraz, jako by se jí to usilovným přemýšlením mohlo všechno vrátit.
„Kam mě vezeš?“ zeptala se.
„Do nemocnice. Chci, aby tě prohlídli.“
Frost vytrvale ujížděl obytnými částmi města, provoz tu nebyl vůbec žádný. Jel chvíli do svahu, chvíli ze svahu, jako na horské dráze, a kdykoliv přeletěl horizont, Suburban se málem utrhl od silnice. Měl dobrý čas. Už zahýbal k příjmu na pohotovosti ve východní části parku, když vtom ho Lucy nečekaně chytila za paži a naléhavým hlasem zvolala: „Froste, stůj!“
Smykem zastavil SUV u obrubníku proti kampusu Sanfranciské státní univerzity. „Co se děje?“ vyděsil se. „Jsi v pořádku?“
Lucy rozepnula bezpečnostní pás a vrhla se k němu. Pevně ho objala pažemi a obličej mu zabořila do krku. Cítil, jak má rozpálenou pleť. Celá se třásla a nepřirozeně rychle oddychovala. „Froste, mám strach,“ naříkala. „Co se mnou prováděl? Co mi nasadil do hlavy?“
„To musíš říct ty. Je tam něco? Nějaká vzpomínka? Nebo nějaký pocit?“
„Ne! Je tam úplně prázdno! Potřebuju se dovědět, co mi provedl.
Nemůžeme čekat. Ať je to cokoliv, musíme to dostat ven.“
„Můžu zavolat doktorce Steinové a požádat ji, aby se tu s námi sešla. Je na to odborník.“
Reagovala velice bouřlivě. „Ne!“ vybuchla jako sopka. „Ji ne, ji ne, už ji nikdy nechci vidět, už nikdy. Nikdy. Nechtěj po mně, abych se s ní musela zase potkat, Froste. Prosím. Ten obličej už nechci nikdy vidět.“
Přitiskla se k němu ještě víc a pevněji ho objala, jako kdyby visela z mostu a on ji mohl zachránit před pádem. Nehty mu zaryla hluboko do masa.
„Nemusíš se s ní vidět,“ ujišťoval ji Frost. „Neboj. Promluvíme s někým jiným.“
„Odvez mě domů,“ prosila Lucy. „Ne do nemocnice. Prostě mě hoď domů.“
„U sebe v bytě nejsi v bezpečí.“
„Tak mě odvez k sobě. Prosím.“
„Je mi líto, ale pravidla jsou jasná. Nejdřív tě musí vidět doktor. Nevím, co ti ten člověk udělal. Musíme mít jistotu, že jsi v pořádku.“ Lucy se s nezvladatelně zoufalým výrazem v obličeji stáhla zpátky na své místo. Po tvářích se jí koulely slzy vyvolané panikou. Pořád dokola vrtěla hlavou a zpocené ruce propletla do sebe. V místech, kde si rozkousala rty, se na ústech objevila krev. Rozpadala se Frostovi před očima, takže nechtěl nic jiného, než aby ji viděl lékař, a to hned. Zařadil rychlost, ale sotva se auto rozjelo, dívka ho dokonale vyvedla z míry. Bez varování trhnutím otevřela dveře spolujezdce.
Když dupl na brzdy, prakticky vypadla na ulici, zvedla se a tryskem vyrazila přes křižovatku pryč.
Frost se vzpamatoval z leknutí a rychle rozrazil dveře na své straně. „Lucy!“ vykřikl.
Natáhl se pro telefon, ale zjistil, že ho sebrala ze sedadla.
„Lucy! Stůj!“
Měla už skoro dvacet metrů náskok, prohnala se pod lampami pouličního osvětlení a zahnula přímo po stráni do kopce ke kampusu Sanfranciské univerzity. Na vrcholku za vysokými stromy se tyčila osvětlená silueta univerzitní věže. Frost vyskočil z vozu a dal se do pronásledování. Běžel do svahu a šplhal za ní po mokré hlíně a trávě, ale tma zakrývala směr jejího útěku. Běžel naslepo a křičel její jméno.
„Lucy!“
Neodpovídala a on ji neviděl. Kryly ji větve rozeseté po svahu. Zastavil se a nastražil uši, jestli uslyší dupot jejích kroků, jak se pohybovala směrem ke věži, ale neslyšel ji. Místo toho se k němu v nastalém tichu doneslo něco jiného. Hudba. Nasládlá, děsivá muzika. Odněkud zblízka, zpoza stromů, se k němu linuly jemné tóny klavírního sóla. Poznal, co je to za skladbu.
Byla to vražedná píseň.
„Lucy, nech toho!“ zařval zoufale.
Rozběhl se za zvukem, slyšel, jak zesiluje, ale na to, aby hudbu zastavil, bylo už pozdě. Klavírní sólo skončilo a uvolnilo prostor dokonalému hlasu Carole Kingové, která zpívala o nočním ptákovi, o námořníkovi, který hledá klid, o slavíkovi, jenž nabízí své trylky cizinci v jeho osamělém životě. Frost se snažil zahlédnout Lucy mezi stromy a celou dobu čekal, že každým okamžikem zaslechne ječení, jako v těch předcházejících případech. Křik. Běh. Smrt.
Asi deset metrů před ním se něco rozsvítilo. Bylo to bílé světlo displeje mobilního telefonu. Jeho telefonu.
Frost klouzal po svahu od stromu ke stromu, až dívku našel opřenou zády o kmen jednoho z jehličnanů. V záři displeje viděl, jak jsou její hnědé oči vyděšené. Vlasy měla rozcuchané. Ve vteřině překonal vzdálenost, která je dělila, sevřel ji do náruče a ona se k němu přitiskla. Cítil, jak se jí přerývavým dechem divoce zvedá hrudník. Pokusil se jí telefon vzít z ruky, ale bránila se a melodie zněla dál, hlasitě a plechově. Měli za sebou skoro celou druhou sloku, než mu to došlo.
S Lucy to nic nedělalo.
Carole Kingová zpívala, piano hrálo a Lucyina mysl se nerozletěla na kousky. Na rozdíl od Moniky Farrové. Nebo Brynn Lansingové. Nebo Christie Parkové.
Lucy si toho také všimla a oči se jí rozšířily úlevou.
„Nefunguje to,“ zamumlala. „Že je to tak? Ono to nefunguje!“
„Zřejmě ne,“ zašeptal, ale jist si tím moc nebyl. Skoro si přál, aby nad sebou ztratila vládu teď a tady, protože tady by ji mohl držet a byla by v bezpečí. Navíc by alespoň konečně věděl, co jí Noční pták nasadil do hlavy.
Píseň dovzlykala do konce a rozhostilo se ticho. Nehýbali se. Cítil, jak se o něj dívka opírá, a ve tmě na svahu byla měkká a horká. Její tělo se uvolnilo, jako by nápor pominul. Cítil v náručí slabounkou vůni jejího parfému. Nakonec se narovnala a zblízka se na něj zadívala, jejich obličeje byly od sebe jen pár centimetrů. Měla výraz plný naděje a nejistoty.
„Myslíš, že jsem doopravdy v pořádku?“ zeptala se.
„Doufám. Teď zajedeme do nemocnice, abychom měli jistotu.“
„Froste, nedovol, aby se mi něco stalo,“ zaprosila Lucy a vzala ho za ruku.
„Nedovolím,“ ujistil ji. „Neboj se, to nedovolím.“
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Pam se oblékla tak, aby měla jistotu, že si jí každý všimne. Vzala si na sebe sytě oranžové přiléhavé šaty s černými knoflíky, které od krku k bokům vykreslily prohnuté S. Obličej jí rámovaly blonďaté vlasy padající v bohatých loknách do půli zad. Pokud jde o rtěnku, zvolila dětsky růžovou. Nasadila lehce pohrdavý úsměv, jako kdyby svět byl vtip a ona znala pointu.
Když se Frankie na Pam dívala, měla pocit, že se kouká do zrcadla, kde vidí samu sebe v podstatně mladším a erotičtějším vydání. Pam v ní vzbuzovala žárlivost, a současně Pam na ni sama žárlila. Tahle válka nikdy neskončí.
Posadila se proti Pam ke stolu pod oknem. Virgil, jehož tmavé oči prozrazovaly kocovinu, připlul s ledovým čajem. Před Pam už stálo martini. Frankiina sestra se okázale zabývala telefonem a na příchozí se ani nepodívala. Frankie si k obědu objednala pizzu s pršutem.
„Takže tys to celou dobu věděla,“ ozvala se Frankie, když už jí mlčení připadalo moc dlouhé.
Sestra nepřestávala psát zprávu. „Že táta hupsnul dolů?“ ujistila se. „Ano.“
„A tebe to netrápí?“
Pam odložila telefon a propletla do sebe dlouhé prsty. Nehty se jí hodily k šatům. „Co máš teď konkrétně na mysli, sestřičko? To, že náš otec spáchal sebevraždu? Nebo to, že ta křehká květinka, kterou mám za sestru, to neustála a rozhodla se, že na všechno radši zapomene?“
Zásah do černého, pomyslela si Frankie. Ráda by úder nějak vrátila, ale moc si toho nepamatovala, a tak se nemohla ani obhájit. Vůbec netušila, proč cítila potřebu vymazat z paměti to, co viděla. Vždycky se považovala za silnou, ale třeba má Pam pravdu. Možná se Frankie bojí jakýchkoliv pocitů. Lásky. Nenávisti. Touhy. Smutku.
Sám Bůh ví, že Pam nikdy nedovolila, aby se jí její vlastní city postavily do cesty, když šla za tím, co chtěla získat.
„Ty sis se mnou tak trochu pohrávala, viď?“ řekla Frankie nakonec.
„Co tím myslíš?“
„Ty věci, co jsi v poslední době o tátovi vykládala. Pro tebe to byla hra. Chtěla jsi vědět, jestli si na něco vzpomenu.“
Pam upila martini a pokrčila rameny. „Vždycky mě zajímalo, jestli je ten tvůj cvokařskej byznys jedna velká bouda. Dá se opravdu někomu změnit paměť? Nebo když do toho trochu zašťouráš, všechno se mu zase vrátí?“
„Takhle to nefunguje.“
U stolu se opět vynořil Virgil. Postavil před Pam salát Caprese a podíval se na obě sestry. „Dámy, jestli si tu hodláte vjet do vlasů,“ oslovil je, „tak mi dejte chvilku, abych mohl začít prodávat vstupenky.“
„Žádná bitka nebude,“ ujistila ho Pam a upřela na Frankie chladný pohled. „Ví, že bych vyhrála.“
„O tom nepochybuju,“ poznamenala Frankie.
Pam si prohlédla pytle pod Virgilovýma očima a zplihlou změť hustých vlasů. „Špatná noc, Virgile?“ zeptala se. „Vypadáš jak zpráskaný pes.“
„Když vypadám takhle, tak to byla dobrá noc,“ opáčil Virgil.
Pam se ušklíbla. Frankie počkala, až budou mít stůl opět pouze pro sebe. Nevěděla, proč se chce mučit podrobnostmi, když na výsledku tak jako tak už nic nezmění.
„Kdy ti to Jason řekl?“ zeptala se. „Předtím, nebo potom?“
„Předtím,“ odpověděla Pam. „Myslel si, že bych měla vědět, co se chystáš podniknout. Ne že bych do toho měla co mluvit. Ty vždycky uděláš, co je pro Frankie nejlepší. Nikdy jsi nebyla jiná.“
Frankie sevřela rty a nereagovala. Pam se k ní naklonila přes stůl a zašeptala: „A co jako? Štve tě, že mi to Jason řek? Aspoň někdo v rodině má dost slušnosti, aby si všim, že do ní patřím.“
„Tohle byla laciná rána,“ upozornila ji Frankie.
„Vážně? Sestřičko, tys patřila v posledním roce na seznam pohřešovaných osob, abys věděla. Byla jsi schovaná ve Frankiině světě, zatímco někteří z nás zůstali tady, v opravdovém světě.“
„To sedí, zvlášť když to říkáš ty. Tys v reálném světě neprožila nikdy ani den.“
„Alespoň před ním neutíkám,“ odsekla Pam.
Frankie si znovu uvědomila prázdné místo v mozku a svraštila obočí. Bylo to místo, kde cosi chybělo, a ona to tam neuměla vrátit. Když teď věděla, že je to pryč, toužila si vzpomenout.
Virgil před ni položil pizzu. Většinu jejich hovoru vyslechl. „Vstupenky, dámy,“ připomínal. „Nezapomeňte, vstupenky.“
„Nech toho, Virgile, prosím,“ podívala se na něj Frankie.
„Máš pravdu, oběma se vám nastotisíckrát omlouvám. Připište to na vrub včerejšímu mejdanu.“ Virgil se naklonil k Frankiinu uchu.
„Vážně, zlato, mrzí mě, že se do vás navážím,“ zašeptal. „Víš, nedokážu si to odepřít. Ale vzhledem k tomu, co všechno se kolem tebe děje, měla bys jednu věc vědět. Venku před restaurací někdo stojí a pozoruje tě.“
Frankie kradmo vykoukla z okna.
Na Post Street stál Todd Ferris. V očích měl jako vždy naléhavý, vzdálený, smutný pohled. Jako kdyby, přes své mládí, už vzdal veškeré vyhlídky do budoucnosti. Viděla, jak ústy naznačil čtyři slova.
Zase se to stalo.
 
Přesvědčila Todda, aby s ní šel do ordinace na Union Square, ale musela mu slíbit, že si nebude dělat poznámky ani nic nahrávat. Do samotné ordinace odmítl vstoupit a dělalo mu potíže se posadit. Donekonečna rázoval na dlouhých nohách tam a zpátky po pracovně a v prstech žmoulal vlněnou námořnickou čapku.
„Poslední, na co si pamatuju, je pondělní večer,“ mumlal tichým hlasem, takže Frankie opět měla co dělat, aby mu rozuměla. „Dělal
jsem na jednom melouchu v planetáriu. Občas jim pomáhám s videografikou. Práce se trochu protáhla. Tím to ale končí. Dál vím jen to, že jsem se probudil na ulici. Zase v Dogpatch. Na druhý straně města.“
„Kde v Dogpatch?“ zeptala se Frankie.
„Nevím,“ zavrtěl hlavou. „V jedný z těch opuštěných budov. Šel jsem pár bloků pěšky a pak chyt autobus.“
„Je to vždycky na stejném místě?“ vyptávala se.
„Ne. Je to ve stejný oblasti, ale na různých místech.“
„Našel bys ta místa znova?“
„Snad jo. Když se proberu, moc mi to nemyslí. Jen strašně toužím vypadnout a být co nejdál.“
„Na co si ještě vzpomínáš?“ nedala mu pokoj.
„Byla tam další holka,“ odpověděl.
„Poznal jsi ji?“
„Ne.“
„Bylo to ve stejném bílém pokoji?“
„Jo.“
„Ještě něco?“ naléhala na něj.
Todd se zastavil uprostřed místnosti. „Nůž,“ vydechl.
„Cože?“
„Vidím před očima nůž,“ vysvětloval. „Nevím proč a nevím, co to znamená, ale nemůžu ho vypudit z hlavy.“
Posadil se na židli naproti Frankie a oběma rukama sevřel desku jejího stolu. „Co se to se mnou děje, paní doktorko? A neříkejte mi, že to nevíte.“
Frankie se snažila soustředit. Toddova vzpomínka na nůž ji znepokojovala. Myslela na jednu bystrou mladou studentku, která bydlela dvoje dveře od Darrena Newmana. Merrilyn Somersová, zpěvačka, sportovkyně, počítačová kouzelnice. Byla to milá černošská holka a skončila mrtvá na posteli ve vlastním bytě, ubodaná k smrti sedmi ranami. Nožem.
„Paní doktorko?“ ozval se Todd znovu, když Frankie neodpovídala. To už jeho hebký hlas ztichl do naprostého šepotu. „Víte, jaký to je, když se člověku přihodí něco opravdu hroznýho? Člověk to prožívá znova a znova. Nemůže se toho zbavit. Začíná mu to ovládat celý život.“
„Ano, já vím.“
Kvůli tomu k ní přece pacienti chodili. Aby si nechali dočista smazat paměť jak tabuli od křídy.
„Nemůžu se pořád budit s takovýma nočníma můrama v hlavě,“ naříkal Todd tichounce. „Už pořádně nevím, kdo vlastně jsem. Musím s tím něco udělat.“
Cosi v jeho hlase a pohledu se jí nezamlouvalo. „Co tím přesně chceš říct, Todde?“ zeptala se.
„Už mi z toho hrabe,“ řekl. „Už ty pocity dál nevydržím, to radši umřu. Musím to nějak zastavit.“
„Jestli chceš něco udělat, tak to pověz policii,“ poučila ho. „Řekni jim, co se ti přihodilo.“
Todd vyletěl ze židle. Najednou mluvil hlasitěji. „Děláte si srandu?“ vyhrkl. „Chcete, aby mě zavřeli? Copak to nechápete? To já těm ženským proved všechny ty hrozný věci. Já jsem Noční pták.“
„To není jediné možné vysvětlení,“ namítla Frankie.
„Ale jděte, paní doktorko, nic jinýho nedává smysl! Vy to taky víte. Teď jen chcete, abych to na sebe sám napráskal. Vy to udělat nemůžete, tak mě chcete dostat na policii, abych všechno přiznal. Kruci, asi bych to měl udělat, jenže tím se těch nočních můr nezbavím. Copak to nechápete? Děsí mě, co se mi děje v hlavě.“
Frankie vstala ze židle a obešla stůl. Položila obě ruce Toddovi na ramena. „Podle mě je to jinak,“ oznámila mu. „Je docela dobře možné, že tebou někdo manipuluje. Chce, abys věřil, že je to tvoje vina.“
Todd podezřívavě přimhouřil oči. „O čem to mluvíte?“ zeptal se. Frankie spustila přehrávač. Ani nemusela dlouho přetáčet a našla, co hledala. Zastavila obraz, když se na obrazovce objevil záběr, který Todd natočil na záchodě.
„Znáš tu nahrávku?“ zeptala se. Přikývl. „Jasně, je moje,“ odpověděl.
„Co je to za člověka?“
Todd zíral na Darrena Newmana. Beze slova postoupil o dva kroky blíž k obrazovce. Nemohl Newmana poznat. Ten člověk pro něj byl jeden z tisíců lidí, které každý z nás v životě na pár vteřin potká. Ale jakmile ho viděl, Todd od něj nemohl odtrhnout oči. Přistoupil ještě blíž k televizoru. Newmanův obličej ho přitahoval jako magnet.
„Kdo to je?“ zamumlal.
„Poznáváš ho?“ naléhala na něj Frankie.
„Jak se jmenuje?“
Zaváhala. „Jmenuje se Darren Newman,“ odpověděla nakonec.
„Už jsi ho někdy viděl?“
„Ne, nikdy jsem ho neviděl,“ zavrtěl hlavou Todd, „ale znám ho. Jak to, že ho znám?“
„Objevoval se hodně ve zprávách. Loni si spousta lidí myslela, že je pachatelem jedné vraždy.“
„Vy si myslíte, že to dělá on?“ hádal Todd. „Myslíte si, že těm ženám to provádí on? A mně taky?“
„Je to možné.“
„Je to víc než jen možný, co? Proto je taky na mý nahrávce. Sledoval mě. Proč si ho nepamatuju?“
„Možná používá drogy a hypnózu, aby ti měnil paměť,“ prohlásila Frankie.
Todd se prudce otočil. Obličej mu potemněl hněvem. „Stejně jako vy,“ upozornil ji kousavě.
„Ano,“ připustila, „stejně jako já.“
Naklonil se k ní a ona se v první chvíli lekla, co má za lubem. Viděla muže, který nad sebou každým okamžikem může ztratit vládu a zaútočit na toho, koho bude zrovna mít před sebou. Pak se od ní Todd odvrátil a vyrazil ke dveřím.
„Todde, kam máš namířeno?“ zeptala se ho.
„Jdu ho zabít,“ oznámil jí.
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„Jak je té holce?“ zeptala se Jess Salcedová Frosta.
Potáhla z cigarety. Stáli před budovou policejního ředitelství v Mission Bay, kousek od vody. Ulicí se valily zástupy fanoušků Obrů mířící na odpolední utkání na stadion, který stál o dva bloky dál na nábřeží. Parkoviště na druhé straně ulice páchlo praženou kukuřicí, párky v rohlíku a pivem. Z přenosných reproduktorů se řinula hiphopová skladba. Odpoledne bylo studené a zamračené, blížila se bouřka, ale diváky u obřích obrazovek to neodradilo.
„Je v nemocnici,“ odpověděl Frost. „Zrovna tam mám namířeno, abych ji odvezl domů. Doktoři našli v jejím těle zbytky barbiturátů.“
„Nějaký sexuální útok?“ ptala se dál Jess.
„Ne.“
„Aspoň že tak.“
„Co to Malibu?“ chtěl vědět Frost. „Jak vypadá zpráva o autě? Našli tam nějaké důkazy?“
„Jo, fůru,“ přikývla Jess. „Otisky, DNA. Ale vsadím, se, že všechny nás dovedou k původnímu majiteli, ne k našemu člověku.“
Opřela se o betonovou zeď budovy a dál pokuřovala. Byla malá – nejmíň o patnáct centimetrů nižší než Frost –, ale na svou uniformu číslo deset sporá a silná. Nedávno oslavila čtyřicítku, nosila vlasy ostříhané nakrátko a obarvené hnědými a zlatými pruhy, s patkou padající do očí. Měla nepatrně zahnutý nos a kulatý snědý obličej, na němž se málokdy objevil úsměv. Většinou byla naštvaná. Naštvaná kvůli zločinům. Naštvaná kvůli chudobě. Naštvaná kvůli chlapům, kteří s ženami jednají jako s boxovacím pytlem. A taky si nenechávala pro sebe, co všechno ji na tomhle městě štve. Prořízlá ústa ji často dostávala do konfliktu s kapitány a veliteli, ale pochůzkáři a vyšetřovatelé věděli, že Jess má pro strach uděláno a ctili její původ. Dělala u policie od osmnácti let, stejně jako její otec, který se také stal členem sboru v osmnácti.
„Jak to ten chlápek vlastně provádí?“ zeptala se Jess kolegy.
„A o co mu jde?“
„Nevím.“
„Říkal jsi, že na tuhle holku nemá ta píseň žádný vliv, je to tak? Zatímco na ostatní měla.“
Frost přikývl. „Přesně tak,“ řekl. „Náš člověk ji unesl a nadrogoval, ale jeho další krok neumím odhadnout. Ať už s Lucy provedl cokoliv, je to něco jiného než u těch ostatních žen, a to mě děsí. Byl bych rád, aby ji policie hlídala čtyřiadvacet hodin denně sedm dní v týdnu.“ Jess se na něj podívala přes ježatou ofinu. „S Lucy?“ podivila se.
„Jo.“
Znala ho hodně dobře a věděla, která bije. „Je mezi vámi dvěma něco osobního?“ zeptala se.
Frost hned neodpověděl. Zadíval se na fanoušky pochodující ke stadionu. „Nic takového, co máš na mysli,“ poznamenal nakonec.
Jess zvedla hlavu k obloze, kde se kupily temné mraky. „Zůstaň nad věcí, Froste,“ požádala ho.
„Neměj obavy,“ ujišťoval ji, „nic s ní mít nebudu. To není ten typ vztahu. Alespoň z mé strany ne.“
„Hele, nepřísluší mi, aby ti dávala lekce, s kým si máš začínat a s kým ne.“
Vytušil, že je na něj naštvaná, a nebylo to jen kvůli tykání s jednou svědkyní.
Frost a Jess měli složitý vztah, a to od první chvíle, kdy se seznámili. Jess nebyla zrovna ztělesněním vysněné krásky, ale měla v sobě žár, který Frost vycítil. Poznali se ještě předtím, než se Frost dal k policii. Jess Salcedová byla jako inspektorka z oddělení vražd pověřena vyšetřováním Katiiny vraždy. Povzbuzovala ho, aby vstoupil do sboru, jelikož v jeho pohledu na svět cítila něco, co by podle jejích představ mohla policie potřebovat. Když se rozhoupal, hodně mu radila, často k nechuti starších kolegů, kterým se nezamlouvalo, že se nováčkovi dostává zvláštní pozornosti. Mysleli si, že spolu ti dva něco mají, a nebyli tak úplně vedle.
Loni na jaře, když se Jess rozcházela s manželem – velitelem u speciálních jednotek –, se s Frostem namazali a strávili celou noc v motelu u letiště. Následujícího rána se probudili, zjistili, jakou chybu provedli, a přísahali si, že se to nebude opakovat. Což jim vydrželo měsíc. Pak se ocitli ve stejném motelu a dopřáli si další pokračování známosti na jednu noc.
Od té doby spolu jednali výhradně střízliví. Ani jeden nestál o trvalý vztah, ale byli jako alkoholici – moc dobře věděli, jak dobře to chutná, když se člověk napije.
„Volal mi někdo, o kom jsem doufala, že už s ním nikdy nebudu muset mluvit,“ oznámila Jess Salcedová Frostovi.
„Nech mě hádat. Darren Newman.“
„Zásah,“ přikývla Jess.
„Co měl Newman na srdci?“ zeptal se Frost.
„Vykládal, že ses mu vloupal do domu, ohrožoval ho zbraní a nemohl odtrhnout oči od prsou jeho děvčete.“
„To není tak úplně nepřesné,“ připustil Frost.
Jess se zachechtala. „Chce, abych zařídila, že mu nepolezeš na oči,“ pokračovala, „jinak bude žalovat celé oddělení.“
„Ano?“
„Ano. Takže ty ho pro změnu nespustíš z očí,“ oznámila mu rázně. „Myslíš, že je to náš člověk? Myslíš, že je to Noční pták?“
„Nevím. Jednotlivé dílky do sebe zapadají, ale nemám proti němu nic, co by alespoň vzdáleně připomínalo přímý důkaz.“
„Jo, je mazaný,“ přikývla Jess.
„Herb si dodnes myslí, že zabil Merrilyn Somersovou.“
Jess měla cigaretu dokouřenou jen do poloviny, ale rozdrtila ji podpatkem. „Jo, Herb a ta jeho letka mi Newmana podsouvali od první chvíle. Zařídili mi kontakt na další ženy, který s ním měly problémy. Ten chlap je noční můra. Zneužívání, násilí, pronásledování, obtěžování. Díky rodičům se ze všeho vždycky dostal. A příhody, co mi ty ženský povídaly? Běs. Jedna holka mu nedorazila na rande, protože ji šéf přinutil pracovat přes čas. Přišla domů a našla své tropické ryby přibité na zeď v ložnici nastřelovací pistolí. Paráda, co? Tím chci říct, že jednáme s chlápkem, který vůbec nemá duši. Uvnitř nic není.“
„A přesto se mu daří balit nový a nový holky. Včera večer jsem se s jednou takovou seznámil. Ví o jeho minulosti všechno, ale je jí to jedno.“
„Co ti na to mám říct, Froste? Příroda je svině. Vím to. Strávila jsem s Newmanem spoustu hodin a vím, co je to za psychouše. Což neznamená, že jsem vůči jeho sex-appealu imunní.“
Frost věděl, že je to pravda, ale ani se nesnažil předstírat, že to chápe.
„Jak to bylo s vraždou té Somersové?“ zeptal se.
„Ten případ mě fakt dostal,“ začala Jess a potřásla hlavou. „Byla to hezká mladá černošská holka z Rena. Věřící. Zpěvačka ve sboru. Zasnoubená se svým miláčkem ze střední školy. Chytrá jak liška, už měla jasno, kam půjde po škole pracovat. Každá holka by měla být jako ona, rozumíš? A pak ji v jejím vlastním bytě nějakej hajzl znásilní a zabije. Myslela jsem, že mě z toho šlehne vzteky.“
„Já vím.“
„Herb má pravdu,“ pokračovala Jess. „Udělal to Newman. Vím, že to udělal. A něco ti povím. Podle mě nebyla Merrilyn první.“
„Byly ještě další?“
„Jo, trochu jsem se v tom pohrabala. Když bylo Newmanovi osmnáct a bydlel poblíž Green Bay, ubodali tam v parku holku ze střední školy. Nikdy ten případ nevyřešili. O tři roky později došlo k vraždě v Boulderu, zrovna když tam Newman chodil do školy. Mrtvá dívka byla v předcházejícím semestru Newmanovou spolužačkou, ale tamním policajtům se nikdy neukázal na radaru. Jeden místní úchyl se namazal a oběsil a policie našla v jeho domě kalhotky tý mrtvý. To vypadalo v podstatě jako přiznání, ale kdyby ses ptal mě, Newman už prostě v té době uměl mistrně zametat stopy. S oblibou používá bílé koně.“
„A pak přišla Merrilyn?“ zeptal se Frost.
„Jo, jel po Merrilyn od první chvíle, co se sem přistěhovala.
Řekla mu, že je zasnoubená, ale to pro něj neznamenalo, že by měl přestat.“
„Až na to, že DNA ukázala na někoho jinýho.“
„Jo, a DNA nelže, co? Jenže v tomhle případě lhala.“
„Jak to udělal?“
„Nemám tušení,“ přiznala Jess a zavrtěla hlavou. „Snažila jsem se nějak prokázat, že Newman zfalšoval důkazy. Nevedlo to k ničemu. Obhájce Leona Willise věděl, že před porotou nemá sebemenší naději, tak šel na dohodu. Velitel mi přikázal, že musím jít za Newmanem a omluvit se mu. Ten parchant se mi celou dobu smál do očí, protože jsme oba věděli, že ji zabil. Nejen to, on si to celé navíc krok po kroku naplánoval. Nejdřív jsem si myslela, že to byl zločin z vášně, ale Willisova DNA? Kdepak, celé týdny dopředu věděl, co provede. Totéž nejspíš platí i o případech ve Wisconsinu a Coloradu. Je mazaný. Merrilyn Somersová neměla šanci.“
„A my nejsme schopni se tomu grázlovi dostat na kobylku,“ přisadil si Frost.
„Přesně tak,“ přikývla. „Nelíbí se mi to. Jestli je Newman Noční pták, vytrvale se nám vysmívá. Je na čase sestřelit ptáčka z oblohy.“
 
Frost doprovodil Lucy nahoru, aby se přesvědčil, že jí v bytě nehrozí žádné nebezpečí. Když se objevil v nemocnici, aby ji tam vyzvedl, byla nadšená, že ho vidí. Jakmile ale osaměli u ní doma, úsměv se vytratil a nahradila ho zasmušilost. Posadila se na postel a rukou uhlazovala šaty, které si tam nachystala na jejich setkání v Alembiku. Kolena se jí nervózně třásla. Frost poznal, že se chystá říct něco zásadního, ale má strach, co to udělá.
„Za včerejší večer se omlouvám,“ zamumlala.
„Kašli na to.“
„Neměla jsem utíkat. Byla to hloupost.“
„Byla jsi vyděšená,“ uklidňoval ji. „Chápu to.“
Vstala z postele a stoupla si proti němu. Zvedla bradu a jejich pohledy se setkaly. Viděl, jak těžce polkla. „Asi víš, že tě mám ráda,“ prohlásila. „Ani se to nesnažím zastírat.“
„Taky tě mám rád,“ přikývl. „Jsi milá a jedinečná.“
Zavrtěla hlavou. „Takhle jsem o sobě nikdy nepřemýšlela,“ poznamenala.
„Ale to bys měla. Člověk nemusí dobýt celý svět, aby byl jedinečný. Máš dobré srdce. Vím to od první chvíle, co jsem tě potkal.“
Lucy se zmohla na smutný úsměv. „Mluvíme každý o něčem jiném, viď?“ povzdechla si. „Ty mě máš rád jinak než já tebe.“
„Pokud máš na mysli romantiku, tak jsi to vystihla. Je mi to líto. Asi jsem to měl říct dřív. Opravdu tě mám rád, Lucy. Když jsem s tebou, vrací se mi spousta vzpomínek. Vzpomínek na sestru.“
„Aha.“
„Vím, že to není to, co jsi chtěla slyšet, ale pro mě je to opravdu moc důležité.“
„Nikdy jsem neměla bratra, takže nevím, jaké to je. Tys byl pro Katie určitě dobrý bráška.“
„Když jsme si zrovna nešli šíleně na nervy, byli jsme si hodně blízcí,“ připustil s úsměvem.
„Proto vypadáš tak nervózně?“ zeptala se. „Vzpomínáš na Katie?“
„Ne, jsem nervózní, protože mám o tebe strach. Chci mít jistotu, že jsi v bezpečí.“
„Jsem v pohodě!“ ujišťovala ho s falešnou lehkostí v hlase. Ohnula paži, zaťala svaly, ukázala mu biceps a zahihňala se. „Vidíš? Na Nočního ptáka mám síly dost.“
„S tím chlápkem nejsou žerty, Lucy.“
„Já vím.“
„Byl bych rád, kdybys promluvila s doktorkou Steinovou. Nebo s nějakým jiným psychiatrem.“
„Ne. Rozhodně nestojím o to, aby se mi někdo hrabal v hlavě. Jsem v pohodě, vážně.“
Frosta napadlo, že se Lucy snaží přesvědčit sama sebe. Nevěřil, že je v pohodě. Nevěřil, že Nočnímu ptákovi jeho plány nevyšly, ale taky nevěděl, co s ní vlastně únosce provedl. Navíc mu bylo jasné, že Lucy sebejistotu jen předstírá. Hluboko v duši byla k smrti vyděšená.
Vzal ji za ruku a dovedl ji k oknu. Ukázal na policejní vůz zaparkovaný na Haight Street za jeho Suburbanem.
„To auto se odtud nehne,“ oznámil jí. „Dokud toho chlápka nenajdeme, budeš mít ochranu dvacet čtyři hodin sedm dní v týdnu.“
„To přece není nutné,“ namítla Lucy.
„Ale je. Pokud bys chtěla někam jít, promluv nejdřív s policistkou ve voze a ona tě doprovodí. Upřímně řečeno bych ale byl radši, kdybys zůstala doma. A nepouštěj si žádnou muziku ani nezapínej televizi. Jistota je jistota.“
Lucy sklopila oči k podlaze a vypadala, že se každou chvíli rozpláče.
„Vybavuješ si něco z toho chybějícího dne?“ zeptal se jí Frost honem. „Naskočilo ti něco?“
Zavrtěla hlavou, ale ret se jí třásl. „Myslím, že ne,“ odpověděla.
„Myslíš, že ne? To vypadá, jako by sis na něco vzpomněla. Co to je?“
„Mám v hlavě takovou divnou vzpomínku. Je to most. Nikdy jsem tam nebyla, ale pamatuju si ho. Cítím ho. Jsem uprostřed nad hlubokou roklinou a nezvládám to. Jsem ochotná udělat cokoliv, jen abych se toho zbavila. Jsem kvůli tomu ochotná umřít.“
Do očí jí vyhrkly slzy.
„Tohle s tebou provádí on, Lucy,“ řekl Frost tiše. „Pohrává si s tvými strachy. Využívá to, co tě děsí. Prostě si řekni, že to není skutečné, že je to jen přelud.“
„Jak bych si mohla pamatovat něco, co nebylo skutečné?“ namítla Lucy. „Protože já cítím, že se to doopravdy stalo. Mám to v hlavě. Kdybys po mně chtěl, abych přísahala na bibli, řekla bych ti, že jsem na tom mostě stála.“
„Člověk nemůže vlastní paměti věřit,“ poučil ji Frost. „Vzpomínky lžou. Dokonce ani ty hezké neříkají vždycky pravdu.“
„Já jen chci, aby to bylo pryč.“
„Dočkáš se. Už brzy bude po všem.“
Natáhla paže, aby ho objala, jenže ve stejnou chvíli se Frostovi v kapse rozezněl telefon. Zkontroloval displej a uviděl jméno Francesky Steinové. Podíval se na Lucy, ta mu věnovala pokřivený úsměv a pokynula mu, ať to vezme. Narovnal se a hovor přijal. „Paní doktorko?“ začal.
„Dobrý den, inspektore.“
Chladná zralost jejího hlasu byla v přímém protikladu k mládí a nevinnosti Lucy Hagenové. Byly to dvě naprosto odlišné ženy. V tu chvíli si Frost všiml něčeho podivného. Lucy si přitiskla dlaně na uši, aby se chránila před hlasem doktorky Steinové, který zněl v telefonu.
„Jak se vám dnes vede?“ zeptal se doktorky. „Jste v pořádku?
Včera večer jste mě vyděsila.“
„Jsem v pořádku, ale potřebuju se s vámi sejít,“ odpověděla.
„Pacient, kterého jsem chránila, je muž jménem Todd Ferris. Musíme ho okamžitě najít.“
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„To je dům Darrena Newmana,“ upozornila Frankie Frosta.
Detektiv sklonil dalekohled, jímž mířil na viktoriánský dům na Oak Street naproti úzkému pruhu parku Panhandle. Dům vypadal, jako by ho někdo vystřihl z pohlednice s Alamo Square, kde jsou na sebe natěsnané pestře natřené patrové domky. Byl úzký, s kašmírovým vzorem na světle fialovozeleném vyřezávaném průčelí a ke vchodovým dveřím vedly červené schody. Ve štítě pod střechou bylo arkýřové okno.
Nad hlavami se jim tyčily stoleté eukalypty, které pokryly listy ve tvaru dýky zelenou trávu. Byl podvečer, temné mraky přecházely v mžení, jež jim máčelo tváře. Blížil se opravdový déšť.
„Newman je doma,“ oznámil Frost. „Zahlíd jsem ho uvnitř.“
„Todda jsem zatím nikde neviděla, ale jsem si jistá, že se dřív či později ukáže.“
„A skutečně řekl, že Newmana zabije?“ ujišťoval se Frost.
„Opravdu. To byl jediný důvod, proč s vámi o tomhle všem můžu mluvit, inspektore. Todd je na pokraji zhroucení. Nevím, co udělá. I když popravdě řečeno, mám víc strach, co Darren udělá jemu, až zjistí, že Todd přišel na to, co se děje.“
Mrholení smáčelo Frostovi vlasy i vousy a dodávalo jim vlhký lesk. Zvedl dalekohled k očím a soustředil pozornost na vozy zaparkované podél Oak Street. Přejížděl pohledem po chodníku a kolem hustého stromoví v parku, ale blížící se déšť všechny lidi vyhnal. Byli tu sami.
„Nikdo jiný dům nepozoruje,“ prohlásil.
„Viděla jsem Toddův výraz. Myslel to vážně. Dorazí sem.“
Mlčky čekali dál. Za nimi občas někdo projel a voda z kaluží vystříkla. Frankie upírala oči na starý viktoriánský dům, ale její mysl ve vlhku a zimě odbíhala na útesy Point Reyes. Kdykoliv si teď vzpomněla na poslední víkend s otcem, naprosto jasně ho viděla, vybavovala si zkroucené tělo ležící dole pod ní na kamenech. Obličej otočený nahoru. Krev.
A taky slyšela svůj vlastní hlas. „Nech toho!“ křičela.
Ale nic víc. Dál byla její mysl prázdná.
Přistihla se, jak lituje, že to Jason udělal, i když ho o to sama žádala. Byla tam, aby se stala svědkem posledních okamžiků otcova života, a tu vycházku po horské stezce si nechala z mozku vymazat.
Přesně tohle přece děláš všem ostatním, našeptávala jí mysl.
Nikdy nechápala, co její pacienti prožívají, když leží u ní na lehátku, zírají na výjevy, které pro ně připravila, a reagují na podprahové podněty. Neměla ani tušení, jaké to je, když je po všem a člověku někdo ukradne kus jeho minulosti. Teď měla příležitost podívat se do mikroskopu z druhé strany. To, co viděla, se jí ani trochu nezamlouvalo.
„Není vám něco?“
Uvědomila si, že si ji Frost prohlíží se starostlivě svraštělým čelem.
„Ne, jsem v pořádku. Nehodlám mít další záchvat, jestli vám tohle dělá starosti.“
„Vypadala jste myšlenkami někde hodně daleko,“ poznamenal Frost. „A ne zrovna na šťastném místě.“
Frankie se v dešti otřásla. „Probírám v hlavě spoustu věcí,“ řekla na vysvětlenou. „Někdy si říkám, jestli jsem v životě nenapáchala víc zla než dobra.“
Frostovy oči byly zvědavé, ale nesnažil se z ní páčit podrobnosti.
Byla mu za to vděčná. Vrátil se zpátky k dalekohledu.
„Newmanovi někdo volá,“ hlásil po chvilce. A o minutu později dodal: „Jdeme, někam vyráží.“
Frost vedl doktorku po mokré trávě zpátky k Suburbanu, kterého zaparkoval na Fell Street. Přes park Frankie zahlédla, jak se zvedla vrata garáže Darrenova viktoriánského domu. Jeho červený
Lexus popojel po příjezdové cestě, zastavil, a když nic nejelo, zahnul na Oak Street. Jednosměrka vedla na východ, pryč od nich, a Darren při první příležitosti zahnul doprava. Jeho vůz zmizel.
Frost vyrazil k rohu parku, proletěl křižovatku na oranžovou a zatočil doleva. Na kopci před nimi byly znát obrysy věže Sutro. Na plný plyn projeli kolem dalšího bloku, Frost znovu zahnul doleva, aby se pověsil za Newmana, ale téměř okamžitě zasyčel: „Skrčte se!“
Darrenův Lexus byl sotva půl bloku daleko a najednou jel proti nim. Frankie sklouzla, jak to šlo nejhlouběji, pod palubní desku a Frost sklopil sluneční clonu, aby si zakryl obličej. Vozy se těsně minuly a každý pokračoval dál svým směrem. Frost se podíval do zrcátka a Frankie mrkla přes opěradlo dozadu. Uviděla, jak Lexus zahýbá doprava. Frost se otočil do protisměru a sešlápl plyn.
Darrenův Lexus zahlédli tři auta před sebou.
„Míří do parku u Golden Gate,“ odhadoval Frost.
Sledovali Darrena po široké třídě lemované stromořadím a širokými trávníky na severní straně parku. Na okolních cestičkách zahlédli pár kolařů a běžců, kteří se statečně vzepřeli dešti. Mraky visely nízko a dostávaly výhrůžně temný odstín. Po pravé straně minuli botanickou zahradu s poetickým názvem Konzervatoř květin, obklopenou palmami a záhony. O kus dál uviděli věž De Youngova muzea.
Doprava slábla. Lexus zahnul na úzkou silničku vedoucí hluboko do nitra parku, Frost přibrzdil, aby dal přednost jinému vozidlu, a pak zahnul za Darrenem. Pohltily je stromy hustě rostoucí po obou stranách.
„Jede k jezeru Stow,“ uvažoval Frost nahlas. „Třeba chce navštívit Bílou paní,“ dodal s narážkou na pověst o ženě, která hledá utopené dítě.
„Duchařské příběhy, inspektore?“ podivila se Frankie. „Od vás?“
„Když je člověk v noci na cestě u jezera, může uvěřit prakticky čemukoliv,“ prohlásil Frost. „To platí i o mně.“
Cesta se před nimi rozdvojovala. Darren objížděl jezero po jeho severovýchodním okraji. Měli dojem, jako by město úplně opustili.
Pod stromy a šedivou oblohou vypadal večer jako hluboká noc. Po pravé ruce měli smaragdově temnou vodu. Uprostřed jezera se zvedal zalesněný svah Jahodového kopce. Na vrcholek to byl pořádný výšlap, ale vykoupený úchvatným pohledem na město a děrovanou konstrukci pilířů mostu Golden Gate.
Darrenův Lexus zmizel, ale na jednosměrné cestě nemohl být daleko. Frost pomalu objížděl jezero a bedlivě se rozhlížel. Projeli dlouhým obloukem ve tvaru podkovy a ocitli se na jižní straně jezera, kde se nad nimi zvedal vysoký svah a vodní hladina mizela v záplavě neprostupného houští. Svah lemovaly zkroucené stromy a svými vysokými korunami jen posilovaly temnotu.
Projeli další zatáčku a uviděli Darrenův Lexus zaparkovaný u cesty. Vůz byl prázdný. Řidič někam zmizel. Frost couval tak dlouho, až byl Lexus mimo dohled, pak sjel se Suburbanem do prachu u silnice a vypnul motor. Oba vystoupili. Do listů nad nimi bušil déšť. Jinak tu panovalo ticho, ruch města byl daleko.
Frost vyrazil k Darrenovu autu a Frankie ho následovala. Z opuštěného parku neměla dobrý pocit. Když došli k Lexusu, Frost prozkoumal kabinu, ale Newman tam nic nenechal.
„Na běhání oblečený nebyl,“ přemítala Frankie. „Tak kde je?“
„Někdo mu volal. Třeba tu s ním má schůzku.“
Společně slezli po svahu na turistickou stezku vedoucí po břehu jezera. Omývala ji líná zelená voda jezera Stow, které se táhlo parkem jako stužka. Frost se zastavil a zaposlouchal, ale kroky na štěrku neslyšel, jen Jukání kapek do listí. Frankie sem často zamířila za letních víkendů, kdy bylo jezero mírumilovné jako Chopinovy klavírní skladby. To teď neplatilo. Temná voda chystající se na bouři působila hrozivě.
„Bílá paní, Bílá paní, vydám dítě za svítání,“ zarecitoval Frost.
„Znáte tu pověst? Její duch podle všeho hledá dítě, které spadlo do jezera. Zeptá se vás, jestli jste dítě viděla, a když řeknete, že ano, bude vás chodit strašit. Když řeknete, že ne, zabije vás. Prostě jste na tom v obou případech špatně.“
„Nevěřím na duchy,“ ubezpečila ho Frankie.
„Člověk by měl na něco věřit,“ poznamenal Frost.
Opatrně postupoval kupředu po štěrkové stezce. Frankie se držela za ním. Jezero měli po pravé ruce a na jeho druhé straně, o nějakých deset metrů dál, se táhla podobná stezka podél paty Jahodového kopce. Příkrý svah ostře vystupoval nad změtí psího vína a kořenů stromů.
„Kam se poděl?“ vyhrkla Frankie až příliš nahlas.
Frost zvedl paži, aby ji zastavil, a přiložil si prst na rty. Pak ukázal před sebe. Vepředu, za sítí větví, uviděla kamenný oblouk mostu vedoucího k Jahodovému kopci. Na mostě někdo stál, vidět byla vlastně jen silueta. Nebyl to Darren Newman. Frankie rozeznala mužovu klátivou postavu a vlněnou čapku na hlavě.
„To je Todd Ferris,“ pošeptala Frostovi.
Detektiv zvedl k očím dalekohled a zamířil ho na muže na mostě.
„Má zbraň,“ řekl.
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„Vraťte se k autu,“ požádal Frost doktorku Steinovou. „Posily už jsou na cestě. Prostě zůstaňte uvnitř.“
Nedal jí čas na protesty – jednoduše jí vrazil do ruky klíčky a dalekohled. Nechal ji stát na štěrkové cestě a rozeběhl se pryč mezi nízko visícími větvemi jehličnanů. Než stačil doběhnout k okraji mostu, Todd Ferris se vypařil.
Frost vytáhl pistoli. Pomalu se otočil kolem dokola. Stromy a šedivá obloha utopily park v temnotě a nabídly spousty možných úkrytů. Darrena Newmana ani Todda Ferrise nikde nezahlédl. Déšť zesílil, bušil mu do obličeje, takže si musel vytírat oči, aby vůbec něco viděl. Když nastražil uši, zaslechl kroky na Jahodovém kopci. Přikrčil se a přeběhl nízký oblouk mostu. V místech, kde se jezero rozšiřovalo, se jeho hladina čeřila. Na druhé straně mostu se podél paty kopce kroutila úzká prašná stezka a přímo před Frostem se k nebi zvedal stometrový svah ztrácející se v džungli stromů. V bahně uviděl stopy bot. Někdo tu běžel. Mířil na západ. Frost se tím směrem rozeběhl a poryvy deště ho šlehaly do obličeje.
Po padesáti metrech stopy končily. Zahlédl rýhy ve svahu, jak se tam někdo snažil vyškrábat nahoru a chytal se země nohama i rukama. Nad sebou, na dalším patře vinoucí se stezky, uviděl stín. O koho jde, nedokázal rozeznat.
Frost našel serpentinu, kterou cesta zahýbala od vody do svahu. Šlapal po měkké zemi poseté jehličím z borovic. Chůze po mokrém úbočí byla nejistá a detektiv měl co dělat, aby udržel rovnováhu. Bouře se do něj opřela plnou silou, jako by tu Bílá paní vetřelce nerada viděla. Nad stromy rozčísl blesk oblohu, následován burácivým, protahovaným rachotem hromu. S každým poryvem větru se z větví snesla sprška jehličí. Pak deštěm zazněla další rána.
Tentokrát to byl výstřel.
Frost uskočil z cesty za silný kmen borovice sklánějící se ke svahu. Nevěděl, odkud rána přišla, ani jak daleko stál střelec. Vysoko nad sebou uslyšel nějaký křik. Dva hlasy tam na sebe ječely. Při zemi vyrazil do kopce, ale nikoho neviděl, na to byla příliš velká tma. Se zbraní v ruce běžel dál. A vtom nad svahem zarachotil další výstřel. Jahodový kopec je nahoře zakončen plošinou vysypanou pilinami a osazenou lavičkami na pikniky, které jsou rozmístěné mezi stromy. Tady, v otevřeném prostoru, bušil déšť přímo do promáčené země a roznášel těžkou vůni eukalyptů a borovic. Frost se dopotácel na vrchol kopce a rozhlédl se na všechny strany. V bouři jako kdyby les ožil. Stromy kolem stály jak vysocí černí vojáci. Přes pavučinu jejich větví uviděl temné panorama města. Postupoval pomalu kupředu. Rozměklá půda se mu prohýbala pod nohama.
„Darrene Newmane!“ vykřikl. „Todde Ferrisi! Tady policie. Chci, abyste oba vyšli ven s rukama nad hlavou.“
Bubnování deště přehlušovalo jeho volání, ale věděl, že ho mohli slyšet. Nikdo se však mezi stromy neukázal.
Frost zůstal na okraji plošiny a vydal se po obvodu celé hory. Tam, kde byly mohutné stromy prořezané, zahlédl zátoku, ale východní kopce byly utopené v mracích. V ulicích pod ním poblikávaly šňůry světel. Oblečení měl promáčené. Byla mu zima. Skoro nic neviděl. Po každém kroku se zastavil a zaposlouchal. V ohlušujícím rachotu deště se snažil zaslechnout zvuk oznamující přítomnost člověka. Jestli tam ti dva ještě byli, krčili se pod ochranou stromů a zůstávali úplně zticha.
Trvalo mu pět minut, než obešel celý vršek a vrátil se na místo, odkud vyšel. Obával se, že jim skočil na špek a že oba muži mu proklouzli a jinou cestou se vrátili dolů k jezeru. Zastrčil pistoli zpátky do pouzdra. Z kapsy vylovil mobil, aby zavolal doktorce Steinové. Když se na okamžik otočil zády, uslyšel za sebou rychlý pohyb.
Frost okamžitě sáhl po zbrani a otočil se, ale v lebce mu vybuchla palčivá bolest. Před očima se mu blýsklo a pak rychle zatmělo, klesl na kolena a vzápětí padl tváří do bahna. Přes hučení v uších slyšel pokřik a rychlé kroky, ale zvuk nezvladatelně zesiloval a slábl. Pokusil se vstát. Hlavou mu projela bolest jako rozpálený hřeb a on se opět složil na zem. Když otevřel oči, svět byl vzhůru nohama.
Někde v dálce třeskl další výstřel.
Plazil se k úbočí. Bahno a listí mu pokryly obličej a za očima mu vybuchovala světla jak jiskřičky při ohňostroji. Zaryl nehty do kůry borovice a pomalu se po kmeni vyškrábal až do stoje. Opřel se o strom a cítil, jak se s ním svět točí. Na svahu pod sebou slyšel dva muže. Vzdalovali se.
Frost se odstrčil od kmene a udělal krok po úbočí dolů. Měl pocit, že se jeho mozek ocitl uprostřed hurikánu. Otevřel ústa, aby něco řekl, ale nedokázal ze sebe nic dostat. Déšť mu stékal vzadu po krku. Jenže to nebyl déšť. Na prstech ucítil vazkou tekutinu. Byla to krev. Uvědomil si, že spadne, nic mu v tom nedokáže zabránit. Padl na zem a začal se kutálet. Jeho tělo klouzalo, otáčelo se, naráželo do kořenů, svah ho unášel od jednoho patra stezky vinoucí se po svahu k dalšímu o patnáct metrů níž.
Úplně dole přistál a ztratil vědomí.
 
Lucy si udělala čaj do hrnku a sedla si s ním k oknu. Opřela hlavu o studené sklo a dívala se, jak déšť bičuje ulici. Po Haight dolů se pomalu plazil městský autobus jako loď brázdící vlny oceánu. Mezi kalužemi na chodníku kličkovaly tři puberťačky. Světla v oknech kolem ní se rozsvěcela a Lucy viděla na lidi uvnitř.
Měla nejistý pocit jako člověk, který vstoupí do pokoje a nemůže si vzpomenout, pro co tam šel. Musí udělat něco moc důležitého, ale nemá ani tušení, co to je. Měla tenhle pocit celý den a déšť jí od něj moc nepomohl.
Byla skleslá z toho, že ji Frost odmítl. To by byl dokonalý společník pro deštivé večery, jako je tenhle. Uměl být veselý i vážný, zralý i hravý, pohledný i prostě kamarád odvedle. Přesně takového partnera vždycky chtěla a současně si myslela, že ho nikdy nenajde. V duchu začala doufat, že by mezi nimi mohlo k něčemu dojít, a dost ji zabolelo, když zjistila, že on hledá sestru a ne přítelkyni.
Pořád o něj stála. Bylo snadné představit si, jak ji líbá a jak se s ní miluje – i když k tomu zřejmě nikdy nedojde.
Kterým směrem se teď bude její život odvíjet? Žádným.
Už sedm let se sama protlouká San Franciskem a pořád má pocit, že je tu jen na návštěvě. To město jí přerůstá přes hlavu. Všeho je tu tak nějak moc a ona cítí, jak to s ní smýká, jak si sama nemůže vybrat, kam půjde. Nebyla jako Frost. Ani jako Brynn.
Vyrostla v Modestu a nemohla se dočkat, až odtamtud vyrazí dobývat velký svět. Rodiče žijí na nudném předměstí, kde se z dívek stávají učitelky a berou si mladíky, kteří pracují v bance nebo pojišťovně. Chtěla před tím vším utéct, ale teď jí to najednou nepřipadalo tak strašné.
V Modestu hodně svítilo slunce. A nebyly tam mosty. Upila čaje. Musím něco udělat, pomyslela si znovu.
Ale co?
Vykoukla z okna na ulici pod sebou. Policejní vůz tam stál a déšť do něj bušil. S policistkou sedící uvnitř se už seznámila. Jmenuje se Violet Harrisová a je zhruba v jejím věku. Před dvěma hodinami ji policistka Harrisová doprovodila na roh, aby si tam Lucy mohla v automatu koupit kávu. Lucy ji za to pozvala na zákusek s mandlemi a bílou čokoládou. Povídaly si o práci u Macyho a o líčidlech, což byla dost podivná konverzace s policistkou. Když se Lucy vracela nahoru, Harrisová ji vybídla, aby se stavila u auta, kdyby něco potřebovala. Bude tam mít službu do půlnoci a pak ji někdo přijede vystřídat.
„Budu muset použít zadní dveře do uličky,“ pošeptala si Lucy pro sebe.
Rázně se posadila, až čaj málem vylila. Neměla ani tušení, proč to řekla a odkud se v hlavě ten nápad vzal. Prostě se jí tam zničehonic vynořil.
Vstala, začala přecházet sem a tam, nemohla setřást neklid a úzkost. Měla pocit, že něco není v pořádku. Čas se příšerně vlekl. Hudbu si nechtěla pouštět. Taky nechtěla jíst, jelikož neměla hlad. Přes Frostovo varování si pustila televizi, ale po pěti minutách ji opět vypnula. Moc si přála, aby se Frost vrátil, ale věděla, že můžou uběhnout celé hodiny, než ho zase uvidí. A až se vrátí, stejně bude všechno jinak. Nebude to tak, jak si přála.
„To je pitomost,“ povzdechla si.
Ohřála čaj a odnesla si ho k oknu, aby mohla pozorovat temné mraky převalující se po obloze. Kapky vody bušily na sklo jako nehty.
Luuuucy.
Otočila se a potlačila zaječení. Hrnek jí vyklouzl z ruky a čaj se rozlil. Slyšela hlas, ale nikdo tu nebyl. Byt byl prázdný. Byla tu sama a bylo tu ticho. A přece ten hlas zněl v její hlavě, slyšela ho, krystalicky čistý, jako by někdo stál hned vedle ní.
Lucy sáhla po telefonu a vyťukala číslo. Chtěla s Frostem mluvit a zklamalo ji, když hovor spadl do hlasové schránky.
„Ahoj, to jsem já,“ řekla do záznamníku. „Moc ráda bych s tebou mluvila. Budeš se tu moct později stavit? Nebo bych mohla přijet k tobě. Neboj, všechno je v pohodě.“
Zavěsila. Pak, téměř okamžitě, mu zavolala znova.
„Ve skutečnosti to tak není,“ vyhrkla. „Nic není v pohodě. Něco je úplně špatně. Nevím, co to je. Můžeš mi prosím co nejdřív zavolat, ano?“
Lucy odložila telefon a vydala se pro papírové ubrousky, aby utřela rozlitý čaj. Než pro ně došla, mobil začal zvonit a ona tryskem vyrazila zpátky, takže ho stačila zvednout při druhém zazvonění.
„Safra, to byla rychlost,“ zahlaholila do něj. „Jsem moc ráda, že voláš. Strašně jsem potřebovala slyšet tvůj hlas.“
Ale nebyl to Frost.
Nejdřív slyšela jen dlouhou chvíli strašidelného ticha. Pak začala hrát hudba.
Slyšela nástup bicích a kytary, pak skučení klávesového syntetizátoru. V uchu se ozvalo mohutné bušení a zavrtávalo se do mozku. Čelist jí poklesla. Dech se zrychlil. Nechtěla se podívat dolů pod sebe, ale neměla na vybranou, a když to udělala, uviděla pod nohama hlubokou rokli a cítila, jak se s ní most na lanech houpá. Tělo ochrnulo. Nemohla se hýbat.
„Luuuucy,“ šeptal Noční pták do telefonu. „Luuuucy.“
„Prosím… ne… prosím… nedělejte to…“
Píseň zrychlovala rytmus víc a víc. Syntetizátor vyluzoval bouři a vichr. Dívčiny svaly ovládly křečovité stahy. Byt už nevnímala. Jejím světem se stalo tři sta metrů vzduchu padajícího podél kolmých stěn do ledové řeky.
„Poslouchej mě, chceš už mít pokoj?“
„Ano… ano… co ode mne chcete?“
„Je to jen na tobě, víš, co máš dělat.“
Slzy se koulely Lucy po tvářích. Poslouchala hudbu. Cítila, jak se most pohupuje sem a tam zmítán poryvy větru. Chtěla uletět, zemřít, kamkoliv odejít, cokoliv udělat, jen aby to zastavila.
„Je to jen na tobě, víš, co máš dělat.“
Řekl to znovu. A pak ještě jednou.
„Víš, co máš dělat. Víš, co máš dělat. Víš, co máš dělat.“
Lucy klidně vypnula telefon. Ano, věděla, co má dělat. Došla ke skříni a vyndala plášť do deště a deštník. Ze stolku v kuchyni si vzala kabelku.
Máš jít zadem, vzpomněla si.
Dokráčela ke dveřím od bytu a otevřela je, ale pak se zarazila a zadívala se do zaprášené chodby. Ještě nebyla s přípravami hotová. Ještě ne. Takhle nemůže odejít. Ještě musí udělat jednu věc.
Nechala dveře dokořán, otočila se a vydala se do kuchyně. Otevřela prostřední zásuvku, vylovila z ní porcovací nůž s dvaceticentimetrovým ostřím a vsunula ho do kabelky.



 
41
 
 
Frankie čekala, jak to šlo nejdéle.
Uběhlo pět minut. Blesk ozářil stromy následován hromem, po němž se zachvěla zem. Frost se nevracel. Posila, o kterou žádal, nedorazila.
Jak seděla sama ve voze, uslyšela zdálky nějaký zvuk. Vypadalo to skoro jako součást bouřky. O chvíli později to uslyšela znova. Otevřela dveře, nechala déšť, ať se dere dovnitř, vyklonila se a naslouchala. Ať to bylo cokoliv, zvuk odezněl a už se neopakoval. Zase dveře zabouchla. Netrpělivost v ní sílila. Zavolala na Frostův mobil, ale nikdo to nebral.
Uplynulo deset minut.
Teď už by přece měl být zpátky.
Frankie znovu vylezla z vozu do průtrže mračen. Silnice byla prázdná. Stromy se ohýbaly a mávaly na ni větvemi. Popošla za zatáčku a zjistila, že Lexus Darrena Newmana je pryč. Musel odjet před chvilinkou – na místě, kde auto parkovalo, byl pořád ještě kus sušší země. Zamžourala do tmy, ale koncová světla nezahlédla.
„Froste!“ zavolala. Její hlas zněl tlumeně, tak to zkusila ještě jednou a dala do toho veškerou sílu. „Froste!“
Vyběhla po svahu na štěrkovou cestu u jezera. První věc, kterou uviděla, byla vlněná čapka. Nasáklá vodou ležela v bahně.
Byla to Toddova čepice. O půldruhého metru dál ležela uprostřed cesty pistole.
„Froste!“ zaječela ještě jednou, ale odpovědi se opět nedočkala.
Šíji ji studenými prsty sevřel strach.
Rozeběhla se proti větru. Po kamenném mostě se dostala na druhou stranu vody, k Jahodovému kopci. Vlasy měla přilepené k lebce a vytírala si déšť z očí. Bláto se jí lepilo na boty. Sledovala šlápoty, které se táhly podél jezera, listy a jehličí jí přitom létaly do obličeje. V místě, kde se stezka zatáčela, našla pěšinu vedoucí přímo do vrchu.
Tam uviděla ducha.
Nebyla to Bílá paní. V temnotě se ze země zvedla mužská postava, ale proti lesu ji stěží rozeznávala. Byl to Frost. Tvář měl bledou. Vlasy i oblečení umazané od mokré hlíny. Pohyboval se pomalu a jednu ruku si držel přitisknutou k temeni hlavy. Druhá ruka byla pokrytá pramínky krve. Sestupoval pomalým krokem dolů. Frankie honem přiskočila, aby se o ni z jedné strany mohl opřít, a dala mu ruku kolem pasu. Společně se vlekli k cestě u jezera.
„Viděla jste je?“ zeptal se.
„Ne,“ zavrtěla Frankie hlavou. „Darrenovo auto je pryč. Myslím, že Todd Ferris je s ním. Na cestě jsem zahlídla zbraň.“
„Jeden z nich mě přepad,“ vysvětloval Frost. „Nevím, který to byl. Praštil mě zezadu. Posila už dorazila?“
„Ještě ne.“
Prohlédla mu temeno hlavy. Déšť smyl většinu krve, ale nad uchem mu našla podlitinu, a když ji zkusila osahat prsty, zkřivil bolestí obličej.
„Budete muset do nemocnice. Bude potřeba vás vyšetřit kvůli otřesu mozku.“
„Jsem v pořádku.“
„Ztratil jste vědomí?“
„Jen na pár vteřin, víc ne.“
„Tak nejste v pořádku,“ prohlásila Frankie.
Pomohla mu zdolat cestu a přejít most. Déšť nevypadal, že by hodlal skončit. Sebrali zbraň ležící na cestě a pak Frankie dostala Frosta do Suburbanu na sedadlo pro spolujezdce. Obešla vůz na druhou stranu, posadila se za volant, ale než mohla nastartovat motor, rozsvítila se před ní i za ní červená světla a ozářila park i provazy padající vody. Tiše. Bez houkání, jako přízraky, ji obklopila čtyři policejní auta. Přidal se k nim tmavomodrý sedan a zastavil přímo u okna, kde Frankie seděla, a to tak těsně, aby nemohla otevřít dveře. Frankie uviděla, jak ze sedanu vystupuje sveřepě se tvářící podsaditá Hispánka.
„To je moje velitelka,“ ozval se Frost. „Jess Salcedová.“
„Znám ji,“ poznamenala Frankie. „Z minulého roku.“
Frost spustil boční okýnko. Policistka se naklonila dovnitř a kapal z ní déšť. Očima vzala na vědomí Frankie, ale na velkou vzájemnou lásku to nevypadalo. Frankie věděla, že jí Salcedová nemůže odpustit Darrena Newmana. Tehdy ani teď.
„Potkali jste cestou Newmanovo auto?“ zeptal se Frost.
„Ne.“
„Budeme muset vydat zatykač a dát to vědět všem stanicím. Má s sebou rukojmí.“
Salcedová předala potřebné informace dalšímu důstojníkovi, ale neměla se k odchodu. Chladným pohledem šlehla po Frankie a pak se opět soustředila na Frosta. „Lucy Hagenová je pryč,“ oznámila mu.
„Cože?“
„Violet ji šla zkontrolovat. Byt je prázdný. Mrzí mě to, Froste, ale chtěla jsem, abys to věděl. Už jsme po ní vyhlásili pátrání, ale teď se asi nedá dělat nic rozumnějšího než chytit Newmana. Je docela možné, že když ho chytneme, najdeme současně i Lucy.“
Salcedová odpochodovala zpátky ke svému vozu. Frankie se dívala, jak Frost zírá ven předním sklem. Obličej měl potemnělý starostmi. Dokonce ani nezavřel okýnko. Déšť se dral dovnitř. Pod červenými světly policejních vozů zářila voda rudě jako krev.
„Froste?“ oslovila ho. Neodpovídal.
„Jste v pořádku?“ Stále nic neříkal.
A pak jí zčistajasna zazvonil telefon. Až leknutím nadskočila.
Číslo neznala, ale bylo jí jasné, kdo volá.
„Panebože, co mám dělat?“ zeptala se.
„Zvedněte to,“ vyzval ji a hlas měl naprosto klidný. „Pusťte to na hlasitý odposlech.“
Ťukla na ikonku reproduktoru. „Ano?“ ohlásila se.
Na druhém konci uslyšela dýchání a hluk městské dopravy. Seděl v autě. „Ano?“ řekla znova.
Táhle, zpěvavě jí odpověděl hlas trpký jako vítr.
„Fran-kie… Fran-kie.“
Snažila se reagovat, ale ústa nedokázala vytvořit jediné slovo.
„Fran-kie…“
Promáčeným tělem jí projela zimnice. „Nech toho, ty hajzle mizernej,“ zasyčela do telefonu. „Přestaň s tou hrou.“
Neodpověděl. Prostě jen dýchal. A pak poznamenal s podivným dětsky znějícím chichotem: „Hra už je skoro u konce… Hra už je skoro u konce…“
Frost ukázal rukou na telefon, ale Frankie ho pevně sevřela v hrsti.
„Co ode mne ještě chceš? Dej mým pacientům pokoj. Dej mně pokoj. Copak nevíš, že už jsi mě tak jako tak zničil? Co ještě chceš?“
Noční pták neodpovídal. Z hrdla mu vybublal smích.
Frankie cítila, že se přestává ovládat. „Pro boha živýho, proč to všechno děláš? Proč?“
Smích utichl, a když muž opět promluvil, jeho hlas zněl tiše a krutě. „Však víš proč… abych tě viděl umírat.“
Frost vykroutil ženě mobil z prstů a vyštěkl do něj: „Tady je Frost Easton. Zastavte vůz a řekněte, kde jste.“
Slyšel jen naprosté ticho.
„Nemáte kam utéct,“ pokračoval. „Kde jste? Kde je Lucy?“ Konečně se Noční pták ozval. „Luuuucy…“ zanotoval šeptem.
„Luuuucy… kde jsi… Luuuucy…“
Frankie viděla, jak Frost zavřel oči a snaží se uklidnit. „Co jste jí udělal?“ zeptal se.
„Luuuucy…“
S bouchnutím telefon vypnul a vrazil ho Frankie zpátky do dlaně.
„Jeďte,“ vyzval ji. „Máme naspěch.“
„Kam mám jet?“
„Říkala jste, že se Todd probouzel v Dogpatch. Tam začneme.“
„Froste, co myslíte, že má v plánu?“
Obrátil se přímo na ni. „Nevím, o čem celá tahle hra je,“ odpověděl, „ale Lucy je do ní pořádně namočená. A vy taky.“
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Frost naváděl doktorku Steinovou sem a tam ulicemi oblasti na jih od baseballového stadionu, která byla známá jako Dogpatch.
Tahle čtvrť byla přehlídkou protikladů. Milionové půdní vestavby měly vyhlídku na skladiště. Módní restaurace vzkvétaly hned vedle budov s okny zatlučenými prkny. O půlnoci a v takovém dešti byly ulice čtvrti téměř prázdné. Křižovaly tu jen desítky policejních vozů, které světlomety prohledávaly trosky u vody. Kužele svítilen propátrávaly plevel a prázdná parkoviště pod betonovou džunglí vyvýšené dálnice 280.
Uplynuly dvě hodiny, ale štvanice nevedla ani k nalezení Lexusu Darrena Newmana, ani k odhalení mučírny Nočního ptáka. Frost měl skleslou náladu a hlava mu třeštila neustále se vracejícími návaly bolesti.
Stěrače se pohybovaly tam a zpátky a zametaly stékající déšť. Jeli zrovna kolem dlouhé přízemní budovy s kovovými stěnami bez oken a Frost pohybem ruky požádal Frankie, aby zastavila. Vystoupil z vozu do deště a svítilnou přejel pozemky kolem. Uviděl kovové skladovací kontejnery ozdobené graffiti. Kužel světla padl i na sloupy nesoucí nadjezd dálnice za průmyslovou zónou. Náklaďáky uhánějící po dálnici stříkaly cákance špíny přes okraj rampy. Jiné známky života Frost nikde neviděl.
Vrátil se do auta a vydali se pomalým tempem dál. Přitom prověřovali každý vůz po obou stranách ulice.
„Už je pozdě,“ prohlásil nakonec. „Seženu někoho, kdo vás odveze domů.“
„Ne. Slyšel jste ho. Chce mě vidět umírat. Jestli jste tu proto, že ho hledáte, chci tu být taky.“
Nesnažil se jí to rozmluvit. Věděl, že je paličatá. Rozhostila se mezi nimi další dlouhá mlčenlivá pauza.
„Nebude vám vadit, když se vás na něco zeptám?“ ozval se nakonec Frost.
„Jen do toho,“ pokrčila Frankie rameny.
„Proč jste řekla, že si nejste jistá, jestli jste v životě nenapáchala víc zla než dobra?“ zeptal se.
Pevně sevřela volant. Na okamžik zavřela oči a pak je opět otevřela. Déšť je odstínil od všech ostatních zvuků z okolí.
„Ale na tuhle otázku existuje snad tisíc odpovědí,“ prohlásila. A s nepatrnou odmlkou dodala: „Jsem nesmírně arogantní stvoření.“
„Znám horší případy.“
„Jasně, ale u vědce je to vražedná vlastnost. Celou dobu jsem si myslela, že vím, co dělám, a že lidi, co se mnou nesouhlasí, jsou prostě vedle. Teď mám pocit, jestli náhodou nejsem dítě mačkající tlačítka na počítači, kterému vůbec nerozumí.“
„Lidi nejsou počítače,“ upozornil ji.
„Možná by bylo lepší, kdyby byli. Alespoň bychom znali správné odpovědi. Stejně je to paradox. Stavíme stroje, které si všechno pamatují, ale náš vlastní mozek je nejméně spolehlivá skladovací jednotka na světě. Jsme schopni se zbavovat vzpomínek tak, že už se nikdy nevynoří. Nebo se objeví v podobě, která nemá nic společného s tím, co si myslíme, že jsme zažili. Žila jsem v představě, že vnáším řád do zmatků, ale možná jsem to všechno jen zhoršovala.“ Snažil se přijít na to, jak by měl reagovat, když vtom doktorka
Steinová zastavila.
„Skladovací jednotky,“ zamumlala.
„Cože?“
„Strašně mě to mrzí. Jsem pitomá. Stěžuju si tady na paměť a sama zapomenu tak důležitou věc. Tehdy v noci jsem Darrena sledovala na druhou stranu zátoky, ale než tam vyrazil, zastavil se v jedné z těch buněk tady v Dogpatch. Neviděla jsem, co schovává uvnitř –“
„Kde to je?“ přerušil ji Frost.
„Na konci Dvacáté druhé ulice poblíž zátoky.“
„Tak jedeme. Zavolám Jess a služební vůz a sejdeme se tam.“
„Myslíte, že to je nějak důležité?“
„Myslím, že člověk, který v téhle oblasti vlastní celou řadu budov, nepotřebuje samostatný skladovací kontejner, pokud ovšem nemá něco, co chce ukrýt.“
Steinová šlápla na plyn a Frostův Suburban vyrazil do deště. Mířili na východ směrem k moři, a sotva přejeli hlavní místní tepnu, tedy Třetí ulici, ocitli se v opuštěné průmyslové zóně, která pokračovala k dokům. Frankie jela dál, a když to vypadalo, že silnice končí, opět zahnula, načež se ocitla v uličce sotva širší než Frostův vůz. Dojela k bráně na pozemek se samoobslužnými kontejnery a zastavila.
„Tady to je,“ řekla.
Frost vystoupil. Bouře ho začala bičovat do obličeje. Došel k zamčené bráně a našel zvonek, který měl probudit bezpečnostní službu. Za sebou zahlédl blikající světla policejního vozu, který spěchal, aby se k nim přidal. V závěsu za ním se blížil Jessin sedan.
Strážný navlečený do pláštěnky s kapucí, aby se chránil před deštěm, přestal protestovat, sotva uviděl odznaky. Otevřel jim bránu. Frankie vjela dovnitř první a Jess a hlídkový vůz se jako při miniaturní přehlídce zařadily za ni. Vedla je bludištěm, až zastavila před zeleným kontejnerem s kovovými dveřmi. Všechny ostatní kontejnery měly vrata natřená bíle, jen tenhle je měl zelená, aby se shodovala se zbytkem konstrukce. Frost přemítal proč.
„Takže vy jste viděla Darrena Newmana vejít do téhle skladovací jednotky?“ zeptal se jí oficiálně. „Jste si jistá, že je to tahle?“
„Naprosto jistá.“
Frost vystoupil. Jess už na něj čekala. Prohlédli si vrata zajištěná velkou petlicí se zámkem. Déšť kolem nich bušil do plechových střech a znělo to, jako když někdo zatlouká hřebíky do dřeva. Jess si otírala obličej a musela křičet, aby ji Frost slyšel.
„Co myslíš, že je uvnitř?“ volala.
„Lucy Hagenová,“ odpověděl Frost. „Aspoň doufám.“
Jess se mu zadívala do obličeje a snažila se vyznat v jeho pohledu. V kulatém obličeji neviděla ani náznak nechuti k tomu, že by se měl do skladiště vloupat. Mávla na hlídkový vůz, a když z něj vystoupil statný policista, zvedla ruce nad hlavu a tleskla dlaněmi o sebe. Policista vytáhl z kufru auta veliké štípací kleště a dvěma cvaknutími kovovou sponu zámku odstranil. Šlo to snadno, jako by krájel máslo. Zámek spadl na zem a dveře byly otevřené.
Frost zaváhal. Částí mysli nechtěl vidět, co je uvnitř. Natáhl si rukavice, sklonil se, zabral za vrata a ta vyjela s hlasitým rachtáním v kolejničkách nahoru. V malém interiéru panovala tma a Frost zašátral po vypínači. Když ho našel, dvě trubice zářivek na stropě ožily.
Frost nedokázal zakrýt zklamání. Nikdo tam nebyl.
Sklad měl velikost sotva tři na šest metrů. Kovové stěny byly natřené jásavě žlutou barvou. U stěn stály vyrovnané přepravní bedny a zabíraly většinu plochy. Vzadu u stěny uviděl Frost dubový psací stůl a nad ním pověšené zrcadlo. Vzduch byl plný podivné, těžké čajové vůně, a když odstranil víko z nejbližší bedny, opravdu našel uvnitř pytle sypaného čínského čaje.
Ve dveřích se objevila Frankie. Nepřekročila práh. „Víte jistě, že Darren vešel sem?“ oslovil ji Frost. „Tady je to jedno skladiště vedle druhého. Mohla jste se zmýlit.“
„Je to tady, Froste.“
Otevřel další bednu a uviděl další dávku čaje. Protlačil paži do bedny po rameno, ale až na dno nahmatal jen samé plastové pytle s čajem. Vytáhl ruku ven, vlhká kůže mu voněla po skořici a třešních. Stejně to dopadlo i s vedlejší bednou. A s další taky.
„Ten člověk má svůj čaj rád,“ poznamenala Jess. Pak si pohledem změřila výšku beden. „Moment,“ hlesla. „Podej mi ty štípačky.“
Uniformovaný policista podal velitelce kleště s dlouhými rukojeťmi. Jess je zastrčila do nejbližší bedny, jak to šlo nejhlouběji. Palec přidržela na místě, kde se rukojeť dotýkala okraje bedny, vytáhla štípačky ven a změřila výšku bedny zvenku.
„Je tu dvanáct cenťáků rozdíl,“ oznámila. „Ta bedna má falešné dno.“
Frost bednu převrátil a čaj se vysypal na podlahu. Vzal kleště, ostří jejich čelistí vrazil do dřevěného dna a udělal v něm hlubokou trhlinu. Pohyb opakoval tak dlouho, až se mu podařilo ve dně vydlabat nepravidelnou díru, načež dovnitř strčil ruku. Pod prsty ucítil desítky vakuovaných sáčků a jeden vytáhl ven.
Ve sterilním pytlíku bylo uložených šest umělohmotných lahviček. „Oxykodon,“ přečetla Jess nápis na etiketě. „Newman pašuje léky proti bolesti, které jsou jen na předpis.“
Frost se rozhlédl po skladišti, jako by hledal ještě nějakou jinou odpověď. Na tomhle místě nejde jen o pilulky, říkal si v duchu. „Přinesl nebo odnesl Darren něco, když sem přišel?“ zeptal se Frankie.
„Nic jsem neviděla,“ odpověděla. „Vešel dovnitř, zůstal tu nějakých patnáct minut a zase vyšel.“
„Tak co tady asi tak dělal?“ zeptal se Frost.
Nikdo z přítomných mu neodpověděl. Frost došel k psacímu stolu v zadní části kontejneru a posadil se na židli, která u něj stála. Díval se přímo do zrcadla odrážejícího jeho obličej. Tohle bylo taky divné. Zrcadlo. Přemítal, proč se Darren Newman potřebuje dívat na svůj vlastní odraz.
Pak mu to došlo. Chce vidět, jestli mu za zády někdo nevstupuje do skladu.
Frost si prohlédl desku stolu. Až na světlou lampu, nůž na dopisy a lupu byla prázdná. Zotvíral zásuvky a našel pár platebních příkazů a účty. Všechno se týkalo čaje. O Lucy se pořád nedověděl nic.
„Co tady Newman dělal?“ zeptal se ještě jednou.
Otevřel nejspodnější zásuvku stolu, která obsahovala složky zavěšené v drážkách. Rukou všechny složky vyhodil ven a zadíval se na dno zásuvky.
„Podruhý ti na to nenaletím,“ poznamenal.
Vzal nůž na dopisy, zasunul ho za okraj dřevěného dna zásuvky a lehce ho zvedl. Hned pod dnem ležela žlutá obálka. Vytáhl ji, odklopil chlopeň a obsah obálky vysypal na stůl.
Jess stojící za ním zatajila dech.
„Ten hajzl,“ ulevil si Frost.
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Fotografie.
Obálka obsahovala desítky fotografií. Frost bral jeden snímek za druhým a kladl je vedle sebe do řad, až jimi pokryl celou desku stolu. Mezi obličeji zaznamenal nejméně pět různých žen. Neznal je, ale Jess se mu naklonila přes rameno a do jedné z fotek zabodla prst.
„To je Merrilyn Somersová,“ ohlásila.
Newman měl nejméně třicet záběrů své bývalé sousedky. Pronásledoval ji všude, kam se hnula. Po univerzitním kampusu, v knihovně u počítače, když zpívala ve sboru nebo pila kávu s kamarádkami na Market Street. Teleobjektivem se mu dařilo přiblížit si každý kousek jejího těla i obličeje v důvěrných, nepříjemných detailech. Frost viděl jas v dívčiných nápadně modrých očích a tenoučké linky jejího obočí, záhyby hýždí ve vyšisovaných džínách a ebenový lesk jejích dlouhých, rovných vlasů.
Měla v sobě magnet. Bohužel přitáhla nesprávného muže.
Byly tam i jiné snímky Merrilyn. Ty, když bylo po všem. Leží na posteli a je nahá. Modré oči upřené do dáli, do náruče smrti. Otevřená ústa. Tělo jak červenou barvou potřísněné krví v místech, kde do ní vnikl nůž. Newman zachytil vraždu ve stejně otřesných detailech, v jakých zaznamenával dívčino pronásledování.
„Znáš ty ostatní ženy, Jess?“ zeptal se Frost.
Hned mu neodpověděla. Nedokázala odtrhnout oči od vystavených snímků.
„Tady tuhle,“ ukázala na jeden záběr. „Myslím, že je to ta holka, kterou zabili v Green Bay, když bylo Newmanovi osmnáct. A tohle je jeho spolužačka z Boulderu. Ostatní neznám.“ Ještě jednou se naklonila k řadám fotografií. „Ne, počkej. Tuhle holku znám taky. Je místní. Prostitutka. Zmizela před devíti měsíci a pár holek z ulice nám to nahlásilo. Nikdy jsme ji nenašli.“
„Ta nezapadá do schématu,“ přemítal Frost nahlas. „Jsou tu její fotky po vraždě, ale ne před ní. A její tělo ukryl, místo aby nás ho nechal najít jako u ostatních.“
„Já vím proč,“ ozvala se tiše Frankie.
Frost se otočil. Doktorka Steinová si váhavě stoupla za ně. Zírala na snímky rozložené po stole, rty měla sevřené hrůzou. Z vlasů jí kapal déšť na kovovou podlahu a znělo to jako hudba.
„Dělal si z toho legraci,“ začala vysvětlovat. „Vykládal mi, že mohl použít štětku, aby dostal vzorek spermatu Leona Willise. A taky jak by se té prostitutky zbavil, až by získal, co potřebuje.“
„A vám nepřipadalo, že je to informace, o kterou by bylo dobré se podělit s policií?“ zeptala se Jess jedovatě. Patka hnědých vlasů jí přitom spadla do očí.
„Prezentoval to jako spekulaci, ne jako doznání,“ bránila se doktorka. „Bylo to samé ‚co kdyby‘. Na porušení lékařského tajemství to nestačilo. I když mi instinkt napovídal, že mi říká, jak to skutečně provedl.“
Jess vypochodovala ze skladu hlasitými těžkými kroky. Frost věděl, že jí dělá potíže skrývat hněv.
„Nemohla jsem s tím nic dělat,“ obrátila se Frankie na Frosta.
„Mrzí mě to.“
„Co na těch fotografiích ještě vidíte?“ zeptal se jí Frost. „Co vám říkají? Potřebuju se v tom chlápkovi vyznat, Frankie. Potřebuju vědět, co ve skutečnosti dělá.“
„No, jednou věcí si můžeme být jisti. Je naprosto jasné, proč se tu tehdy večer stavil,“ oznámila mu Frankie.
„Proč?“
„Byl na cestě do Berkeley, kde měl mít sex se Simonou. Stavil se podívat se na fotky.“
Frost se zatvářil zmateně, ale pak mu to došlo. „Panebože,“ ulevil si. „Tak tohle ho rozrajcovává.“
„Ano.“
„Ještě něco? Dokážete se tomu chlapovi dostat do hlavy?“ Věděl, že to je poslední místo na světě, kam by se chtěla podívat, přesto se mu naklonila přes rameno a celou sbírku fotografií podrobně prošla. Pak se otočila a prozkoumala vnitřek skladu. Bedny. Žluté stěny. Čaj a sáčky s opiáty. V otevřených dveřích byl vidět padající déšť.
„Tady něco není v pořádku,“ poznamenala.
„Co?“
„Nevím.“
„Stejnou poznámku jste si napsala na papírek, který jsem našel u vás v ordinaci. Něco není v pořádku. Co jste tím tehdy myslela?“
„Jenom to, že do sebe všechny díly skládačky nezapadají. Teda – většina ano, ale jeden kousek vypadá, jako by patřil do jiné skládačky. Omlouvám se, tohle vám asi moc nepomůže.“
„Zrovna v tuhle chvíli kašlu na to, co kam nezapadá,“ prohlásil
Frost. „Řekněte mi, co zapadá.“
Frankie zaváhala. „Nůž,“ odpověděla.
„Co tím myslíte?“
„Je důsledný. Newman na ty ženy používá nůž.“
„No a?“
„Todd mluvil o tom, že viděl nůž. Když ho naposledy unesl, viděl prý nůž.“
„Naposledy?“ zamyslel se Frost. „Myslíte, když se Noční pták zmocnil Lucy?“
„Ano. Je mi to líto.“
„Co to může znamenat?“ naléhal na ni detektiv.
„Nevím to jistě, ale říkal, že hra je skoro u konce, a teď se ve hře objevil nůž. On vždycky používá nůž. To mi napovídá, že musíme Lucy najít rychle. Než se jí něco stane.“
Frost vstal ze židle. Zadíval se dlouhým, tvrdým pohledem na ženy rozložené po stole. Na jejich tváře. Jejich úsměvy. A na jejich těla znetvořená bodnými ranami. Na okamžik se mu před očima mihl kratičký, groteskní obraz Lucy ve stejné pozici. Myslel na Darrena Newmana, jak nad ní stojí s fotoaparátem. Je po všem. Přemohl ho vztek a připadal si naprosto bezmocný.
Pak se záclonou z deště vrátila do skladu Jess.
„Jedeme,“ oznámila jim. „Vyšetřovací tým je na cestě a ten kluk z hlídky, co je venku, to tu pohlídá, než přijedou.“
„Kam jedeme?“ zajímal se Frost.
„Noční pták si zapnul mobil,“ oznámila mu Jess. „Chytili jsme signál.“
 
Signál GPS je dovedl k jedné z továrních ruin v okolí. Byla to dvoupatrová budova zhruba o délce fotbalového hřiště. Stěny byly postavené z červených cihel, jež poznamenaly desítky let poryvů slané vody, kterou sem vítr přinášel ze zátoky. Stěnu obrácenou do ulice lemovaly řady oken s půlkruhovými oblouky. Skla v přízemní řadě byla nahrazena silnými deskami překližky a okna nad nimi v patře byla plná prasklin a děr po kulkách. Celý pozemek obepínal ostnatý drát.
Zaparkovali o blok dál. Noční oblohu nad křivolakými střechami ozařovaly nepravidelné škrábance blesků. Frost cítil pod nohama chvění bouře. Nechal Frankie sedět v Suburbanu a přidal se k Jess, která se spolu s půltuctem dalších policistů zastavila u rohu budovy.
„Ví, že přicházíme,“ připomněla jim Jess.
Cestu si v dešti hledali pomocí rozsvícených baterek. Kráčeli podél plotu před průčelím budovy, a když došli na její vzdálenější roh, našli v plotě díl, kde bylo vystříhané pletivo. Jeden po druhém se dírou protáhli. Tyčily se před nimi vysoké stěny továrny a hned v prvním okně byla překližka rozsekaná sekyrou, která zůstala ležet na zemi.
„Vítejte na mejdanu,“ poznamenal Frost. Jess vlezla dovnitř první. Frost ji následoval.
Kamenná podlaha byla jedno minové pole z odpadků. Světlo z Frostovy svítilny klouzalo po zrezivělých nástrojích, rozdrolených hroudách omítky spadlých ze stropu a pozůstatcích po squatterech, kteří se sem během let vloupávali. Od jednoho konce budovy ke druhému stály v řadě za sebou jako vojáci betonové podpěrné sloupy s opadávajícím bílým nátěrem. Vítr strašidelně kvílel v rozbitých oknech. Kaluže černé vody odrážely zář baterky. Frost cítil v uzavřeném prostoru plíseň a vlhkost. Bylo tu chladno.
Jess poslala dva policisty podél obvodových zdí. Sama se s Frostem vydala přes poházené harampádí středem budovy. Každý jejich krok vyrušil velké krysy, které s hlasitým pištěním cupitaly pryč. Střechou se dovnitř dral déšť. Kap. Kap. Kap. Nic jiného uvnitř neslyšeli.
Před sebou uviděli otevřené schodiště vedoucí do prvního patra.
„Nahoře je světlo,“ zašeptala Jess.
Frost to taky viděl. Světlo se rozsvěcelo a zhasínalo a dělalo nad oběma detektivy dlouhé stíny. Jess postoupila o krok ke schodišti, ale nesvítila si pod nohy. Frost ano, a tak zahlédl, že žena má v cestě něco napůl zakrytého promaštěným kusem ručníku. Bylo to šedivé, kovové a mělo to zuby. Zařval na ni, aby zůstala stát, načež Jess položila nohu kousek od ručníku a špičkou boty do předmětu strčila. Vzduchem zarachotilo kovové prásknutí a železné čelisti se bleskově zavřely.
„Past na medvědy,“ poznamenal Frost. „Čekala tu na nás.“
„Všichni si budou dávat pozor, kam šlapou,“ zasyčela Jess do vysílačky. „Máme tu nastražená sklapovací železa.“ Pak se obrátila na Frosta. „Tohle je bouda. Vypadneme.“
„Klidně běž. Já prověřím horní patro.“
„Froste, on tu není. Nalákal nás sem, aby si z nás udělal terč.“
„Nahoře by mohla být Lucy,“ nedal se Frost.
„Přikazuju ti, abys vypad.“
„Ani náhodou, Jess,“ zavrtěl hlavou Frost. „Vypadnu, až budu vědět, že to místo je prázdný.“
Překročil past na medvědy a vydal se ke schodům. Cestou si důsledně svítil na zem, aby viděl, kam šlape. Slyšel, jak si za ním Jess hluboce povzdechla. Znovu sáhla po vysílačce. „Zůstaňte na pozicích,“ vyštěkla. „Nehýbejte se.“
A vydala se za Frostem.
Na schodech ozářila jeho baterka prach a rozbité sklo. Uviděl tam taky blýskat se něco zlatého. Schodiště bylo poseté dlouhými mosaznými napínáčky a všechny měly hroty obrácené vzhůru. Stoupal schod za schodem a přitom podrážkou boty napínáčky smetal na stranu. S cvakáním se sypaly dolů.
„Dávej bacha, Jess,“ zamumlal.
„Vidím je.“
Světlo nad nimi zesílilo. Stíny se protáhly a tančily na schodech. Frost uviděl elektrickou lucernu pověšenou na háku u stropu. Vítr, který vnikal dovnitř dírami ve zdi, s lampou pohupoval sem a tam, jako by to byl oběšenec visící na konci provazu.
Nad schody Frost našel přední polovinu krysy surově oddělenou od zbytku těla. O půl metru dál druhá polovina zvířete potřísnila krví scvaknuté čelisti další pasti.
Jess Frosta došla a také to uviděla. „Ten chlápek je cvok,“ poznamenala.
„Není cvok. Je naštvaný.“
Prohledávali s pomocí svítilen patro budovy. Sklo v klenutých oknech většinou chybělo, takže poryvy deště se snadno dostávaly dovnitř. Bouře nad hlavami vším třásla jako zemětřesení. Ze stropu padala špína a zbytky barvy. Jak bouře slábla, zaslechli nějaký jiný rachot, tlumený, ale nabírající na síle a bližší. K hučení se přidal další zvuk, podivné škrábání, jako by bezpočet nehtů jezdilo po školní tabuli. Bylo tu něco živého. Jess to taky uslyšela, a tak oba zvedli baterky ke stropu a trhli sebou.
Pod stropem visely prohnuté trubky zrezlého vodovodního vedení. Na nich se namačkaní jeden na druhého tísnily tisíce racků a pohyby křídel způsobovali ten halasný neklid. Drápky současně škrábali po kovových trubkách. Jak na ně nečekaně dopadlo světlo, několik desítek se jich v panice rozletělo k otevřeným oknům. Jiní roztáhli křídla, mlátili jimi a jejich křik sílil tím, jak se odrážel od stěn budovy.
„Máš rád Hitchcocka?“ zeptala se Jess.
„Teď už ne.“
„Náš člověk tu není. Jdeme. Ti ptáci vypadají dost hladově.“
„Počkej,“ zarazil ji Frost.
Zastavil se a zaposlouchal. Přes nepříjemnou změť zvuků vydávaných racky uslyšel někde poblíž hudbu. Začala tiše jako šeptání a neúnavně nabírala na síle. Melodie byla nasládlá, jenže jemu se z ní dělalo špatně.
Byl to „Slavík“.
Znovu přejel kuželem světla celý prostor, ale nic neviděl. Píseň zněla někde před ním. Vydal se ke vzdálenější zdi a odháněl ptáky, kteří mu nalétávali do obličeje. Podlaha byla pokrytá kluzkým trusem. Ve stěně zbyla po vyraženém okně kruhová díra s výhledem na opuštěné parkoviště a ulici. Přes otvor byly křížem přibité dvě silné fošny, aby tudy nemohl někdo vypadnout ven. Přejížděl světlem po podlaze a poblíž lesknoucí se kaluže vody uviděl na zemi ležet mobilní telefon. Přístroj dál vyhrával známou píseň.
„Slavík.“
Pořád dokola. Telefon nepřestával hrát.
Jess si stoupla vedle Frosta. „Asi nám nezbývá než to zvednout,“ poznamenala.
Frost se sehnul a mobil zdvihl. Přijal hovor, ale nic do telefonu neřekl. Vyčkával.
„Návnadu jsi spás,“ prozpěvoval na druhém konci Noční pták, „stejně tam nebudeš včas.“
A pak se ozvala jiná píseň. Nebyla od Carole Kingové. Byl to hodně tvrdý rock a byl puštěný tak nahlas, že Frost s cuknutím odtrhl přístroj od ucha. Zmáčkl ikonu reproduktoru a spolu s Jess naslouchali syntetizátoru, který vybubnovával refrén. Žádná slova. Jen rytmus. Ptáky to vyrušilo, na protest začali řvát a jejich povyk byl ohlušující.
„Co je to sakra za skladbu?“ zeptal se Frost. „Znám to.“
„Ten prevít má zvrhlý smysl pro humor,“ odpověděla Jess. „To je přece skupina Edgara Wintera. Ten kousek se jmenuje ‚Frankenstein‘.“ Frost žert v první chvíli nepochopil, ale pak mu to došlo. „Frankie,“ vydechl.
S cákáním proběhl kalužemi a vyklonil se z obrovského okna nad ulici. Na konci bloku viděl zaparkovaný svůj Suburban. Zadíval se na něj a v tu chvíli se dveře u řidiče otevřely.
Francesca Steinová vystoupila, s bouchnutím dveře zavřela a dala se do běhu.
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Něco není v pořádku, opakovala si Frankie v duchu.
Uvnitř SUV měla pocit, jako by seděla v nějaké podivné bublině. Po oknech stékaly potůčky deště, takže na ulici moc neviděla, a slyšela jen hypnotizující bubnování vody do kapoty. Mokré šaty studily a ona tam seděla a třásla se. Dveře raději zamkla.
Otočila klíčkem v zapalování a nechala stěrače běžet tak dlouho, až bylo přes sklo vidět ven. O kus dál v ulici prolezli policisté dírou v plotě a zmizeli v budově. Byla tu sama a nezbývalo jí než čekat, jenže čekání jí nikdy moc nešlo. Nezamlouvala se jí představa, že její život má v rukou někdo jiný.
Pohnula zpětným zrcátkem a podívala se na svůj vlastní odraz. Mokré vlasy jí visely do čela a kolem obličeje jako hadí ocásky. Stíny zvýraznily v obličeji vystupující kosti. Tmavé oči na ni zíraly jako oči cizího člověka. Štvalo ji, že nemůže vidět, co je za nimi. Celý život strávila v myslích jiných lidí, ale sebe nikdy pořádně nepoznala.
Něco není v pořádku.
Co?
Její mobil ožil a upozornil ji, že přišel e-mail. Leknutím nadskočila. Na sedadle vedle sebe uviděla rozsvícený displej. On byl stále s ní. Pořád ji sledoval. Nechtěla to číst, ale neměla na vybranou. Otevřela poštu a podívala se na adresu odesílatele. Používal stejnou jako na začátku.
Noční pták jí už zase psal.
 
Všechno to te4 skončí.
Měl pravdu. Ať to dopadne jakkoliv, teď to všechno skončí. Naklonila se dopředu, aby viděla siluetu ruiny stojící o blok dál, a nějak věděla, že to celé byla jen past. V téhle budově bílá místnost není. Není tam ani Noční pták. Lucy Hagenová taky ne. Vylákal sem policii prostě proto, že nakonec to musejí vyřídit oni dva mezi sebou, nikdo jiný.
Netrpělivě čekala, jelikož věděla, že záhy bude následovat další e-mail. Uběhlo pár vteřin a telefon se opět ozval.
 
Ona na tebe čeká.
 
Takže měl Lucy Hagenovou ve svých rukách. Další pacientka. Další smrt. Další krev. Neuměla odhadnout, kolik ztrát její svědomí ještě zvládne. V duchu viděla jejich tváře. Monica Farrová. Brynn Lansingová. Christie Parková. Na fotografiích, které Frost rozložil po stole Darrena Newmana, viděla dokonce i obličej Merrilyn Somersové. Živou Merrilyn Somersovou a mrtvou Merrilyn Somersovou. Frankie ho mohla zastavit, ale dovolila mu, aby ji oklamal, stejně jako oklamal všechny ostatní lidi, které v životě potkal. Svedl její mysl a málem svedl i její tělo.
Teď to všechno skončí. Ještě dnes. Poslal jí další e-mail.
Telefon to ohlásil.
 
Jsi jediná, kdo ji může zachránit.
 
Věděla, že by měla zburcovat Frosta. Měla by vystoupit z vozu a křikem přivolat policii. Válečná lest prokouknuta, račte z té zříceniny vypadnout. Její hlas by je přiměl k běhu. Ji by dokázali zachránit, ale Lucy Hagenovou ne. A celé to začne zase dokola s někým jiným. Nedopustí, aby k tomu znova došlo.
Konečně odeslala odpověď.
 
Jsem přímo tady. Víš přece, kde jsem.
Frankie držela telefon v ruce a čekala, až jí odpoví. Ticho se protahovalo. Žádný e-mail nepřicházel. Nic. Bylo to pomalé mučení. Jako by ji chtěl vidět, jak trpí v očekávání dalšího vývoje.
Konečně začal přístroj vibrovat. Zatajila dech, když si uvědomila, že tentokrát mu jde o videohovor. Chce ji vidět a chce, aby ona viděla jeho. Byla to součást hry. Toužila telefon chytit a praštit jím z auta do deště, místo toho ho držela před obličejem a odhodlávala se hovor přijmout.
Už je tu.
Maska.
Všichni už ji předtím viděli, jen ona ne. Frost. Todd. Lucy. Každý jí masku popsal, viděla ji i na obrázku, ale skutečnost byla tisíckrát hroznější. Detailní záběr. Zaplňovala celý displej. Umělá hmota byla mrtvolně bílá, zbavená jakékoliv barvy. Rudé rty se na ni šklebily v širokém úsměvu táhnoucím se od špičky brady na obě strany vysoko nad falešné lícní kosti. Zuby vypadaly jako zlaté pražce v kolejišti. Oční důlky byly lemované stříbrnou barvou a tam, kde měly být bulvy, viděla jen lesknoucí se černou mřížku hmyzích zornic. Umělý obličej lemovaly pevné copánky falešných vlasů.
Maska na ni promluvila.
„Fran-kie… Fran-kie…“
Věděla, že ji vidí, a nechtěla mu dopřát potěšení z pohledu na to, jak je z něj vyděšená. Pocity skryla pod vlastní bledou maskou. Opovržlivě ohrnula rty. „Kde je Lucy?“ zeptala se.
„Chceš to vě-děět?… Chceš to vě-děět?“
„Ukaž mi ji.“
Kamera se otočila, jako když někdo obrátí stránku. Frankie si nemohla pomoci. Ten výjev z ní vyrazil bolestivý výkřik. Displej byl plný oslnivě bílé barvy, světélkující sněhobílá, jíž byly natřené stěny, působila dojmem, že ji oslepí. Všechno tam bylo bílé – stěny, podlaha i strop. Uprostřed uviděla Lucy Hagenovou. Po tvářích stékaly mladé ženě v potůčcích slzy jako déšť. Obrovské bělmo jejích očí bylo stejné jako všechno ostatní v místnosti. Frankie věděla, že je dívka pod vlivem drog. Že je zhypnotizovaná. Byla uvedená do tak hlubokého transu, jako by stála na povrchu jiné planety. Takhle vypadali její pacienti, když se jim snažila změnit paměť, ale tady to mělo jiný, temný účel. Tady se najednou všechno, o co se kdy v životě snažila, obracelo proti ní.
Lucy dlaněmi obou rukou pevně svírala černou rukojeť nože. Jeho stříbrné ostří bylo dobře pětadvacet centimetrů dlouhé, hrot mířil k zemi. Ruce měla natažené od těla. Všechny svaly se jí třásly. Zírala do kamery, bezmocným skelným pohledem.
„Pomoz mi,“ volala a kňourala přitom jako dítě. „Zachraň mě.“ Pak najednou zaječela tak silně, že sebou Frankie v sedadle trhla.
„Zastav mě!“
Frankie sotva dokázala udržet telefon v rukou. Toužila se rozeběhnout za Lucy a sevřít ji do náruče. „Dej jí pokoj!“ zakřičela do mobilu. „Pusť ji. Vem si mě. Chceš přece mě!“
Kamera se opět otočila, maska tu byla zpátky a usmívala se rudými rty. Noční pták se pod maskou smál. Smích mu vybublával z hrdla, sílil a zaplňoval kabinu Suburbanu. Frankie stále slyšela Lucy v bílém pokoji: „Zachraň mě, zachraň mě, zachraň mě.“
„Kde jsi?“ zaječela Frankie do telefonu. „Přijdu za tebou. Nechám tě udělat, cokoliv budeš chtít. Jen Lucy pusť!“
Dál se smál.
Hovor skončil a displej přístroje ztmavl. Noční pták byl pryč.
„Ne!“ křičela Frankie. „Řekni mi, kde jsi!“
Čekala. Dýchala povrchně a rychle. Svírala pěsti, jako by pod prsty cítila krk toho muže. „No tak, no tak, no tak,“ opakovala si tiše, jelikož věděla, že s ní ještě neskončil, že přijde další e-mail.
Cinknutí.
Přejela prsty po obrazovce.
 
Máš pět minut.
 
Frankie vyťukala odpověď velkými písmeny.
 
KDE JSI?
Vteřiny ubíhaly. Jedna, dvě, tři, čtyři. Spustila okno a do kabiny vnikl déšť. Kam chce, aby jela? Co chce, aby viděla? Vyklonila se ven a rozhlédla se ulicí. Byla sama.
Cink.
Další e-mail.
 
Jen ty ji můžeš zachránit.
 
„Já vím!“ zaječela z okna. „Myslíš, že to nevím? Řekni mi, kde jsi!“
Když psala odpověď, prsty se jí třásly.
 
Přijedu za tebou. Prosím. Udělám, cokoliv budeš chtít.
 
První z vymezených pěti minut uběhla. Frankie se dala do pláče. Vzlyky jí lomcovaly hrudí. Přesně po tomhle toužil. Mučit ji. A takhle to dělal. Ne že by na ni vztáhl ruku nebo jí zaplavil mozek drogami. Nechal ji sedět v autě, bezmocnou a zoufalou. Nechal běžet čas, dokud nebylo pozdě, aby mohla zvrátit to, co se mělo stát. Aby vytrhla Lucy nůž z rukou.
Cink.
Přes slzy si přečetla další e-mail.
 
Podívej se nahoru.
 
Frankie vystrčila hlavu z okna dodávky a zkroutila krk, aby viděla oblohu pokrytou mraky. Byla noc. Blesky se rozsvěcovaly. Z nebe visely stříbrné záclony deště.
„Co mám vidět?“ zakřičela. Ale pak to uviděla.
Frostův Suburban stál zaparkovaný přes ulici proti třípatrové bílé kamenné stavbě. Vypadala jak nějaká vládní budova, kterou sem letadlem přestěhovali z Washingtonu, D. C. Řady oken rozdělovaly podpěrné sloupy. Před jedním oknem byl postavený balkon, že by na něm mohla stát Evita a kynout zástupům obdivovatelů. Jenže tenhle barák, stejně jako všechny okolo, byl opuštěný. Bílý kámen pokryla špína. Okna byla zatlučená. Všude panovala tma.
Ne, všimla si, když se podívala pořádně. Všude ne.
V horním patře, tam, kde předtím nic neviděla, zahlédla teď blikající světýlko. Mrkalo na ni zpoza středního okna. Světlo, tma, světlo, tma. Signál. On byl tam nahoře.
Tam teď bude muset ona jít.
Rozrazila dveře auta.
Vyskočila ven, práskla dveřmi a dala se do běhu.
 
Frost vlezl do prázdného okenního rámu. Vzepřel se o stěny po obou stranách a vší silou kopl do prkna přibitého křížem přes otvor. První úder rozštípl dřevo a druhý prkno utrhl od stěny budovy a poslal ho ve spirále k zemi. Jess za ním něco křičela, jenže Frost jednoduše udělal krok dopředu a skočil.
Z okna v prvním patře se zem nezdála moc daleko, ale když letěl, ukázalo se, že je dost daleko. Nabral rychlost a dopadl na zem s bouchnutím, které mu projelo celou páteří. Jedna noha pod ním povolila a on se svalil na kamenitý svah plný odpadků a plevele. Vztyčil se a napůl kulhal, napůl běžel k zamčené bráně.
„Co to sakra vyvádíš!“ řvala za ním Jess z okna.
Frost ukázal na bílou budovu na vzdálenějším konci ulice, v níž mizela Francesca Steinová. „Tam!“ zavolal.
Doběhl k bráně vedoucí na pozemek. Byla přes dva metry vysoká, ale nezdobil ji ostnatý drát. Zarazil boty do pletiva a začal šplhat. Prsty mu klouzaly po mokrých drátech a do nohy mu vystřelovala křečovitá bolest. Vyškrábal se až nahoru, přehoupl se na druhou stranu a v podstatě nechal tělo spadnout na ulici.
„Frankie!“ zařval, ale to už byla doktorka mimo dohled. Doploužil se k hlavnímu vchodu do budovy na rohu ulice. Slyšel, jak blok od něj sprintují policisté, aby ho dohnali. S kulháním vystoupal po schodišti k zatlučeným předním dveřím, které se teď otvíraly a zavíraly podle toho, jak do nich narážel vítr. Opřel se do nich, otevřel je a za nimi uviděl elegantní mramorové schodiště, jež ve spirále stoupalo do vyšších pater. Kámen byl pokryt vrstvou betonového prachu. Po stěnách nakřivo visely prázdné rámy obrazů.
Nad hlavou mu zadupaly podpatky bot běžících po schodech nahoru.
„Frankie!“ zavolal znova. „Stůjte!“
Zastavila se, ale ne proto, že by ji volal. Zůstala stát, jelikož v tu chvíli vyplnil celé schodiště hrdelní křik. Přicházel z reproduktorů, přicházel odevšad. Byl vysoko nad Frostem a také hned vedle něj, slyšel ten mužský nářek, vytí hluboké a strašlivé, prosící o pomoc, která nikdy nepřijde. Rozeznělo se, utichlo a ozvalo se znova a pak skončilo vzlyknutím někoho, kdo zoufale lapá po dechu. Byl to jekot, jaký nikdy v životě neslyšel, ale nemohl se mýlit, věděl přesně, co to je.
Byl to předsmrtný křik.
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Frankie to ječení slyšela taky. Zůstala stát jako přimrazená na půli cesty mezi prvním a druhým patrem budovy. Bylo v tom tolik bolesti, že si musela zacpat uši. Chytila se zábradlí a nebyla schopna udělat další krok. Ať se před ním snažila chránit sebevíc, zvuk se jí zaryl do mozku. Kdyby člověk došel na konec své pouti a tam proti sobě uviděl stát samotného satanáše, vydralo by se mu z hrdla právě takové zavytí plné beznaděje.
Chtěla se otočit a běžet pryč, ale přes ječení se zvedl ženský hlas.
Byla to Lucy a volala: „Ne, ne, zastavte to!“
Frankie setřásla strach a překonala několik zbývajících schodů. Ocitla se v dlouhé chodbě, která se táhla po celé délce budovy a lemovaly ji zavřené dveře. Zvuk bylo slyšet ze všech stran. Nevěděla, které dveře si má vybrat. Zkusila první, byly zamčené. Všechny byly zamčené. Šla ode dveří ke dveřím a volala Lucyino jméno.
Někde v půlce chodby konečně našla jedny odemčené a vrazila dovnitř.
Srdce se jí zastavilo.
Bílá barva ji přemohla. To, co viděla v telefonu, se nedalo srovnat s tím, jaký šok jí způsobila oslňující běloba, která byla nad ní, pod ní i kolem ní. Musela se zastavit, aby si na ten jas zvykla. Měla chuť zakrýt si oči, jako by se dívala do slunce. Bílý pokoj. Bílá světla. Všechna okna natřená bíle.
Byla to veliká místnost, od stěny ke stěně nejméně třicet metrů. Strop měla nízký. Kolem celého pokoje byly v pravidelných rozestupech přimontovány videoprojektory – všechny bílé. Promítací plátno tvořily stěny. I strop byl promítací plátno. Podlaha taky.
Okamžitě pochopila, že tenhle pokoj se dá změnit prakticky v cokoliv. V jakýkoliv výjev z hlubin lidské představivosti. Tady ožije libovolný sen. Tohle byl pokoj, kde se mohly stát skutečností i ty nejzasutější úzkosti a strachy.
V mučírně uviděla tři lidi.
V rohu, asi šest metrů od ní, se krčil Todd Ferris. Byl naživu. Seděl na podlaze, kolena si tiskl k hrudi. Prsty měl propletené a ruce spojené pod bradou, jako by se modlil. Když vběhla do místnosti, otočil hlavou a zadíval se přímo na ni, ale nechoval se, jako by ji poznal. Jeho oči se změnily v široké, nemrkající kruhy plné nedůvěry. Pomyslela si, že mladík je pod vlivem drog. Stejně jako Lucy. Ta seděla uprostřed místnosti. Ústa měla doširoka otevřená. Nahlas oddychovala, jako by se jí nedařilo nabrat do plic dostatek vzduchu. Nohy měla trochu od sebe a Frankie viděla, že se jí klepou. Měla stejný pohledný obličej, jaký si Frankie pamatovala, až na to, že obličej už nepatřil Lucy. Vypadala jako někdo úplně jiný.
Někdo, koho nechali samotného na opuštěném ostrově.
Jedna paže visela Lucy bezvládně podél těla. V druhé držela nůž s dlouhým ostřím. Loket měla ohnutý a černou rukojeť svírala, jako by zbraň byla součástí jejího těla.
Ostří nože už nebylo stříbrné. Bylo zmáčené krví.
Lucy stála nad tělem nějakého muže. To byla třetí osoba v místnosti. Ležel na zádech natažený na lůžku, přesně stejném jako to, které měla Frankie v ordinaci. Tohle vlastně byla její ordinace, jen přehnaná do krajnosti. Mužovy ruce a nohy visely přes okraj lůžka. Prsty rukou a špičky bot mířily k podlaze. Obličej mu napůl zakrývala ohavná, šklebící se maska.
Byl to Darren Newman. Frankie poznala bláznivé, křiklavé barvy jeho oblečení. Na sobě měl jásavě žlutou košili, jenže v místech, kde mu do těla vnikl nůž, se žlutá měnila v sytě karmínovou. Hruď se mu s námahou zvedala. Z mnoha ran v trupu mu prýštila krev, stékala na bílé lůžko a bílou podlahu a skrápěla ji temně rudými kapkami. Byl v posledním tažení. Z koutku úst mu kapala žluč. Kůže zesinala nedostatkem kyslíku.
Noční pták byl mrtev. Poslední kolo prohrál, ale hra přesto neskončila.
„Lucy,“ zašeptala Frankie. „Je to v pořádku. Jsem tady. Jsi v bezpečí.“
Lucy se na ni podívala, ale ve skutečnosti ji neviděla. S pomateným výrazem, jako by tomu nevěřila, stočila pohled dolů na Darrenovo tělo.
Frankie se vydala přes pokoj, blížila se k dívce krok za krokem.
„Teď už se nemáš čeho bát,“ mluvila na ni. „Odlož ten nůž. Pomůžu ti.“
„Ne,“ zakňourala Lucy. „Ne, prosím. Nedělejte mi to.“ Frankie šla blíž. A ještě blíž.
„Lucy, to jsem já, doktorka Steinová. Ty jsi Lucy Hagenová. Nevzpomínáš si? Jsi v pořádku. Prožila jsi strašlivou věc, ale teď už jsi v pořádku.“
Lucy dál svírala nůž v dlani. Pak si ho pomalu, děsivě pomalu přiložila k hrdlu. Frankie zrychlila a zvedla ruce. V tu chvíli je od sebe dělilo jen asi šest metrů.
„Dej to dolů, Lucy,“ vyzvala ji Frankie tiše. „Prostě si klekni a polož nůž na zem. Nic se ti nestane.“
Lucy se nezvladatelně rozvzlykala. „Ne, ne, jděte pryč,“ žadonila.
„Nechoďte blíž. Já to nechci udělat.“
„Já vím, že ne, a taky to udělat nemusíš.“
„Ne, vy to nechápete.“
Frankie uslyšela na schodišti hluk. Křik hlasů. Frost už je skoro na místě a nejde sám. Za pár vteřin vrazí do místnosti policie. Budou mít pistole. A Lucy si stále ještě tiskne nůž k průdušnici. Tiskla ho tak silně, že Frankie viděla, jak po okraji ostří stékají kapičky krve z dívčiny kůže. Jestli ještě trochu přitlačí, skutečně si prořízne hrdlo.
Klid. Frankie se teď musela soustředit výhradně na uklidnění.
Chtěla, aby celý svět kolem Lucy byl úplně klidný.
Udělala další krok. Pak ještě jeden. Vydala se kolem vzdálenější strany lůžka, na němž leželo Darrenovo tělo. Chtěla odvést Lucyinu pozornost od hrůzy, která jí ležela u nohou, a jak se Frankie pohybovala, Lucy se za ní otáčela. Sledovala každý krok, který doktorka udělala. Teď existovaly jen ony dvě a sledovaly jedna druhou. Lucy držela nůž. Frankie zvedla ruce.
Byla mezi nimi mezera tak tři metry.
„Lucy, to jsem já,“ začala Frankie. „Poznáváš mě? Vzpomínáš si na mě? Jsem tady, abych ti pomohla. Vím, že máš strach, ale věř mi, je po všem. Skončilo to. Nikdo už ti nebude ubližovat.“
„Nepřibližujte se ke mně.“
Lucyina ruka se chvěla. Teď už rukojeť sotva udržela v pěsti. Nůž jí sklouzával po kůži.
„Lucy, tady doktorka Steinová. Dej mi ten nůž,“ nevzdávala se Frankie. „Přece si nechceš ublížit. Vím, že chceš, aby to všechno zmizelo, ale tohle dělat nemusíš. Už je po všem. Už jsi v pořádku. Dej si ten nůž pryč od hrdla, ano? Stačí, když uvolníš prsty, on sám spadne na zem a neublíží tobě ani nikomu jinému. Ano? Soustřeď se na můj hlas, Lucy. Neposlouchej nikoho jiného. Jediné, co slyšíš, je zvuk mého hlasu.“
Lucy byla hypnotizovaná, ale Frankie se pokoušela převzít nad ní kontrolu, vlámat se toho hypnotického stavu, Nočnímu ptákovi ji prostě uzmout. Dívala se Lucy do očí a nemrkala. Mluvila stále stejným tempem, hlasem dívku ukolébávala jako vlny oceánu.
„Můj hlas, Lucy. Poslouchej jen můj hlas.“
Hluk se přibližoval. Za dveřmi se ozvaly hlasité kroky. Frankie slyšela, jak Frost něco křičí, znělo to odněkud z chodby. Volal Lucyino jméno, ale dívka ho neslyšela. Byla chycená v jiném světě a nedokázala z něj utéct.
Frankie na ně chtěla zavolat, aby se zastavili, aby tam zůstali, aby to nechali na ní, jenže nemohla narušit spojení s Lucy. Netušila, co se bude dít, až policie vrazí dovnitř. Nevěděla, jaký zmatek to způsobí v dívčině mozku. Nůž stále ještě třímala v ruce. Stačil malý pohyb a hrdlo bude proříznuté.
„To je jediné, co musíš udělat, Lucy,“ znovu oslovila dívku. „Nic jiného po tobě nikdo nebude chtít. Prostě jen poslouchej můj hlas.“ Frankie postoupila o další krok. Jen o jediný krok. A pak se rozpoutalo peklo.
Dole pod sebou uslyšela kovové cvaknutí, jako by stoupla na nějaký spínač umístěný pod dlaždičkami podlahy. Lucy to slyšela také a tvář jí ovládla hrůza, jako by věděla, co to cvaknutí znamená. Co po něm bude následovat. Co to bude představovat pro ni. Noční pták byl mrtev, ale stále ještě hru řídil.
Místnost zaplnila hlasitá rocková hudba. Frankie tu skladbu znala a věděla, že to je nechutný žert. Celý život si z ní kvůli tomu utahovali.
„Frankensteinová.“
Místnost kolem ní se proměnila. Projektory se automaticky probudily a záběry ve vysokém rozlišení zaplnily místnost. Bílé stěny, bílá podlaha i bílý strop se změnily v krajinu tak realistickou, že Frankie měla pocit, jako by ji něco přeneslo ze San Franciska tisíce kilometrů daleko. Ze skrytých ventilátorů vyrazil studený vzduch. Teplota rázem klesla.
Byli v horách sahajících až do nebes. Na všech stranách se k šedivé obloze vypínaly skalnaté štíty. Ve štěrbinách skal se držel sníh. Hluboko dole, o stovky metrů níž, se mezi skalisky sunul ledovec a z něj odpadávaly kusy nořící se do pruhu zpěněné zelené mořské vody. Mezi dvěma vrcholy visela ve vzduchu nebezpečně vypadající lávka, zavěšená pouze na velice tenounkých lanech.
Lucy stála na lávce, ochromená strachem.
„Lucy,“ zavolala na ni Frankie, „to není skutečné!“
Jenže pro Lucy to skutečné bylo. Prostě tam stála. Na lávce.
A prožívala svou noční můru.
„Ty!“ zaječela Lucy a její hlas překřičel i hudbu. Dívala se přímo na Frankie a přesně věděla, koho má před sebou. Vždyť přece čekala na Francesku Steinovou. Přesně na tenhle okamžik byla naprogramovaná. „Tohle jsi mi udělala ty!“
„Zavři oči, Lucy. Zavři oči. Dokážeme to spolu zahnat. Společně to zvládneme.“
Z reproduktorů nad nimi se ozval prozpěvující hlas Nočního ptáka. „Luuuucy… Luuuucy…“
„Neposlouchej ho,“ volala na dívku Frankie. „Jsi v bezpečí. Prostě jen zavři oči. On už ti ublížit nemůže.“
„Nůž je klíč… Dostane tě pryč.“
„Ne, Lucy. Zavři oči. Tohle všechno není doopravdy.“
Dveřmi v rohu vrazila do místnosti policie. Frost. Jess Salcedová. Čtyři uniformovaní policisté. Uviděli mrtvé tělo a krev. Uviděli nůž v Lucyině ruce. Tasili zbraně. Nastal zmatek. Ozval se křik. Hudba nabrala na síle.
Všechno se začalo vymykat kontrole. Nastalo přesně to, co chtěl.
„Tohle jsi mi udělala ty!“ zaječela znovu Lucy na Frankie. Zírala přitom dolů na lávku pod nohama, která vypadala, že stačí jediný krok a odporoučí se do rokle. Odtrhla nůž od krku a začala jím mávat před sebou jako útočnou zbraní. „ZABIťU TĚ ZA TO!“ zařvala na Frankie.
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Frost uviděl, že Jess má v ruce zbraň a míří Lucy na hruď. „Jess, nestřílej. Nestřílej,“ oslovil ji. „A vy se všichni stáhněte,“ mávl na ostatní.
Věděl, že nikdo z nich neustoupí. Kdyby tam stál cizí člověk, a ne Lucy, byl by první, kdo bude mít pistoli v ruce. Prostě ji nespustí z mušky. Alespoň do té doby, než pustí nůž z ruky. Než přestane ohrožovat Frankie. Než se vysvětlí to pobodané tělo uprostřed místnosti.
„Okamžitě ten nůž položte!“ zakřičela na ni Jess.
Lucy ji neslyšela. Oči upírala na Frankie. Třesoucí se rukou držela nůž.
Dlouhou a velice křehkou chvíli se nikdo nepohnul. Frost si prohlédl místnost. V koutě uviděl Todda Ferrise, jak vše sleduje soustředěným, ale nezúčastněným pohledem. Uviděl také Darrena Newmana ležícího na lehátku s hrudí zalitou krví. Newman se nehýbal a nedýchal.
Frost se podíval pod sebe. Vypadalo to, že stojí na skleněné plošině vybíhající z vrcholku hory a pod nohama má celou zimní krajinu. Do kůže se mu opíral ledový vzduch. I jemu to připadalo skutečné, a tak věděl, jak se musí cítit Lucy, uvězněná v hypnotickém transu. Lucy s její hrůzou z mostů.
Pokynul jednomu z policistů. „V některé z přilehlých místností musí být ovládací pult,“ řekl mu. „Obejděte je a zkuste přijít na způsob, jak vypnout tu zatracenou muziku a všechny ty projektory.“
Policista se podíval na Jess a ta přikývla. Zasunul zbraň do pouzdra a vyšel z místnosti.
Frost postoupil o krok blíž k Lucy, ale Frankie zvedla ruku, aby ho zarazila. Zavrtěla hlavou, oči přitom ani na okamžik nespustila z Lucy. „Nedělejte to, Froste,“ požádala ho. „Nedělejte nic, co by ji mohlo rozrušit.“
„Lucy,“ zavolal na dívku Frost a snažil se překřičet hlasitou hudbu. „Lucy, to jsem já, Frost.“
„Neslyší vás,“ upozornila ho Frankie.
Bylo mu to jedno. Potřeboval s ní navázat kontakt. Hlavně zbraní stále ještě mířily na její srdce. „Lucy, pojď, vypadneme odtud,“ oslovil dívku. „Shack se na tebe těší. Můžeš dnes večer zůstat u mě. Budeme se oknem dívat na osvětlené město. Budeme tam jen tak sedět. Ty a já. Budeme si povídat. Co ty na to?“
Věděl, že ho musela slyšet, že něco v její hlavě ho muselo zaznamenat, ale nic z toho, co řekl, nevzala na vědomí.
„Lucy,“ zkusil to ještě jednou naléhavě.
Měl pocit, že v její tváři zahlédl náznak zaváhání, jenže vtom se z reproduktorů ozval hlas Nočního ptáka. Hudbu přerušilo jeho odporné, zpěvavé recitování. Bylo pozdě. Frost viděl, jak se Lucyina mysl rozletěla na střípky.
„Poletíš? Poletíš? Vše skončíš? Vše skončíš?“
„Zastavte to,“ zasyčel Frost tiše. „Zaražte to, zaražte to.“
„Teď je chvíle tvá, ty víš, co udělat se má.“
Nahoře na neexistujícím mostě začala Lucy kývat hlavou dopředu a dozadu, nepřestávala a nepřestávala. „Ne, nenuťte mě. Prosím, nenuťte mě.“
„Teď je chvíle tvá, ty víš, co udělat se má.“
„Ne. Ach ne, ne, ne, ne, ne, ne.“
„Teď je chvíle tvá, ty víš, co udělat se má.“
„Nemůžu. Nemůžu. Ne, prosím… prosím…“
„Nůž je klíč… dostane tě pryč. Nůž je klíč…“
„Položte to,“ ozvala se znovu Jess a v jejím tichém hlase znělo varování. Věděla, že jim dochází čas. „Okamžitě ten nůž odložte, slečno Hagenová. Nikdo vám nechce ublížit.“
„Luuucy… Nůž je klíč. Dostane tě pryč.“
Pak se to seběhlo všechno najednou.
Lucy ze sebe vydala něco jako válečný pokřik. Odrazila se a zaútočila na Frankie. Lucy u doktorky byla dřív, než stačila policie cokoliv podniknout, a jakmile se do sebe obě ženy zaklesly, nebylo možné střílet. Lucy mávala nožem. Frankie její paži odrážela. Kroutily se a točily, oháněly se po sobě, chytaly se za ruce. Frankie byla vyšší a silnější, jenže Lucy poháněl adrenalin.
Frost se rozběhl. Potřeboval se k nim dostat teď, dokud nemá nikdo možnost vystřelit. Nebylo to moc daleko, vlastně to bylo docela blízko. Tu vzdálenost by mohl překonat tak v pěti vteřinách, jenže neměl čas.
Pět vteřin byla moc dlouhá doba.
Lucy vrazila do Frankie, ta ztratila rovnováhu a zavrávorala dozadu. Neměla jak zabránit pádu a hlavou udeřila do kamenné podlahy. Lucy se po ní vrhla.
Tři vteřiny, dvě vteřiny, pořád to bylo příliš daleko.
Frankie se nemohla bránit, nedokázala včas zvednout rozhozené paže. Nezbývalo jí než se bezmocně dívat, jak k ní dívka přikleká. Lucy sevřela černou rukojeť nože oběma rukama a zvedla zbraň vysoko nad hlavu. Frankiinu hruď měla přímo pod sebou. Kůži, kosti a srdce. Bezbranné.
Na to, aby máchla nožem a zabořila ho do Frankiina těla, potřebovala Lucy jedinou vteřinu, ale i to byla moc dlouhá doba. Jen jedinou vteřinu potřeboval Frost, aby se dostal k Lucy a odtáhl ji, ale i to byla moc dlouhá doba.
V tom jediném okamžiku tam Lucy klečela, nůž nad hlavou, připravena bodnout.
A právě v té vteřině hudba utichla. Promítací plochy zůstaly prázdné. Místnost ztichla. Hory, ledovec i most zmizely. Lucy mrkla, jako by se probouzela ze sna.
Jess vystřelila.
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První kulka zasáhla Lucy do svalu pravého ramene. Ruka jí ztuhla, nůž jí vypadl z prstů a zarachotil o podlahu. Ve stejný okamžik vypálil i druhý důstojník. Jeho kulka trefila Lucy do boku, kousek pod hrudní koš, pronikla ledvinou a střevy, vylétla zády ven a zaryla se do stěny.
Třetí policista také vystřelil a minul dívčinu hlavu sotva o pár centimetrů. Jenže škoda už byla napáchána.
Když k ní Frost dorazil, stále ještě klečela. Oči zmateně mrkaly. Opatrně ji položil na záda, sundal si sako a složil jí ho pod hlavu. Našel ránu v boku a přitiskl na ni prsty, aby zastavil krvácení.
Lucy na něj zírala. „Froste?“ oslovila ho.
„Jsem u tebe, Lucy.“
„Tys mě dostal z toho mostu?“
„Jo,“ odpověděl a přidal úsměv, přestože na něj vůbec neměl náladu. „Jo, teď už jsi v bezpečí. Nemáš se čeho bát. Už žádné mosty nebudou.“
„Nemůžu se hýbat,“ vydechla. „Někdy se mi to stane. Strach mě přemůže a jsem celá ochrnutá. Ale neboj, to přejde. Budu v pořádku.“
„Budeš v pořádku,“ opakoval po ní Frost.
Zavřela oči. Čekali na sanitku a čas ubíhal strašně pomalu. Frost nemohl nic dělat, jen se díval dívce do obličeje a sledoval její pravidelný dech. Mezi prsty mu crčela teplá krev. Když ucítil, jak mu někdo položil ruku na rameno, ani nevěděl, kolik uteklo minut. Byla to Frankie.
„Pusťte mě k ní, Froste,“ požádala ho. „Jsem lékařka, nevzpomínáte si?“
„Jste v pořádku?“
„Nic mi není. Jen chci pomoct.“
Frost jí uvolnil místo. Vstal ze země, ale nešel daleko. Stál tam a pažemi si pevně objímal hruď. Bolest v krku se změnila na tisíce jehel, které mu bodaly v celé lebce. Jak tam stál, došla k němu Jess a stoupla si tak blízko, že se dotýkali rameny. Několik vteřin tam stáli mlčky.
„Dobře víš, že jsem neměla na vybranou,“ ozvala se Jess nakonec. Frost neodpovídal. Měla pravdu, ale on se nedokázal přimět, aby to řekl. Zatím ne. Nic jí nevyčítal. Jestli někomu mohl něco vyčítat, tak sobě. Dějiny jsou plné špatných okamžiků, které měly dopadnout jinak.
„Nic z toho není ani tvoje chyba,“ pokračovala Jess.
Pořád nic neříkal. Nechtěl, aby si myslela, že se schválně chová odtažitě, jen prostě neměl co nabídnout. Jess to pochopila a nechala ho o samotě. Frost se zadíval na Frankie. Ta zvedla hlavu od Lucy a povzbudivě se usmála. V úsměvu chyběla nadřazenost, kterou z ní obvykle cítil.
„Zvládne to,“ oznámila mu Frankie. „Zranění nejsou smrtelná.“ Zranění po kulkách ne, pomyslel si Frost. K jakým zraněním došlo uvnitř, nevěděl. Je dost kruté mučit něčí tělo, ale je ještě horší mučit něčí duši. Na to žádná léčba nezabírá. Není na to obvaz, který by se dal přitisknout, aby se zastavilo krvácení, nejsou na to stehy. Začal chápat pokušení manipulovat lidskou pamětí, aby se člověk zbavil minulosti. Zauvažoval, jestli by Lucy chtěla na všechno zapomenout, kdyby měla tu možnost. Vymazat celý poslední týden, který začal na mostě s Brynn. Zapomenout na Nočního ptáka.
A taky zapomenout na Frosta.
Pak se zadíval na prázdné bílé stěny a pomyslel si: Takhle vypadá nepopsaná tabule. Tohle je prázdnota, která zbyde, když člověk při jde o vzpomínky. Neměl pocit, že je to lepší možnost než si vzpomínky ponechat.
Konečně, konečně zaslechl jekot blížících se sirén.
 
Policista, který vezl Frankie domů, byl nesmírně upovídaný. Jí nebylo moc do řeči, ale to mu v nejmenším nevadilo.
Jmenoval se Harmon Krug. Byla to jedna z nejrozměrnějších lidských bytostí, jakou Frankie v životě potkala. Měl tak mohutný hrudník, že jen stěží otáčel volantem. Byl holohlavý, krk prakticky neměl a dlaně připomínaly baseballové rukavice. Na sedadle se hrbil, aby nevrážel hlavou do střechy vozu.
„Tak vy ste cvokařka, co?“ zeptal se Harmon hlasem, který jako by měl svůj vlastní zesilovač. „Patlat se lidem v hlavách, to musí bejt divný. Pro většinu lidí, co jsem kdy potkal, platí, že juknout se jim pod čepici není moc dobrej pohled, víte, jak to myslím?“
Frankie neodpovídala. Zavřela oči a opřela hlavu o chladné okno hlídkového vozu. Jenže Harmon ten náznak nepochopil.
„Počítám, že každej z nás je v něčem jetej,“ mudroval dál. „Aby ne, jsme ve Frisku. Říká se, že tady máme víc pošuků, než je běžnej průměr, že jo? Mám bráchu, kterej žije v Severní Dakotě. Ten, když sem s rodinou dorazí a viděj tady pochod sexuálních menšin, nevěřej vlastním očím. Jo, a pak mi zavolá o Vánocích a řekne mi, že zrovna jedí lutefisk. Měla jste někdy lutefisk? To je z Norska nebo co. Pečená vylouhovaná ryba s podivnou kedlubnovou nebo jakou kaší. Pěkně děkuju, něco tak praštěnýho člověk nenajde ani tady u nás v Castru.“
Frankie si nemohla pomoct a rozesmála se. Příjemně to odplavilo trochu napětí z posledního týdne.
„Počítám, že se zabýváte fobiema a tak podobně,“ poznamenal hřmotný policista.
„Někdy.“
„Pavouci, hadi, červi, tohle všechno?“
„Tohle všechno,“ přitakala.
„Praskliny v chodníku,“ pokračoval Harmon. „Jsou prej lidi, který nechtěj překračovat praskliny v chodníku. Je to vůbec možný?“
„Fobie se neřídí rozumem, Harmone,“ povzdechla si Frankie.
„Jo, ale proč praskliny v chodníku?“
„Obvykle je to věc nějakého spojení,“ vysvětlovala mu. „Jste třeba dítě, které se schovávalo v šatníku, když přišel otec domů opilý a v násilnické náladě. A v dospělosti zjistíte, že trpíte silnou klaustrofobií. Prostě nemůžete být v místnosti, kde jsou zavřené dveře. Takové místo váš mozek vrátí zpátky do šatníku, kde jste se jako dítě krčil.“
Harmon sešpulil masité rty. „Aha,“ vydechl.
Hlídkový vůz zrovna projížděl po Union Square. Frankie uviděla vysokou kancelářskou budovu a na jejím vrcholu temná okna, za nimiž vykonávala terapeutickou praxi. Před očima jí pochodovala přehlídka jejích pacientů. Nejen nejnovější případy – Monica, Brynn, Christie a Lucy –, ale spousta dalších lidí, kteří za ní přišli v bolestech, s úzkostmi, jež jim ovládly život a bránily jim v normálním fungování. Ujišťovala se, že jim pomohla. Chtěla tomu věřit, ale už si tím nebyla jistá.
„A jsme skoro doma,“ ozval se Harmon. „Určitě zmoknete.“ Déšť nepolevoval a bušil do předního skla policejního sedanu.
Přes mřížky kanálu se ulicí valily potoky vody.
„Co se dá dělat,“ mávla rukou.
„Kruci, že jsme ale déšť potřebovali, co? Takovejch let pořád sucho a teď jsme si to pořádně vynahradili. Brácha mi vykládal, kolik mají ve Willistonu sněhu. Klidně metr, i půl druhýho. Ne, pěkně děkuju. Ale děcka to prý milujou. Brácha mi poslal jejich fotku, jak jsou venku a stavěj ze sněhu sněhuláky a pevnosti.“
Při představě dětí hrajících si ve sněhu se Frankie usmála. A pak se jí najednou srdce podivně rozbušilo. Na prsou ucítila nečekanou tíhu a dělalo jí potíže se nadechnout. Jako by ji někdo pohřbil do studeného bílého sněhu.
Harmon zastavil před jejich domem na O’Farrellově ulici. Od vchodu do budovy ji dělil proud vody, ale to jí bylo jedno. Potřebovala už být uvnitř.
„Je to tady?“ zeptal se policista.
„Přesně tady. Děkuju za odvoz, Harmone.“
Frankie vystoupila na liduprázdnou ulici. Bylo hodně pozdě. Policista počkal, až žena protáhne odemykací kartu čtecím zařízením a vejde do haly. Pak šlápl na plyn. Frankie dělalo potíže klást nohu před nohu, přesto její vysoké podpatky klapaly po dlážděné podlaze foyeru. Uvědomovala si, že je k smrti unavená, ale v tomhle bylo něco víc než jen vyčerpání. Srdce jí bušilo v uších hlasitěji a hlasitěji. Ve vlnách na ni přicházely mdloby a ona se musela rukou opřít o zeď, aby se udržela na nohou.
Přijel výtah a Frankie si vyměnila místo s jakýmsi cizím člověkem. Věnoval jí okouzlující úsměv. Vypadalo to na úsměv člověka, kterého dnes večer potkalo štěstí. Stále ještě byl oblečený do práce, sako měl jen tak hozené přes ramena a jiskřivě bílou košili rozepnutou u krku. Frankie nastoupila do kabiny. Když se dveře zavíraly, viděla, jak muž v bílé košili vychází na ulici.
Neviděla nic jiného než jeho bílou, tak bílou košili. Necítila nic jiného než tíhu sněhu.
Výtah se rozjel.
Když dojela nahoru, dívala se, jak se dveře otevřely a pak zase zavřely. Sjela s kabinou zase až úplně dolů a pořád se nedokázala pohnout. Dveře se opět začaly zavírat, ale tentokrát je rukou zarazila a vystoupila. Stála sama na kamenné podlaze a voda z ní kapala. Nemohla přijít na to, co má udělat.
Měla stejný nepříjemný pocit, jaký ji obestíral mozek už kolik dní. Něco není v pořádku.
A najednou věděla, co to je.
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Frost se hrbil na nepohodlné židli v nemocniční kavárně, nohy měl natažené a v rukou svíral šálek s kávou. Před ním na stole ležel párek z prodejního automatu. Chutnal jako piliny. Stropní světla byla ztlumená a dopřávala mu posezení v přítmí. Místnost byla prázdná, až na muže z údržby, který po podlaze tahal vlhký mop.
Frost uviděl ve dveřích Jess. Policistka přistoupila k automatu a koupila si balíček malých zákusků posypaných cukrem. Došla k Frostovi a sedla si proti němu k širokému stolu. Roztrhla balíček, strčila si jeden zákusek do pusy, načež si olízala lepkavé konečky prstů. Byla malá a podsaditá, ale měla nepřehlédnutelné charisma. Seděli tam proti sobě mlčky. Frost dojedl párek. Jess spolykala všechny zákusky. Přistihl se, že radši zírá do hrnku s kávou, než aby se podíval na ni, zatímco Jess na něj upírala oči a čekala. Věděla, že její společník dřív či později promluví.
Konečně se jejich pohledy setkaly. Znali se navzájem hodně dobře. Když člověk někoho jednou viděl nahého, už se na něj vždycky bude dívat jinak. Je to jako sundat si masku superhrdiny. Frost a Jess se nemilovali a byly dny, kdy se dokonce ani neměli moc rádi. Byli jak olej a voda, ale nezáleželo na tom. Vždycky na sebe budou napojeni, budou si blízcí víc než ostatní policisté, víc než kamarádi.
„Zvládáš to?“ zeptal se jí.
Věděl, že není jediný, kdo se s celou situací pere. Jess dnes v noci stiskla spoušť. Když tohle policista udělá, musí si pak projít peklem. A je přitom úplně jedno, kdo mu stál před hlavní. Frost nikdy nemusel prožít tohle rozhodnutí, které se musí udělat ve zlomku vteřiny, ani následky, jež to s sebou nese.
„Moc ne,“ odpověděla.
„Vím, žes to musela udělat, Jess. Kdybys to nezmáčkla, doktorka Steinová by teď měla nůž v hrudi. Lucy tam nebyla Lucy.“
„Já to taky vím,“ přikývla policistka. „Ale to neznamená, že nevidím její obličej, kdykoliv zavřu oči. Je to nevinná holka a je to tvoje kamarádka. Mrzí mě to, Froste.“
Tahle slova musela Jess stát hodně odhodlávání a oba to věděli. Jess od sebe odznak a city oddělovala. V práci vyznávala jedinou filozofii. Udělej to, co udělat musíš. A rozhodnout se musíš sama, protože nikdo jiný to za tebe neudělá.
„Mluvil jsi s doktory?“ zeptala se.
Frost přikývl. „Vyhlídky jsou dobré,“ odpověděl, „ale operace potrvá ještě několik hodin.“
„Dej mi vědět, jak se to vyvíjí.“
„Jasně. Její rodiče už jsou na cestě. Počkám tu na ně.“
„Chceš, abych s nimi promluvila?“ nabídla se Jess.
„Ne, rád bych to udělal sám.“
„Jak myslíš.“ Pořádně si ho prohlédla. „Vypadáš, že bys sám potřeboval doktora,“ poznamenala. „Měli by ti udělat cétéčko té praštěné palice.“
„Jo,“ usmál se Frost. „Taky na to dojde.“
Jess se zvedla ze židle. Vydala se ke dveřím a on ji sledoval pohledem, dokud nezmizela v chodbě. Řekli si všechno, co si potřebovali říct. Měli spolu za ta léta spoustu neshod, ale vždycky se usmířili.
Seděl dál v kavárně. Bolest hlavy se vrátila, tak polkl další Ibuprofen. Myslel na Lucy ležící na operačním stole a vybavoval si tváře žen na fotografiích ve stole Darrena Newmana. Oběti. Ulož to až na dno truhly, poradila by mu Jess, jenže on cítil nával vzteku na celý svět. Stejně se cítil, když umřela Katie.
„Froste?“
Překvapeně zvedl hlavu. Stála před ním Francesca Steinová. Ani ji neslyšel, jak k němu kráčela přes kavárnu.
„Doktorko Steinová,“ vyhrkl a bezděky se vrátil k formálnějšímu oslovování. Měla na sobě oblečení, v němž strávila celý večer.
Vůbec nebyla doma. „Mám dojem, že jsem žádal jednoho z policistů, aby vás odvezl domů.“
„Udělal to. Jenže já vás potřebovala vidět.“
Gestem ukázal na židli, kterou Jess nechala odstrčenou, a Frankie se posadila. Zaklesla dlouhé prsty do sebe a v obličeji měla rozpačitý výraz. U ženy, která působila dojmem, že pevnou rukou ovládá všechno kolem sebe, to bylo hodně nezvyklé.
Starost jí přímo viděl na očích.
„Co vás trápí, Frankie?“
„Chtěla jsem si s vámi o něčem popovídat. Myslím – no, myslím, že se nám tu vyskytl takový problém.“
„Jaký problém?“
Opřela se na židli a položila ruce dlaněmi na stůl. Prsty měla štíhlé a opravdu dlouhé. Přestože byla rozčílená a promočená, dávala si záležet na každém pohybu, který udělala.
„Pamatujete si, co měl Darren Newman dnes večer na sobě?“ zeptala se ho.
„Oranžovou košili, černé kalhoty a nějakou psychedelickou kravatu.“
„Přesně tak.“
Nic víc Frankie neřekla. Frost pevně stiskl rty.
„Má to pro mě mít nějaký význam?“ zeptal se.
„Nevím to jistě.“ Frost se usmál.
„Podívejte, máte za sebou dlouhou noc,“ oslovil ji konejšivě.
„Možná byste se měla trochu prospat. Můžeme to celé probrat zítra.“
„Ne, myslím, že to nepočká. Povězte mi, poslal jste nějaké policisty prohledat Darrenův dům?“
„Ten poblíž Panhandle? Ano, zrovna teď je tam tým techniků.“
„Můžete se s nimi spojit?“ zeptala se.
„Ovšem. A o co vám konkrétně jde?“
„Byla bych ráda, kdyby vám mohli poslat fotku Darrenova obýváku a ložnice.“
Frost zvedl hlavu. „Proč?“ podivil se.
„Až to uvidím, tak vám to vysvětlím. Třeba se dokonale mýlím, ale chci mít jistotu.“
Byla tak rozčílená, že jí radši vyhověl. Zavolal veliteli vyšetřovacího týmu a požádal ho o snímky vnitřku Darrenova domu. Uběhlo sotva devadesát vteřin, telefon začal vyhrávat a Frost si mohl stáhnout řadu záběrů nejrůznějších místností v domě pořízených ze všech možných úhlů. Podal mobil Frankie a ta se začala fotografiemi probírat. Čím víc jich viděla, tím se tvářila ponuřeji.
Nakonec mu přístroj vrátila.
„Tak co,“ podíval se na ni Frost, „máme problém?“
„Ano.“
„Dobře. O co jde?“
Nadechla, vydechla a pak začala: „Když za mnou Darren poprvé přišel, vyprávěl mi příběh ze svého dětství. Vyrůstal v zemědělské oblasti kousek od Green Bay. Byl jedináček. Když mu bylo sedm, postavil si během sněhové vánice na Díkůvzdání pro sebe ze sněhu pevnost. Stavba se na něj zřítila. Než si někdo všiml, co se stalo, málem se tam udusil. Spousta historek, které mi během terapie napovídal, byla smyšlených, ale tahle byla pravdivá. Jeho matka mi ukázala novinový výstřižek, kde se o tom psalo.“
Frost pokrčil rameny. „To musí takové děcko pěkně vyděsit,“ poznamenal. „Jen doufám, že mi to nevykládáte jako omluvu toho, jaké se z něj stalo monstrum.“
„Kdepak. To ani náhodou. Víte, co je to leukofobie?“
„Nemám tušení.“
„To je patologický odpor k bílé barvě,“ poučila ho Frankie.
„Něco takového existuje?“
„Ano. A může ji odstartovat právě takový zážitek, jaký Darren prodělal v dětství. Bílá barva se pro mozek stane symbolem stavu na pokraji smrti, jaký si prožil ve sněhu. Když lapal po dechu, nic jiného neviděl. Nic, jen bílo všude kolem. Takže ta barva v něm probouzí hrůzu, kterou prožíval.“
„Vy si myslíte, že Darren Newman trpěl leukofobií?“
„Nikdy o tom se mnou nemluvil a mě to v té době samotnou nenapadlo, ale myslím, že ano. Nikdy jsem ho neviděla oblečeného jinak než do jásavých barev. A jeho auto? Sytě červené. Vzpomínáte si na jeho skladiště? Dveře byly natřené na zeleno. Všechny ostatní kontejnery měly bílé dveře, jen Darrenovy byly zelené.“
„To mi připadá trochu přehnané,“ prohlásil Frost.
Frankie vzala telefon a položila ho před něj na stůl. Přejížděla po displeji prstem a listovala fotkami. „Všechny tyhle záběry byly pořízené v Newmanově domě,“ vykládala naléhavě. „Podívejte se na stěny. Ani jedna zeď v domě není bílá. Buď jsou na nich tapety nebo mají světle pastelový odstín. Jen se podívejte, dokonce ani stropy nejsou bílé. Kdo si to takhle zařídí?“
Frost se zadíval na obrázky. „Dobře, předpokládejme, že máte ohledně Newmanova zdravotního stavu pravdu,“ připustil. „Jaký to má význam? Proč by to mělo být důležité?“
Ale už mu bylo jasné, co mu na to řekne.
„Ta mučírna,“ nadechla se Frankie. „Ta byla celá bílá. Copak to nechápete? Pokud Darren měl leukofobii, nikdy by si nenechal pokoj vymalovat bíle. Nikdy by nebyl schopen do takové místnosti vstoupit. Nedostal by se ani za dveře. Prostě by to nezvládl.“
„Třeba Newman leukofobii překonal, ale až po tom, co byl u vás. Přece jen už je to rok.“
„Nepřekonal. Podívejte se na jeho dům. Vzpomeňte si, jak chodil oblíkaný.“
Frost se zamračil. „Viděla jste fotky, co měl schované ve skladu,“ připomněl doktorce. „Víte, co to bylo za člověka. Newman nebyl žádná nevinná oběť.“
„Vůbec neříkám, že Darren nebyl vrah a sociopat. Vysvětluju vám jen to, co vím jako psychiatr, Froste,“ prohlásila naléhavě. „Jestli tu místnost někdo používal, aby v ní manipuloval těmi ženami, tak Newman to nebyl. Nemohl to dělat. Muž s leukofobií, který vstoupí do té místnosti, je jako Lucy Hagenová běhající po zábradlí mostu nad zátokou.“
„Frankie, on tam byl,“ upozornil ji Frost. „Měl na sobě masku. Lucy ho zabila. Oba jsme slyšeli, jak k tomu došlo.“
Frankie zavrtěla hlavou. „Opravdu? Já si tím nejsem tak jistá. Možná jsme si to měli myslet. Já vešla do místnosti a uviděla Lucy, jak drží nůž. Darren umíral. A Todd Ferris jen seděl v koutě na zemi a všechno to pozoroval. To on mohl Darrena bodnout.“
„Todd byl zdrogovaný,“ namítl Frost.
„Víte to jistě? Udělali jste mu rozbor krve? Co když byl zdrogovaný Darren? Co když ten souboj v parku pod Golden Gate vyhrál Todd? Todd mi klidně mohl zavolat, a než jsem doběhla do budovy, nasadit masku Darrenovi. Měl dost času, aby osobně bodl Newmana, vrazil nůž Lucy do rukou, posadil se na zem a počkal na nás. Chtěl tam být, aby viděl, jak na mě Lucy zaútočí. Aby mě viděl umírat, přesně, jak slíbil.“
Frost se nad tím zamyslel. V hlavě si přehrál sled událostí a zrekapituloval si, co viděl, když vrazil do bílého pokoje. Frankie měla pravdu. Klidně se to tak mohlo odehrát.
„Proč?“ zeptal se Frost. „Proč by to celé dělal?“
„Nevím proč, ale myslím si, že Todd to na mě hrál od začátku,“ odpověděla mu. „Přišel za mnou, protože chtěl okouknout moje metody. Napíchl mi telefon, aby si mohl vyhledat oběti. Řekl mi o sobě pravdu a já byla tak namyšlená, že jsem mu neuvěřila. Ale celý plán dal dohromady on. Vůbec to nebyl Darren. Todd Ferris je Noční pták.“
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„Ferris je přízrak,“ prohlásila Jess.
Stáli všichni tři v prázdném nemocničním pokoji. Frost, Frankie a Jess. Todd sem byl umístěn před několika hodinami na pozorování. Hlídal ho jeden z uniformovaných policistů. Mladík předstíral, že spí, a když si policista postávající u dveří na minutku či dvě odskočil na záchod, tiše se z nemocnice vytratil. Dokud se po něm nezačal Frost shánět, policista ani nevěděl, že hlídá prázdný pokoj.
„Co tím chcete říct?“ zeptala se Frankie. „Jaký přízrak?“
„Chci tím říct, že nikdo takový neexistuje,“ odpověděla Jess. „Ani v jedné státní databázi není nikdo, kdo by se tak jmenoval. Adresa v Pacifice, kterou uvedl, je falešná. Todd Ferris neexistuje.“
„S těmi drogami jste měla taky pravdu,“ obrátil se Frost na Frankie. „Nemocnice provedla analýzu krevních vzorků. Todd – nebo jak se ve skutečnosti jmenuje – v těle žádné drogy neměl. Celé je to jedna velká bouda.“
Frankie si vybavila chvíli, kdy k ní mladý muž poprvé přišel do ordinace. Odhadovala ho na hodně stydlivý typ. Svět mu přerůstal přes hlavu. Měl takový dětsky zasněný pohled, a když jí vyprávěl o tom, jak ho v dětství šikanovali, vzbuzovalo to v ní lítost. Jen občas zahlédla drobný přídech hněvu. Teprve teď jí došlo, že hněv v něm potlačil všechny ostatní emoce a že on to před ní pečlivě skrýval.
Ale kvůli čemu tolik hněvu?
„Co vám o sobě ještě řekl?“ zeptal se jí Frost.
„Záleží na tom?“ potřásla Frankie hlavou. „Už vůbec nevím, čemu můžu věřit. Vypadá to, že všechno, co mi napovídal, byla lež.“
„Lidé, kteří lžou, do svých povídaček často přimíchávají zrníčka pravdy,“ upozornil ji Frost. „Někdy to dělají podvědomě, protože pravda je to, co nejlépe znají. Jindy se tím vysmívají obelhávanému. Nebo jim prostě připadá snazší postavit smyšlenou povídačku na něčem, co je skutečné.“
Snažila se vzpomenout si, co jí Todd povídal. Dříve i nedávno.
„Povídal, že je počítačový technik na volné noze,“ prohlásila. „Zmínil se o nějaké začínající firmě poblíž Sanfranciské státní univerzity, mělo to být něco jako Uber, ale pro počítačovou podporu. Dělal pro ně.“
„Ověříme to,“ přikývl Frost. „Že to s počítači uměl, o tom není pochyb. V té místnosti vybudoval propracované zařízení, takže musel mít s podobnými věcmi hodně zkušeností. Jen naplánování mu muselo zabrat celé týdny.“
„Ještě něco?“ naléhala na ženu Jess. „Noční pták pořád běhá venku, paní doktorko, a vy jste jediná, kdo nás k němu může dovést.“
Frankie zavrtěla hlavou. „Mrzí mě to, moc si toho nepamatuju,“ prohlásila nešťastně. „Už je to kolik měsíců.“
„Tak především – proč k vám vůbec tehdy přišel?“ vyptávala se Jess.
„Řekl mi, že ho v mládí zneužíval jeden z jeho bratranců. A v práci dostal šéfa, který mu to svým chováním připomněl.“
„Myslíte, že to byla pravda?“ ozval se Frost.
„S tím, co jsem se mezitím dověděla? Ne. Kdybych musela hádat, tipovala bych, že převzal příběh někoho jiného a udělal z něj svůj vlastní. Chtěl se dostat do mé ordinace. Chtěl vidět, jak přesně pracuju se vzpomínkami lidí. Šlo mu jen o to, aby mě mohl špehovat.“
„Dověděl se, co potřeboval,“ podotkl Frost.
Ano, to měl pravdu. Todd byl mazaný. Moc dobře věděl, jak Frankie vést po stezce, po níž chtěl, aby šla. Věděl tah po tahu, jak s ní celou partii sehrát. Nečekané setkání mimo ordinaci zaměřené na to, aby ji překvapilo a vyvedlo z míry. Předstíraná hrůza ze vzpomínek na mučení dokonale načasovaná po úmrtí Brynn Lansingové a Christie Parkové. Podsouval jí nápovědy a ona si je sama skládala dohromady.
„Tak zaprvé, právě Todd mě navedl na Darrena Newmana,“ vybavovala si Frankie. „Věděl, že Darrena poznám na nahrávce, kterou mi dal. Uviděla jsem ho na pánském záchodku v baru a dospěla k závěru, že Darren Todda sleduje. Přesně to chtěl, abych si myslela. Ani ve snu mě nenapadlo, že by to mohlo být přesně naopak. Todd sledoval Darrena. Nejspíš do něj taky někde vrazil a utrhl mu knoflík ze saka. Proto jste ho mohl najít a já pak viděla Darrena, jak si obléká sako s chybějícím knoflíkem. Myslel fakt na všechno.“
„Nahrávky?“ ozvala se Jess.
Frosta to napadlo ve stejnou chvíli. „Todd vám dal videa z míst, jimiž v posledních týdnech procházel,“ připomněl Frankie. „Tihle chlápci jsou nesmírně hraví. Pochybuju, že cokoli, co jste na nich viděla, se tam ocitlo náhodou.“
„Poznala jste na těch nahrávkách nějaké konkrétní místo?“ naléhala na ni Jess. „Natočil něco poblíž svého bydliště nebo přímo doma? Nebo tam, co pracoval?“
Frankie byla unavená a myslelo jí to pomalu. Sledovala nahrávky Todda Ferrise v nekonečném maratonu, na který se dopovala vínem, uprostřed hádek s Jasonem a v obvyklém cvičném pošťuchování s Pam. Většinu toho, co viděla, si vybavovala jen velmi neostře. Restaurace. Bary. Parky. Výjevy z ulice.
„Byl tam sbor,“ vyhrkla náhle.
„Cože?“ trhla Jess hlavou.
„Nahrál si záběry z nějaké soutěže studentských pěveckých sborů. Byl to nějaký sál s jevištěm. Připadalo mi to trochu zvláštní. Nehodilo se to k ostatním místům, která navštěvoval.“
„Poznala jste to místo?“ zeptal se Frost.
„Ne,“ zavrtěla hlavou, „nikdy jsem tam nebyla.“
„Ještě něco?“ chtěla vědět Jess.
Frankie namáhala hlavu. „Jídelna,“ řekla po chvíli. „Zašel do ní několikrát. Viděla jsem ji na nahrávkách alespoň třikrát nebo čtyřikrát v různé večery.“
„Večery?“
„Ano, vždycky tam byl večer. Pozdě večer. Na jednom videu zabral hodiny a bylo kolem druhé ráno. Myslela jsem si, že tam chodí, když skončí v práci.“
„Takže to bude jídelna s nepřetržitým provozem,“ poznamenal Frost. „Máte tušení, kde by se mohla nacházet?“
Frankie se zamyslela. Na nahrávkách viděla mastnou lžíci. On chtěl, aby ji viděla. Chtěl, aby si ji pamatovala. „Červené polstrování,“ řekla se zavřenýma očima. „Muž za pultem měl mohutný plnovous a spoustu piercingu. Je to někde poblíž Market Street a přes ulici tam stojí benzinová pumpa a autobusová zastávka.“
„Vím, kde to je,“ ozval se Frost.
„Vzpomínky starého taxikáře?“ poznamenala Jess.
„Přesně tak. Když jsem řídil, často jsem si tam kolem čtvrté dával první ranní jídlo. Jmenuje se to U Sirotka Andyho a je to v Castru.“ Napřáhl ruku k Frankie. „Moh bych tam zaskočit na pár palačinek. Co vy?“
 
Jídelna se nacházela na Sedmnácté ulici mezi zatuchlým obchůdkem s pohlednicemi a tetovacím salonem. Na denní době nezáleželo. Bylo tam pořád plno. U baru si našli dvě místa vedle sebe pod vitrážovým lustrem jako od Tiffanyho. Frost si poručil palačinky s banánem a Frankie, jíž najednou došlo, že umírá hlady, si dala francouzský toast. Sledovala, jak si Frost jídelnu prohlíží se směsicí nostalgie a zvědavosti.
„Vůbec se to tu nezměnilo,“ prohlásil. „Ale nevidím tu Woodyho. Tak by mě zajímalo, jestli tu ještě pracuje. Woody je ten chlápek s plnovousem. Toho nemůžete přehlídnout.“
Frost se tu chová jako doma, napadlo ji. Ví přesně, co říct, na koho se podívat, co si objednat, jaký vtípek pronést. Ať se ocitl kdekoliv, uměl tam dokonale zapadnout, a to na něm obdivovala. Ona měla s pohybem mimo svou oblast potíže. Proto chodila stále na stejná místa.
Frost přivolal muže za pultem, mladíka, který vypadal sotva na devatenáct. Popsal mu Todda, ale číšník ho neznal a Frankie to nepřekvapilo. Todd dokonale splynul s pozadím. Člověk vedle něj může stát hodinu a nezapamatuje si, jak vypadá.
„Tak co teď?“ zeptala se Frosta.
„Teď se najíme.“
Nějak uměl uprostřed všech zmatků zůstat normální. Choval se, jako by se nic podivného nedělo. Možná to byla pravda – alespoň pokud šlo o něj.
Jídlo jim přinesli rychle. Snědla celý toast naplněný smetanovým sýrem a jablky se skořicí a hladina cukru v krvi jí stoupla. Frost za dobu, co seděli u pultu, spořádal tři kávy. Zadívala se na něj a vzpomněla si, co si myslela, když ho poprvé uviděla u Zingariho. Pálilo mu to. A byl pohledný s tím svým ledabylým úsměvem a očima, které z člověka nespouštěl. Mladý, ale v obličeji výraz svědčící o zralosti. Netáhla ji k němu žádná živočišná přitažlivost a byla přesvědčená, že ani ona jeho nepřitahuje, ale zjistila, že je příjemné být v jeho společnosti. Možná proto, že nepatřil do jejího světa.
Při hovoru s Frostem v jídelně uprostřed noci se jí dokonce na pár minut podařilo zapomenout na Nočního ptáka.
Jenže Noční pták byl stále naživu.
„Promiňte,“ ozval se za Frankie ženský hlas.
Frankie se otočila a uviděla za svou židlí postávat mladou ženu. Cítila, jak Frosta to vyrušení vyvedlo z míry. Pohledem střílel po jídelně. Všechno nové, všechno nečekané představovalo hrozbu.
Žena měla ohnivě rudé vlasy a pihovatý obličej. Nasadila široký úsměv a ukázala lehce nepravidelné zuby. Tváře měla zarudlé a z úst jí táhl alkohol.
„Vy jste Frankie?“ zeptala se.
„Ano.“
„Venku mě ňákej chlápek požádal, abych vám tohle dala.“ Natáhla ruku s obálkou. Frankie viděla, že je na ní černým inkoustem napsané její jméno.
„Kde je ten chlápek?“ zeptal se Frost okamžitě, ale na odpověď nečekal. Vyrazil na ulici. Frankie viděla, jak se zastavil na chodníku a prohlížel si noční chodce v obou směrech. Přes pruh vyhrazený pro městskou dopravu doběhl k benzinové pumpě, ale přišel pozdě. Todd už byl pryč.
Frankie zírala na obálku v ruce. Neotevřela ji. Žena s rudými vlasy zaujala místo asi v polovině barového pultu a začala nahlas flirtovat s číšníkem. Po pěti minutách se Frost vrátil a opět se posadil na své místo. Vlasy měl rozcuchané a mokré a tvářil se zklamaně.
„Nenašel jsem ho,“ hlásil.
Frankie odsunula špinavé talíře a položila obálku na pult. „Mám ji otevřít?“ zeptala se.
„Přesně to po vás chce,“ přikývl Frost.
Zaváhala a pak utrhla chlopeň. Uvnitř našla přehnutou dárkovou kartičku, ale když ji vyndávala, něco z obálky vypadlo a odplachtilo k zemi. Frost se pro to sehnul, zvedl to a podržel v konečcích prstů tak, aby na to oba viděli. Byla to fotografie, deset centimetrů na patnáct.
„Sbor,“ prohlásila Frankie s údivem v hlase.
Snímek zachycoval členy studentského pěveckého sboru. Soudě podle věku členů muselo jít o středoškoláky.
„Je to stejný sbor a stejné místo, jaké jste viděla na Toddově nahrávce?“ zeptal se Frost.
„Ne,“ zavrtěla hlavou.
„A co ta děcka? Poznáváte některé z nich?“
Frankie si pozorně prohlédla snímek. Na skupinových fotografiích bývají obličeje malé, a tak je těžké zaznamenat detaily. A na záběrech ze střední školy vypadají všichni mladí lidé stejně. Stejné úsměvy. Stejné účesy. Stejné školní uniformy. Pak se její oči soustředily na vytáhlého chlapce v poslední řadě. Poznala trochu zženštilý tvar brady a zasněný výraz. Za roky, které uplynuly od pořízení fotografie, se na tom nic nezměnilo.
„To je Todd,“ prohlásila a ukázala na něj prstem.
„Víte to jistě?“
„Ano.“
Tak urputně se na něj soustředila, že hned nevěnovala pozornost pohledné černošské dívce stojící vedle Todda. Když si jí konečně všimla, nemohla od ní odtrhnout oči. Ten obličej jí byl povědomý. Nebyl to někdo, koho osobně znala. Nebo někdo, s kým se alespoň setkala. Ale ten úsměv středoškolačky znala z jiných záběrů.
„Ach, bože,“ vyhrkla. „To je přece Merrilyn Somersová.“
Frost se naklonil blíž a zaklel. Otočil fotografii a podíval se, co je napsané na rubu. „Slavíci. Reno.“
„Zpívali spolu ve sboru,“ zašeptala Frankie.
Frost pokýval hlavou. „Počítám, že nejen to,“ prohlásil zasmušile. „Jess říkala, že Merrilyn byla zasnoubená se spolužákem ze střední školy. Podívejte se na ty dva. To je přece zamilovaný párek.“
Frankie měla pocit, že se jí hrůzou a lítostí zastavuje srdce. „Darren zabil jeho snoubenku,“ vydechla. „Pak není divu, co všechno Todd provedl. Musel zešílet zármutkem. Chtěl se Darrenovi pomstít tím nejhorším způsobem.“
„Nejen Darrenovi,“ upozornil ji Frost tiše. „Vám taky.“
Frankie si vzpomněla na dárkovou kartičku v obálce. Nechala ji vypadnout do dlaně. Na přední straně byl akvarel kalifornského pobřeží s vlnami dotírajícími na písečnou pláž a s útesy tyčícími se nad ní. Rozevřela kartičku a uviděla, že uvnitř je napsaná jediná věta.
„Frankie?“ zeptal se Frost.
Nemohla nic říct. Nedokázala ze sebe vypravit ani slovo.
„Frankie, co je tam napsáno?“
Měla pocit, že její svět se otočil vzhůru nohama. Všechno, co kdy v životě zbabrala, bylo napsané na té kartičce, vešlo se to do té jediné věty. Ta věta ji pálila v očích. Ta věta měla smysl jen pro ni. Todd znal pravdu. Todd věděl všechno, co ona zapomněla.
 
Nechceš vědět, co se stalo tvému otci?
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Věděla, kde Todda najde. Věděla, že tam bude, že tam na ni hned ráno bude čekat.
V noci přestalo pršet a jitro bylo jasné a studené. Cítila, že půda pod jejíma nohama je rozměklá. Hluboko pod ní narážely vlny do útesů, zvedaly hněvivě bílou pěnu a zakusovaly se do pevniny, z níž každou sezonu něco málo ujedly. Kdykoliv ji stezka vyvedla z lesního porostu, vítr se do ní opřel. Bušil jí do obličeje, až ji tváře začaly pálit, a házel s ní tak tvrdě, že mohla sotva jít.
Její otec se vydal po stejné cestě. A nikdy se z ní nevrátil.
Frankie zarazila ruce co nejhlouběji do kapes bundy. Kráčela sama, ale přece jen měla tak trochu společnost. Frost na ni mohl mluvit pomocí nenápadného přístroje, který měla v uchu, pod ochranou flísových klapek na uši.
„Vidíte ho někde?“
„Ne,“ zamumlala.
„Omlouvám se, ztrácíte se mi. Vítr nám ruší příjem.“
„Ne,“ opakovala. „Nevidím ho.“
Todd mohl být kdekoliv. Kolem se táhly kilometry volné přírody, kde se mohl schovat. Vyšla hned po rozednění a šlapala už dobře hodinu. Čekala, kdy se jí ukáže, ale pokud tu skutečně byl, jen ji v tichosti sledoval. Přesto byla pouze otázka času, kdy vyjde z úkrytu a zastoupí jí cestu.
„Tohle opravdu nemusíte dělat,“ oznámil jí Frost ještě jednou.
Celou noc se ji snažil přesvědčit, aby na Point Reyes nechodila.
„Ale musím.“
Frost na to nic neřekl. Pohyboval se s Jess po stejné stezce necelý kilometr za Frankie. Další skupina policistů převlečená za turisty prozkoumávala terén kus na sever od ní. Na otevřené plošině asi o tři kilometry dál čekal na povel ke vzlétnutí policejní vrtulník. Všechny přístupy na stezku byly uzavřené. Tábory, kde přenocovali turisté, už stačili evakuovat. Policie stahovala smyčku, jenže Todd moc dobře věděl, že si pro něho jdou.
Todd bylo jeho pravé jméno. Todd Farley, ne Todd Ferris. Až do minulého léta pracoval pro jednu nahrávací společnost v Renu. Byl o tři roky starší než Merrilyn Somersová a začali spolu chodit, když byla v osmé třídě. Na místní střední škole společně zpívali ve sboru Slavíků. V létě po Toddově bakalářské promoci se zasnoubili. Byli zamilovaní tak, jak dokážou být zamilovaní pouze mladí lidé – bez sebemenšího náznaku temných mraků visících nad jejich budoucností.
Dokud se neobjevil Darren Newman.
Todd zůstal v práci, kterou měl v Renu, a Merrilyn se zapsala na Sanfranciskou státní univerzitu. On ji z hor Sierra Nevada jezdil jednou za měsíc na celý víkend navštívit. Měli všechno naplánované. Peníze. Práci. Děti. Podle svědectví jejich přátel Todd věděl, že v Merrilyn našel někoho jedinečného. Počítal dny, které jí zbývaly do promoce. Žil pro ni a byl by pro ni umřel.
Dokud se neobjevil Darren Newman.
Po Merrilynině smrti ho ovládl hněv. Newmana zuřivě nenáviděl. Frankie nenáviděl stejně nezvladatelně. Nenáviděl i policii, která to všechno připustila. Po několika týdnech Todd beze slova vysvětlení zmizel z Rena. Rodina ani kamarádi netušili, kam se poděl. Věděli jen, že v Toddovi se něco zlomilo. Podle policie v Renu patřil oficiálně mezi pohřešované osoby a v jeho rodném městě všichni předpokládali, že odešel do hor a tam se na nějakém odlehlém místě zabil, protože nemohl bez Merrilyn žít.
Jenže to nebyla pravda.
Odjel do San Franciska. A z Todda Farleye se stal Todd Ferris.
Noční pták byl na světě.
„Třeba vůbec nepřijde,“ ozval se Frost v jejím uchu.
Frankie kolem sebe nikoho neviděla, přesto zavrtěla hlavou.
„Bude tady,“ poznamenala.
Drala se po stezce nad pobřežím proti větru a poctivě sledovala její nepravidelné zákruty, jimiž se zakusovala do pevniny. Asi šest metrů od ní končily nízké keře a stěna útesu tam padala kolmo k úzkému proužku pláže dole. Ve skále bylo vidět dlouhé vodopády. V příboji vznikaly ostrůvky z obrovských spadlých balvanů. Nad hlavou se jí rozpínala azurově modrá obloha bez mráčku a táhla se, kam oko dohlédlo, až ke vzdálenému obzoru Tichého oceánu.
Prvního ledna to tu vypadalo úplně stejně.
Snažila se na to vzpomenout, ale jediné, co si dokázala vybavit, byl pohled na otce, jak leží dole a mrtvé oči upírá na místo, odkud spadl. O všem ostatním – jak se tam dostali, co řekla, co udělala – neměla ani tušení. Jason to věděl, jenže Jason je lhář. Nevěřila mu. Nemyslela si, že se otec zabil sám. Muselo se stát něco jiného. A Todd věděl co.
Když Frankie vymazávali paměť, jako když vlny moře stírají stopy v písku, poslouchal to pomocí svého špionážního programu. Ona se musí dovědět, co tam tehdy slyšel.
Stezka se stočila do lesa. Zašla mezi stromy a keře kosodřeviny, které rostly na planinách, na chvíli zmizely. Když zdolala tuhle partii, viděla, že stezka míří vzhůru na útes a porost kolem ní se zmítá ve větru.
A tam ho uviděla.
Nevěděla, kde se tam vzal, ale najednou stál přímo proti ní, dělilo je od sebe sotva čtyřicet metrů. Byl k ní obrácený zády. Díval se na vodu.
„Vidím ho,“ zašeptala Frankie.
„Řekněte to ještě jednou. Ztrácíte se mi.“
„Vidím ho.“
Todd opustil stezku a prodral se keři až k ošidnému vrcholu útesu. Drobečky mokré hlíny se mu drolily pod nohama a padaly dolů na pláž. Květy sluncovky kalifornské zdobily zem kolem něj jako stříkance oranžové barvy na obraze. Neměl na sobě kabát, jen šedivý svetr a džíny. Řídnoucí vlasy mu vítr odháněl z čela. Pohled měl upřený do dálky oceánu, ale věděl o ní.
„Kde je?“ slyšela v uchu.
„Na útesu.“
„Držte se od něj co nejdál. Nechte nás, ať se o to postaráme odtud.“
„Ne, to nemůžu udělat,“ řekla.
Slyšela, jak Frost zaklel. Věděla, že se dal do běhu, jenže byl daleko za ní. Frost, Jess, ostatní policisté, helikoptéry, ti všichni byli minuty daleko. V tuhle chvíli měli ona a Todd útes pro sebe.
Sestoupila ze stezky a razila si cestu písečnou půdou. Vítr téměř zvedal její tělo ze země. Vlny burácely o všechno pryč. Svým křikem přispěli i černobílí rackové vznášející se nevzrušeně ve vzdušných proudech nad útesem, jako by se chtěli posmívat těm, kteří neumějí létat.
Když se k němu přiblížila, Todd otočil hlavu. Zadíval se na ni zasněnýma očima, jenže teď už věděla, co za těma očima je. Ztráta. Tragédie. Šílenství. A ze všeho nejvíc hněv. Vztek na celý svět. Vztek na ni.
„Fran-kie,“ zanotoval hlasem Nočního ptáka. „Fran-kie.“
Zničehonic jí naskočila husí kůže. Uvědomila si, že vedle ní je vysoká skála. A po celém pobřeží nebylo nikde v dohledu ani živáčka.
„Vím, kdo jsi,“ prohlásila a musela mluvit hodně nahlas, aby překřičela vítr.
Pokýval hlavou. Když promluvil, použil opět svůj vlastní hlas a ona k němu musela postoupit blíž, aby ho slyšela. Ocitli se u sebe tak blízko, že by stačilo, aby máchl rukou, a mohl ji poslat přes okraj útesu dolů. „Nemáte ani tušení, kdo jsem,“ řekl.
„Jsi Todd Farley. Byl jsi zamilovaný do Merrilyn Somersové. Je mi to moc líto. Opravdu mě to moc mrzí, Todde. Nenávidím tě za to, co jsi udělal, ale tohle je mi líto. Vím, že jsi ztratil někoho, koho jsi miloval. Vím, že jsi musel hodně trpět.“
„Toddem Farleyem jsem byl,“ odpověděl. „To už dávno není pravda. Teď jsem někdo jiný.“
Uvažovala, jestli Frost jejich hovor slyší, nebo jestli vítr dokáže Toddův tichý hlas přehlušit.
„Merrilyn by se tohle nelíbilo,“ prohlásila Frankie.
„Nepředstírejte, že mi rozumíte, a přestaňte vyslovovat její jméno,“ osopil se na ni Todd. „Vy jste ze mě udělala to, co jsem. Vy. Darren Newman. A ta neskutečně zbytečná policie, která ho nedokázala dostat za mříže. Vy všichni – vy za to můžete. Kdybyste mohli, tak mě ukřižujete, ale ti všichni umřeli kvůli vám. Vy za to můžete.“
„Neříkám, že jsem v tom nevinně,“ připustila Frankie. „Pokud jde o Darrena Newmana, zmýlila jsem se.“
„No jo, ale za chyby musíme všichni platit,“ poznamenal Todd. Rozhlédl se kolem sebe na obě strany a dodal: „Počítám, že máme tak pět minut, než sem dorazí policie, je to tak?“
Ani se nesnažila lhát. „Jo. Blíží se sem. Nemůžeš se odtud dostat.“
„To je mi docela jedno.“
„Myslela jsem si to,“ poznamenala.
„Poslouchají nás?“
Frankie přikývla. „Ano,“ odpověděla.
„Víte, jak snadné by bylo hodit vás v tuhle chvíli z útesu dolů?“
„Frankie, vypadněte. Utečte. Teď hned. Utečte.“
Slyšela Frosta v uchu, ale nehýbala se. „Je to přesně to, co bys chtěl udělat?“ zeptala se Todda.
Mladík se otočil a opět se zadíval na oceán. „Řekl jsem vám, že vás chci vidět umírat, ale měla to zařídit jedna z vašich pacientek tím, že do vás vrazí nůž. Měl jsem pocit, že oceníte tu ironii osudu. Že se vaše vlastní metoda obrátí proti vám. Stejně jako u těch ostatních žen. Nejdřív jsem vás chtěl zničit. Vaši kariéru. Vaši pověst. A pak jsem se chtěl dívat, jak vás ta holka zabije přímo přede mnou. Zbývala vteřina a udělala by to.“
„A Darren Newman?“
Todd se pohyboval rychle jako kočka. Přiskočil k ní, objal ji oběma pažemi a přitiskl si její trup k hrudi. Bránila se, ale nemohla se hýbat. Měla jeho obličej pár centimetrů od svého. Naklonil se k jejímu uchu a šeptal do něj hlasem plným zloby: „Toho jsem si vzal na starost já. To si vážně myslíte, že bych to celé podnikl a pak nechal někoho jiného, aby té zrůdě vrazil ostří do masa? Myslíte, že bych si pomstu nevychutnal sám? Že bych si nedopřál ten zážitek, jak mu vlastní rukou otvírám srdce? Že bych mu osobně neudělal to, co on provedl Merrilyn?“
Todd ji pustil a ona ustoupila dozadu, aby byla kus od něj. Těžce oddychovala. Teď měla příležitost. Mohla se otočit a dát na útěk. Jenže oba věděli, že to neudělá.
„Ale kvůli tomu jste sem nepřišla, že, Frankie?“ poznamenal Todd.
„Ne.“
„Ne, musíte znát pravdu. Riskujete, že vás zabiju, jen proto, abyste se dověděla, co jste zapomněla. Chcete zpátky svou paměť. Jen si to představte, doktorko Frankensteinová. Pohráváte si s pamětí všech ostatních, jako by to, že někomu vyměníte kus paměti jak poškozený silikonový čip, nemohlo mít žádné následky. Jenže teď už víte, jaké je to doopravdy, že?“
„Vím,“ ucedila přes zaťaté zuby.
„Tak mi povězte, co chcete vědět. Ptejte se mě.“
„Co se stalo mému otci?“ zeptala se Frankie.
„Co si myslíte, že se mu stalo?“
Zavřela oči. Vítr skučel. Snažila se na něco si vzpomenout. Na cokoliv, na jakýkoliv zlomek skutečnosti. „Spáchal sebevraždu,“ řekla.
„Sama víte, že to není pravda,“ mávl rukou. „Tak tohle váš manžel chce, abyste si myslela? Víte přece, že je to lež.“
„Co se mu stalo?“ zeptala se znova.
„Vy už to víte,“ upozornil ji Todd. „Někde hluboko uvnitř to víte. Proto jste to chtěla zapomenout, jenže ono to nejde, viďte?“
„Řekni mi to,“ naléhala na něj.
„Váš otec byl zavražděn,“ vyhověl jí Todd. „Nespadl. Neskočil.
Strčili ho dolů.“
 
Frost se zastavil. Jess zůstala stát dva kroky před ním a otočila se. „Co se děje? Co jsi slyšel?“
„Nic,“ zavrtěl hlavou. „Vítr zahlcuje mikrofon.“
Nevěřila mu. „Tak co se tam ksakru děje, Froste?“ zeptala se. Nevšímal si jí a volal do mikrofonu připevněného na sluchátkách: „Frankie. Vím, že mě slyšíte. Okamžitě odtamtud vypadněte. Blížíme se z obou stran. Za pár vteřin budeme mít ve vzduchu vrtulník a odstřelovače, ale potřebujeme, abyste byla pryč.“
Naslouchal. Mikrofon na druhém konci stále ještě fungoval. Přes rušení slyšel Frankiin hlas, ale očividně ho neposlouchala. Byla zcela zaujatá příběhem, který jí vyprávěl Todd. A bylo úplně jedno, jestli je to pravda.
„A to já ho…?“ zamumlala.
„Frankie, on vám lže!“ volal Frost do mikrofonu. „Vypadněte odtamtud! Pohrává si s vaší myslí a pak vás zabije.“
Neodpovídala. Byla pod Toddovým vlivem.
Frost se dal znovu do běhu. Jess se s ním snažila držet krok, ale byl mladší a rychlejší a adrenalin ho hnal dopředu. Mezera mezi nimi se zvětšovala. Boty mu po mokré hlíně klouzaly, bahno létalo na všechny strany. Proběhl několika skupinkami stromů a pak se vynořil na planině, kde se do něho se zběsilou zuřivostí opřel vítr. Před sebou měl strmý svah vedoucí na vrchol útesu, a když ho zdolal, otevřel se mu výhled na mys v moři.
Stáli tam. Frankie a Todd. Asi o dvě stě metrů dál na kroutící se stezce, pár centimetrů od vratkých kamenů na okraji útesu.
Daleko za nimi uviděl běžet zbytek svého týmu, který se blížil od severu, aby se pokusil uzavřít past.
Nad hlavou uslyšel rachot policejní helikoptéry.
„Frankie!“ zařval. „Utíkejte!“
 
„Udělala jsem to já?“ ptala se Frankie Todda a její mysl byla plná zmatku. „Byla jsem to já? Zabila jsem ho?“
„Je tak těžké tomu uvěřit?“ prohlásil Todd. „Že dcera zabije vlastního otce? Otce, který ji za celý život nemiloval ani jedinou minutu?“
„Něco takového bych neudělala. Nikdy.“
„Jste si tím jistá?“ trápil ji Todd. „Ale jděte, Frankie. Víte přece, co se tu stalo. Byla jste tady. Vzpomeňte si.“
Zaťala pěsti. Slyšela v hlavě hlasy. Otcův hlas, bezkrevný, naléhavý, obviňující.
Otázka. Je přijatelné prosazovat své vlastní sobecké uspokojení, pokud to znamená riziko pro někoho jiného?
Otázka. Je v pořádku riskovat život nebo štěstí druhého člověka jen proto, že člověk něco opravdu chce?
A pak ještě jedna. Ta nejhorší.
Otázka. Spíte s Jasonem spolu?
Ten hajzl. Jak si mohl dovolit se mě na něco takového zeptat?
Jako by věděl, že odpověď je ne.
Nebo to byl jen sen?
Frankie zavřela oči. Už nebyla schopná rozeznat, co je skutečnost a co ne. „Z toho víkendu si nepamatuju vůbec nic,“ řekla.
„Myslím, že pamatujete,“ napínal ji Todd. Byl neoblomný, nic jí nedaroval. „Slyšel jsem, jak se vám u vás v ordinaci snažil manžel vymazat paměť, ale bránila jste se. Nechtěla jste zapomenout, co se stalo. Zkoušel to pořád znova a znova, ale pravda se neustále vracela na své místo.“
„Ne,“ zašeptala ve snaze přesvědčit sebe samu. „Nic tam nezbylo.“
„Víte, co Jason udělal, když jste byla v hypnóze? Když se vám snažil vymazat minulost? Zeptal se vás na Darrena Newmana. Byl vámi dvěma úplně posedlý.“
„Cože?“
„Přiměl vás, abyste mu řekla všechno, co se mezi vámi a Darrenem odehrálo,“ vysvětloval jí Todd. „Člověku se z toho dělalo špatně, Frankie.“
„Mezi námi nikdy nic nebylo,“ ohradila se žena. „Sex jsem s Darrenem nikdy neměla.“
„Jste si tím jistá? Nebo si myslíte, že vám to Jason taky vymazal ze vzpomínek?“
„Neměla,“ opakovala, aby se v tom utvrdila. Byla si celou dobu jistá, že má pravdu, ale najednou nevěděla, jak to ve skutečnosti bylo. Nevěděla nic. Realita jí vyklouzla z rukou.
„Řekla jste o tom Jasonovi všechno, Frankie. Přiměl vás, abyste se s ním podělila o každý detail. Každou polohu. Každé místo, kde jste to dělali. Řekla jste mu všechno.“
„Ne, to byly jen představy –“
„Opravdu? Nebo Jason zařídil, abyste si to myslela? Věděl váš otec o tom, co jste prováděla? Věděl, že jste spala s Darrenem Newmanem? Vyčetl vám to? Proto jste ho shodila dolů z útesu?“
„Já to nebyla. Já ne. To bych nikdy neudělala.“
„Tak co se tu doopravdy stalo, Frankie? Povězte mi to.“
„Nevím!“
„Ovšemže víte. Pamatujete si to. Myslete. Když jste lhala těm strážcům parku, byla jste tak výmluvná. Uvěřili té vaší povídačce. Uvěřili, že otec se vydal na túru sám a spadl. Ale byla to lež. Byla jste tady na útesu s ním. Víte, co se tu stalo. Všechno jste viděla.“
„Je tam úplně prázdno,“ zoufala si. „Nic si nepamatuju.“
„Dcera zabije vlastního otce,“ opakoval. „Otce, který ji za celý život nemiloval ani jedinou minutu.“
„To není pravda. Měl mě rád.“
„Vážně? Skutečně vás měl rád? A co ji?“ Frankie zamrkala. „Cože?“ vyhrkla.
„Co vaši sestru, Frankie? Tu miloval? Vždycky pro něj představovala zklamání, viďte? Vždycky byla jeho selhání.“
„Chcete říct, že –“
„Nebyla jste jediná, kdo lhal strážcům parku. I vaše sestra lhala. Zatloukaly jste to společně.“
„Pam tam vůbec nebyla,“ prohlásila Frankie.
„Ovšemže byla,“ usmál se na ni Todd.
Frankie slyšela, jak jí v hlavě hučí. Hluk byl hlasitější a hlasitější. Někde hodně daleko kdosi vykřikl. Byl to Frost, ale ona ve vzpomínkách slyšela ještě jiné výkřiky. Hádku. Zvýšené hlasy. Nad hlavou zaslechla rachotivé bušení vrtule blížící se helikoptéry, ale slyšela také ječet svůj vlastní hlas před mnoha měsíci.
Viděla je na útesu. Byli tam oba. Otec a sestra.
„Nechte toho!“
Vykřikla to znovu tady a teď. Nahlas. A křičela pořád dál. Řvala úplně stejně jako tehdy na Pam. „Nech toho! Nech toho! Nech toho! Co to děláš? Nech toho!“
Todd ji chytil za obě zápěstí. „Pam toho nenechala, že?“ poznamenal.
„Panebože.“
Frost už k nim neměl daleko. Byl skoro u nich, běžel ze všech sil a křičel. Už ho od nich dělilo jen pár kroků. Slyšela ho jak v uchu, tak přímo ze stezky: „Utečte! Běžte pryč! Běžte pryč!“
Todd pevněji sevřel Frankiina zápěstí, strhl ženu k sobě a přitiskl si ji na hruď. Měl pevný stisk a jí se nedařilo se mu vykroutit.
„Přesně takhle to bylo, viďte? Vzpomínáte si na to? Pam a otec stáli na samém okraji. Přesně jako teď my dva. Viděla jste je.“
Frankie to slyšela v hlavě. Ve vzpomínkách. Svůj vlastní hlas.
Pam, nech toho! Nedělej to!
„Víte, co se bude dít dál,“ pokračoval Todd. „Viděla jste, co mu udělala. Nedovolím vám, abyste na něco zapomněla. Chci, abyste si vybavila všechno. Chci, abyste umírala s pravdou.“
Frankie to viděla vnitřním zrakem. Vzpomínky se jí vrátily. Nejprve byly matné, pak jako by je někdo naskicoval, skica se změnila v malbu a z obrazu se stala fotografie. Pam stála na okraji útesu. Otec taky. Hádali se. Řvali na sebe. Nechápala, co se stalo. Už mnohokrát je slyšela, jak se chytli, ale nikdy to nebylo takové. A pak –
„Řekněte to,“ zašeptal Todd.
Frankie cítila, jak ji Todd táhne k okraji útesu. „Ona ho tam strčila,“ konstatovala nahlas.
 
Frost se zastavil na stezce, vytáhl zbraň, ale nemohl pořádně zamířit. Frankie a Todd stáli příliš blízko u sebe, přetahovali se na pár centimetrech rozryté půdy v místech, kde skála výběžku padala dolů k pláži.
Nad hlavou jim hučel policejní vrtulník, byl hlučný, až se z toho člověku dělalo mdlo, točil se ve větru, aby mohl měkce přistát na zemi. Odstřelovač balancoval kousek ode dveří, ale ani on nemohl střílet. Vrtulník se dostane na zem tak do třiceti vteřin, ale tou dobou už bude po všem, ať už to dopadne jakkoliv. Ze severu k nim běželi tři policejní důstojníci, ale ti před sebou měli vzdálenost dlouhou skoro jako fotbalové hřiště.
Todd táhl Frankie za zápěstí a ona se mu snažila vytrhnout. Bojovala o každý krok, zarážela boty do bahna, aby se zachytila, ale promočená půda jí klouzala pod nohama. Vítr házel jejich těly sem a tam. Rvali se, až kusy země létaly vzduchem. Pod nimi oceán drsně dorážel na pláž a u paty útesu čekaly kameny, černé a špičaté. Frost vrátil pistoli do pouzdra. Země mu klouzala pod nohama, když sprintoval posledních pět metrů, jež ho dělily od Frankie a Todda. Sráz, který měl vedle sebe, ho k sobě strhával. Boty se mu zamotávaly do šlahounů psího vína, jež přepadávaly přes hranu útesu. Běžel rychle, příliš rychle na to, aby mohl zastavit.
Frankie se podařilo zapřít nohama. Todd zatáhl, ale přitom mu ze sevření vyklouzlo jedno její zápěstí. Sotva ucítila, že je volnější, otočila se a rozeběhla se pryč od kraje útesu. Náhlý přesun váhy Todda přiměl, aby udělal dva nemotorné kroky dopředu, ale pořád ještě držel Frankie pevně za druhé zápěstí a ona už neměla nic, o co by se mohla opřít, aby se mu vytrhla úplně. Zastavil se a strhl ji zpátky k sobě. Frankiino tělo se vzneslo. Oči se jí rozšířily a ústa se otevřela v němém výkřiku.
Teď, anebo nikdy.
Frost skočil dopředu s napřaženýma rukama. Přistál celým tělem na Frankie a okamžitě ji pevně objal pažemi. Skáceli se dozadu. Náraz ji vytrhl z Toddova sevření. Frost ji nemilosrdně strhl na mokrou zem pod sebe a instinktivně se začal kutálet doprava. Otočil se jednou, podruhé, potřetí. Tím se dostali dost daleko od hrany útesu a skončili oba na zádech.
Frost opět sáhl po zbrani, ale nepotřeboval ji.
O dva metry dál se Todd snažil chytit rovnováhu. Jeho tělo se prohýbalo, zmítané sem a tam poryvy větru. Tancoval po hraně útesu, ale usmíval se u toho a oči měl otočené k modré obloze. Pak pomalu rozpřáhl paže. Jedna noha se dostala nad propast. Prohrával, věděl to a bylo mu to jedno.
„Zavřete oči,“ poradil Frost Frankie, ale ona ho neposlechla. Dívali se, jak se Todd prohnul dozadu a svěřil se do náruče vzduchu. Jeho tělo tvořilo velké X. Zemská přitažlivost se ho zmocnila. Letěl a padal jako pták se zlomeným křídlem a bez jediného zvuku zmizel směrem ke kamenům čekajícím dole. Je úplně jedno, jestli je to útes nebo most. Na to, aby život skončil, stačí pět vteřin.
Frankie se uvolnila z Frostových paží a doběhla k okraji útesu. Frosta napadla šílená myšlenka, že tam chce skočit za ním, ale ona se jen zadívala na rozbité tělo dole pod sebou. Ústa měla otevřená. Oči vůbec nemrkaly. Přidržel ji jemně za rameno, jelikož země na hraně útesu byla nebezpečně kluzká, ale nesnažil se ji odtáhnout.
Přitom uvažoval, které tělo tam dole žena vlastně vidí. Nočního ptáka. Nebo vlastního otce.
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Ona ho tam strčila.
Pravda teď dávala Frankie smysl. Věděla, co tehdy na útesu viděla a proč to tak zoufale toužila zapomenout.
Pam tam byla. Pam zabila jejich otce. Nebyla to náhoda, nebyla to sebevražda. Byla to vražda.
Frankie čekala u zastrčeného stolku u Zingariho. Pořád dokola kontrolovala čas, ale věděla, že dřív či později tam oba dorazí. Sledovala okna a ulici. Žaludek se jí nervózně svíral v neblahé předtuše, jelikož si nebyla jistá, jak bude reagovat, až je oba uvidí.
Svého manžela. Svou sestru.
Restaurace pulzovala měkkými zvuky džezu. Piano. Saxofon. Basa. Sólová zpěvačka v černých šatech zpívala táhlou píseň o lásce v pařížských ulicích. Lidé si povídali, příbory o sebe cinkaly. Ve vzduchu visela jako mrak vůně mušlí a česneku, které Virgil roznášel po sále. Se záplavou světlých vlasů a v těsné černé uniformě vypadal jako Adonis.
Pak se otevřely dveře a byli tu.
Pam si razila cestu davem, ramena zvednutá, dlouhé nohy odhalené. Všechna pozornost okamžitě patřila jí, ostatně jako vždycky. Její chrpově modré šaty zářily jako kousek nebe uprostřed šedivého dne. Jason ji následoval. Hrany obličeje zvýrazněné stíny dělaly z jeho obličeje lebku.
Společně vklouzli do židlí proti Frankie. Virgil byl okamžitě na místě, připraven je obsloužit, a Pam mu poslala vzdušný polibek. Vypadala naprosto bezstarostně, svět ji prostě nezajímal. Naproti tomu Jason se tvářil jako člověk zavřený do klece.
„Šampaňské, Virgile,“ prohodila Pam lehce. „Láhev.“
„Drahé?“
„Máš snad jiné?“ poznamenala.
Virgil se usmál a zmizel. Pam si všimla sodovky ve Frankiině sklenici a zamračila se. „Dnes bez vína?“ podivila se.
„Ano.“
„No, jestli jsi byla hodná, podělím se s tebou o šampaňský.“
„Od tebe nic nechci,“ odsekla Frankie.
Pam se s přehnaným povzdechem naklonila přes stůl. „Ale proboha živýho. Je mi jasný, že to pro tebe muselo být hrozný. Neříkám, že nebylo. Ale seš tady a seš živá. To stojí za oslavu. Nebo jsi jen zklamaná, že mě policie nezatkla?“
„Frost mi poslal zprávu. Napsal mi, že tě pustili.“
Sestra zvedla oči ke stropu. „Ovšemže mě pustili! Jason a já jsme strávili hodiny tím, že jsme jim to všechno vykládali znova a znova. Nic z toho, co ti ten sadista napovídal, není pravda. No, prosím tě, přece jsi tomu nemohla ani chvíli věřit, ne? Chtěl tě jen trápit. Chtěl si pohrát s tvou hlavou. Ale žádná záhada neexistuje, Frankie. Táta spad. Nebo skočil, to nevím, byly jsme od něj příliš daleko na to, abychom to věděly jistě. To jsme pak taky řekly těm strážcům, protože přesně tak se to stalo. Konec příběhu.“
„Už si leccos vybavuju, Pam. Vzpomínky se mi vracejí.“
„Nevím, co si myslíš, že si pamatuješ, ale tak se to neseběhlo. Zrovna ty, ze všech lidí na světě, bys měla vědět, že na paměť se nedá spolehnout. Zvlášť ne potom, co ses rozhodla nechat si ji pročistit.“
„Tak především, proč bych na to všechno měla chtít zapomenout, Pam?“ zeptala se Frankie sestry. „Proč bych měla chtít zapomenout, že jsi tam byla taky?“
Pam zavrtěla hlavou. „Protože ses s tím nedokázala vyrovnat!“ zvolala. „A nemůžu ti to vyčítat. Bylo to fakt hrozný. Viděly jsme, jak otec umřel. Kdybych mohla, taky bych na to nejradši zapomněla, ale rozhodla jsem se, že jedna z nás s tím musí žít. Myslela jsem si, že si to třeba jednoho dne rozmyslíš a budeš chtít vědět, co se doopravdy stalo.“
Byla dobrá, opravdu hodně dobrá. Byla úlisná jako Darren Newman. A stejně nemorální.
Virgil přinesl láhev Veuve Clicquot Brut, otevřel ji a nalil Pam sklenku šumivého nápoje. Ukázal láhev Frankie, ale ta zavrtěla hlavou. Jason se zachoval stejně. Pam stačila sklenici vypít, než se Virgil odporoučel, a nechala si nalít ještě jednu. Křišťál odrážel světle modrou barvu jejích naleštěných nehtů.
„Sakra, to je dobrý,“ poznamenala Pam.
Frankie se zadívala na Jasona. Mlčel a čelisti měl sevřené pevně jako kámen. Snědý obličej byl zachmuřený: věděl, že na to přišla. Na všechno. Znala pravdu, ne tu smyšlenou historku. Toužila v něm vyvolat pocit viny, ale jeho povýšenost jí napověděla, že zrovna tohle je mu vlastně jedno. Věci zašly příliš daleko a on byl vůči jejímu chladnému pohledu imunní. Měla na něj vztek, ale věděla, že na tom má taky svůj podíl. Vždycky se držela zásady, že na prvním místě jsou její pacienti. Postupně ho ze svého života vytlačovala. A navíc mezi ní a Darrenem Newmanem něco proběhlo, ať to bylo skutečné nebo ne.
„Máš k tomu co říct?“ oslovila manžela.
Tentokrát se na ni, byť jen na okamžik, podíval. Nastalo mezi nimi jakési porozumění. Vítej na konci světa.
„Nikdy jsem nechtěl, aby k tomu došlo.“
Záměrně se vyjádřil neurčitě. Možná se omlouval, možná jí to vyčítal. Bylo to nakonec jedno. Oba věděli, že se to blíží, oba věděli, že je po všem. Po sedmi společných letech si byli naprosto cizí. Dokonce jí ani nebylo smutno z toho, co ztrácí. Z toho, co ji potkalo, cítila jen prázdnotu.
„Nech nás o samotě,“ požádala ho.
Napřáhl k ní ruku, ale pak ji stáhl, aniž se ženy dotkl. Nemusel říkat, že jestli jednou odejde, tak už se nikdy nevrátí. Vstal a beze slova odešel od stolu, takže tam zůstaly samy. Dvě sestry. Společná krev.
Pam upíjela šampaňské, a pokud jde o to, co se bude dít dál, jevila jen velmi skromnou zvědavost.
„Musíš si myslet, že jsem hloupá,“ oslovila ji Frankie. „Počítám, že jsem asi byla hloupá,“ pokračovala. „Všechny náznaky jsem přehlížela. Nebo jsem je možná jen nechtěla vidět.“
„Náznaky?“ zeptala se Pam s předstíranou nevinností.
„Nehraj to na mě. To už máme za sebou, Pam. Věděla jsem, že mě nesnášíš, Pam, ale netušila jsem, jak daleko to zašlo. Nebo jak daleko to zajde.“
„Nic jiného nemáš? Stihomam? Urážky? Nudíš mě, sestřičko.“
Frankie se nedala zastavit. Jednoduše mluvila dál. „Celý den si lámu hlavu tím, o čem to celé ve skutečnosti je,“ pokračovala. „Proč jsi to udělala. Teda, vím, že jsi tátu nenáviděla, ale přece jen – zabít ho? Strčit ho z útesu? Sestra, kterou já znám, by se mu vysmála nebo by mu nadávala, ale nikdy by nad sebou neztratila vládu. Ne, tam muselo jít o něco jiného. Něco, co tě dohnalo do krajnosti.“
„Nebudu tady sedět a poslouchat tyhle nesmysly,“ ohradila se Pam, ale ani se nepokusila vstát.
„Neboj. Nemám na sobě mikrofon. Jsme tu jen my dvě. Ty a já.“
„No, to je milé.“
„Pořád jsem na to nemohla přijít,“ nenechala se vyvést z míry Frankie, „až pak jsem si vzpomněla na jednu věc, kterou jsi řekla. Připomněla jsi mi, že ty novoroční víkendové debaty byly pro tátu jen výmluva, aby ti mohl říct, co děláš v životě špatně. Měla jsi pravdu. Dělal to celou dobu. Tak proč by to tenhle rok mělo být jinak? Jde o to, že jsem si celou dobu pamatovala ty jeho nesnesitelné otázky. Letos byly o riziku. O tom, že dělám něco ohavného, co dostává jiné lidi do nebezpečí. Nechápala jsem to, protože jsem celou dobu vycházela z představy, že jsem tam byla sama. Co jsem provedla tak hrozného, že s tím nesouhlasil? Koho jsem vystavila riziku? Jenže nešlo o mne. Ty otázky vůbec nekladl mně. Ptal se tebe.“ Ke stolku přistoupil Virgil a dolil šampaňské. Frankie čekala.
Pam se do očí vedrala hořkost, ale usmívala se, jako by se nic nedělo.
„Otázka,“ pokračovala Frankie, když opět osaměly. „Je přijatelné prosazovat své vlastní sobecké uspokojení, pokud to znamená riziko pro někoho jiného?“
„Jdi se bodnout, sestro.“
„Otázka,“ nedala se rušit Frankie. „Je v pořádku riskovat život nebo štěstí druhého člověka jen proto, že člověk něco opravdu chce?“
Pamin pohledný obličej se změnil v masku nenávisti. Pozvedla sklenku se šampaňským a zeptala se: „To je všechno? Už jsi skončila?“
„Ne, byla tam ještě jedna otázka,“ mluvila dál Frankie. „Předtím jsem si nebyla jistá, jestli jsem slyšela správně. Zprvu jsem si myslela, že jsem to musela špatně pochopit. Něco takového by nemohl říct, a už vůbec ne tobě. Ale nepochopila jsem to špatně, viď? Slyšela jsem přesně to, na co se tě zeptal.“
„Jo? A co to bylo?“
„Otázka.“ Frankie teď sestru vyslýchala. Natáhla se přes stůl a chytila Pam za zápěstí. „Spíte s Jasonem spolu?“
Pam na kratičký okamžik zaváhala, pak se vykroutila ze sevření a napila se vína. Promluvila bez sebemenšího náznaku studu v hlase. Byla povznesená. Nenucená. Jako by mluvila o počasí.
„Ano.“
Frankie zavřela oči. Věděla, jakou uslyší odpověď, přesto teď musela čekat, až se bude zase moci nadechnout. „Jak dlouho?“ ptala se dál.
„Od loňského podzimu,“ pokrčila Pam rameny. „A nezkoušej to na mě s vysokou morálkou. Vím o tobě a Darrenu Newmanovi.“
„K ničemu mezi námi nedošlo. Nikdy jsem se ho ani nedotkla.“
„Ne? Jenom jsi o něm snila. O vrahovi. Násilníkovi. Máš z toho dobrý pocit?“
„Sklapni,“ štěkla na ni Frankie.
„Tak si to přiznej, chtěla jsi Darrena víc než vlastního manžela.“
„Myslíš, že to ti dalo právo s ním spát?“
„Nemusím tě žádat o povolení, když chci něco udělat,“ vrátila jí to Pam.
„Panebože, ty seš ale bezcitná děvka. Jsi do něj zamilovaná?“
„Ale prosím tě.“
„A on tě miluje?“
„Jsi už velká, Frankie. Proč ti tak záleží na lásce? Měla jsi snad jinýho otce než já? Ani jedna z nás neví, co je láska.“
„Tak proč jsi to udělala? Na truc? Ze msty?“
„Nepřeceňuj se,“ odsekla Pam. „Jo, budu muset přiznat, že se mi zamlouvala představa, jak tě tím ponížím. Pokaždý, když jsem slyšela další zprávy o tvých úspěších, chtělo se mi říct: ‚Vážně? No vidíš, a já spím s tvým manželem.‘ Ale moc jsem o tom nepřemýšlela, nebabrám se ve všem jako ty, Frankie. Chtěla jsem to. On to chtěl. Tak k tomu došlo.“
„Táta na to přišel?“
Pam si povzdechla. „Jo, náš nenechavý otec. Když šel na návštěvu, viděl mě s Jasonem před domem. Líbali jsme se. Bylo to těsně před Vánoci. No ovšem, rázem byl plný spravedlivého rozhořčení. Přísahal mi, že ti o tom poměru poví, pokud s tím hned nepřestanu. Když jsme tehdy ráno pochodovali kolem oceánu, zase do toho začal rýt. Neustále mě poučoval, že nesmím sestře ničit život. Upřímně řečeno, bylo mi to jedno, ale prohlásil taky, že mě vyškrtne ze závěti, a myslel to vážně. To jsem nemohla dopustit.“
Frankie je viděla, jak stojí na okraji útesu. A hádají se. Viděla Paminy dlaně na jeho hrudi.
Viděla ho padat.
„Viděla jsi nás,“ pokračovala Pam. „Šla jsi před námi, ale když jsme se začali hádat, otočila ses a uviděla nás. Prosila jsem tě, abys na to zapomněla. Vykládala jsem ti, že to byla nehoda, že jsem se rozčílila kvůli všem těm rokům citového zneužívání, že jsem pořádně ani nevěděla, co dělám. Věřila jsi mi. Možná jsi psychiatr, ale skočila jsi na moje ubohoučký, k pláči ubohoučký představení. Tak jsi požádala Jasona, aby ti to vymazal z paměti.“
Frankie vstala od stolu. Nohy ji moc nenesly, ale nechtěla, aby sestra viděla, jak je rozechvělá.
„Chci, abys vypadla,“ oznámila sestře. „Máš dvacet čtyři hodin na to, aby sis všechno sbalila a vystěhovala se z mého bytu. Jasona si vezmi s sebou. Ani jednoho z vás už nechci nikdy vidět.“
Pam pozvedla sklenku k přípitku a sáhla po jídelním lístku. „Ať je po tvém,“ prohlásila.
Frankie chtěla něco udělat. Dát jí facku. Praštit ji pěstí. Chrstnout jí šampaňské do tváře. Ale neudělala nic. Vyšla z restaurace na ulici, a když byla spolehlivě sama, mimo dohled z oken, konečně se zhroutila. Nahromaděné slzy jí vyrazily z očí. Opřela se o zeď a pěstí bušila do kamene. Lidé se zastavovali a nabízeli jí pomoc, ale ona je mávnutím odháněla. Štkala a vlastně ani pořádně nevěděla, kvůli čemu brečí. Nakonec nic necítila. Byla uvnitř mrtvá.
Telefon jí ohlásil přijetí textové zprávy. Napadlo ji, jestli to je Jason. Nebo Pam. Co by jí tak asi teď mohli říct?
Ale zpráva byla od Frosta Eastona.
 
Jsem tady.
 
Frankie se ovládla. Utřela si obličej, jak to šlo nejlíp, objala se pažemi, aby se chránila před chladem, a vyrazila směrem k Union Square. Byla už tma. Světla velkoměsta jí moc náladu nepozvedla. Stíny vypadaly nepřátelsky, hromádky bezdomovců schoulených pod dekou ve dveřích domů ji ničily. Zrovna teď chtěla být kdekoliv jinde, jenom ne tady. Toužila město opustit a už se za ním ani neohlédnout.
Frost na ni čekal na lavičce v parku. Předem si tohle místo domluvili. Zahleděl se jí do obličeje a zřejmě z něj vyčetl, že se jí svět cihlu po cihle rozpadá. Měla ráda to, jak se dokázal do druhého vcítit. Zamlouvala se jí starost, kterou zahlédla v jeho očích.
„To netrvalo dlouho,“ poznamenal Frost.
„To teda ne.“
Chvíli oba mlčeli. Věděl, že Frankie potřebuje čas. Zpod víčka jí vyklouzla další slza a ona si ji rychle otřela.
„Řekla vám něco?“ zeptal se konečně Frost. „Přiznala to?“
Frankie se nadechla a rozhodovala se, co mu může říct. Musí se rozhodnout, jestli před světem přizná, co jí sestra řekla. Co udělala. A proč.
„Ne, nepřiznala,“ odpověděla.
„Držela se té své povídačky? Dokonce i před vámi?“
„Je mi líto, Froste. Neřekla ani slovo.“
Stiskl rty a zadíval se jí do obličeje, jako by přes něj měla nasazenou masku. Cítila, že jí nevěří, ale zřejmě pochopil, že jsou věci, na které ona prostě nepřistoupí. Nic Pam nedlužila, přesto to nemohla udělat. Nemohla ji udat.
„Myslím, že je pachatel, ale bez jejího doznání jí nemůžu nic dokázat,“ poznamenal Frost. „Váš otec je mrtvý a vaše paměť –“
„Je pryč,“ doplnila ho Frankie. „Chápu. Prostě jí to projde. Já s tím nemůžu nic dělat.“
A bylo po všem. Stáli na konci cesty.
„Jak se jinak cítíte?“ zeptal se Frost.
Frankie se zadívala na park. Strávila tady tolik dní. Den za dnem, už se daly počítat na roky. „Svobodně,“ odpověděla. „A osaměle. Od obou jsem se odsekla. Navždy.“
„To se vám člověk nemůže divit, ale třeba se na to časem začnete dívat jinak.“
„Ne, myslím, že ne,“ zavrtěla hlavou. „Jsou věci, které se nezapomínají. Ano, ovšem, je paradoxní, že to říkám zrovna já.“
Frost se zvedl z lavičky. „Budu muset jet navštívit Lucy,“ řekl.
„Vím, že mě nechce vidět, ale kdybych mohla nějak pomoct –“
„Vyřídím jí to.“
Vykročil pryč, ale ona na něj ještě zavolala. „Do téhle chvíle jsem neměla možnost promluvit si s vámi o samotě, Froste. Chtěla jsem vám poděkovat.“
„Za co?“
„Že jste mi tam na útesu zachránil život.“
Vrátil se a znovu si vedle ní sedl. „Jsem rád, že jsem tam byl,“ odpověděl.
„Někde ve mně byl tichý hlas, který si přál, abyste přišel pozdě.“
„Tomu nevěřím,“ poznamenal.
„Říkám, že to byl tichý hlas. Teď je mi mě samotné líto. A taky jsem trochu vyděšená. Jsem zvyklá mít budoucnost jasně naplánovanou a najednou nevím, co budu dělat.“
„Plánování se přeceňuje,“ usmál se Frost.
„U mě to neplatí. Jsem dcera svého otce. Povězte mi, byl jste někdy v Kodani?“
Ve zmatku svraštil obličej.
„Ne. Proč?“ vyhrkl.
„Dostala jsem před časem pracovní nabídku na pár let na univerzitě v Kodani. Abych tam učila.“
„A teď o tom uvažujete?“ zeptal se.
„Vlastně ani nevím, o čem uvažuju,“ přiznala. „Jen vím, že nechci pokračovat v životě, který jsem vedla. Už nehodlám vkládat lidem do hlavy lži. Už nikdy.“
„To ale neznamená, že musíte utíkat. Nemusíte lidem minulost měnit, můžete je učit, jak s ní žít. Je na tom něco tak špatného?“
„Ne. Máte pravdu, to není tak špatné.“
Opět vstal, ale tentokrát jí položil ruku na rameno. „Myslím, že pokud o změnu opravdu stojíte, rozhodně si ji zasloužíte,“ prohlásil. „Přednášet v Kodani změna určitě je, ale kdybych si mohl vybrat, byl bych radši, kdybyste zůstala.“
„Vážně? A proč?“
„Protože San Francisco si zaslouží to nejlepší,“ odpověděl. „Už tu máme nejlepší výhledy, nejlepší jídlo, kdeco je tu nejlepší. A potřebujeme taky nejlepší lidi.“
„To je od vás milé,“ usmála se na něj.
„Je to pravda, Frankie.“
Vykročil přes park a ona ho sledovala, jak odchází. Uvědomila si, že má něco, co jí chybí. Frost Easton je ukotvený. Ví, kdo je a kde je, a to ona o sobě říct nemůže.
Frankie se z lavičky nehýbala. Poprvé po dlouhé době nemusela nikam jít a neměla co dělat. Její život byl bílý pokoj. Cítila se jako svůj vlastní pacient – právě prodělala léčbu a najednou je v mozku na místě, kde bývalo něco děsivého, naprostá prázdnota. Pacienti se nejdřív vyrovnávali se svými úzkostmi a pak se jí vždycky ptali, co mají dělat dál.
A tohle jim odpovídala: nejtěžší etapa je začít tam budovat něco nového.
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Když Frost vešel do nemocničního pokoje, byla Lucy vzhůru.
Matka a otec seděli každý z jedné strany postele a drželi ji za ruce, jak se na starostlivé rodiče sluší. Nevypadali nadšeně, že ho vidí. Byl to on, kdo vystavil jejich dceru nebezpečí. Byl symbolem všeho nepřátelského v tomhle městě. Dcera tu teď ležela, dvakrát zasažená, napojená na kapačky, pleť téměř bílou. Probodávali ho pohledy a přáli si, aby šel pryč.
„To je v pohodě,“ ujistila Lucy rodiče, když se neměli k odchodu. Hlas měla slabý, ale odhodlaný. „Jděte si dát kafe nebo něco. Chci si s Frostem promluvit.“
Neochotně vstali, jako by dceru nic dobrého nečekalo, pokud ji tam s ním nechají samotnou.
„Deset minut,“ oznámil otec. „Víc ne.“
Prošli kolem Frosta, aniž mu podali ruku. Lucyina matka za nimi zavřela dveře. V pokoji bylo teplo a ticho rušilo jen elektronické pípání přístrojů, které hlídaly Lucyino srdce, kyslík a krevní tlak. Frost držel v náručí obrovskou krabici, a když se posadil vedle postele na židli, položil si ji na klín.
Lucy se na něj rozpačitě usmála. „Květiny?“ hádala.
„Tajný návštěvník,“ odpověděl Frost. Položil si ukazováček na rty. „Pššššt.“
Zvedl víko krabice a přes okraj vykoukla černobílá hlava.
„Shacku!“ vykřikla Lucy šťastně. I kocour vypadal nadšeně, že ji vidí. Rozčílením zamňoukal.
Frost ho vysvobodil z krabice. Podržel kocoura blízko Lucyina obličeje a Shack jí jazykem drsným jako smirkový papír olízal tvář, až se tomu začala smát. Pohladila ho po hlavě, podrbala pod bradou a strčila do něj nosem. Frost slyšel, jak Shack hlasitě přede. Několik minut je nechal, aby si to setkání užili, a pak strčil kocoura zpátky do krabice.
Dívali se na sebe a cítili, že mezi nimi visí rozpaky. Frost nevěděl, jak a kde má po tom všem navázat.
„Ahoj,“ řekl.
„Ahoj, člověče. Dík, žes přišel. A děkuju, že jsi přinesl Shacka. Udělali jste mi oba radost.“
„Prý budeš v pořádku,“ poznamenal Frost.
„Taky mi to říkají. Ale bude to asi chvíli trvat. Vevnitř i zvenku.“
„Jo.“
Opět se rozhostilo ticho. Shack škrábal na stěnu krabice.
„Neudělala jsi to, Lucy,“ nadechl se Frost. „Nevím, jestli se to k tobě doneslo. Nebyla jsi to ty. Tys nikomu neublížila.“
„Já vím. Rodiče mluvili s tvou nadřízenou. Říkala, že doktorka Steinová podala svědectví. Ten chlápek to přiznal.“
Frost přikývl. „Pamatuješ si něco?“ zeptal se.
„Ne. Vypadá to, že jsem o posledních pár dní přišla. Počítám, že je to tak lepší, co? Poslední věc, kterou si pamatuju –“
Čekal.
„Poslední věc, kterou si pamatuju, jsi ty a já,“ dořekla větu. „Jsme někde na kopci. Objímáš mě. Mám u tebe pocit bezpečí.“
„To jsem rád.“
„Nejsem si jistá, že takový pocit ještě někdy zažiju. Tady určitě ne. Zvlášť po všem, co se tu stalo.“
„Lucy –“ začal, ale skočila mu do řeči, aby ho zarazila. Ještě měla něco na srdci.
„Jakmile se odtud dostanu, odstěhuju se zpátky do Modesta,“ sypala ze sebe. „Rodiče si myslí, že bych měla nějaký čas bydlet u nich. Rozumíš, než se zase postavím na vlastní nohy. Počítám, že je to docela dobrý nápad. Říkala jsem si, že bys to měl vědět.“
„Jo, chápu,“ přikývl Frost. „Jestli je to to, co chceš.“
„Hodně jsem o tom přemýšlela. Já do tohohle města nepatřím. Na rozdíl od tebe.“
„Ale tomu městu budeš chybět. Shackovi taky. A mně taky.“
„Jo, i mně se bude stýskat. Je to pěkně daleko, ale nejsou tam žádné mosty. A já potřebuju být nějaký čas bez mostů, rozumíš?“
„Rozumím.“
Dál už nebylo moc co říct. Přišel sem, aby se s ní rozloučil, a ona to udělala za něj. Vstal a položil krabici na zem. Vzal ji za ruku, pevně ji stiskl a ona stisk opětovala. Pak se k ní naklonil a lehce ji políbil na rty. Zavřela oči, jako by se snažila zapamatovat si ten pocit. Pohladil ji po vlasech a ještě ji políbil na čelo.
„Sbohem, Lucy.“
„Sbohem.“
Vzal krabici se Shackem a vyšel z pokoje. Lucyini rodiče čekali venku, a když ho viděli odcházet, očividně se jim ulevilo.
Od nemocnice Frost dojel tmavou nocí ke svému domu na Russian Hill. Tenhle kopec vždycky působil dojmem, že je to špička světa, jako by odtud mohl pouštět dolů mramorové balvany a dívat se, jak se valí do zátoky. Byl unavený a měl pocit, který se ho nezmocnil už hodně dlouho. Připadal si osamělý. Sám byl často, ale osamělý jen zřídka. Dnes prostě přišel jeden z takových večerů. Zadíval se na dům a viděl, že je veliký a prázdný. Vůbec nepřipomínal domov.
Donesl Shacka dovnitř, a když otevřel dveře, ucítil kořeněnou vůni zapékané kuřecí parmigiany a z obýváku uslyšel mužské hlasy. Už nebyl sám. Měl tu rodinu.
Jeho bratr dorazil. A Herb tu byl taky.
„Sierra Nevadu?“ zavolal na něj Herb a vytáhl orosenou láhev piva z přenosné ledničky, která ležela na podlaze.
„Čteš mi myšlenky,“ přikývl Frost. Veškerá ospalost z něj rázem spadla.
Duane vstal a vzal misky s hummusem a olivami. „Večeře bude hotová za pár minut,“ oznámil přítomným. „Víte co, sedneme si venku.“
Všichni tři vyšli na verandu. Herb vzal s sebou přenosnou ledničku. Shack skákal po skleněné desce stolu a mhouřil oči před větrem.
Dole pod nimi se miliony světel táhlo San Francisco a v dálce se srážela mlha. Přiťukávali si láhvemi, popíjeli a Herb začal vyprávět staré příhody ze slavných dob Léta lásky. Brzy zapomněli na večeři, hověli si v kovových křeslech, nohy měli opřené o zábradlí, smáli se a byli hodně halasní skoro až do rána.
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Než se vám kniha dostane do rukou, vyžaduje práci spousty šikovných lidí.
Na Nočním ptákovi jsem měl čest pracovat s celým týmem nakladatelství Thomas & Mercer. Jacque Ben-Zekryová odvedla skvělou práci jako vedoucí celého projektu od edičního záměru po celkové pojetí a marketingové plány. Charlotte Herscherová byla jako redaktorka mimořádně pečlivá. Kjersti Egerdahlová a Alan Turkus si vedli skvěle, když knihu pro Thomas & Mercer zpracovali. Všem jsem jim vděčný za jejich důvěru, podporu a úsilí – celému osazenstvu Thomas & Mercer za to, že se za knihu postavili.
Pokud jde o obchodní stránku věci, moje agentka Deborah Schneiderová i se svým týmem – Cathy, Victorií a Penelope – udělaly vše, co bylo v lidských silách.
Když jsem dokončil první verzi knihy, dostal jsem zpětnou vazbu od prvních čtenářů, kteří to četli dřív než nakladatel. Moje žena Marcia je nejlepší (a nejtvrdší) redaktor, jakého si autor může přát. Velký dík patří jí a taky Ann Sullivanové za užitečnou a promyšlenou zpětnou vazbu k rukopisu Nočního ptáka.
Marcia ovšem nebyla jen můj první redaktor, ale – což je ještě důležitější – je to už víc než tři desetiletí můj nejlepší přítel a partnerka. V každém románu patří první dvě slova jí a tak to bude i nadále. A teď z trochu smutnější strany. Během psaní Nočního ptáka jsem ztratil tátu. Devadesát let ho drželo tajemství dlouhého života, které znělo: směj se a usmívej se často, bav své bližní, dělej z cizích lidí přátele a soustřeď se na věci, které ti přinesou štěstí a hrdost. Už teď není mezi námi, ale já se od něj dál každý den učím. Chybíš mi, tati.



 
Brian Freeman
NOČNÍ PTÁK
 
Z anglického originálu The Night Bird, vydaného nakladatelstvím Thomas & Mercer v Seattlu roku 2017,
přeložil Jan Jirák
Obálku navrhla Soňa Šedivá
Redigoval Michal Hrnčíř
Vydala Euromedia Group, a. s. – Knižní klub, Nádražní 30, 150 00 Praha 5, v Praze v roce 2018 jako svou 2499. elektronickou publikaci
www.euromedia.cz
Knihu lze zakoupit na internetovém knihkupectví www.knizniklub.cz
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